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წინასიტყვაობა 

იოანე მოსხის სახელთან დაკავშირებული ერთადერთი ნა- 

წარმოები, რომელიც ქართულ ენაზე სრულად მხოლოდ ეხლა 
ქვეყნდება, მრავალმზრივ არის საინტერესო. უპირველეს ყოვლისა, 

იგი საყურადღებოა ქართული ენის თვალსაზრისით: აღნიშნული 

საწარმოები დაუცავს ადრინდელი ხანის (X ს-ის) ხელნაწერებს, 
რომელნიც მნიშვნელოვან წყაროს წარმოადგენენ ჩვენი ვნის ისტო- 

რიის გასათვალისწინებლად. ამას გარდა მოსხის ნაწარმოები (.ლი– 
მონარი") საგულისხმოა ქართული ლიტერატურის ისტორიისა- 

თვისაც, რადგან ეს ძეგლი, რომელიც ჩეენი მწერლობის ადრინდელ 

პერიოდს ეკუთვნის, თავისი ხასიათით წარმოადგენს ნოველური 

წყანრის უადრინდელეს ნიმუშს. ქართული მეცნიერების ინტერესი 

ამ ნაწარმოებისადმი იმითაც არის გაცხოველებული, რომ ის 

დაცულია არა მარტო ქართულ ენაზე, არამედ უცხოურებზედაც, 
რომლებთან მიმართება გამოაჩენს ქართულის სპეციფიკას, რასაც 

მნიშვნელობა ექნება როგორც მსოფლიო მწერლობის ისტორი- 

ისათვის, ისე ჩვენი ქვეყნის კულტურულ ურთიერთობათა ისტორიის 

ზოგიერთი საჭირბოროტო საკითხის გარკვევისათვის. 

ტექსტს სამი ხელნაწერის მიხედვით ვაქვეყნებთ, ვურთავთ 

მას ლექსიკონსა და შესავალს, რომელიც ისტორიულ-ლიტერა- 

ტურული რიგის მთავარ საკითხებს ეხება. ზოგ მათგანზე პასუხი, 
რამდენადაც შეიძლებოდა, სათანადოდ გავეცით, ზოგზე მხოლოდ 

მოსაზრებაა გამოთქმული, რომელთა“ სისწორეს ნათელს მოჰფენს 
“შემდგომი კვლევა-ძიება. 

ილია აბულაძე





იოანე მოსხი და მისი „ლიმონარი“ 

1. იოანე მოსხის ნაწარმოები და მისი რაობა 

იოანე მოსხს ზიეწერება ერთი ნაწარმოები, რომელსაც ბერ- 

ძნულად ეწოდება „ლიმონარი%--2.6-L0Vთ0!6V ან „პარადიზი"-- 

Xთ0C06:'ძ0(. პირველი აღნიშნავს „მდელოს“, ხოლო მეორე ძველად 

ითარგმნებოდა „სამოთხედ“ ან „მტილად“, ე. ი, სასეირნო ად- 

გილად ან ბაღად. ქართული ვერსიით მოსხის ნაწარმოებს „სა- 

მოთხე“ ჰქვია. 

იოანე მოსხის ვინაობა და დაწვრილებითი თავგადასავალი 

სანდო ცნობების მოუღწევლობის გამო გარკვეული არაა. იციან 

მხოლოდ, რომ მას უმოღვაწნია VI საუკუნის მეორე ნახევარსა 
და მეშვიდე საუკუნის პირველ მეოთხედში!; დაახლოვებული პირი 

ყოფილა სოფრონ პალესტინელისა, რომელიც ერთხანს იერუსა- 

ლიმის პატრიარქი იყო (634-638 წწ.); სხვადასხვა დრთVხ” დაუჟყ- 
ვია საბას ლავრასა და სინაზე და უმოგზაურნია პალესტინას; ქბ- 

ვიპტეს, სირიას, მცირე აზიას, კვიპროსსა და რომშიჯ. :უმეტესად 

სოფრონ პალესტინელთან ერთად, რომელსაც „სულშვო შვილს“ 

ეძახის ხოლმე თავის ნაწარმოებში. 

თუ რას წარმოადგენს „სამოთხე"ბ, ამას ჩვენ მისი” დასაწყი- 

სიდანვე, ასე ვთქვათ, წინასიტყვაობიდან ვიტყობთ. აქ ნათქვამია, 
რომ როგორც ბაღი სავსეა ხოლმე კაცთა გულის საწადელი ყვა– 

ვილებით, ისე რომ მათით მხიარულება ენიჭება გამვლელებს, 

რომლებსაც შეაჩერებს ხოლზე მათი სიწითლე და ზრავალფე- 

როვნება, რაც ავსებს მათ საამო სუნით და ატკბობს ნაყო- 

ფთა გემოვნებით, ისე მოთხრობანი სულიერ მამათა შესახებ და 
მათი კეთილი საქმენი სასარგებლონი არიან სულის საცხოერებ- 

1619 წ გარდაიცვალაო, სწერია IX. II”სთსხალხტC-თან C6950ს10MსL6 
ძი»; კს) ყ28ი(Iი)50იჩ6ი LIL6Lიჭს”, 11 ტსწეთიგ, MV0ლ))0ი, 1897, გვ. 187. 

622 წ. დებს გარდაცვალების თარიღად მ. ხიტროვი, ბერძნულიდან მთარ- 

გმნელი ი. მოსხის ნაწარმოებისა: I#IVI XXX08MI)Vს, 1I800CIV6C MIიგხსგ MC0CXმ, 

90C0680I C L06MCCX0L0 C 0M04006LხIMII 0649CIIMX61ხMხIMM 00MM6ცე2LIIIIIMM M, II“ 
XXM#1009088, 1896, გვ. XIX.
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ლად. ეს მამები შემკობილი იყვნენ სარწმუნოებით და მათ სათ- 

ნოებათაგან მინდა მოვიწილო, ე.ი. მოვკრიფო, -ვარდი და შევკრა 

გვირგვინი შესამკობლად შენი თავისა (სწერს სოფრონს) და ყვე- 

ლა მორწმუნისა. „სამოთხე ვუწოდე ამ წიგნს იმის გამო, რომ 
მასში იპოვება მაძიებელთათვის საჭირო სიკეთე, შეკრებილი ჩემ · 

მიერ ჭეშმარიტ ნათქვამთაგან სულთა სარგებლისათვისო. 

ამრიგად, ავტორის თქმით, ეს წიგნი კრებულია რწჩეულ 

სულისმარგებელ თხრობათა, რომლებიც ასახავენ ნამდვილ ამბებს, 

აღებულს წმინდა მამების ცხოვრებიდან. 

კრებულში შემავალ თხრობათა მიხედვით ეს წმინდა მამები 

უმეტესად ასკეტები არიან, ზოგჯერ დიდად ცნობილნი, რომელთა 

მარცხი თუ გამარჯვება სხვადასხვა შემთხვევის დროს ქვევნად 

კრებულის შემდგენელს მოჰყავს მორწმუნეთა ქკუის სასწავლებლად 

და სათნო ცაოვრების სატარებლად, 

მამათა საქმეების მომთხრობ ასეთ კრებულებს ძველ ქართულ 

მწერლობაში ზოგჯერ „მამათა ცხოვრება4 ეწოდება, ხოლო ბერ- 

ძნულ-რომაულშიე --„პატერიკის„ სახელწოდების მიხედვით მო- 
სალოდნელი იყო გეეფიქრა, რომ ამ კრებულში საუბარი იქნებოდა 
ამა თუ იმ პირის (კხოვრება-მოქალაქობის შესახებ, მაგრამ აქ 

საეკლესიო მოღვაწეების ცხოვრებათა მთლიანი წიგნები კი არ 

მოგვეპოვება, არამედ მათი თავგადასავალის ცალკეული ეპიზოდე- 

ბი. მამათა და მოწესეთა შესახებ ნაამბობნი, ანუ თხრობანი, რო- 
გორც მათ ძველად ეძახდნენ თვითმხილველი ავტორების კალამს 

კი არ ეკუთვნიან, არამედ ისეთ გამომთქმელთა ნაწარმოებებს წარ- 

ზრადგენე/- რომლებიც უმთავრესად გადმოცემათა ლიტერატუ- 
რულ დამუშავებას ეწევიან. სწორედ ასეთ სულისმარგებელ მო- 

თხრობათა კრებულის უძველეს ნიმუზს წარმოადგენს იოანე მოსხის 

კრებული, რომელიც ზოგჯერ „სინის პატერიკად“ იწოდება ხოლმე 

სამეცნიერო ლიტერატურაში. 

ლეგენდარული ხასიათის ასეთი თხრობანი, რომლებიც საბერ- 

მონაზვნო ცხოვრების წარსამართავად არიან გამოთქ?ული, დი- 

დად საინტერესო არიან თავისი ფორმით,--– თხრობათა ნოველური 

სტილით. ეს გარემოება შეიქმნა მთავარი მიზეზი იმისა, რომ პა- 

ტერიკების ნოველებსა და ლეგენდებს დაეწაფა აღორძინებისა და 

ახალი საუკუნეების მრავალი სახელგანთქმული მწერალი, რომლე- 

ბიც უხვად იღებდნენ მათგან მათთვის საგულისხმო სიუჟეტებს ?. 

2 #. C. 00408, Mილს9ხიმი 0VCCMგი IMMI6იგIX02 XI- XVI 88., M. I, 

1937, ზე. 40-–43, 
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2. ირანე მოსხის ნაწარმოების ქართული ვერსია და მისი 

ნუსხები 

ქართულ ხელნაწერთა შორის ჯერჯერობით ამ ნაწარმოების 

სამე მუსიაა ცნობილი. ერთი იპოვება ათონს (X» 9), 977 წლისა, 
-დანარჩეწი ორი კი – სინას უკანასკინელთაგან ეოთია (# 36) 925 

წლისა, ხოლო მეორე (M 68) XIII ს-ისაა ხელის მიხედვით 3. სა- 

გუ“ისხმოა, რომ ნაწარმოების ავტორად ქართული ნუახებით სა- 

თაურში მოხსენებულია იოა5ე, მოძლვარი, ე. ი. მასწავლებელი, 

სოფრონი იერუსალიმელი პატრიარქისა, სხვაგან, როგორც ქვემოთ 

ვნახავთ, ავტორობა ზოგჯერ სოფოონი პალესტინელს მიეწერება, 

ნუსხების ერთმანეთთან შედარება აზეღავნებს, რონ ისინი 

საერთო ერთ ნაწილთან ერთად განსხვავებულსაც საკმარისად გვი- 

ჩვე5ებე5. საერთოა ყველასათვის თხრობანი ანუ თაჟქები, რომლებიც 

რაოდენობით 917/92-ია. ამის შემდეგ სინურ უძველეს ხელნაწერს, 

# 36-ს, დანართად არაფერი აქეს, ხოლო ათონის ნუსხას (ჰ# 9-ს) 

დანართი მოეპოვება და ისიც მეტად საინტერესო წარწერით: 

»ესე, თავები იპოვა კ,პრეს, ადგილსა, რომელსა ჰრქ;ან თეოზორ- 

ფო, მიმსგავსებელი სამოთხესა". ამ სათაურიდან ნათლად ჩანს, 
რომ სამოთხედ იწოდება ყველა ნუსხის საერთო ნაწილი,-–91/92 
თავი, და რომ დანამატი „სამოთხის“ თავები კი არაა, არამედ 
მიმსგავსებული სამოთხესა, ე. ი. სამოთხისებურად არის 

გაკეთებული. დანართი მოსხის ნაწარმოების ნახევარია მოცუ- 

ლობით. 

დაზატება მოეპოვება სინურ მეორე ნუსხასაც, # 68-ს. მისი 

დანართი განსხვავებულია ათონურისაგან. იგი, წინააღმდეგ ათო- 
ნურისა, გამოყოფილად კი არაა დართული, არამედ უშუალოდ 
მისდევს ყველა ნუსხისათვის საერთო ნაწილს-–ი. მოსხის 91/92 თა- 
ვისაგან შემდგარ ნაწარმოებს, „სამოთხეს“. მოცულობით ის ათო- 
ნურ დანართზე ნაკლებია, დაახლოეებით მისი ორი მესამედი იქნე- 

ბა, ანუ ი. მოსხის „სამოთხის“ ერთი მესამედი. 
სინური შეორე ნუსხა, რომულიც XIII საუკუნისად ითვლება, 

იმ ნაწილში, რაც მას საერთო აქვს სხვა ნუყაებთან, ტექსტობრივ 

სულ ზედმიწევნით არ მოდის მათთან. ეტყობა, გადამწერთა ხელ- 
ში იგი შელახულა და ლაკუნებიც ბლომად დაჰყოლია. სინური 

? Cეხე10ფს6 ძლივ »იხს50ლო(8 ფ60Lო605 1ILC6I9II65 ძს =0»იL 51ი201, 
ჯეს ც6-ეIძ C0XL1C6C6C, L0სXაI0, 1956.
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პირველი ნუსხა (ადრინდელი, 925 წლისა) და ათონური (977 

წლისა) კი თითქმის ზედმიწევნით ხვდებიან ურთიერთს, განსხვავე– 

ბა მათ შორის უმნიშვნელოა. რაც შეეხება გამართულობას ამათ 

შორის, ტექსტი ამ მხრით უკეთ ჩანს დაცული ათონურ ნუსხაში, 

წინამდებარე გამოცემისათვის ეს უკანასკნელი ხელთა გვაქვს 
ილია ფანცულაიას გადმონაწერით, რომელიც შესრუდებულია. 
ათონს 1915 წელს, ამ გადმონაწერს ორთოგრაფიული შეცოდება- 

ნი მოეპოვება, რის გამო ამ მხრივ ჩვენ უფრო სინურს (M# 36-ს) 
მივსდევთ, რადგან მისი ზედმიწევნითი პირი ხელთ გეაქვს მიკრო- 

ფილმის სახხთ, რომელიც ვაშინგტონიდან (კონგრესის ბიბლიო- 

თეკიდან) მიიღო 1956 წელს საქართველოს მეცნიერებათა აკადე- 

მიის ცენტრალურმა სამეცნიერო ბიბლიოთეკამ, საერთო ნაწილში, 

ე. ი. საკუთრივ ი. მოსხისად მისაჩნევი ნაწარმოების ფარგლებში, 

რომელიც 91/92 თხრობას შეიცავს, სინური მეორე ნუსხა, მისი ზე- 

მორე აღნიშნული თვისების გამო, არ გამოგვიყენებია. 

იოანე მოსხის „სამოთხის: ქართულ ტექსტს დავურთეთ და– 

მატებად ათონური ნუსხის (M#M 9-ის) გაგრძელება, რომელიც, რო- 

გორც ზემოთ აღვნიშნეთ. ძირითადი ტექსტიდან ხელნაწერში გა- 

მოცალკევებულია და საკუთარი სათაური მოეპოვება, სადაც სხვა» 

თა შორის იკითხება: „მიმსგავსებული სამოთხესაო%ბ. ამ დანართს 

ილია ფანცულაიასვე გადმონაწერის მიხედვით ვაქვეყნებთ, მასაც, 
რასაკვირველია, აღდგენილი ორთოგრაფიით. სხვა დანართი, რო- 

მელიც სინურ მეორე ნუსხას (M 68-ს) მოეპოვება, ზემოხსენებული 
მიკროფილმის მიხედვით იბექდება. 

8. იოანე მოსხის ნაწარმოების ქართულ-ბერძნულ ვერსიათ> 

წარმოშობის საკითხი 

„სამოთხე“ ანუ „ლიმონარი“ (მდელო), როგორც თავშივე აღ- 

ვნიშნეთ, ცნობილია ბერძნულ ენაზე. იგი თხრობათა თუ თავთა ოდე- 
ნობით ქართულზე უფრო ვრცელია. მისი ბერძნული ნუსხები, ისე 

როგორც ქართულისაც, ერთნაირი მოცულობისა არაა, მეტნაკლე- 
ბობა იქაც შეინიშნება. ამიტომ გამოცნობა იზისა, თუ რა არის სა- 

კუთრივ ი. მოსხისა და რა შეჰმატებია მას, უცხოურ მეცნიერება- 

შეც საპიებელი საგანია, ქართულის ჩვენებას, რომ აქ მოსხის 

ნაწარმოები 91,992? თხრობით იფარგლება, უსათუოდ უაღრესი 

მნიშვნელობა ენიჭება ი. მოსხის ნაწარმოების ადრინდელი სახისა 

და მოცულობის აღსადგენად.



ვ. ი. მოსხის ნაწარმოყბის ქართ.-ბერძ, ვერსიათა წარმოშობის საკითხი 011 
    

ი. მოსხის შრომა პირეელად ბერძნულ ენაზე ითვლება შე- 

ქმნილად. აქედან მომდინა+ედ მიიჩნევენ ამ ნაწარმოების ლათინურს, 

ძეელ რუსულსა და სხვა ვერსიებს. ქართული ვერსიაც ჩვეულებრივ 

ბერძნულიდან მომდინარედ ითვლება. 

ი, მოსხის ვინაობის, ცხოვრებისა და შემოქმედების შესახებ 

ბოლო ხანს ახალი “შეხედულება გამოითქვა ჩვენში. პროფ. 

შ, ნუცუბიძემ თავის ერთ-ერთ რუსულად გამოცემულ ნაშრომში: 

ა იილყიX0ჯუნIVი Iინყლნლილით ყწლ0Mე9Mე «სმგი»ვეM M# IIიმCმირნ» 
მოსხი მიიჩნია მესხად ანუ ქართველად, სიცოცხლის აღსასრულად 

634 წელი დაუდო და მისი „სამოთხე“ შექმნილად გამოაცხადა 

პარალელურად ორ ენაზე; ბერძნულად და ქაოთულად, ოღონდ 

ჯერ ქართული და მშერე ბერძნულია დაწერილიო. უკანასკნელი 

მოსაზრების შესამტკიცებლად მკვლევარს ის მოჰყავს, რომ ადეკ- 

ეატური არ არის ქართულ-ბერძნული ტექსტიო!. 
„ბალავარიანის“ ბერძნულსა და მისგან მომდინარე სხვა წიგ- 

ნებში რომ ავტორად მოხსენებული იოანეა, იგი პროფ. ფშ, ნუ- 

ცუბიძეს „სამოთხის“ ავტორი ი. მოსხი ანუ ქართველი პგონია, 

იოანე მოსხი რომ თითქოს „ბალავარიანის“ ავტორია, ეს 

ქართული „ბალავარის სიბრძნიდანაც“ უნდა დასტურდებოდესო, 

სახელდობრ, მისი დასაწყისი სიტყვებიდან, ლემით, სადაც „ბალა- 

ვარიანი“ 2თხრობლად „ისაკ ძს სოფრონ პალესტინელისაა“ 

არის მოხსენებული, ძე იმ სოფრონისა, რო:ელიც სულიერი შვი- 

ლია იოანესი, «სამოთხის» ავტორისა და გამომთქმელისაო. ასეა 

გადებული ხიდი პროფ. შ. ნუცუბიძის მიერ „ბალავარიანსა- და 

„ლიმონარს“ შორის: ესენი თითქოს ერთი ავტორის თხზულებანი 

იყვნენ, რასაც ვითომც უნდა ადასტუოებდეს ბერძნულ-ქართული 

ტექსტები, კერძოდ მსგავსი ადგილები ამ ორი ნაწარმოებისა, რომ- 
ლებიც VII ს-ის პირველ ნახევაოშია გამოთქმული იოანე ქარ- 

თველის ანუ მოსხის მიერო. 

გამოთქმულ მოსაზრებათა სისწორის მთავარ კრიტერიუმად 

საბოლოოდ ტექსტებია მოხმობილი. ისინი კი თავისი თვისებით 

მეექვსე-მეშვიდე საუკუნისა არიანო, ამტკიცებს პროფ, შ. ნუცუბი- 

+ CMM იIICმIხ 01MIMM მ81000M 110მ0IIM0"MV M0C0X0V "ე 060” შვხILმ0ჯ. 

1CMCI8I #MIMM2M IC #0X2:01CM XCI2I08ICIII0 8 M09ლC+L0CC იC008010, XII60 C 
#696CM0#70 II8 0XV3MIIICMIIII, XMII60 921206000”. CVII II27X C80600II0, იმიმ41261ხ- 

#0, MნII90X 10 8 00I0M, 10 8 უ0V»I0CM უI60 IC X8მI06L ყ0C0-MM60, 160 
#MC601C# M0C6MI0 60MხLI060, ICM 8 Mი0XI0CV, 060ე03V% 071M0 IICM06C6" (გე. 104).
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ძე, რასაც თითქოს იმავე ხანის ერთ-ერთი ქართული ძეგლი – 
„სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება“ -– უჭერდეს მხარს. 

ამ მოსაზრებებს დასახელებულ ნაწარმოებთა ურთიერთდა- 

მოკიდებულების შესახებ იზიარება პროფ. ს. ყაუხჩიშვილი, რო- 

მელსაც თქმულის შესამტკიცებლად ზოგიერთი დამატებითი მა- 

სალა მოჰყავს ენობრივი რიგისა 5. 
ვნახოთ ისინი უფრო ახლოს ცოტა ქეემოთ. 

4.,ი. მოსხის „სამოთხის, დამახასიათებელი %ოგიერთი ენობ- 

რივი მხარე და ამ ძეგლის წარმოშობის ხანა 

ერთხელ უკვე გექონდა სხვაგან საუბარი ქართული „ბალავა- 

რიანის“ რედაქციების აღმოცენების შესახებ. იჭ ენობრივი ნიშნე- 

ბის მიხედვით იმას ვარკვევდით, თუ ორ ქართულ რედაქციათაგან 

რომელია ადრინდელი და რომელია გვიანდელი. ის, რაც პროფ. 

შ. ნუცუბიძეს და პროფ. ს. ყაუხჩიშვილს ადრინდელად მიაჩნდათ, 
ჩვენი მტკიცებით გვიანდელი აღმოჩნდა; გაირკვა, რომ ჯერ ერცე- 

ლი ბალავარიანი შეიქმნა და მერე მისი გამოკრებით მოკლე ანუ 

„ბალავარის სიბრძნე" ჩამოყალიბდა. დადგინდა ისიც, რომ არცერ- 

თი ქართული რედაქცია თავისი ენობრივი მაჩვენებლებით, პირ- 

ველ რიგში ლექსიკისა დღა შემდეგ გრამატიკული წყობის მხრით, 

მე-7 საუკუნეს- არ ეგუება, არამედ უფრო გვიანდელია, ყოველ შემ- 

თხვევაში, არა უადრესი IX-X სს-ისა 5. 
ეხლა თუ ამავე კუთხით (ეს კი სხვაზე უფრო სარწმუნოა) 

იოანე მოსხის ნაწარმოების ქართულ ვერსიას შევხედავთ, უნდა 

ვთქვათ, რომ იგი IX ს-ზე ადრინდელი ევერ იქნება (უძველესი 
ნუსხა, როგორც აღვნიშნეთ 925 წლისაა). ამის მოწმეა, როგორც 

ითქვა, პირველ რიგში, ძეგლის ლექსიკა რომელშიც მსგავსად 

„ბალავარიანისა“ არაბული და ახალი სპარსული ენის სიტყვებიც 

მოიპოვება. 

არაბული სიტყეები, რომლებიც საკუთრივ ი. მოსხის ნაწარ- 

მოებში („სამოთხის" პირველ 91/92 თავში) გვხვდება, შემდეგია: 
1, ბურნუს-ი: 
„არა აქუს მას სამოსელი · სახამთროი. და იყიდა მან ბურ- 

ნუსი ერთი და წარსცა იგი მას, რაითა შეიმოსოს“ (თავი ნდ). 

'" ზს ყაუხჩიშეილი, მეშეიდე საუკუნის ნოველისტი იოანე მოსხი: 

ცისკარი, # 1, 1958, გვ. 99-–109. , 

C ბალავარიანის ქართული რედაქციები: «ძველი ქართული ენის ძეგლები 
10», გამოსცა, გამოკვლევა და ლექსიკონი დაურთო ილია აბ ულაძე მ, თბილისი, 
1957, გვ. 019-–-048.



„სამოთხის“ ს“ ენობრივი მხარე. და ამ. “ძეგლის. წარმოშობის ხანა 013. 
  

  

როგორც ამ ამონაწერიდან ჩანს, „ბურნუსი“ შინააოსით სა- 

მოსელია, ისიც საზამთრო. მოსაახამის, გარეთ ჩასაცმელის მნიშ- 

ვნელობით ეს სიტყვა დღესაც იხმარება არაბულში: 

„ბურნუს". 
2. დუქან-ი: 

„მაშინ ბერნი იგი დასხდეს ერთკერძო დუქანსა“ (თავი კვ). 
დუქანი შემოსუ ლია ჩვენს ენაში არაბულიდან, სადაც 

ასა ი. „დუქან"“ აღნიზნავს დუქანს, მაღაზიას, სახელოსნოს. 

3. კოშ: 

„თავი თ:სი შეაყენა ერთსა კოშკთაგანსა ქალაქისათა და 

არღარა გამოვიდა იგი დღეთა ცხორებისა მისისათა" (თავი კზ). 

კოშკი ქართულში არაბულიდან მომდინარეობს:. ა.“ 

–,ქუშქ+, სადაც ის აღნიშნავს პავილიონს, კიოსკს ზ. 
4. შურტა: 

„ვმა ყო ძლიერად და შეკრბეს მოძმენი და შურტანი, და 

იხილეს საკ,ჟრველი იგი" (თავი ნთ). 

შურტა არაბული ტერმინია: ან –- „შუოტიიიბ, 

გავრცელებული სპარსულში; +, --,„შურტა“, და, შესაძლოა, 

იქიდან შემოსული იყოს ქართულში. არაბულში ის აღნიმნაეს პო- 
ლიციელს, ხოლო სპარსულში გვარდიასაც 9. 

5. ფუნდუკ-ი: ., 
„ვითარცა შემწუხრდა, შევიდეს იგინი ფუნდუკსა ერთსა და- 

დგრომად მას შინა და განსუენებად სიცხისაგან“ (თავი კვ). · 

ფუნდუკი არაბული სიტყვაა სმა „'სუნდუკი , რაც სა- 

სტუმროს აღნი'ზნავს 19. 

6. ჯერაკუმია, ჯერაკუზელ-ი: 

„აღესრულა ოდესმე ერთი ძმათაგან ჯერაკუმელთაი“ (თავი ვ). 

ჯერაკუმია არაბული ფორმაა ბერძნულიდან შესული 

V700%011§L0V- -ისა,, როგორც ეს აკად. ნ, მარმა აღნიშნა მის მიერ 

უღ.“ 

? ივ. ჯავახიშვილი, მასალები ქართველი ერის მატერიალური კულ- 

ტურის ისტორიისათვის: 1. მშენებლობის ხელოვნება ძველ საქართველოში, 

თბილისი, 1946, გე. 36. 

? იქვე, გვ. 42--46. 
ზმ ივ ჯავახიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორია, თბილი– 

სი. 1907. გვ. 23-24. საბასთან ჭს სიტყვა გეზვდება „შულტას“ ფორმით, რაც 
მისი აბსნით „გზირი%V ყოფილა. 

10 შდრ. ივ. ჯავახიშვილი, მასალები... გვ. ზვ. 27, 28, 60--62.
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გამოცემული ერთი ძველი ქართული ტექსტისათვის („წარტყუენ- 
ვა იერუსალშმისაი«) წარმძღვანებულ გამოკვლევაში, სადაც იგი 

ადგენს ამ ნაწარმოების არაბულიდან ნათარგმნობას!!, 

არაბული სიტყვების გვერდით ი. მოსხის ნაწარმოებში („სა- 

მოთხის“ პირველ 91/92 თხრობაში) ახალი სპარსულის სიტყვებიც 

მოიპოვება. ასეთებია: · 

1. დასტური, დასტურობა, სიდასტურე: 

„და შენ ჭეშმარიტად უწყია, ვითარმედ. ველი ესე დასტუ- 
რი არს და მართალი?“ (თავი უჟ). 

„რომელსა არა აქუს სიმტკიცძ და არცა დასტურობა» 
ჩემ თანა“ (თავი ჟა). 

„ქრისტემან დაგაჯეროს შენ და სხუათა ყოველთა სიდას- 
ტურ0ძ ჩემ გლახაკისა აღთქუმულისა მისთ;ს“ (თავი პძ). 

დასტური ახალი სპარსული სიტყვაა >. – „დას- 

თურ“, რაც სარწმუნოს, სანდოს აღნიშნავს. 
2. მიზდი, მიზდება: დ ვ 

„მივიდეს ძმანი იგი ბიზინტიად და მიზდითა იქმოდეს მა- 

შშძნებელთა თანა“ (თავი 2თ), 

„ორნივე მიზდებით იქმოდეს საქმესა, რაითა იზარდებო- 
დიან" (თავი «§თ), 

მიზდი ახალი სპარსული სიტყეა: ა,.»--.მუზდღბ, რაც 

ქირას აღნიშნავს. 

3. სუარბალი, სახუარბლე: 
· „წარიღე ესე (ქარტაი) და დაჰფალ ხუარბალსა შინა, რაითა 

ფერი იქციოს" (თავი ჟ). 

„იფქლი არღარა დაშთომილ არს სახუარბლესა შინა“ (თა- 

,ვი კდ)- 
ხუარბალი ახალი სპარსული სიტყვაა )ს),> –,„ხურბარ“, 

რაც ერთგვარ საჭმელს აღნიშნავს. 
ი. მოსხის ნაწარმოების ქართულ ვერსიაში სხვა ენებიდან 

შემოსული სიტყვებიც მოიპოვება, როგორც მაგალითად ბერძნუ- 

ლიდან, სომხურიდან და სირიულიდან, მაგრამ თუ მაინც საგანგე- 

ბო ყურადღებას არაბულსა და ახალ სპარსულს ვაქცევთ: ეს იმით 

აიხსნება, რომ იგი კარგი საყრდენია ქართული ძეგლის აღმოცე- 

ნების განსასაზღვრავად, ყოველ შემთხვევაში, იმის დასადგენად, 

"? ჩIIIM0X C1ღმ1IMIL. III0IICIIIC IMICIVCგუMM2 IლCი0CმMII 8 614 L., „იVვIIV- 

CIIIII #CMCI 11CC07082», IMI3312IM, ილიტყლია II მხე6CM0C IM3890MლCVIC II0VII0XMMჩ 

ს. Mგიი, CI)06., 1909, C»ი. 12., შდრ- ივ. ჯავახიშვილი, მასალები... გვ- 
გვ. 22, 189,



§. ი, მოხის ნაწარნოების ქართულ-ბერძნელი ვერსიების მიმართება 015 

ოო რა დროზე ადრე ვერ იქნება ხსენებული ძეგლი წარმოზობილი 
ეამა უოუოელად. 

არაბული ლექსიკა ფეხს იკიდებს ქართულში მას შემდეგ, 

რაც არაბულ სამყაროსთან ურთიერთობაში შევიდა ჩეენი ქვეყანა. 

ეს, როგორც ცნობილია, VII ს-ის ზუა წლებიდან დაიწყო და ცხო- 

გელი გახდა უმთავრესად VIII ს-სა და მომდევნო საუკუნეებში. 

VIII-IX სს.-.ზე ადრე არაბიზზები ჩვენს ენაში საერთოდ შეუძლე- 

ბელია, ისე როგორც რაიძე ნიშანწყალი ახალი სპარსულისაც, 

რომელიც იმავე არაბობის ახლო აღმოსავლეთში გამოჩენის შემ- 

დეგ არის წარმოქმნილი (VIII-IX სს-დან). ი. მოსხის ნაწარმო– 
ების ქართულ ვერსიაზი, როგორც ვნახეთ, არაბიზმებიცა და სპარ- 

სიზმებიც შეინიზნება. მათი არსებობა კი ეწინააღმდეგება მოსა- 

ზ–ებას, თითქოს ეს ძეგლი მე-7 საუკუნეში, ისიც მის პირველ ჩზახე- 
ვარში აღმოცენებულიყოს. 

5. ი. მოსხის ნაწარმოების ქართულ-ბერძნული ვერსიების მი- 

მართების საკითაი ქართულ სამეცნიერო ლიტერატურაში 

ზემოთ უკეე აღეჩიშნეთ, რომ ქართულ სამეცნიერო ლიტე- 

რატურაში აზ ტექატების ურთიერთმიმართების შესახებ შეგუშავე- 

ბულია ახალი წეხედულება, რომელიც პროფ. შ. ნუცუბიძეს ეკუთ- 

ვზის. პროფ. შ. ნუცუბიიის მტკიცებით, რაც ისტორიულ-კულ- 

ტურულ ძიებასა და ტექსტების შეჯერებაზეა დამყარებული, 

ბერძნული და ქართული ტექსტები ერთი ავტორის–– იოანე მოსხის 

მიერაა დაწერილი VII საუკუნეში. ზოგიერთი განსივავება,'· რომლე- 

ბეც ბერენულსა და ქართულ ტექსტებს შორის შეიმჩნევა, იმით 

აიხსნება, რომ ერთი და იგივე ავტორი წერს ერთსა და იმავე 

ნაშრომს ორ სხვადასხვა ენაზე--მშობლიურსა და უცხოზე. 

აქ დაწვრილებით არ ვეხებით ამ შეხედულებას, აღვნიშნავთ 

მხოლოდ, რომ ზემომოყვანილი ჩვენი დაკვირვება ენობრივი ხასია- 

თისა ამ მოსაზრებას მხარს არ უქერს. აქეე დავსძენთ იმასაც, რომ 

„ლიმონარის“ ქართულ ტექსტს ზოგჯერ ბერძნული სიტყეებისა 

და პირთა სახელების ისეთი ფორმებით ზმარებაც ახასიათებს, 

როგორიც არაბულში გვხვდება მხოლოდ. საზოგადო სახელთაგან 

ზემოთ ჯერაკუმია გვქონდა დასახელებული, რომლის შესახებ 

აკად. ნ, მარი შემდეგს წერდა თავის გამოკვლევაში, რაც მან ან- 

ტიოქე სტრატიგის ძველ ქართულ თარგმანს დაურთო: «,12X6 

LეC90CILILIVC ILIL 300691 ი03XMC- იCMCCIIC C083 98 LCX3MIICILCM 

XCLCIC IIMC10L 2020CML06, 8 ყ2CII0CCLII X0CIICI9I9LCM#0-2036CC60C66 06- 

319996, I2L 2) V#06თ#006:ხ0V» Cი09MI0X 1X#M 006CX206M I» 8 L0V3MV-
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CL0V ყ6ილქეყლ ხეIილი0 IეMIIIIIII2 უჩაყი“ ჯერაკუმია.., 4. C.. C # 

(10) 8M. დ, IL0I ც 06IIMI1VCII II 100600 6-0 იიე6CLCI ჯი28- 

ღო 91IIIIდII I 8 Cობვ0I1II90IIICMC) V301დ09ლIIIMMV IM3 ე0206CMC# 

8Cლ0XIIII»19, 

საკუთარი სახელებიდან კი ასეთი სახის რამდენიმე სხვა 

ნიმუში გვაქვს დაცული ი. მოსხის ნაწარმოების ქართულ ვერსიაში: 

1. ევარჯენე, ევარგენე» გვერდით (თავი კა). 
კბ) 2. ევლოჯი, მოსალოდნელი ევლოგის ნაცვლად (თავი პა, 

· ' 
3. ეგვსტრაჯი, მაგიერ ევსტრაგისა (თავი ა). 
4. სერჯი, ნაცვლად სერგისა (თავი ოვ) და 

5. ჯერასიმე, მოსალოდნელი გერასიმეს წილ (თავა ი, ია). 

ასეთი მოვლენები კაცს ძალაუნებურად იმას ავარაუდებინებს, 

რომ ისინი შემთხვევითად არ ჩაითვალონ. პირიქით, საკითხს დაას- 

მევინებს, ხომ არ არიან ისინი არაბული წყაროდან გადმოსული 
ქართულში? ირკვევა, რომ, მართლაც, არაბულ ენაზე კრებულებში 

თუ ცალკეც, შემონახული ყოფილა ი. მოსხის ნაწარმოები, რო- 

მელიც ზოგჯერ თურმე სოფრონი იერუსალიმელს მიეწერება, ი. 

' მოსხის არაბული ვერსიაც სხვადასხვა ზოცულობისა არსებულა და 

გავრცელებაც მას ქრისტიანულ არაბულ მწერლობაში აგრეთვე 
დიდი ჰქონია! . ფაქტი, ი. მოსხის „სამოთხის“ არაბულ ენაზე 

ქრისტიან არაბთა შორის აღმოცენებისა, გვეუბნება რომ ეს 

შესაძლებელი იქნებოდა არა უადრეს VIII-IX სს-ისა, რადგან 

ამ ხნიდან იწყება ამ ლიტერატურის გაშლა და სიცხოვლე. 

ი. მოსხის ნაწარმოების ქართულ ვერსიას რომ არაბიზმები 

ატყვია, როგორც ვთქვით, საკითხს სვამს იმის შესახებ, თუ რა 

დამოკიდებულება არსებობს ქართულსა და არაბულ ვერსიებს შო- 

რის, თუ დადასტურდება ის გარემოება, რომ ქართული არაბუ- 
ლიდან მოდის, რის ნიშნები თითკოს შემონახული გვაქვს ქართულ 
ვერსიაში, მაშინ ბერძნულ-ქართული ვერსიების ურთიერთდამოკი- 

დებულების საკითხი სხვა გაშუქებას იპოვის და ყველა ის და- 

ბრკოლება, რომლებიც დღეს ბერძნულისა და ქართულის მიმართების 

გზაზე აღიმართება, შეიძლება ადვილად მოიხსნას. ეს, მაშასადამე, 
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გამოსარკვევი და საძიებელი საკითხია, რომელიც დღემდის არ 

ღასმულა. ამიერიდან, როგორც ვხედავთ, ყურადღება აქეთ უნდა 

წარიმართოს და ვიდრე არ გაირკვევა ი, მოსხის ნაწარმოების 

არაბულ-ქართული ვერსიების მიმართება, მანამ ბერძნულ ვერსიას- 

თან მიმართების ნამდვილი სურათი ვერ დადგინდება და ვერც 
ის გახდება სარწმუნო, რომ ი. მოსხს ერთდროულად ეწეროს ორ 

ენაზე. 

როგორი შედეგიც არ უნდა მოგეცეს არაბულ-ქართული ვერ- 

სიების მიმართების ძიებამ, ერთი ამთავითვე ნათელია, რომ ქარ- 

თული ვერსია მისი ზემორე აღნუსხული ენობრივი ნიშნებით 

VIII-IX ს.-ზე ადრინდელი ვერ იქნება. 

ამ დებულებას წინააღმდეგობას ვერ უწევს პროფ. შ. ნუცუ- 
ბიძის მიერ შეწყნარებული პ. ინგოროყვას ის მოსაზრება, რომ- 

ლითაც „სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება“ თითქოს VII ს-ის 

პირველ ნახევარში იყოს დაწერილი, და ვერც. მის მიერეე გაზია- 

რებული აკად. კ. კეკელიძის დაკვირვება, რომლის თანახმად „ბა- 

ლაქარის სიბრძნის“ ტექსტს მსგავსება ეტყობოდეს ზოგიერთი 

ენობრივი მოვლენის მხრით „სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების“ 

ტექსტთან. და ეს იმიტომ, რომ უკანასკნელისათვის „სერაპიონ ზარ- 

ზმელის ცხოვრება", ისე როგორც „სიბრძნე ბალავარისა%, ენო- 

ბრივი თვისებით, გვიანდელი ხანის (X ს-ის) ნაწარმოებია და არა 

VII ს-ისა,, როგორც ეს მიაჩნია პავლე ინგოროყვას, რომლის 

მტკიცებას ბასილი ზარზმელის ნაწარმოების ენა არც გრამა- 

ტიკულად და არც ლექსიკურად არ ადასტურებს. 

სწორი არ უნდა იყოს, ჩვენი აზრით, პროფ. ს. ყაუხჩიშვილიც, 
რომელსაც იოანე მოსხის ნაწარმოების ქართულ ვერსიაში მოუპო- 

ვებია თითქოს „საკმაო სიძეელის მაჩვენებელი სიტყვები... განსაკუ- 

თრებით კი: მწუხარე...4 და სხვა, რომელთა მიხედვით ის ცდი- 

ლობს მე-7 ს-ით შემოფარგლოს ასაკი ი. მოსხის ნაწარმოებისა, 

რაც, მისი აღიარებით, მხოლოდ ძირითად ნაწილში უნდა იყოს 

ორიგინალური ნაწარმოები)!. 

„მწუხარე“ თუ „განუჩემებიეს“ და სხვა სიტყვები, რომლებიც 

პროფ. ს. ყაუხხიშვილს მოჰყავს „სამოთხის“ ქართული ვერსიის, 

სიძველის სამოწმოდ, ქართულ მწერლობაში ყოველთვის შეინიშნე- 
ბოდა. მათ ვხვდებით როგორც V-VI სს-ის ტექსტებში, ისე მო- 

“ა ს ყაუხჩიშვილი, შეშვიდე საუკუნის ნოველისტი იოანე მოსხი; 

„ცისკარი“, 1958, X# 1, გვ. 103,
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მდევნოებშიც, თვით „ქართლის ცხოვრების“ ჩათვლით. ი. ზოსხის ნა- 
წარმოების ასაკის განსასაზღვრავად მსგავსი მასალა ბევრის არა- 

ფრის მომცემია. 

ბერძნული სიტყეების გადმოცემაც ქართულ ვერაიაში, რო- 

მელიც თითქოს, ერთი მარიე, იმას მოწზობდეს, რომ ი. მოსხის 

„ქართული ნოველების ერთი.ძირითადი წყება ორიგინალური ქარ- 

თულია“ და, მეორე მხრით კი, ბერძნულიდან ნათარგმნი ბერ- 

ძნულიეე „ლიმონარის" მისედვით, აგრეთვე მყარ საფუძეელს არის 

მოკლებული. „სტავროფილაქსსი", „ნოსოკომელსა“ და „იპოდიმა. 

ტას“ რომ ქართული ვერსიით „დევტალარი+! «ჯერაკუმელი“ და 

„ცანდალი“ შეესატყვისება, ე. ი. კვლავ ბერძნული სიტყვები, 

უცილობლად ვერ გამოდგება იმის სამოწმოდ, რომ ქართული ტექ- 
სტი ბერძნულიდან არ იყოს მომდინარე, არამედ ის ორიგინა- 

ლური წარმოშობისა ჩანდეს. ვერ გამოდგება, რადგან ბერიძნულად 

შესაძლოა დღევანდელი ტექსტისაგან რამდენადმე ვარიანტულაC 

განსხვავებული ტექსტი არსებულიყო და იქიდან მოდიოღეს ქარ- 

თული. მოყვანილ მაგალითთა მორის ერთი ისეთიცაა, რომ შეუძ- 

ლია კიდევ მეტიც გვაფიქრებინოს: ხომ არ შეიძლება ვივარაღდოთ, 

რომ „ნოსოკომელის" ნაცვლად რომ „გეროკომელის“ არაბული 

ფორმაა დაცული ქართულში „ჯერაკუმელის" სასით, იგი ი. მოს- 

ხის ნაწარმოების არაბული გზით შემოსვლას მოწმობდეს მვიენს 

მწერლობაში? ეს ისევე დასაშვებია, ვფიქრობ მეტი უფლებითაც, 

როგორც ის, რომ ი. მოსხის ნაწარმოები ქართულად იყო დაწე-_. 
რილი VII ს.-ში. 

იოანე მოსხის ქართული ვერსიის არაბულიდან მომდინარე- 

ობის მანიშნებელი მომენტების აღნუსხვის შემდეგ გასაკვირველი 

აღარც ის დარჩებოდა, რომ ბერძნული „სკითოპოლისის' ნაცვლად 
ქართულში ბესაა ნახმარი, რაც ებრაული „ბეთსას" “გადმოცემაა. 

აქაც ისაა საფიქრებელი, რომ ზვეენი ძეგლი “შეიძლება არაბული- 

დან მომდინარედ მივიჩნიოთ და არა ორიგინალურად, მთლიანად 

თუ ნაწილობრივ, როგორც პროფ. შ. ნუცუბიძე (მთლიანად) და 
პროფ. ს. ყაუხჩიშვილი (ნაწილობრივ) გვისახავენ. ბერძნული გავ- 

_ლენის ის კვალი, რომელსაც პროფ. ს. ყაუხჩიშეილი შენიზნავს 

ქართულში, მაშინ არაბულით შემოსული აღმოჩნდებოდა და არა 

უშუალოდ ბერძნულით. 
ამრიგად, იოანე მოსხის ნაწარმოების ქართული ვერსიის 

შესწავლისათვის ამ თხზულების მარტო ბერძნული ტექსტი კი 

არაა მოსახმობი, არამედ ამასთან ერთად აუცილებელია არაბუ-
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ლიც, ცხადია, ამათ „ერ ქართული ნუსხების შესწავლა და მათ“ 

მიბედვით გაზართელი ტექსტის გაზოცემა უნდა უსწრებდეს წინ!?, 

ს. „ლიზონარის“ გამოძახილი ძეელ ქართულ მწერლობაში 

იოანე მოსხის ნაწარმოები თავისი ადრინდელი დამატები- 
თურთ, რომელიც ომკურს ანუ ათონურს ნუსხაშია დაცული, რო- 

გორც ირკვევა, გამოუხმაურებელი არ დარჩენილა ჩვენს მწერლო- 

ბაში, ნისი ხმა ქართულ აგიოგრაფიაში ისმის, 

ნაწარმოები, რომელიც ოშკური ნუსხის (977 წლის ხელნა– 
წერის) დამატების ერთი თხრობის გავლენის კვალს ატარებს, კო- 

ლაელ ყრმათა წამების წიგნია, როზელიც პ. ინგოროყვას შეხედუ- 

ლებით მე-4-–6 საუკუნეებშია დაწერილი, რადგან აქ აღწერილია 

ის ხანა, როდესაც წარმართობა საქართველოში ჯერ კიდევ 

ძლიერი იყო და მეტოქეობას უწევდა ქრისტიანობასო!?, იმის სა- 

მოწმოდ, რომ ეს ძეგლი ასეთი ადრინდელი ხანის ნაწარმოებია, 
მიათითებენ მასში აღწერილი ლიტურგიკული წესების სიმარტივე- 

სა და ისეთ მ'არეებზე, რომლებიც პირველყოფილი ქრისტიანო- 

ბის ზაზისათვის იყი დამახასიათებელი. ამასვე იმეორებს პ, ინგო- 

როყევაც!, ოუმცა, იმ მკვლევართა აღუნიშვნელად (ნ, მა- 

რის, ივ, ჯავახიშვილისა და კ. კეკელიძისა), რომელთაც ადრე შეუ- 

ნიზჩავოთ დასახულებული მოვლენები. მათი აზრით, ეს მოვლენები 

გადმონამთის სახით არის შემორჩენილი გვიანდელი (LX ს-ის) 
რედაქციის ჩვენაზდე მოღწეული მარტვილობის წიგნში. 

15 ამის საჭიროებას პროფ. ს. ყაუხჩიშვილი(ც აღიიშნავს თავის ზე- 

მორე დასახელებულ წეოილში, რომელსაც საილუსტრაციოდ ურთავს ქართული 

„ლებონარის" ხუთ ნოევქლას (თავს, თხრობას), საკუთრივ იოანესი აშ თხრობათა– 

გაე გხოლოდ ორია გამოჟეეყნებული, დანარიენი სამი დამატებათაგან არის აღე–- 

ბული: ორი სინურიდა§ XIII ს-ისა და ერთი ათონურიდან 977 წლისა, ტესტი 

ნუ:ხათა საერთო ნაწალიდან შეუჯერებელია ერთიმეორესთან და მასთან 

ოორთოგოაფია0 დაუცაქია, ახლებურია მეტწილად |შდრ. წინამდებარე განოცტე- 

მის გვ. გვ. 132 (17 თ.), 89 (6 თ.), 131 (15 თ.), 13 (კვ თ.), 6 (იგ თ.) ს. ყაუხ- 

ჩიშვიელის გამოცემის გე. გე. 104-109, იხ. მეშვიდე საუკუნის ნოველისტი 

იოაზე მოსზი: „ცისკარი"?, 1958, M 11. 

# პ, ინგოროყვა, გიორგი მერჩულე, თბილისი, 1954, გვ 503. 

'” იქეე, გვ. 504,
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მღედელთ.მსახურების წესთა სიმარტივე, რომელიც კოლაელ- 
თა მარტვილობის წიგნში შეინიშნება, ჩვენ ერთხელ, აგიოგრა- 

ფიული ძეგლების ჩვენებათა თანახმად, ძველის გადმონაშთად კი 

ვერ დავსახეთ, არამედ ლიტერატურულ წყაროდან მომდინარედ 

აღვიარეთ!ზ, ეს ჩვენი მტკიცება ამჟამად კიდევ უფრო მყარი ხდება 

ახალი დამადასტურებელი ფაქტით, რომელიც ოშკური ანუ ათო- 

ნური „სამოთხის“ დამატებაშია ერთ-ერთ თხრობად შესული. 

აი ეს თხრობაჟ(99).-– 

„ქალაქსა შინა სოზოსისასა ყრმანი მრავალნი ქრისტეანენი 

და ჰურიათანი ჰმწყსიდეს საცხოვართა მათთა, და იმღერდეს, 

ვითარცა ჩუეულებაი არს ყრმათა ქრისტეანეთაი. და ყვნეს 

მათგანნი რომელნიმე ხუცად, რომელნიმე დიაკონად და 

რომელნიმე მოწესედ ეკლესიისად, და იქმოდეს რეცა თუ 

სახესა წმიდისა ჟამისწირვისასა მიგუვებით. 

„ხოლო ყრმაი ერთი ჰურიათაგანი მიუდგნმათ და არა ჰნებავნ 

განშორება” მათგან. ხოლო ყრმათა მათ ქრისტეანეთა განა- 

ძიან იგი და არა უტევებედ მათ თანა ვითარცა პურიასა. 

ხოლო იგი მისდევნ მათ კუალად და ეძიებნ, რაითა არა გა- 
ნეშოროს მათგან. და ჰრქუეს მას: უკუეთუ გნებავს ჩუენ 

თანა ყოფის, მოვედ, რაითა მოგნათლოთ შენ. ხოლო მან” 
შეიწყნარა ესე სიხარულით. და როზელნი იყვნეს ნათესავთა 

მისთაგანნი, აყენებდეს მას ყოფად ამას. ხოლო უკუანაისკნელ 

მიიყვანეს და დაადგინეს ყრმა« იგი კიდესა ზღ;სასა და აღა-” 

სრულეს მის ზედა წესი ნათლის-ღებისაი, ვითარცა ასწავა 

მათ ღმერთმან. და ნათელ-სცეს ზღუასა მას შინა სახელითა 
მამისაითა და ძისაითა და სულისა წმიდისაითა, და ერთმან 

მან ყრმათაგანმან მიიქუა იგი ნათლითა. 

„და ესე საკ/რველი იქმნა ნებითა ღმრთისაითა. ხოლო 

ყრმასა მას მიერითგან არღარა უნდა, რაითამცა მივიდა 

მშობელთა თ;სთა თანა, არამედ ყრმათა თანა ქრისტეანეთა 
დაადგრის, და მივიდა მათ თანა წმიდასა ეკლესიასა ლოცვად. 

„და ესე საქმე იქმნა განცხადებულად ყოველთა შორის, 
და ეძიებდეს მშობელნი ყრმისანი, რაითა წარიყვანესცა იგი. 

1 ილია აბულაძე, ქართული და სომბური ლიტერატურული ურთი- 

ერთობა IX-X სს-ში, თბილისი, 1944, გე. 069.
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ხოლო ყრმასა მას არა უნდა მისლვად მათ თანა და არცა 
ქრისტეანენი მისცემდეს. ხოლო უკუანაისკნელ მივიდეს 

მსაჯულისა, და ბრძანა, რაითა მიეცეს ყრმაი იგი მშობელთა 
თ;სთა. ხოლო მათ წარიყვანეს მძლავრ სახედ თჯ;სა თ;ნიერ 

ნებისა თ;:სისა. მრავალი ღონე ყვეს და ვერ შეუძლეს დაყე- 

ნებად მისა, რამეთუ ოდესმე სციან მას და ოდესმე პლიქ- 
ნიდიან და ოდესმე დაპადიმრიან., და ამას ყოველსა თანა ვერ 

შეუძლეს დაყენებაი მისი. 

„მაშინ განც;ფრდა მამაი მისი და განიზრახა ზრახვაი ჰუ- 
რიაებრი,,.. 

(მერმე მოთხრობილია, თუ როგორ ტანჯვას აყენებენ 

ამ ჭაბუკს ტანჯვა-წამების სურათი სხვადასხვანაირია 
ძეგლებში. ბოლო კი კელავ მსგავსია|!: 

„ხოლო ქრისტეანეთა წარიყვანეს ყრმაი” იგი უშიშად და 

კმა-ყვეს ნათლის-ღება- იგი ყრმათაით საკ,/რველისა მისთ;ს 

საკჯრველებათაისა, არამედ სცხეს 2ას წმიდა” მირონი და 

შეჰმოსეს მას სამოსელი სპეტაკი და მიიყვანეს მათ თანა 
ეკლესიასა ღმრთისასა და ადიდებდეს ღმერთსა“, 

სურათის საერთო მსგავსებასთან ერთად მოცემულ ძეგლებს 

რამდენადმე განსხვავებაც ახასიათებს, კოლაელ ყრმათა წამებაში 
თუ ყრმები ქრისტიანებად და წარმართებად არიან გამოყვანილი, 

„სამოთხის“ დანართის თხრობაზი ქრისტიანენი და ურიებია ერ- 

თად დროს გამტარებელნი. პირველთან თუ წარმართი ყრმები 

მოიხიბლებიან ქრისტეს მსახურებით, მეორესთან ერთი ურიის 
ყრმაა მარტო ასეთი, ნათლისღება ერთგან მდინარის კიდეს სრულ- 
დება, ხოლო მეორეგან ზღვის პირს. მაგრამ განსხვავება დეტალებ- 

შია მხოლოდ. შინაარსობლივი შეხვედრა დიდია ორივესთან. ამას- 

თან ორივე ნაწარმოებს ფრაზეოლოგიური სიახლოვეც ახასიათებს. 

ერთი სიტყვით, კაცი რომ კითხულობს „სამოთხის“ დანართის 

თხრობას, ძალაუნებურად კოლაელ ყრმათა წამების სურათი წარ- 
მოუდგება თვალწინ. 

არ ვიცით, რა დროისაა ეს დანართი. იგი 977 წლის ხელ- 

ნაწერში მოიპოვება დამატებად ი. მოსხის საკუთარი შრომისა, 

რომელიც VII საუკუნეშია აღმოცენებული ბერძნულად. „სამო- 

თხის« ქართულ ვერსიას, როგორც აღვნიშნეთ, ბერძნულთან შეიძ- 

ლება არაბული ვერსია აკავშირებდეს, რაც IX ს-ზე ადრე ვერ გან- 

ხორციელდებოდა. ეს კავშირი რომ თუნდ უშუალოც აღმოჩნდეს 

ბერძნულთან, ქართული ვერსიის ენა თავისი არაბიზმებითა და ახალი 

სპარსულის გავლენით ამ ძეგლს დასახელებულ ხანას მიაკუთვნებ-
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და მაინც: მე-9 ს-–ზე ადრინდელი „ლიმონარის“ ქართული ეერ- 

სია ვერ იქნებოდა, ი, მოსსის ამ ნაწარმოების ქართული დანართი 

კი, რომელიც 977 წლის ნუსსაში მოიპოვება და აგრეთვე უცხო 

წყაროდან გადმოთარგმნილი უნდა იყოს, მე-9 საუკუნის და- 

საბამსა და მომდევნოს პირველ ნახევარს შორის უნდა მოთავსდეს, 

რაც კოლაელ ყომათა წამების წიგნის წარმოშობისათვის ჩვენ მი–- 

ერ მიჩნეულ თარიღს (არა უადრეს IX ს-ის შუა წლებისა) არ ეწი- 

ნააღმდეგება. რამდენადაც ასეთ ხანს წარმოშობილ კოლაელთა წა- 

მების წიგნში „სამოთხის, დანართის ზემორე მოყვანილი თხრო- 

ბის კვალი შეინიშნება, იმდენად ამ ძეგლის („სამოთხის“) . აღმო- 

ცენების თარიღი უფრო შეზღუდული ხდება, ის, დაახლოეებით, 

I. ს-ის პირველ ნახევარზე მოდის. 

„სამოთხის“ ქართული ვერსიის წყაროს გამოძიების მი- 

ზნით, მას შემდეგ, რაც ქართულ ტექსტში არაბიზმები შევნიშ- 

ნეთ, ყურადღება მიეაპყარით არაბულ ვერსიას. მისი სრული ტექ- 

'“ სტის მოსაპოვებლად მივმართეთ ეატიკანის ბიბლიოთეკის, სადაც 

გ. გრაფის „ქრისტიანული არაბული ლიტერატურის ისტორიის“ 

1 წიგნის თანასმად, დაცულია „სამოთხის“ (გამოკრებილისა თუ 

სრულის) ნუსხები. პასუბად თხოვნისა, მოეწოღებინათ სრული 

„სამოთხის“ ხელნაწერის მიკროფილმი, მივიღეთ ჯორი ლეეი 

დელა ვიდას უახლესი ხანის ნაზრომი იოანე მოსხის შრომის არა- 

ბული ვერსიის მესასებ (C10»ყ10 L6VI 0C06))ი VI, =IIე 
V0I5I00ტ ეIყს2 01 CI0Vმს1)1 XI0§00 ც (I1 ი§6VI0-“I)ივსე§10 510 0168 
8600)სძ0 მ1CV)1 6C001C1 VI2LICის1), სადაც საუბარია ამ ძეგლის ვატი- 
კანურისა და ზოგიერთი სხვა კოლექციის ნუსხათა ურთიერთთან 

მიმართებაზე. ავტორი თავის წინანდელ შეხედულებას, რომ ზოგი- 

ერთი კატალოგის ჩვენების თანახმად, თითქოს უნდა არსებობდეს 

იოანე მოსხის „ლიმონარის“ სრული არაბული რედაგჟცია, მნიშვნე- 

ლოვნად განსხვავებული ბერძნულისაგან, ეხლა, რაც ახლო გასცნო- 
ბია ზოგიერთ ნუსხებს, იცელის და პგონია, რომ სრული თარგმა- 

ნი ბერძნული ტექსტისა განაილულ ნუსაებმი არ პოიპოვება და 
საერთოდ ასეთი არც უნდა არსებულიყოო. 

როგორც სხავა წყაროთი ირკეევა, იტალიელი მკვლევრის მო- 

ყვანილი ახალი შეხედულება სწორი არაა. ბელგიელი ორიენტა- 
ლისტის ცნობილი ქართეელოლოგის ჟე. გარითის და- 
ხმარებით სელთა გვაქვს X ს-ის სინურ ხელნაწერთა V”ოლექციის
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ერთი ისეთი არაბული §უსხა (მიკროფილმი), რომელიც იოანე მო- 

სხის ნაწარმოებს («საზოთხეს» – «ბუსთანს 3 შეიცავს (<1. X549)), 

იოანე მოსხის ნაწარმოების ეს ნუსხა სრული არაა, მას ბოლო 

აკლია. წყდება 1C5-ე თხრობის დაუმთავრებელ წინადადებაზე. სი- 

ნური ნუსხა, როგორც პირველი, ზედაპირული გაცნობით ჩანს, 
თალრობათა თანმიმდევრობის მხრით არც ქართღლსა და არც ბერ- 

ძხულს არ უღგას გვერდით, ასე რომ იგი თავისებურ რედაქციას 

წარმოადგენს, როზელიც სოფრონს მიეწერება. არის ის ერთადერ- 

თი, თუ არაბულად კიდევ სხვებიც არსებობე5, ეს კვლავ მოსაკით- 

ხავია. ის კატალოგები და ცნობარები, რომლებიც სინას არაბულ 

კოლექციას შეეხება, ასეთი იეგლის არსებობის ვარაუდს შესაძლებ- 

ლად მიგეაჩნევინებს. 

მიუხედავათ იზისა, რომ ხელთ ნაკლულევანი ტექსტი გვაქვს 
„სამოთხის" არაბული ვერსიი:ა, მისი და ქართული რედაქციის 

ზოგიერთი საგულისხმო ადგილის წინასწარი შეჯერება ურთიერთ- 

თან არკვევს, რომ ისინი ზოგჯერ ახლო დამოკიდებულებაში არია5 
ერთმანეთთან. ასე ზაგ.. ქართული -„ლიზონარის- 57-ე თხრობის 

ერთი სიტყვა, – -დევტელარი“” –- ნავმარე ბერა“ ული „სტაურო- 

ფილაქსის“ ნაცვლად, არაბულშიც ასეთი სახით მოიპოვება, -ღევ- 

ტარაო--)I,ნკა ა“, რასაც თან ახლავს განმარტება: „საფლავის (იგუ- 

ლიჯამება ქრისტეს სამარის! განიგებელი, რომელიც ჯვარს იცავსო“, 
ბვდებიან სმირად ორიეე ტექატას დაწერილობანი პირთა 

სახელებისა, რომლებიც ზემოთ მოვიხსენიეთ, როგორც შემცველუი 

არაბიზირებული ბერძნული „გ“-ისა: -ევლოჯი--4->-V 4, „ევსტრა- 

ჯი“ ა7> ეის „ევარჯენე – ცისა» და. სხე?. 
ულიმონარის/“ ქართული ვერსიის ზოგი საკუთარი სახელის 

ფორბა არაბულს ემხრობა და აღა ბერძნულს. ასე მაგ., 2% თხრო- 

30 მოსსენებულია პირი, სახელად „ლულიანე" (ბერენულში აზის 

შესაბამისად „იულიანეა“, ხოლო არაბულში ათ»), რაც ასეთი სა- 

ხით იმას მოწმობს, რომ ის არაბულიდანაა გადმოღებული. 

1 ამ ნუსხის მიჯოოფილვეის მოწოლებისათეის პროო. ჟ. გარითს უღო- 

მეს მადლობას მოეახსენებ, 
? ეს წინასწარი დაკვირეებანი არაბუელ.-ა და ქართულ კ„სამოთხებე+ ეკე- 

თუ:ნის საქართეელოს მეცი. აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუ ფის შეც. თანამ- 
“ძრომელს ოუსულან გვარამიას, როჯელიეც კართული გსაზოთხის" არაბულ „ბუს- 

თანთან“ მემართებას საჯანგებოდ სწავლობ“,
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ზემოთქმულიდან ნათლად ჩანს,, რომ ქართული „ლიმო- 

ნარის" წარმოქმნის საკითხის გასარკვევად აუცილებელია გვერდს 

უდგეს ქართულს ბერძნულთან ერთად არაბული „ბუსთან––ლიმო- 

ნარიცბ, რომლის ნუსხები, როგორც სამეცნიერო ლიტერატურის 

გათვალისწინება მოწმობს, ერთმანეთთან დამოკიდებულების მხრით 

ნაკლებად ყოფილან შესწავლილი. 

ტექსტისათვის 

წინამდებარე გამოცემის ტექსტი სამი ხელნაწერის მისედვით 

ქვეყზდება. ნაწარმოების ძირითადი · ნაწილი, რომელიც უ„ლიმონა- 

რის. ნუსხათათვის საერთოა,'. პირველ 91/92 თხრობას შეიცავს. 

ეს ნაწილი სინური უძველესი ნუსხისა (გამოცემაში §-ით წარმოდ- 
გენილისა) და ოშკური ნუსხის პირის (გამოცემაში #-თი აღნიშნუ- 

ლის) მიხედვით იბეჭდება ორთოგრაფია აქ ძირითადად §-ისა 
არის გატარებული. 

საიმონარის" ამ ძირითად ნაწილს, ერთიმეორისაგან გან- 

სხვავებული გაგრძელება მოეპოვება ორ ნუსხაში; გვიანდელი ხა- 

ნის სინურსა (C-სა) და ოშკურში (2+-ში). ცხადია ამიტომ, რომ 
ისინი გამოცემაში დამატებად თითო ნუსხის მისედვით არიან 

წარმოდგენილი. ამდენად მათი ორთოგრაფიაც შემცეელი ნუსხე- 

ბის თანახმად არის ასახული. 
8 ნუსხაში ხშირად ასოს დაკლება და ზოგჯერ მარცვლის მო- 

კვეცაც კი შეინიშნება. ისინი გამოცემაში ან სხვა ნუსხების მიხედ- 

ვით, ანდა ჩვენი ვარაუდით, კავებშია ( | ჩასმული. 

ფრჩხილებში ( ) ხელნაწერთა ფურცლებისა თუ გვერდების 

სათვალავია მოთავსებული. 
თხრობათა სათვალავი, ხელნაწერთა მიხედვით, ქართული 

ასოებით არის მოცემული გამოცემაში. მათ გვერდით ფრჩხილებ- 

ში ( ) ჩასმული ციფრები ბერძნული „ლიმონარის“ თხრობათა 

სათვალავს მიათითებს. ეს შეყაბამისობანი კი ჩვენ პროფ. ჟ- გა- 

რითის აღწერილობიდან ავიღეთ (Cა910ყს6 ძ6ვ იI80ს90LI§ ქტ- 

იხყ!ბივ 11ხხ6”ე1I63 ძII ხთ0იხ 51)იL: 0500, V01--.105, L00XV81ი0, 
1956, გვ. გვ. 141--142; 212--213). _ 

ქარაგმები გავხსენით ისე, როგორც ეს უქარაგზოდ ნაწერ 

„ძლისპირებში4 მოეპოვება მე-X ს-ის ჰიმნოგრაფს მიქაელ მოდრე- 

კილს (5--425), ეს კი თითქმის ისეთივეა, როგორც „ძველი ქარ- 

თული ენის ძეგლების4 გამოცემებისა, განსხვავება მხოლოდ „ყოვ- 

ლად“ დაწერილობას ეხება, რაც ჩვენთან, მიქაელის მიხედვით, 

„ყოლად“ სახით არის გადმოცემული.



(5897) ამას წიგნსა ეწოდების სამოთხე!, – რო- 

მელსა შინა წერილ არიან საქმენი და განგებანი წმი- ლ 
დათა მამათანი და ქრისტძს? მოეჟუარეთა დედათანი, რო- 

მელი ჯაუწეებს ეოველთა სათნოებათა სარგებელად კპც- 

თა და ბოროტის მოქმედთათჯსცა, რომელთა არა ეში- 

ნოდა ღმრთისა, – აღწერა ამბა? იოვანე, მოძღუარმან 

სოფრონი იერუსალწმელ მატრეაქისამან, 

საყუარელო!), ხილვაი სამოთხისაი ზაფხულის სავსე არნ ყოვ- 

ლითა საწადელითა და გულის სათქუ?ბელითა კაცთაითა, რამეთუ ” 

განაცხრობნ თუალთა ხილვაი ყუავილთა მისთა სიმეწამულისაი?, 

და თანაწარმავალთა დააყოვნებნ ხილვა” მისი და მრავალფე- 
რებალი ყუავილთა მისთაილ, და რამეთუ აღავსებნ საყნოსელთა სულ- 

ნელებაი მისი და განამხიარულებნ გონებასა ყნოსა9ი მისი და ტკბი- 

ლად გემოვან ჰყოფნ პირსა გემოის-ხილვაი ნაყოფ(V)თა მისთა«ა " 

და განანათლებნ გონებასა საშუებელი სანოვაგეთან მისთაი, 

ესრეთვე? შრომანი წმიდათა და სულიერთა მამათანი და სა- 

თნოებანი მათნი მრავალფერნი ჯერ.-არიან მითხრობად, შვილო ჩე- 

მო სოფრონი, რომელთა შინა იპოვების მრავალი სარგებელი სულ- 

თა საცხორებელად, რომელნი-იგი შუენიერად ყუაოდეს ჟამთა » 

ჩღენთა, ვითარცა ხ0 თანაწარსადინელსა წყალთასა, რამეთუ მად- 
ლითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტისითა შემკობილ იყუნეს ყოვ- 

ლითა კეთილისა საქმითა და სარწმუნოებითა, რომელთაგან მნე- 

ბავს მოწილვადღ? ვარდი იგი სათნოვებათა მათთაი და შეთხზვად შენ- 

დამ გჯრგჯნი ყუავილთა მათგან დაუჭნობელთა უხრწნელისა მიხ სამო- :» 

თხისათა, რაითა მით გჯ;რგჯნოსან ეყო თავი შენი, შვილო ჩემო სა- 
ყუარელო სოფრონი, და შენ მიერ თავნი ყოველთა მორწმუნეთა- 
ნი, ამისთ;ს უწოდე წიგნსა ამას სამოთხძ, საშუებელთა მათთ;ს 

1-– სამოთხე ეწოდების #. ? ქრისტეს #. 3 ანბა 8. ბ საყუარელნო #4. 1-. 

სიმეწამულისა ყუავილთა მისთაი §. ზ% სანოაგეთა 5. 7? ესოევე 5. წ მოზილვა 

„#. ზ" შენდა). 

1. ლიმონარი 
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სიხარულთა, რომელში ამას შინა იპოვებიან მეძიებელთა მათთჯ;ს. 

და აწ ქეშპარეიტადა! დაჯერებულ იყაენ საღმრთოი ეგე სიყუარუ- 

ლი შენი, შვილო ჩემო, რამეთუ შევკრიბე ყოველი ესე თქუმული 

ჭეშმარიტებით, რომელსა შინა არა არს იჭ;. ვითარცა ფუტკარ- 

ს მახ რათ შეკრების მრავალფერთა ყუავილთაგან სიტკბოებაი და შე- 

ქმნის იგი გოლად ჭუოქელსა შინა ერთსა, ესრშთვე მე შევკრებენ 

მრავალფერნი ესე სათნოვებანი წმიდათა მამათანი სულთა სა- 

რგებელისათ7;ს და დავწერენ წიგნსა ამას შინა?. 

თავი ა (1). ბერი ვინმე მკჟდრ იყო მონასტერსა ამბა ევსტრა- 
" ჯისსა, რომელსა სახელი ერქუა ამბა იოვანე. და (უს|და მისი 

ელია პატრეაქსა, იერუსალშმელსა?, რაითამცა ჟო იგი მამასახ- 

ლის მონასტერსა მისსა ზედა. ხ“) მან არა თავს-იდვა, არამედ 

ჰრქუა მას: მნებავს მშე, მამაო პატიოსანო, წარსლვაი და ლოც- 

ვა მთასა სინასა. ხოლო პატრეაქმან პრქუა მას; მამასახლის (513) 
ს იქმენ და ეგრშთ წარვედ და ილოცე, და კუალად-იქეც მონას- 

ტერსავე თ7;სსა. ხოლო მან ჰრქუა: არა, არამედ პირველად წარ- 

ვიდე და ვილოცო, და ოდეს კუალად-ვიქცე, დავემორჩილო ბრძა- 
ნებასა შენსა. მაშინ დაუტევა მშჯდობაი და განუტევა იგი პა- 

ტრეაქმან. ხოლო მან წარიყვანა მოწაფი თ?7სი და წარემართა სი- 

ი ნად ლოცვად. და ვითარცა წიაღ-ვდა იგი წმიდასა იორდანესა და 

განეშორნესწ ვითარ სამ უჭტევან, შეიპყრა ბერი მვურვალებამან და 

ვერ ეძლო სლვად. და პოვეს მუნ მცირის ქუაბი და შევიდეს მას 

შინა, რაითა განისუენონ. და ( განძ;ნდა სალმობაი. იგი ბერისაი, 

ვიდრემდის შეძრვადცა ვერ შემძლებელ იყრ. და” დაყვეს მუნ შინა 
სამ დღენ. მაშინ იხილა ბერმან ჩუენებით კაცი ვინმე დიდებული, 
რომელი ეტყოდა მას: 

– ვიდრე გნებავს, ბერო, წარსლვის, მაუწყე მე? 
პრქუა მას ბერმან: მთასა სინასა მნებავს წარსლვაი და ლო- 

ცვა. გ 

ე0 მიუგო და ჰრქუა მას კაცმან მან დიდებულმან: ისმინე ჩემი, 

კეთილო ბერო, და ნუ წარხუალ სინად. 

ხოლო მან არა შეიწყნარა სიტყუაი» მისი, „არამედ ჰრქუა მას: 

ვერ შესაძლებელ არს ჩემდა, თუმცა არა წარვედ სინად. მაშინ, 

ვითარცა ესმა ესე მისგან დაუტევა და წარვიდა. და ვითარცა 

 განთენა, კუალად უფროისად განძუნდა სალმობა« იგი ბერისაი 

უფროის? პი რველისა, ვიდრებდის სულმოკლე იქმნა იგი. და კუა- 

1 ჭეშმარიტად) 5. 2 შინა|- 5. 2? ი“ტმლსა §. 2 ხოლო) და 2. ბ არა)|--5. 

5 განეშორა #. მ სამი დღი §. ?1 ჩუენდა 5. ზ უძურის #.



სამოთხე · ვ 

ლად მეორესა ღამესა ეჩუენა მას კაცი იგი დიდებული, რომელი 

„პირეელ ეხილვა და პრქუა მას: 

– # კეთილო ბერო, რაპძსა შრომასა შეიმთხუევ შენ წარ- 
სლვად სინად, დამემორჩილე და ნუ ვიდრე ხუალ ამის ქუაბისაგან. 

მაშინ მიუგო ბერმან და პრქუა მას: მაოწყე მე, ვინ უკუე ზარ +» 

შენ? 
ე მიუგო მას, რომელი-იგი ეჩუენა მას), და ჰრქუა: მე ვარ 

იოვანე ნათლის-მცემელი და ამისთვს გეტყ; შენ, რაითა არა წარ- 

ხ:უდე სხუასა ადგილსა, (V) რამეთუ ესე ქუაბი, რომელსა. შინა 
ხარი” შენ, უფროის? არს მთასა სინასა, რაზეთუ ამას შინა უფალი I#ი 

წუენი იესუ ქრისტი მრავალ გზის შემოსრულ არს წმიდითა ფეოვითა 

მისითა! მოკითხვად და ნუგეშინის-ცემად ჩემდა. აწ უკუე აღმი- 

თქუ ზე, რაითა დაემკჯდრო ქუაბსა ამას შინა, და მე განგკურნო უძ- 

ლურებისაგან შენისა. · 

და ვითარცა ესმა ესე ბერსა, დაჯერებულ იქმნა გონება» მი- " 

სი და აღუთქუა მას, რაითა არღარა განეშოროს მიერ ჟამითგან 

მის ადგილისაგანზ? და მუნთქუესვე? განიკურნა და დაემკჯდრა მუნ 

შინა ვიდრე დღედ განსლვისა მისისა ამიერ სოფლით, რამეთუ 

ყო ქუაბი იგი ეკლესია ქრისტშაა, და შეკრიბნა მას შინა ძმანი 

მრავალნი. და ადგილია მას ეწოდების საფსაფას, ი 

ბ (2). სხუა ბერი იყო ადგილსავე მას”, რომელსა” ეწოდების 

საფსაფას, და ესევითართა სათნოვებათა Lიიწია, ვიდრემდის ლომ.- 

ნი მოვიდოდეს მისა, და შეიწყზარებდა და ველითა თ;სითა სცემდა 
მათ საზოდელსა. წ? 

გ(4). გგთხრობდა ამბა ლეონტი?, რომელი იყო მონასტრისა- 1 

გან წპიდისა თევდოსისა?, რამეთუ შემდგომად გა§სხმისა მშვალე- 

ბელთა მათ ახლისაგან ლავგრისა, წარვედ!" და დავემკჯდოე მას ში- 

ნა. და დღესა კჯრიაკესა მოვედ ეკლესიად ზიარებად წმიდასა საი- 

დუმლოსა და ვიხილე ანგელოზი უფლისა: მდგომაოშ მარჯუენით 

კერძო საკურთხეველსა. და შემიპყრა მე შიშმან და ძრწოლამან :ი 

მიუთხრობელმა5. და რაჟამს წარეედ სენაკად ჩემდა, მოიწია ჩემდა 

გმა«, ვითაომედ: ვი§აითგან იკურთხა საკურთხეველი ესე, დავიდ- 

გინე მე ღმრთისა მიერ ზცველად მას ზედა. 

დ(5). კუალად ამბა პოლოხრონიოს, ხუცესი მისვე ახლისა 

ლავრისაი, მითხრობდა, ვათარმედ: რაჟამს ვიყავ მე მონასტერსა 

' თას1--§5, 9 აუ #, 3 უუროი 5. "თ;)ითა 3. ჟამითგან მის ადჭილისა- 
გამ) 5, ხ ხუნთჰუშსვე 5. :– ძას ადგილსა 2, ჰ ლეუნტი ა. ? თევდოსისი ა. 

ა» წავედ 5.



4 იოანე მოსხი 
  

კოშკებისასა იორდანეს, ვხედევდ მე მუნ ძმასა ერთსა კრებულისა– 

განსა მათ ძმათაისა დიდად უდბად! სულისა თ;სისათ;:ს, ვგიდრემ- 

დის ჟამიცა კჯრიაკ,ისაი არაოდეს აღესრულა ეკლესია(594)სა ში- 

ნა ძმათა თანა, ვიდრე განშორებამდე1ბ, და კუალად მცირედ შემ- 
დგომად ვიხილე ძმაი1? იგი უდები ფრიად მოსწრაფედ და მოღუა- 
წედ მონაზონებისათუს, 

და ვარქუ მას: კეთილ, ძმაო, კეთილად იქმ აწ, რამეთუ მო- 

სწ/რჯაფე ხარ სულისა შენისათ;ს. · 
ხოლო მან მომიგო და მრქუა მე:ჰე. მამაო, რამეთუ მოახ-. 

” ლებულ არს სიკუდილი ჩემი. 

და შემდგომად სამისა დღისა აღესრულა ძმაი იგი. 
ე(7). სხუა ბერი იყო მონასტერსა მას კოშკებისასა და ენება 

ძმათა მის მონასტრისათა, რაითამცა ყვეს იგი მაზასახლის მათ 
ზედა ღირსებისა და პატიოსნებისა? მისისათ:ს. მიუგო ბერმან და 

"ა პრქუა მათ: მაცადეთ მე, ძმანო ჩემნო, რაითა ვსტიროდი (კოდვა- 
თა ჩემთათ;ს), რამეთუ მე ვერ შემძლებელ ვარ განგებასა სულთა კაც- 

თა უმჯობისთა ჩემთასა, რამეთუ ესე საქმი არა ჩემ სახეთა" არს, 

არამედ მამათა წმიდათაი, ვითარცა ანტონისი და არსენისი და 

პახუმისი და თევდორე ფერმელისაი და მსგავსთა მათთაი. ხოლო 

“ ძმათა მათ არავე დააცადეს, არამედ დღითი-დღედ ევედრებოდეს 

და აწყინებდეს ბერსა, რაითა იქმნეს იგი მამასახლის მათ ზედა. 

მაშინ, ვითარცა იხილა ბერმან იძულებაი მათი მისა! მიმართ, მიუ- 
გო და ჰრქუა მათ: მაცადეთ უკუე სამ დღე და ვილოცო ქრისტის 

ღმრთისა ჩეძისა მიმართ? და ნებაი მისი იყავნ. და ესე აღთქუ- 

მაიწ იყო დღესა პარასკევსა. და დღესა კჯრიაკესა განთიად! აღე- 
·% სრულა ბერი და ღმრთისა მივიდა. 

3 (6). კუალად გჯთხრობდა პოლოხრონიოს, ვითარმედ: შესმა 

მე ამბა კოსტანტისგან, რომელი იყო ზედამდგომელი წმიდისა 

ნიაისაიზ„ რომელ არს საყოფელი წმიდისა ღმრთის მშობელისაი, 

ვითარმედ: აღესრულა ოდესმე? ერთი ძმათაგანი ჯერაკუმელთაი, და 

# ემცნო მას, რაითა წარიღონ იგი კოშკებისა მონასტერსა და მუხ. 
დაჰმარხონ, რამეთუ მუნ ყოფილ იყო იგი პირველ. და მსგავსად 

მცნებისა მისისა გამოვიღეთ იგი, (V) რაითა წარვიღოთ იორ- 

დანედ დამარხვად მონასტერსა მას. და აჰა ვარსკულავი ნათლისაი 

მოვიდა და! დაადგრა ცხედარსა მას ზედა ვიდრე მიწევნადმდე!! 

? მათ ძმათაისა (ასეა!) დიდად უდბად) უდებსა ფრიად 4. 198 ზანთენებამდე 

5, 1% ძმა 5, ·? პატიოსნებისა) სიწმიდისა 5. ! ჩემთა 5. 1 მისსა5. ზ -- მიმართ 
ჩემისა 5, 9 აღთქუმულობაი ა. ? პარასკევსა. და დღესა კჯ;რიაკესა განთიად1 

მესამესა #, ზ ნიისაი 5, ? ოდესმე)--#. 10 და)--,ს, !. მიწევნამდე 5.



სამოთხე 5 

'ჩუენდა ადგილად, და ვმა9 გალობისაი ზეგარდამო გუესმოდა, ვიდ- 

რემდის დავდევით წმიდაი იგი გუამი მისი საფლავსა ძმათა ,თანა. 

%(8), სხუა» ვინმე ბერი იყო კოშკებისა მონასტერსა, რო“ 

-მელსა სახელი ერქუა მაროგენის. ფრიად მმარხველი იყო იგი, და , 

გარდარეულითა მით შრომითა მისითა იქმნა იგი წყლით-მანკიერ. 

“და იგუემებოდა იგი ფრიად ესრშთ დიდსა სენსა შინა, და ეტყ;ნ 

იგი მამათა, რომელნი მოვლენედ ხილვად და ნუგეშინის-ცემად 

მისა: ლოცვა ყავთ ჩემთ7;ს, წმიდანო მამანო, რაითა სულითა არა 

ვიქმნე წყლით-მანკიერ: ხოლო მე ვევედრები ღმერთსა, რაითა ი 

განგრძობილ იქმნეს სენი ესე ჩემ ზედა', ნუუკუე მის მიერ ვივს- 
ნე მე სენისა მისგან საუკუნოისა. 

და? ესმა ესე ეგტუში პატრეავსა იერუსალშმელსა და წარ- 
სეა მისა“ ყოველი სავმარი ჭორცთაი!, ხოლო მან არარაი მისგანი 

შეიწყნა(რა|, არამედ მიამცნო მისა და პრქუა : ლოცვა ყავ ჩემთ7;ს, 

წმიდაო მამაო, რათა განვერე მერმეთა მათგან სატანჯველთა. და # 
ესოშთ აღესრულა. 

V (10). ბერი ვინმე იყო მძოვარი იორდანისა პირსა, და დღე- 

სა ერთსა შთავიდა იგი წმიდად იორდანედ სუმად წყლისა. და 

აღეცუა ფერჭსა მისსა ნაკუეთი ლერწმისაი და დაშთა იგი ფერვსა 

შინა?. მისსა. და უდებ ყო და არავის უჩუენა იგი. და მოჰლპა ფერვი «% 

მისი და ვერღარა შემძლებელ იყო იგი მარტოი ქუაბსა” შინა 

ჯდომად. და აიძულა? იგი შესლვად მონასტერსა კოშკებისასა, რა- 

მეთუ მოჰვარდა ფერვი მისი. და ეტყ;5 მათ, როზელნი მოელეხედ 
მისა ხილვად და ნუგეშინის-ცემად მისაზ. რავდენ? გარეშტი ესე 

ჩუენი კაცი(996) განირყუნების, შინაგანი ჩუენი განახლდების, «> 

თ(10). შემდგომად აღმოსლვისა ბარსაბა მძოვრისა იორდა- 

ნისა ქუაბით კოშკებისა მონასტრად სხუაი ვინმე მძოვარი ვიდოდა!?ზ 

იორდანისა პირსა. და შევიდა ქუაბად მისა1? და იხილა ანგელოზი 
“უფლისაი!?, მდგომაობ/! საკურთხეველსა მის ქუაბისასა მარჯუენით, 

რომელი მას გამოეკუეთა და ეკურთხა. # 

და! ჰრქუა ბერმან მან!“ ანგელოზსა მას: რასა უკუე იქმ 
“შენ აქა? 

ხოლო მან ჰრქუა: მე ანგელოზი ვარ უფლისაი, და ვინაით- 

გან იკურთხა საკურთხეველი ესე, დავიდგინე მე! მცველად მას 

ხედა ვიდრე უკუნისამდე. 

1 ზედა) + და 5, 3 და|--#/. ? მისსა 5. ბ" ვორციელი 5. ' შიდა 5, 
4 8 პუაბსა1+ მას » '' ი იძულა 5. 8 მისა)“. ?შ რაოდენ გ. 1? ვიდოდა|+ოაი 5. 

-% და|)--5. 12 ქუაბსა მისსა 5. 12 ღმრთისაი 2 18 მდგომარე #. ბ დ>I 2. 
თა მან)–-#. მე|–-4..
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9(11). ამბა პეტრე ხუცესი, რომელი იყო ლავგრისაგან! წმი- 
დისა მამისა ჩუენისა საბაისა?, გ/თხრობდა, ვიყვენით რაი» მის თა-· 

სა, ვითარმედ: ოდეს ვიყავ მე მამასახლის მონასტერსა წმიდის» 
ჯერასიმშასა, აღესრულა ერთი ძმათაგანი მის მონასტრისათაი და 

ს» არა უწყოდა ბერმან. და ვითარცა დაჰრეკა დეკანოზმან სარეკელსა, 

რაითა ძმანი შემოკრბე5 დამარხვად ძმისა მის, მოვიდა ბერიცა და 

იხილა გუამი იგი ძმისა” მის მდებარ ცხედარსა ზედა ეკლესიასა 

შინა და შეწუნნა, რამეთუ არა მოეკითხა იგი ჟამსა აღ|ს)რულებისა 

მისისასა. მაშინ მივიდა იგი ზედა ცხედარსა მის მკუდრისასა და 

1 პრქუა მას: აღდეგ, ძმაო, და მოგიკითხო. და მუნთქუშსვე აღემარ- 

თა ძმაი იგი ცხედარსა თ;სსა ზედა, და მოიკითხა იგი ბერმან და 

პრქუა მას: განისუენე აწ, ვიდრემდის მოვიდეს უფალი იესუ და 

აღგადგინოს შენ, და მიიძინა ეგრძთვე. 

ია (12). ძმამან ჰკითხა ულუმპია ხუცესსა ჯერასიმშს მონას- 
” ტრისასა და ჰრქუა: მაუწყე მე სიტყუაი, რომლითა ვცხონდე. 

ჰრქუა მას ბერმან ნუსადა დაშჯდები მწვალებელისა თანა. 

და შეიკრძალე მუცელი და ენაი, და რომელსა ადგილსა მიხ;დე, 
თქუ გონებასა შენსა, ვითარმედ: (V) უცხო და გლახაკ ვარი მე, 
და განისუენო. · 

” იბ (13. იტყოდეს მარკოხ მძოვრისათ:ს რომელი ჯდა 

ქუაბსა მახლობელად ბანდოკლაის მონასტერსა, ვითარმედ დაეყო 

მას სამეოცდასამი წელი ქუაბსა მას შინა ამით კანონითა, რამეთუ 

იმარხავნ იგი კურიაკითი3-კ;რიაკედ, ვითარცა უვორცოი, და! 

იქმოდა იგი დაუცადებელად ველთ-საქმარსა დღუ და ღამი" და 

”» მისცკემდა გლახაკთა, და არასადა მი-რა« ვისგან-იღის” ვორცთა 

საჭმარი. და ესმა მისთ;ს კაცთა ქრისტშს მოყუარეთა და მიარ- 

თუეს მას ვორცთა? საჭმარი. ხოლო მან არარაი მიიღო მათგან, 

არამედ ჰრქუა მათ: ველთა ჩემთა ნაქმარი კმა არს ჩემდა სავმარად, 

და მათდაცა, რომელნი მოვიდოდიან ჩემდა ღმრთისათ;ს. 

” იგ (14). ამბა პოლოხრონიოს, ხუცესი ბანდუკლეს მონასტრი- 
საი, მითხრობდა, ვათარმედ: კრებულსა ჩუენსა შორის იყო ძმაი. 
ერთი ფრიად მოსწრაფე და მოღუაწი საქმესა მონაზონებისასა და. 

ცხორებასა სულისა თ;სისასა. და ეწყო მას სული სიძვისაი ძლიე- 

რადზ, ვიდრემდის მოაუძლურა. და ვითარ ვერღარა დაუთმო, წარ- 
ვიდა იგი იერიქოდ, რაითა აღასრულოს ნება თ;სი. და ვითარ 

1 ლავრისა 5, 2? საბაისი 5.3 კჯრიაკით-5. ბ და)-#. ზ'-. დღე და ღამძ-: 

ველთ-საქმარსა §, – იღო #. ! ჭორცთა1)--#. ბ ძლიერად) ––5.
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შევიდა იგი სახლსა შეძვისასა, რაითამცა დააცხრო გულის თქუ- 

„მაი თ;სი, და! მყისა შინა განკეთრებულ? იქმნა ყოველი გუამი 
მისი. და ვითარცა იხილა1 თავი თ;:სი ვნებასა მას შინა, მუნთქუეს- 
ვე შეიქცა" თჯ;სან მონასტრად დან ჰმადლობდა ღმერთსა და 
იტყოდა, გითარმედ: ღმერთმან? სახიერებითა თ;:სითა მომიელინა · 

მე სწავლაი ესე, რაითა ივსნესს სული ჩემი საუკუნოითსა მიLგან 
სატანჯველისა”, და შეჰმატა მან სათნოვებასა, და მადლობასა შინა 

ღმრთისასა აღესრულა. 

იდ (15). იგივე ამბა პოლოხრონიოს გჯთხრობდა ამბა კონო- 

ნისთ,ს ბანდოკლელ! მამასახლისისა, ვითარმედ: წარვიდოდა!! 
ოდესმე ამორიად ბერი, და შეემთხჯ;ნეს მას ჰურიანი (550) ბორო- 

ტის მოქმედნი'?. და ვითარცა იხილეს ბერი, ენება მოკლვაი მისი, 

და აღმოივადეს მახჯლები მათი და მიეტევნეს მის. ზედა, რალთა- 

მცა მოკლეს იგი. და ვითარცა მიეახლნეს, რაითა!შ აღიპყრნენ)ბ 

მახ:ლნი მათნი ხეთქნებად მზისა, დაშთეს იგინი განვმელად ეგრშთ ” 

აპყრობილნი!", მარჯუენენი მათნი, ჰაერთა1“ შინა შეუღრეკელად. 
მაშინ, ვითარცა იხილა ბერმა(ნ) ვნება იგი მათი, ულოცა მათ და 
დასწერა ჯუარი და განკურნნა. და ჰმადლობდეს ღმერთსა და წარ- 

ვიდეს. 
იე (18), ბერი ვინმე იყო მძოვარი!? მახლობელად ამბა პეტ- „, 

რძის1%ე მონასტერსა, ქუაბსა შინა. და ვალ|ნ) იგი ყოლადეე!? პირ- 

სა წმიდისა იორდანისასა და, სადაცა პოვის ბუდი?“ბ ლომისაი, 

მუნცა?! დაწვის იგი. და დღესა ერთსა მოიყვანნა ლეკუნი ლომისა- 

ნი ფიჩჯთა თ;სითა ეკლესიად. 

და ეტყოდა ძმათა: უკუეთუმცა დავიმარხენით ჩუენ მცნებანი ჯ 

ქრისტშს ღმრთისა ჩუენისანი, ამათმცა ეშინოდა ჩუენგან, ხოლო 

დღეს ცოდვითა ჩუენითა ჩუენ გუეშინის ამათგან. 

და სარგებელ იყვეს ძმათა მათ და წარვიდეს, 

ივ (20). ბერი ვინმე გგთხრობდა, ვითარმედ: მვედართაგანი 
ერთი იყო მონასტერსა ჩუენსა. და მან გ:თხრა ესე, ვითარმედ: ჯი 

დავეპყრენით ოდესმე ბრძოლასა იფრიკიაით კერძო მავრიტიან. 

თასა?? და ვიძლიენით ჩუენ წინაშე ზათსა, და შემოგჯდგეს ჩუენ 
  

1 და|--5, 1? განკეთროვნებულ #. ? და ვითარცა იხილა| იზილა რაი 2. 

# მიაქცია 5. ნ თ;სსა 5. ზ და|--5. ? ღ--ნ1--5, ბ ვიჯსნე +, ? საუკუნოისა მისგან 
სატანჯველისა) სიკუდი 'ლისაგან #,. 10 ბანდუკელ 5. .! წარვიდა 4, 12 ბოროტისა 

მოქმედნი §. '” რაითა)და 5. ა აღიპყრნეს 5. ,' პყრობილნი #, !! პაერსა 5. 

M#- მძოვარი იყო გ. !' პეტრეს #, 1? ყოვლად <, 29 ბუდე #. 21 მუნ 5. ? მა- 
ვრიტიანეთასა „თ.
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ბარბაროზნი და მოსრეს ერისა ჩუენისაგან ურიცხჯ; სული. და! 

მეწია მე ერთი ბარბაროზთა განი და აღიპყრა ლახუარი თ;სი ხეთ- 

ქნებად ჩემდა და მოკლვად?! ხოლო მე, ვითარცა ვიხილე იგი, 

ღაღად-ეყავ ღმრთისა მიმართ და ვთქუ: ქრისტე, ძეო ღმრთისაო, 

" რომელი გამოუჩნ დ)ი მვჭევალსა შენსა თეკლას და განარინე იგი 

ჭელთაგან უშჯულოთაისა, განმარინე მეცა, მონაი შენი, ჭირისა 

ამისგან და მივსენ მე მწარისაგან სიკუდილისა, და შე განვიდე 

უდაბნოდ CV) და გზსახურებდე შენ დღეთა ცხორებისა ჩემისათა. 

და ზუნთქუესვე უკუნ-ვიხილე და არავინ ვიხილე ბარბაროზთაგანი. 

რი და მუნთქუესვე გამოვედ მე) ამას მონასტერსა და მადლითა 

ღმრთისაითა დღეს!) მაქუს მე ამას ქუაბსა შინა ოცდაათხუთმეტი 

წელი. 
ი%ზ (17), ბერი ვინმე იყო პეტრბს მონასტერსა. ჯდა იგი 

ქუაბსა შინა ორმეოცდაათსა წელსა. პური არა ქამა და სასუმელი 

" არა სუა, არამედ საზრდელად მისა იყო ქატოი, და ესე მიიღის 

კ:რიაკესა შინა სამ გზის. და მრავალთა სასწაულთა იქმოდა ღმერთი? 

ჭელითა მისითან. 

იძ (22) ბერი ვინმე სხუაი იყო მონასტერსა წმიდისა თევ- 

დოსისსა, სახელით კონონ, ნათესავით კილიკიელი. და ესე კანონი 

2 ეპყრა მას, რამეთუ კჯრიაკესა შინა ერთ გზის ხოლო მიიღის სა- 

ზრდელად პური და წყალი. ოცდაათსა წელსა? დაუცადებელად იქმნ 

და ეკლესიით? არა განეშორებოდა. 

ით (23). და კუალად სხუაი ვინმე ბერი იყო მჭედართაგანი 
მასვე მონასტერსა და მასცა ესევე" კანონი აქუნდა: მარხვაი კჯრია- 

2? კითი-კჯრიაკედ! და გუერდსა ზედა არა დაწვებოდა. 
კ (24), სხუაი ვინმე ბერი იყო ხუზიბისა!! მონასტერსა, და გ?- 

თხრობდეს მისთ;ს მკ;დრნი მის მონასტრისანი, ვითარმედ: ოდეს იყო- 

ღა იგი სოფელსა შინა, მუშაკი იყო. და ოდეს იხილის ვინმე! კაცი 

გლახაკი, რომელსა ვარნი არა უდგანედ და თესლი არა აქუნ, და 

3 ვერ შემძლებელ არნ საქმედ აგარაკისა თ/»სისა წარვიდის იგი 

თ;ნიერ ცნობისა მისისა და კეთილად მოქმნის აგარაკი იგი მისი!! 

და დასთესის თესლი და დაუტევის. ხოლო რაჟამს დაემკჯდრა იგი 

ხუზიბას, იგივე წყკალობაი იყო მის თანა, რამეთუ დღითი-დღედ 

1 და). ?-- ხეთქნებად და მოკლვად ჩემდა #4. " მე|)–– 4. ბ დღეს) –-5- 

", ღმერთი იქმოდა #. 65 ჭელითა მისითა|! მის შიერ 5. 1 წელსა) + და 5. 5 ეკლე“ 

სით 5. 9 ესე 5, 1? კურიაკით-კჯრიაკედ 5. '" ხოზიბისა #4, !?, ვინმე იხილის 5. 
1. კეთილად მოქმნის აგარაკი იგი მისი|1 მოქმნის იგი კეთილად #..



სამოთხე 9 

„აღპოვიდის იგი გზასა მას, რომელი შთავალს იერუსალემით იორ- 

-და5ედ. და აქუნნ მის თანა პური და წყალი, და სადგისი და ღუე- 

დი. და უკუეთუ შეემთხჯის მას კაცი მშივრი, სცის მას პური და 

წყურიელსა ასჯს წყალი. (9551) და უკუეთუ შე(ე)მთხჯის მას კაცი 

დამაშურალი, მოჰვადის ტჯრთი მისი და აღიკიდის იგი და აღ. L 

ჰყვის იგი! ვიდრე მთადმდე ზეთის ხილთაისა, და კუალად-იქცის იგი 

სხუათა თანა გამომავალთა ქალაქით და აღიკიდის ტჯრთი მათი. 

და ფრიადითა ოფლითა? და შრომითა უტჯრთავნ იგი. და უკუე- 

თუ ვისმე განუწყდის ცანდალი, მუნთქუვსვე განუგის იგი და მისწიის 
იგი მოყუასთავე თ;სთა და თუ სადა! იხილის სნეული, იღუაწის # 
იგი. და თუ მკუდარი იხილის, შემოსის იგი თ;სითა სამოსლითა 

და დაჰმარხის', და იყო იგი დღეთა ცხორებისა მისისათა ესევი- 

თარსა ღუაწლსა და შრომასა შინა, 

კა (25). ბერი ვინმე იყო კალამონისა მონასტერსა, რომელ 

არს მახლობელად წმიდასა იორდანესა, სახელით კ;რიაკოზ, ესე" "» 

ბერი დიდ იყო წინაშე ღმრთისა. და მოვიდა მისა ძმაი ვინმე 

უცხო" დურასიელი, საბელით თეოფილე, კითხვად ბერისა გულის 

სიტყუა! თა)თ;ს სიძვისათა, ხოლო" იწყო ბერმან სწავლად მისაჩზ სიწ- 

მიდისათ;ს.: და ვითარცა ფრიად სარგებელ იყო ძმამან მან სწავ- 

ლაი ბერისაი, მიუგო და ჰრქუა ბერსა: ჭეზმარიტსა ვიტკჯ;, მამაო, »”» 

უკუეთუბცა არა ნესტორი ვიყავ შჯულითა, არამცა განვეზორე 

“სიწპიდისაგან შენისა. ესმა რაიბ ესე ბერსა, ვითარმედ ნისტორი 

არს, ზეწუხნა? ფრიად წარწყმედისა მისისათ;ს, იწყო)? სწავლად!!! 
მისა და პრქუა!?; განეშორე11 ბოროტისა მისგან წვალებისა, მოვედ! 

მართალსა სარწმუნოვებასა და ეზიარე15 კათოლიკე ეკლესიასა1ზ. » 

და ჰრქუა მას: შვილო ჩემო, უკუეთუ არა აღიაროს კაცმან 

მართალი სარწნუნოვება5 და წმიდაი ქალწული მარიამ არა პრწმე- 

ნეს ღმრთის მშობელად, ჭეშმარიტად, არავინაი!? არს მისა ცხორე- 

ბაი 

მიუგო ძმამან მან19შ ბერსა და ჰრქუა: ჰე მამაო, რამეთუ ყო- # 

ველნი მწვალებელნი ესრე იტყ;ან; უკუეთუ არა ეზიარებოდი 

ჩუენ თანა, არა არს შენდა ცხორებაიო, და აწ! არა უწყი, თუ?ზ 

1 აღჰყეის იგი| მიჭყვის გ. ? უფლითა 5. 3 სადა| ვინმე +. ბ დაჰმარტის|) + 

იგი 5. ! ესე) და ესე 5. წ მისსა 5. 1 ხოლო|- 2. ზ ესმა რაი1 და ერა ესმა 5. 

<2 – შეწუხნა იგი ვითარმედ ნისტორი არს 5. მმ და იწყო 5. "' სწავლა 5. 

· 1? და პრჟუა1 რაითა 5. 1? გან.ეშოროს 5. 1ბ მოვედ) და მოეიდეს 5. !პ ეზიარე| ეზი– 

“როს იზი 5. 'წ ეკლესიად 5. 1? არავინ 4, 1 მან)-- +, 1? აწ)--5, 1? თუ)--.+.



19 იოანე მოსხი 
  

ვითარ ეყო მე გლახაკ(V)მან ამან და რომელსა შეუდგე, არამედ მე 

· გევედრები შენ ღმრთისათ;:ს, ევედრე უფალსა ჩემთ;ს, რაითა დამა- 

ჯეროს მე მართალი სარწმუნოვებაი, 

მაშინ შეიწყნარა ბერმან ვედრება” ძმისაი მის სიხარულით. 

ბ და ჰრქუა მას: დაჯედ აქა. ქუაბსა ამას შინა ჩემ თანა, და 

მე ეევედრო ღმერთსა შენთ;ს, და ვესავ წყალობასა მისსა!, ვითარ- 

მედ გიჩუენოს შენ გზაი იგი ჭეშმარიტებისაი. 

და დაუტევა იგი ქუაბსა მას შინა და განვიდა ბერი ზღუა- 

მკუდრისა კიდესა; და” იწყო ვედრებად ღმრთისა, რაითა დააჯე- 

# როს ძმასა მას მართალი სარწმუნოვებაი. და ვითარცა მოიწია ჟა- 

მი მეექუსფპ დღისა» „მის მეორისაი, იხილა ძმამან მან კაცი ვინმე 

საშინელი დიდებული ხილვითა, რომელი ეტყოდა მას: მოვედ და 

იხილე ჭეშმარიტებაი. და მიიყვანა იგი ადგილსა ბნელსა, სავსესა. 
სიმყრალითა, რომელსა შინა ეგზებოდა საჯუმილი განძ;ვნებულად 

ჯა და ოხრისა ვმასა მოსცემდა ძლიერად და საშინელად!. და უჩუენნა- 

მუნ შინა შთაყკყრილნი ნისტორ და არიოზ და ევტუქოს და ევარ- 

ჯენე”, დაწ საბელიანოს, და ყოველნი მოყუასნი მისნი? მწვალებელ- 

ნი. და ჰრქუა მას კაცმან მან დიდებულ?ჭან, რომელი გამოუჩნდა: 

ესე არს ადგილი ყოველთა მწვალებელთა და მგმობართა სულისა წმი- 

ჯ დისათაი და ყოველნი, რომელნი მათ 'შეუდგან, აწ, უკუეთუ გთნავს. 

ადგილი ესე, დაადგერ შენ ნისტორებასა ზედა, რაითა ამას შეხჯდე; 
და უკუეთუ არა გნებავს შესლვაი ამას შინა?ბ, მაშა მოვედ კათო- 

ლიკე ეკლესიად და აღიარე მართალი სარწმუნოვებაი, რომელსა 

ბერი გასწავებს შენ?. და აჰა მე გაუწყებ შენ, უკუეთუ ქმნ5ეს კაც- 

+ ძან ყოველნი სათნოევეებანი და არა აქუნდეს მას მართალი სარწმუ- 
ნოვებაი, ამას ადგილსა მომავალ არს. და ვითარცა) იხილა ძმამან 
მან ჩუენებაი იგი, და მოვიდა ბერისა! და აუწყა ძმამან მან!!, 
რომელი-იგი იხილა, და სიხარულით შეიწყნარა მართალი სარწმუ- 

ნოვებაი და დაადგრა იგი ბერისა მის) თანა ორმეოც წელ და ესრშთ. 

ჯ პღესრულა ნებასა შინა ღმრთისასა. 
კბ (27), დაბა იყო გარეშე ქალაქსა (9959) ეღონ კილიკიაისა- 

სა. და იყო მას შინა ეკლესია= იოვანე ნათლის-მცემელისაი»«. და 

იყო მას ზედა ხუცესი ერთი, კაცი მოხუცებული და წმიდაი, და 

დიდ იყო იგი წინაშე ღმრთისა და! დღესა ერთსა შეკრბეს 

  
1 ღ“ისასა 5, 3? და|)-7,. 2? მეექუსე #. ბ და საშინელად|)– 5. " ევარჯენე) 

ევარგენე #. ზ და)--#. ? მოყუარენი მათნი 5. " „, ამას შინა შესლვაი §. 9 შენ), 

– #, "0 და ვია) – ტე 11 ბერიცა 5. 1? ძმამან მან) – ”, 12 ბერსა მას თანა §. 
” და)–-5,
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მკჯდრნი მის დაბისანი და მოვიდეს ებისკოპოსისა და ეტყოდეს 

მას: განავლინე ჩუენგან ხუცესი ესე, რ“! დღითი-დღედ შემაწუხებს 

ჩუენ იგი. პრქუა მათ ებისკოპოსმან; და რასა უკუე იქმს იგი? 

მიუგეს მათ და ჰრქუეს: დლესა კჯ;რიაკესა ოდესმე აღასრულებს 

ჟამის-წირვასა სამ ეამს და ოდესმე ექუს ჟამს და ოდესმე ცხრა? , 
ჟამს, დაზ არაოდეს დაადგრების წესსა ზედა ეკლესიისასა, ვითარ- 

ცა ყოველნი მღდელნი ეკლესიისანი. 

მაშინ მოუწოდა ებისკოპოსმან მღდელსა მას თ;საგან და 

ჰპრქუაბ: 
– რაი არს ესე, ძმაო, რომელსა იტყ;ან შენთ;ს მდაბიონი 

შენნი? რაისათ;ს შეურაცხ-ჰყოფ წესსა" ეკლესიისასა და არა 

აღასრულებ ჟამის-წირვასა ერთსა ჟამსა, ვითარცა ბრძანებულ 

არს? · 

მიუგო მას ხუცესმან მანზ და ჰრქუა: ჰე, წმიდაო მამაო, 
ჭეშმარიტსა მიბრძანებ, არამედ მე გლახაკმან, რაჟამს აღვასრული 

ჟამი ცისკრისა” დღესა კჯრიაკესა, დაეჯდი მე გუერდით კერძო? 

საკურთხეველსა და მოველოდი სულისა წმიდისა მოსლვასა. და 

რომელსა ჟამსა მოიწიის და აღავსის ეკლესიაი და დაფარის სა- 

კურთხეველი, მაშინ დავიწყი მე და აღვასრული შეწირვაი მსხუერპლი- 

სა მის საიდუმლოისაი, და ესე დამიმარხავს და წესი დამიტევე- » ” 

ბიეს. აწ, ვითარცა ბრძანოს სიწმიდემან შენმან ამისთ;ს? 

მაშინ დაუკჯრდა ებისკოპოსსა სიწრფოვებაი იგი და სიწმიდშ 

ბერისაი მის და მოუწოდა მდაბიოთა მისთაზ და არწმუნა, რაითა 

არა აწყინებდენ ბერსა ამისთ;ს, არამედ? აცადონ, და რაჟამს ენე- 
ბოს), აღასრულოს ჟამის-წირვაი, და წარვიდეს მშ;დობით. » 

კგ (27). ამის ხუცისა ოდესმე წარ(V)მოსცა ანბა ივლიანოს 

მესუეტემან მჩუარი, რომელსა შინა ეკრნეს სამნი ნაკუერცხალნი 
ცეცხლისანი დაუშრეტელად, და მოიკითხა იგი. ხოლო მან შეიწყნა- 

რა მოკითხვაი მისი და გამოჰვსნნა ნაკუერცხალნი იგი და შეუკრა 

მჩუარსა მას წყალი და წარსცა ბერისა, და მიპრქუა: ლოცვა ყავ «+ 

წემთ7;ს, წმიდაო მამაო. 

Lკდ (28). მითხრობდა ჩუენ ამბა კ/რიაკოზ, მოწაფუ ივლიანოს 

მესუეტისაი, ვითარმედ: მე და მამაი ჩემი?! და ძმაი ჩემი მოვედით!? 
სოფლით ჩუენით ამბა ივლიანშსსა, რამეთუ გუესმინა ჩუენ!? სი- 

  

1 რ“) )ჭ. 3 ცხრაი 5. 1 და|)+-არა და 5. ბ პრკუა|+ მას 5. ზ წესა 5. 

ბ მან|– ტ. 7? + წმიდასა 5. ზ მისთა)მათ 5. ? ა“დ) და 5. "1 ენებოს1+და 5. 
10 ჩემი)--#. 1? წარვედით #. '% ჩუენ)– #M.
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წმიდისა მისისათვს. ხოლო მე მაქუნდა სალმობაი უკურნებელი, 

რომელსა ეერვინ მკურნალთაგანმან შეუძლო განკურნებად ჩემდა, 

და ვითარცა მოვიწიენით ბერისა და ლოცვა ყო ჩემთ;ს!, მუნ- 

თქუესვე განვიკურნე მე ვნებისა მისგან ჩემისა. და? დავადგერით 

+ ჩუენ სამნივე მის თანა და მონაზონ ვიქმნენით. მაშინ მამაი ჩემი 

განაჩინა ბერმან სახლსა ზედა საიფქლესა მიცემად ძმათა საზრდელ- 

სა. და დღესა ერთსა მოვიდა მამათ ჩემი ბერისა და პრქუა მას: 

იფქლი არღარა დაშთომილ არს სახუარბლესა შინა, მამაო. ხოლო 

ბერმან ჰრქუა მას სუეტით გარდამო: წარვედ, ძმაო, და შეკრიბე, 

«0 რომელი ჰპოვო, და დაფქევ დღეს ძმათათ?;ს და შეუქმენ, და ღმერთ- 

მან იხრუნოს სხუაი ხვალისა. ხოლო მამაი ჩემი აღშფოთნა სი- 
ტყუასა ზედა ბერისასა, რამეთუ არარაი დაეტევა მას საიფქლესა 

მას შინა, და წარვიდა სენაკად თ;უსა და ვითარცა მოიწეოდა 

ჟამი პურის-ჭამისაი?, მიავლინა ბერმან მოწოდებად მამისა ჩემისა, 

"” ხოლო იგი ძნიად მოვიდა გულის წყრომისაგან თ;სისაბ. ჰრქუა 

მას ბერმან: ძმაო, კონონ, წარვედ და, რომელი ჰპოვო საიფქლე- 

სა, შეუქმენ იგი" ძმათა. მაშინ მამამან ჩემმან შფოთით აღიხუნა 
კლიტენი საიფქლისანი (991) და წარვიდა, რაითამცა მტუერი იგი 

მოგავა და მოართუა ბერსა დასაჯერებელად, ვითარმედ არარაი 
2 ძეს ყოლად”, და ვითარცა განახუნა კლიტენი, ვერ შეუძლო გან- 

ღებად კარისა, რამეთუ აღესებუ|ლ|! იყო სახლი იგი პირის-პირ იფ- 

ქლითა. და მსწრაფლ მოვიდა და შეუვრდა ბერსა და აუწყა ვყო- 

ფილი იგი, ხოლო ბერი ამხილებდა მცირედ მორწმუნეობასა მისსა 

და აკურთხა იგი და განუტევა მშჯდობით. 

კე (29). განმორებულად ვითარ ოცდაათით მილიონით ქა- 

ლაქისა მისგან ეღონ კიწლი|)კიაისასა იყვნეს ორნი სუეტნი და მათ 

შინა მესუეტენი. და ეშორნეს იგინი ურთი ერთას ექუსით შილი- 

ონით. ერთი იგი უწინარსსი იყო შჯულითა მართლმადიდებელი, 

სოლო მეორძი იგი იყო სევეროს მწვალებელისა შჯულსა ზედა. და 

ამ დღითი-დღედ ამხილებნ იგი მართლმადიდებელსა მას და ჰმოგუ- 

ნინ, რათამცა მიაქცია იგი შჯულსა მას წვალებისასა. და მრა- 
ვალთა სიტყუათა მიუვლენნ მას და აწყინებნ, ხოლო იგი არა მიერჩ- 
და? სიტყუათა მისთა ყოლადვე. და დღესა“ ერთსა მიავლინა 

მისა მართლმადიდებელმან მან და ჰრქუა: წარმოეც ჩემდა ნაწი- 

ჯ– ლი ერთი ეჟამისაგან შენისა, რომელსა ეზიარები. ხოლო მას, ვი- 

· 1. +და #,. 2? და)მაშინ 5. ? პურის-ჭამისაი|პურისაი 5. ბ? თ;სისა| –5. 
· იგი)–-5. ? ყოლად)–5. ? ერჩდა 5. " და დღესა) დღესა 5. ·
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თარცა ესმა ესე, ჰგონებდა იგი1, ვითარმედ ეზიარების იგი! მას, 

ღა სიხარულით წარსცა? მისაჭ. ხოლო მან მოიღო ტაფაკი და აღა- 
დუღა იგი ცეცხლითა. და ვითარცა აღდუღნა წყალი იგი, შთააგ- 

დო მას შინა ნაწილი იგი, რომელი წა|რემოსცა მისსა! მწვალებელ- 

მან მან” და მუნთქუესვე განირღუა იგი, და დაივსნაზ და იქმნა იგი? # 

ვითარცა არაყოფილი. და კუალად მოიღო ნაწილისაგან მისისა?, 

რომელსა ეზიარებინ დღითი-დღედ. და შთააგდო იგი წყალსა მას 

შინაზ– მდუღარესა, და მუნთქუესვე განცივნა და განვმა წყალი იგი 

და დაშთა ნაწილი იგი ეგრფძთვე უვნებელად. მაშინ მი(V)უვლინა და 

არცხჯნა მწვალებელსა მას მესუეტესა. ” 

კვ (31). ბერნი ვინმე ორნი მონაზონნი განვიდეს ეღონ ქა- 

ლაქით წარსლვად ტარსუსდ. და ვითარცა შემწუხრდა, შევიდეს 

იგინი“ ფუნდუკსა ერთსა დადგრომად მას შინა და განსუენებად 

სიცხისაგან. და პოვნეს გუნ შინა სამნი ქაბუკნი შემავალნი ეღონდ, 

და ჰყვა მათ თანა. ! ერთი ქალი!! მეძავი. მაშინ ბერნი იგი და- « 

სხდეს ერთკერძო დუქანსა. და ერთმან მათგანმან აღმოიღო მახა- 

ლაკისაგან თ;:სისა წმიდაი სახარებაი და იწყო კითხვად მას შინა. 

ხოლო მეძავმან მან, რომელი იყო ჭაბუკთა მათ თანა, ვითარცა 

იხილა ბერი იგი, რომელი "იკითხვიდა სახარებასა, დაუტევნა!? 

ჭაბუკნი იგი და მოვიდა და დაჯდა ბერისა მის მახლობელად და » 

ისმენდა სიტყუათა მათ წმიდისა სახარებისათა. _· 

მა(შინ) შეჰრისხნა მას ბერი და პრქუა: რაიღა! დიდ არს 

ურცხჯნოვებაი შენი, საწკალობელო, ვინმე წარწყმედილო, რამეთუ 
არა შეიკდიმე მოსლვად და დაჯდომად მახლობელად ჩუენ თანა. 

მიუგო მეძავმან მან ბერსა ლმობიერად)! და პრქუა: ნუ, წმი- >» 

დაო მამაო, ნუ შეურაცხ-მკოფ მე, რანეთუ დაღაცათუ სავსე ვარ ' 

მე ყოვლითა სიბილწითა და უშჯულოვებითა, არაჭედ არა განა- 

გდო უფალმან ჩუენმან და ღმერთმან ყოველთამან დედაკაცი იგი 

მეძავი15, მსგავსი ჩემი, რომელი მოვიდა მისა18, 
მიუგო ბერმან და ჰრქუა მას: რ“ იგი არღარა დაადგრა ცოდვა- ვ0- 

სა ზედა თ;სსა. 

მერმე მიუგო მეძავმან მან და ჰრქუა: „და მეცა ვესავ ძესა 

ღმოთისა ცხოველისასა, ვითარმედ ამიერითგან არცაღა! მე მივა- 

ქციო). ცოდვათა ჩეზთა. 

1 იბი)--5. 2 წარსცა) -- იგი 5, 1 მისსა 51მას #, ბ წა(რ)მოსცა მისსა 5) წარმოე– 
ცა #. "წ მწვალებელსა მას #, წ და დაივსნა|–- +. ? მისისა) თ·:სისა #4. ბშინა|--5, 
ზიგი #. 19 თანა)--#”. "'! -- ქალი ერთი #. 1) დაუტევნა|+მან 5, 1) რაი 5. 

1 + ლმობიერად ბერსა #, !' მეძავი1)--#, 14 მისსა 5. 1? არცა 5, 1? მივაქციოღა 5.
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მაშინ დაუტევნა ჭაბუკნი იგი და ყოველივე, რაიცა აქუნდა, 

და შეუდგა იგი ბერთა მათ. და მათ წარიყვანეს «გი და შეიყვანეს 
ქალწულთა მონასტერსა მახლობელად ეღონ ქალაქისა, რომელსა 

ეწოდა ტონქიბა და გამოვიდა იგი სრულად მონაზო(9954)ნად 

L სათნოდ ღმოთისა. და მე ვიხილე იგი ფრიად მოხუცებულად! და 

პირისა მისისაგან მესმა ესე ყოველი?, რამეთუ ტირილით მითხრობ- 

და?! მე და სახელი ერქუა მარიამ. 

კზ (32). იყო ვინმე კაცი ბოროტის მოქმედი" ადგილთა ტარ- 

სონ კილიკიაისათა, სახელით ბაბულას. და ესხნეს მას ორწ5ი მეძავ- 

# ნი მოყუარენი ერთსა მას ეწოდა კიმიტა და მეორესა ნიკოსა. 

და ცხონდებოდა იგი ბოროტად მათ თანა და საქმენი მისნი იყ- 

ვნეს მსგავსად “შეწევნისა ეშმაკთაისა და მსახურთა მისთა. ესე 
შევიდა დღესა ერთსა ეკლესიად ვითარცა ქრისტეანი ლოცვად. 

და განგებითა ღმრთისაითა იკითხვიდა მღდელი სახარებასა ამას, 

” ვითარმედ: შეინანეთ, „რამეთუ მოახლებულ არს სასუფეველი 

ცათა»”. მაშინ ვითარცა ესმა ესე კაცსა მას უკეთურსა, მცირედ 

ლმობიერ იქმნა და განვურდა გონებითა. და, იწყო ტირილდ 

ცრემლითა მჭურეალითა.,- და თავსა თ?სსა უბადრუკით და საწყა- 

ლობელით პხადოდა საქმეთა თ7;სთათ;ს ბოროტთა, და მასვე ჟამ- 

#X სა გამოგიდა ეკლესიით. 
გ და მოუწოდა ორთა მათჩზ მეძავთა, მოყუარეთა თ;:სთა”, და 

ჰრქუა მათზ: თქუენ უწყით ცაორება-” ჩემი ბილწებით და შეგინე- 

ბულად თქუენ თანა ვიდრე აქამომდე, და არაოდეს ერთსა თქუე5- 
განსა პატივ-ვეც უფროის მოყუსისა თ7;სისა, არამედ სწორად 

3 გყუარობდი თქუენ სიყუარულითა მით საეშმაკოითა. და აჰა ესერა 

დაგიტევებ თქუენ ყოველსა , მო5აგებსა ჩემსა, განიყავთ იგი გან. 

სწორებით, რამეთუ მე ამიერითგან წარვალ თქუენგან და მონა- 
ზონ ვიქმნები, და ვსტიროდი ცოდვათა ჩემთათჯ;ს? ნეშტთა ამათ 

დღეთა ჩემთა და ნუუკუე სახიერებითა თ;სითა ყოს ღმერთმან 

ჯი ჩემთ;ს წყალობაი, 

მიუგეს და ჰრქუეს მას მეძავთა მათ ცრემლითა!)ზ, ვითარცა 

ერთითა პირითა: და ესე უკუე არსა სამართალი შენი, რამეთუ 

ცხორებასა ამას ბილწე(V)ბისასა და წარწყმედასა სულთა ჩუენ- 

თასა თანა-მიზიარენ ჩუენ, და აწ, ოდეს გნებავს საქმ საღმრთო» 

1 მოხუცებული #. 3 ყოველი|--23. 3 მითხრა #. ბ ბოროტისა მოქმედი 5, 

· და1--,%, წ მათL-- +. წ მისთა ა. ზ მათ|--,7V. 9 ჩემთა 5, 1? ცოემლით 5. 

# მათე 4,17.
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და ცხორებაი სულისაი, დამიტევებ ჩუენ და შენ! მარტოი წარ- 

ხუალა? ჭეშმარიტად გეტყჯთ შენ, არა განგიტეოთ შენ მარტოი, 

არამედ ვითარცა-იგი ბოროტისა საქმესა მიზიარენ ჩუენ, ეგრშთ- 

ვე კეთილისა საქმესა ნუ განმიშორებ ჩუენ? შენგან. 
და ვითარცა ესმა ესე კაცსა მას დედათა მათგან, მუნთქუესეე L 

განყიდა ყოველი მონაგები თ;სი და განუყო გლახაკთა. და შეიყეა5- 
ნა იგინი ქალწულთა მონასტერსა. და თავი თ;აი შეაყენა ერთსა 

კოშკთაგანა ქალაქისსთა და არღარა გამოვიდა იგი დღეთა 

ცბორებისა მისისათა, არამედ მუნ შინა აღასრულნა დღენი მისნი 

დიდსა შინა სიმდაბლესა და სინანულსა. და ესრშთ სათნო ეყო Iა 
ღმერთსა იგი და მეძავნიცა იგი მის თანა. 

კი (პ7) გჯ:თხრობდა? ჩუენ ერთე მამათაგანი, ვითარმედ: 

ებისკოპოსმან ვინმე დაუტევა ღმრთისათ;:ს ებისკოპოსობაი თ;სი 

და მოვიდა იგი ქალაქად დიდად ანტიოქიად. და ყო თავი თ;სი 

მუზაკ, და იქმოდა იგი დღითი-დღედ მაპჰენებელთა გალატოზთა " 

თანა. და იყო ჟამსა მას ველმწიფე ქალაქსა ანტიოქიასა ზედა! 

კაცი ვინმე მოშიში ღმრთისაი და ზოწყალშ. და ჭელჯს)ა შინა მისსა 
იყო ყოველივე მონაგები და საფასს საჭელმწიფოი, და იგი წარა- 
გებდა საშყნებელად ქალაქისა, რომელი-იგი? ძრვისაგან დაცემულ 

იყო. ამან ერთსა შინა ღამესა იხილა · ებისკოპოსი იგი მწოლარშძშ, «% 

და სუეტი ცეცხლისაი ზედა ადგა მას და აღიწეოდა ვიდრე ცად- 

მდე. და სახელი ჭელმწიფისაი მის იყო ეფრემიოს. და კუალადცა 

იხილა ესე სასწაული ებისკოპოსს)ა მას ზედა არა ხოლო ერთ 

გზის და· კორ გზის, არამედ მრავალ გზის. (525) და შეიჰყრა იგი 
შიშვან და განკ/რეებამან მიუთხრობელმან, რამეთუ დიდ დან სა- + 

შმინელ იყო სასწაული იგი. და ' განც,უფრებული? გულის-ზროახვად 
დგა დღითი-დღედ! და იტყოდა: ნეტარ რაიმე არს სასწაული ესე- 

ღა არა უწყოდა მან? ვითარმედ მუშაკი იგი ებისკოპოსი არს-· 

და ვინაი უკუემცა უწყოდა!ბ იგი, ვითარმედ ებისკოპოსი არს იგი! 

ვინაითგან ჰხედვიდა გარეშშთ კაცსა გლახაკსა, პირითა შემწუარსა # 

და თმითა შეტუსვილსა სიცხისა და შოომისაგან დაუცადებელია"ა, 

და ძონძითა სამოსლითა მოსილსა, დაწუნებულად და ზეურაცხად 

სახილველსა მარხვისა და ჭირისაგან! დიდისა. 

  

" შე5)–5, 3 ჩუენ)–-ა. 2 მითხრობდა 5. ზ ანტიოქიასა ზედა) ანტიოჰი- 

ისასა 5, ს რომელი 2. – და|)–5. 1 შგანეჯბრებული 5. ".--დღითი-დღედ გუ- 
ლის-ზხოახვად დგა 5. ? მან)--#, 19მ უწყოდა)იცოდა 5. ' იგი1) – გ. "3 მარხვისაგან 
და ჭირისა #.
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მაშინ მოუწოდა ეფრემიოს მუშაკსა მას და ენება ცნობად, 

თუ რაი არს საქმ მისი ანუ ვინაი არს, გინა რაი არს სახელი. 

მისი და სახელი ქალაქისა მისისაი. და განიყეანა თ;საგან და. 

ჰკითხა მას ამისთ;ს, რაითა აუწყოს მას. 

L მიუგო მას ებისკოპოსმან მან და პრქუა; მე კაცი ვარ გლა- 

ხაკი, ამის ქალაქისა გლახაკთაგანი, და არა მაქუს მე სახრდელი 
თავისა ჩემისაი, და ამით მიყოფიეს თავი ჩემი მუშაკ, რაითა ნა- 

შრომითა ჭელთა ჩემთაითა ვიზარდებოდი, და ესრშთ მზრდის მე 
ღმერთი ჩემი სახიერი. 

ჯ მაშინ აღიძრა ეფრემიოს ზეგარდამოითა აღძრვითა და ჰრქუა 

მას: ჭეშმარიტსა გეტყ? შენ!, ვითარმედ არა განგიტეო შენ!, 

ვიდრემდის არა მაუწყო მე? ყოველი საქმშ შენი და განგებაი ჭეშ- 

მარიტებით, და ვერ შემძლებელ ხარ დაფარვად ჩემგან ერთსაცა 

საქმესა შენსაბ. 

” მაშინ, ვითარცა იხილა ებისკოპოსმან, ვითარმედ ღმრთისა 

მიერ გამოცხადებულ არს საქმშ მისი, მიუგო და პრქუა მას: მო- 

ზეც მე სიტყუაი წინაშე ღმრთისა, რაითა არავის კაცთაგანსა 

გამოუცხადო საქმ– ჩემი ცხორებასა ჩემსა, და მე. გაუწყო ყოვე- 

ლიეე" საქმი ჩემი” თ»;ნიერ სახელისა და ქალაქისა ჩემისა. 

“ (V) მაშინ ეფუცა მას ეფრემიოს, რაითა არავის გამოუცხადოს 

საქმშ მისი ცხორებასა მისსა, ვიდრემდის ღმერთმან ინებოს გამო- 

ცხადებაი მისი. · 

მაშინ მიუგო და პრქუა მას ” ებისკოპოსმან?: მე ებისკოპოსი- 

ვიყავ რომლისამე ქალაქისა” და ღმრთისათ-ს დაუტევე ებისკოპო- 

ჯ» სობაი ჩენი და მოვედ მე ქალაქსა ამას, რათა არავინ მიცნას, 

დაზ ვიქმ და ვშურები მე დღითი-დღედ და მით მოვირეწავ მე 

მცირედსა საზრდელსა თავისა ჩემისასა და ნეშტი იგი მივსცი 

გლახაკთა და უღონოთა ქველის საქმარად. ხოლო “შენ შეჰმატე 

ქეელის საქმესა და მოწყალებასა, რამეთუ ამათ დღეთა შინა!? 

+» დაგსუამს შენ ღმერთი შენი საყდართა ზედა მოციქულისათა, 
ეკლესიასა ამას შინა ღმრთისა ქალაქისასა, რაითა ჰმწყსიდე სა- 
ცხოვართა მისთა პირმეტყუელთა ქჰეშმარიტებით, რომელნი მოი- 
გნა პატიოსნითა სისხლითა თ;სითა. ხოლო მე! ვითარცა გეტუ? 

შენ, ფრიად! იღუაწე მართლისა სარწმუნოვებისათ;ს და მოწყალე- 

1 შენ)--5. 3 შენ)-- 4, მ მე1– #. ბ საქმეთა შენთაგანსა 5, " ყოველი 5. 
" საქმ ჩემი) #. ? ებისკოპოსმან|–-”. "! და|– ”. მ მე)|–– ტე მ შინა)--5. 

# მე)--5, 2 ფრიად|–-#
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ბისა, რამეთუ ესე არიან მსხუერპლნი სათნონი ღმრთისანი. და 

ეგრეცა იყო. 
შემდგომად მცირედთა დღეთა დაიპყრა ეფრემიოს საყდარი 

ქალაქისა ანტიოქიისაი და ფრიად ჰმადლობდა ღმერთსა და იტყო- 

და: რავდენნი გულითადნი მონანი უსხენან! ღმერთსა, დაფარულნი ა 

ქუეყანასა ზედა, რომელნი არავინ იცნის თ;–ნიერ მის მხოლოისა 

დაფარულთა მეცნიერისა. 

კთ (38). მითხრობდა კაცი ვინმე ქრისტშს მოყუაო" ანასტა- 

სი მეფისათჯ;ს, ვითარმედ: შემდგომად განსხმისა ევფეჭია! და მა. 

კედონისა, პატრეაქთა მათ კოსტანტინესთა, რომელნი ექსო- # 

რია? ქმნნა პონტოს კრებისა მისთ;ს წმიდათა მამათაისა, რომელი 

იყო ქალაქსა შინა ქალკიდონისასა, ვითარმედ დღესა შინა ერთსა 

იხილა ანასტასი მეფემან კაცი ვინმე დიდებული ბრწყინვალედ! 

შეზოსილი, მდგომართი მის წინაშე და ველთა მისთა აქუნდა წიგნია 

დაწერილიზ და იკითხვიდა მას” შინა. და გარდაყარა ხუთი ოდენ „, 

ფურცელი და (956) აღმოიკ(ი|თხა სახელი მეფისაი მის და ჰრქუა 

მას: აჰა ესერა ბოროტად მორწმუნებისა მაგის შენისათ;:ს აღმოვ- 

ჰვოც აქაით ათოთხმეტსა წელსა“ ცხოვრებისა შენისასა. და 

აღმოვოცა იგი თითითა თ;სითა. და მეორესა დღესა იყო ელვა» 

და ქუხილი საშინელი და შეძრწუნდა მეფი, და სულნი წარჰვდეს ,, 
მყისსა შინა შფოთისა მისთ;ს, რომელი მოაწია ეკლესიათა ზედა 

ქრისტშსთა და მწყემსთა მისთა ზედა საკუთართა)შ. 

ლ (40). მითხრობდა ამბა ბასილი ბიზინ ზიელი და თქუა, ვა- 

თარმედ: ვიყავ მე დიდსა ქალაქსა ღმრთისასა ანტიოქიას გრიგო- 

ლი პატრეაქისა თანა. და მოვიდა მუნ იერუსალშმით აზბა კოზმან ,, 

საჭურისი, მონაზონი ფარაისა მონასტრისაიძ, კაცი მართლმადი- 

დებელი და ფრიად მოშურნშ ღმრთისა მართლისა სარწმუნოვე- 

ბისათ;:ს და მიწევნული)! ყოველთა წიგნთა საღმრთოთა. და დაყვნა 

მუნ მცირედნი დღენი და აღესრულა იგი კეთილითა სარწმუნოეე- 
ბითა და ღმრთისა მივიდა. და ბრძანა პატრეაქმან, რაითა პატივ. 

სცენ ნაწილთა! მისთა და დადვან იგი საფლავსა, რომელსა შინა 
დადებულ იყო ეპისკოპოსი ვინმე ერთი უცხოი, და ფემდგომად 

აგისა13 დღე რავდენმე მივედ მე საფლავსა მას ზედა, რაითა ვი- 

ლოცო. და მოვიდრიკენ სამ გზის მუვლნი და ვიხილე მუნ გლახა- 

1 უსხენ 5. ? ექუსორია 3. ბ ბრწყინვალედ) ბრწყინეალითა სამოსლითა 

§. " აქუნდეს წიგნნი 5, ? დაწერილნი 5. 1 მათ 5. ზ წელთა +. ? შენისათა #. 

10 საკურთხეველთა 5. . მიწეული 5. 11 ნაწილთა|ძუალთა 5. 11 ამისსა 5. 

2. ლიმონარი '
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კი ვინმე, რომელი ითხოვდა ქველის საქმარსა შემავალთაგან ტაძ- 

რად. და ვითარცა მიხილა მე გლახაკმან მან ლოცვად საფლავსა 

მას ზედა, მრქუა მე: 

უფალო და მამაო, ჭეშმარიტად დიდ არს წინაშე ღმრთისა 

· კაცი იგი1, რომელი დაიდვა უწინარშს დღეთა ამათ საფლავსა ამას?, 

და მე ვარქუ მას: და შენ, რაითა უწყი ესე? 

ხოლო მან მომიგო და მრქუა მე: მე კაცი ვიყავ განრღუეუ- 

ლი ათორმეტით წლითგან და ვიდევ მე ტაძარსა ამას შინა, და 

ვითარცა დადეეს · იგი საფლავსა პატივითა, ვთქუ, ვითარმედ დი- 
+ დი გინმე არს, და ვილოცევდ ღმრთისა მიმართ! სახე(V)ლითა მი- 

სითა, და მუნთქუესვე განმკურნა მე ღმერთმან მის ზიერ უძლუ- 
რებისაგან ჩემისა. და დღითი-დღედ მოვალს და ნუგეშინის-მცემს! 

მწუსარებასა ჩემსა. და კუალად სხუათ საქმ ზოგავსენო მისთ?ა სა 

სწაული, რამეთუ ვინაითგან დაჰმარხეთ იგი აქა?, ვიდრე დღესა- 
”" მომდე ყოველთა, ღამეთა მესმის მე საფლავით გამო, ეტყჯ;ნ რაი 

იგი ებისკოპოსსა მას, რომლისა თანა დამაოაულ არს: ნუ შემო- 

მეხები მე, § მწვალებელო, განმეშორე ჩემგან, მტერო წმიდისა 

კათოლიკე ეკლესიისაო. 

და ვითარცა მესმა მე ესენ განრღუეულისა მისგან გლახაკი- 
+ სა?, რომელი განკურნებულ იყო, მივედ მე პატრეაქისა და წარმო- 

უთხარ მას ესე ყოველი და ვევედრებოდე მას, რაითა მიბრძანოს 
და გამოვიღოზ გუამი მისი საფლავისა მისგან” მწვალებელისა და 

სხუასა ადგილსა დავდვა იგი. 

მომიგო და მრქუა პე გრიგოლი პატრეაქმან: დაიჯერე ჩემ- 

>» გან, შვილო ჩემო, ვითარმედ ამბა კოზმანს არარაი ევგნების ების- 
კოპოსისა მისგან მწვალებელისა, არამედ ესე ამისთ;ს ივო, რაითა 

ჩუენ გუეუწყნენ სათნოვებანი ბერისანი და მჭურვალშ შური მისი 

მართლისა სარწმუნოვებისათ;ს? შემდგომა(დ)ცა სიკუდილისა მისი- 

სა, და რაითა გუეუწყოს ებისკოპოსისა მისცა მწვალებელობაი და 

წ არამართლმადიდებლობაი, 

ლა (40). მითხრობდა ჩუენ ეს(ე)ვე ამბა ბასილი ამის ბერი- 

სათ;ს, ამბა კოზმანისა, ვითარმედ: მივედ ოდესმე მისა19, იყო რაი 

იგი ფარაისა მონასტერსა, ლოცვისა მოღებად მისგან. და მან!! 
მრქუა მე: შვილო ჩემო, დღესა შინა ერთსა ვჯედ რაი სენაკსა 

1 იგი|“–- ტე 2? –, ამას საფლავსა 5. 2 ღპრთისა მიმართ)--ტ. ბ +მე 5. 
ხ აქა1--5. მ „„ ესე მე 5.7 გლანაკისა1–5. ზ განვიღო #. 9? სათნოვებისათჯნ 5. 

ჯი მისსა 5. 1. ამან #.
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შინა ჩემსა და ვიკითხევდ! წმიდასა სახარებასა, მივემთხ»ჯე“ მე 
სიტყუასა მას,? რომელი პრქუა უფალმან მოწაფეთა თ;:სთა, ვი–- 

თარმედ; რომელსა არა აქუს მახ:ლი, განყიდენ სამოსელი თჯ;სი 

და მოიგენ თავისა თ;სისა მახჯლი. და! მათ ჰრქუეს: არიან ჩუენ 
თანა (957) ორ დანაკ. და მან ჰრქუა მათ: კმა არს თქუენდა“. და „ 
გულს ვეტყოდე მე ამისთ;ს, ვითარმედ რაიმე არს სიტყუაი ესე? 

და ვერ გულისხმა'-ვყავ და დავადგერ ურვასა შინა მისთვეს. მა- 

შინ მომიჯდა მე გულსა ჩემსა, რაითა წარვიდე მეწ იორდანედ 
კოშკებისა მონასტერსა მამისა თეოფილრლსსა, რალთა მას ვჰკითხო 

სიტყუა» ესე. ი 
და გამოვედ მე შოვა სამხრის' ოდენ, ჟამსა სიცხისასა, სენა–- 

კით ჩემით და წარვემართე იორდანედ. და ვითარცა მიგიწიე მე 

უდაბნოსა მას, მახლობელად კალამონისა მონასტერსა, ვიხილე, და 

აჰა ესერა ვეშაპი დიდი და ფრიად საშინელი ჩამოვიდაზ მთისა 

მისგან, რომელ არს დასავალით კალამონსა, და მოიწია ჩემდა. და 

ვითარ თანა-წარვჰვიდოდე", ვიწყე მე მწუხარებით შეწევნად ლოცვა- 

სა ბერისასა, რაითა განმარინოს მე საშინელისა მისგან ვეშაპისა- 

და ვითარ თანა-წარმვიდოდა!)ზ, აღბ;რთნებოდა იგი კამარედად 

ხოლო ?ე განვლე ერთსა კამარასა ქუეშე მისსა ღულარჭნილობისა 

მისისასა და მშჯდობით განეერი და უ|ჯე)ნებელად დავიცევ ლოცვითა „» 
მის ბერისაითა. და ვითარცა მივიწიე მისა წარმოუთხარ მას11 

ესე ყოველი ყოფილი. ხოლო მან მრქუა მე ესრეთ)?, რამეთუ მტერ- 

სა ენება დაშრეტად სიმვურვალს სარწმუნოეებისა შენისა და 

მისთ;ს გეჩუენა შენ ვეშაპი იგი საშინელი. ხოლო ორთა მათ და- 

ნაკთა მოგება0ლ მახჯლისაი ესე არს ზტკიცი და მართალი სარშმუ- «+ 
ნოვებაი და საქმი სათნოვებათაი, და რომლისა თანა ესე ორნი სა– 

ქმენი იყუნენ, იგი სრულ არს. და ესე კმა არს მისა ცზხორებად!!, 

ლბ (40). მისრულ ვიყავ მე1? ამბა კოზმანისა#) ფარაისა მონას- 

ტერსა და დაეყავ' მის თანა ათი წელი. და ოდეს ზრახავნ იგი!? 
სულისა ცხორებისათ;:ს, და შეზოვარდის სიტყუაი წმიდისა იოეანე 
ოქროპირისაი, თქ;ს ბერმან: (V) ოდეს! გესმეს სიტყუა9= წმიდისა 
იოვანე ოქროპირისაი!)? და არა გაქუნდეს შენ ქარტაი, რომელსამცა 

  

1 ვიკითხევდი 5. 1? და შიეემთხვე 3. 3 მას) ტ, ბ დაეხოლო 5. ბ გულის- 

ვმა 2. "მე|–5. ? შუა სამხარს5, 5 შთამოვიდოდა 3. 9? წარვიდოდე #- 

10 წარმოვიდოდა ». 1?! მას)-- +. 12. ესრეთ1ესე 5. 'მ--სრულ არს იგი ა, 1) ცხორე“ 

ბა 5, !” ვიყავ მე)ვიყვენით 2. 1ს კოზმანისსა 5, '' იგი1--.%. მ ოდეს)და რაჟამს +. 

19 სიტყუაი წმიდისა იოვანე ოქროპირისაი| –5. #შდრ. ლ უკა 22,36-–38.
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დასწერე, დაიწერე იგი სამოსელსა შენსა და უნდოდ ნუ განუტე– 

ვებ მას, რამეთუ ესევითარი სიყუარული აქუნდა მას! მოძღუარ- 

თა მიმართ ეკლესიისათაისა. ' 

ლგ (43). თესალონიკეს იყო ვინმე ებისკოპოსი, სახელით თე- 

ა ლანიოს, რომელსა ღმრთისა არა ეშინოდა და არცა პრწმენა! 

აღდგომაი მკუდართაი და შეურაცხ-ეყო პატიოსნებაი მღდელთ-მო- 

ძღწუ)რობისაი, და ნაცვალად მწყემსობისა იყო იგი მგელ. ამან უვარ. 

ყო სარწმუნოვებაი სამებისაი, წმიდაი039, და ჰმონა მან ეშმაკთა და უგო 

კერპთა. მაშინ ვითარცა იხილეს იგი მღდელთ-მოძღუართა მათ! 

+ და ძწყემსთა ეკლესიისათა§ნ, რომელნი იყვნეს ჟაყთა მათ ესევითარ- 

სა შინა განრყუნილებასა, განკუეთეს იგი და განვადეს ეკლესიით 
მსგავსად ბრძანებისა მის" ეკლესიისა კანონისა. და ვითარ წარ- 

ვდეს დღენი მცირედნი?, კუალად ენება სავსესა მას ყოვლითა ცოდ. 

ვითა და უშჯულოვებითა, რაითამცა დაიპყრა საყდარი იგი თ;სი 

” მღდელთ-მოძღსუქრობით დიდძალითა ოქროითა და ეეცხლითა, რო- 

მელი აქუნდა მას, ვითარცა წერილ არს სოლომონ ბრძენსა, ვითარ- 

მედ: ყოველივე ოქროითა განემარჯ:ს. და ესე ესვიდა ოქროსა 

თ;სსა და უნდა კუალად დაპყრობად საყდარი ქალაქისა თ;:სისაი,. 

რამეთუ კოსტანტინეს შინა იყო იგი. 

” ხოლო ღმერთმან არა განწირა ეკლესიაი თ;სი. და დღესა 

ერთსა შეიმკო იგი შუენიერად, და აღიღო ოქროი დიდძალი და 

შეიკრიბნა თ;სნი შემწენი და გამოვიდა, რაითა შევიდეს იგი წი- 

ნაშე მეფეთა და მიუპყრას ოქრო«ი იგი და მით დაიპყრას კუალად 

მღდელთ-მოძღურობაი” იგი თ;:სი. და ვითარცა. შეიმკო იგი და 

» გამოვიდა საყკოფლით თ7:სით და ერი მისი მის თანა, მყისსა შინა 

შეელმო მას" მუცელი და შევიდა იგი გარეგანსავალთა და დაჯდა 

იგი მუნ შინა". და დაყოენდა იგი ვითარ (9198) ორ ჟამ ოდენ. 

და შ(ე)მწენი იგი მისნი გარეშე დგეს და ელოდეს გამოსლვასა 

მისსა. და ვითარ დაყოვნდა, შევიდა ერთი მათგანი, რაითა გამოუ- 

» წოდოს მას და რაითა იხილოს მიზეზი იგი დაყოვნებისა მისისაი. 
და ვითარცა შევიდა იგი, იხილა, რამეთუ თავი მისი შთაეყო ჯუ- 

რელსა მას გარეგანსავალისასა და ფერვნი მისნი იყუნეს ზედაით 

კერძო და ნაწლევნი მისნი ყოველნი გამოსრულ იყუნეს და ზე 
ეკიდნეს, ვიდრე თავადზდე მისა. და ვითარცა იხილა მან ხილვაი 

! მას1--4. 1 + მას 5, ? წმიდაი1-–- 3, ბ მღდელთ-მოძღუართა მათ |მღდელ: 

თა #. " და მწყემსთა ეკლესიისათა|კრებულმან ეკლესიაისამან „#. ?" მისებრ #«.. 

9? „, მცირედნი დღენი #. 8 მას) 4. " მუნ შინა| მას ზედა <5.
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«იგი საშინელი, შემოუწოდა მოყუასთა თ;სთა და პოვეს იგი, რამეთუ 

მომკუდარ იყო ბოროტითა სიკუდილითა, ვორცითა სულისა თანა1 

საუკუნოდ. და რომელთა ესმა და იხილეს, ჰმადლობდეს იგინი? 

ღმერთსა. 

ლდ (44). მითხრობდა ჩუენ ერთი ვინმე ბერთაგანი, ვიყვენით + 

რაი ჩუენ თებაიდას, ვითარმედ: ბერი ერთი მკუდრ იყო გარეშე 
-დიდსა ქალაქსა ან5ტინუსა, ამას დაეყო სენაკსა შინა თსსა გამო- 

უვალად სამეოცდაათი წელი, და ესხნეს მას ათნი მოწაფენი სათ- 

ნოვებითა შემკულნი, ·თუ;ნიერ ხოლო) ერთი მათგანი დიდად უდე- 
ბი იყო სულისა თ;სისათ;ს. და დღითი-დღედ ასწავებნ მას ბერი 12 

და ეტყ;ნ: იზრუნე, ძმაო, სულისა შენისათ;:ს, რამეთუ მოსიკუდიდ 

ხაო, ხოლო იგი ყოლადვე ურჩ იყო სიტყუათა ბერისათა და არა 

შეიწყნარებდა. და შემდგომად მცირედთა დღეთა მოკუდა ძმა= 

იგი და შეწუხნა ბერი ფრიად მისთ;:ს, რამეთუ უდბად წა(რ)ვიდა. და 

იწყო ლოცვად ღმრთისა მიმართ და იტყოდა: უფალო ღმერთო! " 

ჩემო, იესუ ქრისტე, მიჩუენე მშე ადგილი იგი ძმისაი მის, სადა 

მიიწია იგი. და იხილა ბერმან მდინარძი ცეცხლისაი და ურიცხუნი 

სულნი შთაყრილნი მას შინა, და ძმაიცა იგი იხილა და(ნ)თკმული 

ცეცხლსა მას შინა ვიდრე§ნ ყელადმდენ მისა. 

მიუგო ბერმან? და ჰრქუა მას: შვილო ჩემო, ამისთ;ს გეტყო- » 

დე მე შენზ დღითი-დღედ, რაითა იზრუნო სულისა შენისათუს. 

მაშინ მიუგო ძმამან მან? (V) ბერსა და ჰრქუა: ვჰმადლობ 

ღმერთსა, პანაო, რამეთუ თავსა ჩემსა აქუს მცირედ განსუენებათ და 

ნუგეშინის-ცემაი. უწყის ლოცვამან შენმან, რამეთუ ფერვნი ჩემნი 
დგანან თავსა ზედა ებისკოპოსისასა. » 

“ლე (46). მივიწიენით ოდესმე ამბა კ,რიაკოზ სუცისა კალა- 
მონელისა იორდანედ. და ესე მითხრობდა ჩუენ და თქუა: 

ღამესა .ერთსა ვიხილე მე აქა დედაკაცი ფრიად შუენიერი!ბ, 

მოსილი სამოსლითა პორფირითა. ბრწყინვალშ, და ორნი კაცნი მის 

თანა, იგიცა ბრწყინვალედ, შუენიერად შემკობილნი და მდგომარენი #0 

გარეშე კარსა სენაკისა ჩემისასა. და გულისხმა-ეყავ, გითარმედ 

დედაკაცი იგი წმიდაი ღმრთის მშობელი არს და ორნი იგი კაც5ი-– 

ერთი იოვანე ნათლის-მცემელი არს და ერთი––იოვანე მახარებელი. 

მაზინ გამოვედ სენაკით ჩემით და ვევედრებოდე წმიდასა ღმრთის 

1 –- სულით და ჭორცით >. ? იგინი|“-4#, 3? ხოლო|-–-5. ბ" ღმერთო!) – 5. 
წ ვიდრე)– 5. ზ -, ყელადმდე ცეცხლსა: მას შინა ს». ? მიუგო ბერმან) და 

მიუგო მას ბერმან 5. “ მე შენ) >. ?მ მან)–-ტ. წ“ +და 5.
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მშობელსა და ვარქუ: შემოვედ საყოფელსა მონისა შენისასა და 
ყავ ლოცვაი მას შინა. ხოლო მან არა ინება შემოსლვად. და ვითარ 

ფრიად ვევედრებოდე და ვაიძულებდ, რაითამცა შემოვიდა სენა- 

კად ჩემდა, და არა) კუალად-ვიქეც მე სირცხჯ;ჯლეული, მაშინ მო- 

· მიგო მე რისხვით ·და მრქუა: სენაკსა შენსა შინა არს მტერი ჩემი 

და” ვითარ შემოვიდე მე მას შინა? და ვითარცა ესე მრქუა, 

წა(რჯვიდა ჩემგან, ხოლო მე ვითარცა? განმელჯძა ძილისაგან!, შე- 

მიპყრა მეი მწუხარებამან მიუთხრობელმან–” და გულის ზრახვად 

ვდეგ. ნუუკუე სადამე გმობაი– გულსა მომივდა მე წმიდისა მისთ;ს 

» და ვერარაი ზევაცან ცოდვაი თავსა ჩემსა, და სხუაი არავინ იყო 

სენაკსა შინა ჩემსა თჯ;ნიერს ჩემსა. მაშინ მრავლისა მისგან მწუხა- 
რებისა აღვიხუენ წიგნნი და ვიწყე კითხვად მათ შინა, რაითა ნუ- 
გეშინის-მეცეს მე მცირედ. ხოლო წიგნსა მას შინა იყუნეს თქუმულ- 

ნი ევსუქი ხუცისა იერუსალშმელისანი და მეთხოვნეს მე ერ(913)- 

” თისაგან ძმათაგანისა, რაითა ვიკითხვიდე მათ შინა, და ვითარცა 

წარვიკითხენ თქუმულნი იგი, ვპოვენ უკუანა კერძო მათსა ორნი 
თავნი თქუმულნი ნისტორის უღმრთოისანი და გულისხმა-ვყაქ, ვი- 

თარმედ იგი არს მტერი დედოფლისა ჩუენისა? ღმრთის §შობე- 

ლისაი, და მუნთქუესვე წარვიხუენ იგინი და მივართუენ უფალსა 

> მათსა. 

და ვარქუ მას: მიიხუენ წიგნნი შენნი, ძმაოზ, რაზეთუ სარგე- 

ბელისა წილ უფროის-ღა ვივნე მა| გა1)თგან. 
ხოლო იგი მაიძულებდა მე, რაითამცა ვაუწყე მას მიზეზი- 

იგიმ? ვნებისა ჩემისაი. და მე ვაუწყე მას ყოველი იგი ყოფილი. 

» და საკითხავთა მათთ;ს ნისტორის უღმრთოისათა. 
ხოლო იგი მუნთქუესვე აღივსო საღმრთოითა შურითა და 

მოიღო დანაკი და აღმოჰკუეთნა საკითხავნი იგი წინაშე ჩემსა და. 

ცეცხლსა შთაყარნა იგინი, და თქუა: არა უტეო სენაკსა შინა ჩემ- 

სა მტერი დედოფლისა ჩემისა! წმიდისა ღმრთის მშობელისაი. 

9 ლვ (48). მითხრობდა ჩუენ ანასტასი ხუცესი წმიდისა აღ- 

დგომისაი11, გითარმედ: მოვიდა ოდესმე აქა დედაკაცი წარჩინებულ- 

თაგანი, ცოლი გერმანა ერისთვისაი, და კჯრიაკისა ღამესა უნდა- 
მას ლოცვაი საფლავსა შინა -მვსნელისა ჩუენისასა. და ვითარცა 

შევიდოდა იგი , კარსა საკურთხეველისასა, შეემთხვა მას წმიდაი. 

1 არა) #, ? და|– 5. მ? ვითარცა|--5. ბ + და 5. ? მე)–-5, ბ ჩემსა თჯ;ნი– 

ერ)გარეშე 5. ? +წმიდისა 5. "% ძმაო| 5. 9? იგი) 5, 10 ჩემისა)ჩუენისა #M. 

" ადგომისაი 5,
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დედოფალი ღმრთის მშობელი და მის თანა მრავალნი დედანი 

დიდებულნი. , 
და ჰრქუა დედაკაცსა მას; ვიდრე უკუე ხუალ შენ აქა? რა- 

მეთუ არა ჩუენგანი ხარ და ვერცაღა! ძალ-გიც შენ აქა შემოსლვად 

ჩუენ? თანა. -8 

რამეთუ იყო იგი შჯულითა სევეროს უთაოისაითაი, 

და? იგი ევედრებოდა მას ლმობიერად, რა9თა აცადოს შე- 

სწლ)ვად და ლოცვად წმიდასა საფლავსა. 

მიუგო და ჰრქუა მას წმიდამან ღმრთის მშობელმან: გრწმე- 
ნინ ჩემი, # დედაკაცო, ვითარმედ ვერ შემძლებელ ხარ შენ შემო- 19 

სლვად აქა, უკუეთუ არა ეხიარო ჩუენ თანა. 

მაზინ გულისხმა-ყო დედაკაც(#)მან მან, ვითარმედ ამისთ7ს არა 

უფლა" შესლვად, რავდენ არს” იგი მწვალებელი. და მუნთქუესვე 
შეაჩუენა წვალებაი თჯ;სი. და უბრძანა და მოჰგუარეს მას სადია- 

კონოით ვჭვორცი და სისხლი ქრისტბსი. და ვითარცა ეზიარა იგი, 

ესრძთ დაუბრკოლებელად შევიდა და თაყუანის-სცა განმაცხოვე- 

ლებელსა საფლავსა მჯჭსნელისა და მაცხოვრისა ჩუენისა იესუ 

ქრისტმშსსა. 
ლ (49). კუალად იგივე ანასტასი ხუცესი წმიდისა აღდგომი- 

საინ მითხრობდა, ვითარმედ: მთავარი ვინმე იყო ველმწიფძი ფილის- » 
ტიმესა ზედა, სახელით ბეიმარ. და დღესა ერთსა მოვიდა იგი? 

ერითა თ:სითა ლოცვად წმიდასა აღდგომასა" და ვითარცა ეგუ- 

ლებოდა შესლვად წმიდად აღდგომად?, იხილა მან ვერძი ერთი, 

რომელი მოეგება და სცა მას რქითა თ;სითა ძლიერად, და უკ(უ)- 

მოაგდო იგი კარისაგან საფლავისა. ხოლო იგი შეშინდა და კუალად- »” 

იქცა შეძრწუნებული. 

პრქუა მას დევტელარმან!ბ და ფარგალიტთა: რაისა არა შე- 

ხუალ!!, უფალო, საფლავად? 
მიუგო მთავარმან მა51)? და პრქუა მათ: რათსათ;ს შემოგიყვა- 

ნებიეს აქა შინა ვერძი ესე, რომელი მირქენს მე და არა მიტე- + 

ვებს შესლვად საფლავად? 
ხოლო მათ, ვითარცა ესმა ესე მთავრისა მისგან, გან- 

კჯრდეს და შთახედნეს საფლავსა მას, და არარაი იხილეს. 

და ჰრქუეს მას: შევედ, უფალო, რამეთუ არარაი არს აქა შინა. 

1 ვერცა 5, 9 ჩუენ)შენ 5, ? და)ბხოლო 5. ბ უფლო 25, ზ რავდენ არს|რამე– 

თუ იყო #. .ზ ადგომისაი 5, ? იგი|–-5, ?ზ ადგომასა 5. ? ადგომად 5. 1) დევ- 

ტალარმან 4». 11 შეხუედ #6. 1? მან) 4.
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და ვითარცა ენება შესლვად საფლავად, კუალად იხილა ვერ- 

ძი იგი, ღა მოეტეეა და სცა მას რქითა თ;უსითა და ზეუკუნ აგდო 

იგი და არა უტევა შესლეად საფლავად! და ვითარცა მრა- 

ვალ გზის ყო ისე, და პხედვიდა იგი ჩუენებასა მას, და სხუანი იგი 

· არარას ჰბედვიდე 
პრქუა მას.  დევტელარმან”: გრწმენინ ჩემი, უფალო ჩემო,. 

ვითარმედ გონებასა შინა? შენსა არს ზაკუვა9 რაიმე! და ამისთ;ს არა 

გაუფლა" შესლვად მას შინა, არამედ კეთი(514პ)ლად ჰყო, უკუეთუ 
აღიარნე საქმენი შენნი წინაშე მისსა, რამეთუ იგი სახიერ არს 

«ი და მოწყალე და შეგიწყალოს შენ, რამეთუ ჰნებავს ცხორებაი შენი. 

ამისთ;ს გიჩუენა შენ” ესე სახილავი საკჯრველი. 

მაშინ მიუგო კაცმან მან დიდითა ტირილითა და პრქუა: 
ჭეშმარიტად. რამეთუ სავსე ვარ მე ყოვლითა ცოდვითა და უშჯუ- 

ლოვებისა საქმითა. 

" და დავარდა იგი წინაშე ღმრთისა და აღიარებდა ყოველთა 

ცოდვათა თ;უსთა? დიდითა ტირილითა. 
და შემდგომად მისა“ აღდგა და კუალად აზმნო შესლვად 

საფლავად. და კუალად გამოუჩნდა მას ვერძი იგი და არა აუფლა! 

შესლვად საფლავად. 

% მაშინ მიუგო და პრქუა მას დევტელარმან!9: მართლიად 
გეტყ; შენ, რამეთუ სიუაი” რაიმე მიზეზი არს1? შენ თანა, რომ- 

ლითა დაეყენები შესლვად წმიდად საფლავად. 

მაშინ მიუგო19 მთავარმან!! და ჰრქუა)9: ნუუკუე ამისთ;ს დავე- 

ყეზები მე შეალვად წმიდად საფლავად, რამეთუ? ვარი! მე შჯულსა 

»”» ზედა სევეროსისსა და არა ვეხიარები მე მართლმადიდებელთა 

თანა. 

მიუგო მას!1) დევტელარმან!? და ჰრქუა: ჭეშმარიტად, რამეთუ 

ამისთ;ს არა ღირს!" ხარ შენ შესლეად წმიდად“? საფლავად. 

და ვითარცა ესმა ესე მთავარსა მას, მუნთქუესვე"! შეაჩუენა 

» მჯული იგი თ?:სი. და მოჰგუარეს მას ჯვორცი და სისხლი ქრის- 

ტმსი და ეზიარა იგი". და ესრეთ შევიდა იგი საფლავად და 

არღარაი იხილა. და ჰმადლობდა იგი ღმერთსა, რომელმან ივსნა 

იგი წვალებისა მისგან ბოროტისა. 

  

1 საფლავად) – 5, 2? დევტალარრმან „#თ, 3 შინა|)- 8. ბ „„ზაკუვაი რაიმე არს 

§. " გიულო §. 9 + შენ 5, 1 მისთა #. გ მისსა 5, 9? უფლო 5, 10 დეეტა- 

ლაომან 7». '! შენ|--5, 12 „+ არს მიზეზი 5. 12 + და პრქუა მას 5. 1ბა +0ან 5. 
„ და პრქუა)--5 1“ რ“)რავდენ §, 1! ვარ #. 1ზ% მას)--#, '?მ ღირ 5, :- წმიდად) 
– 23 271 მუნთქუეს 5, 2) ეზიარა იგი) ეზიარა და ეზიარა 5.
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ლძ (50), ბეისანს შინა, ქალაქსა საკათალიკოზოსა, შევებთხე- 

ზით ანასტასის ხუცესსა და მან! მითხრა ჩუენ ამბა გიორგისთ;ს 

დაყუდებულისა?, და გურქუა?, ვითარმედ: დეკანოზი ვიყავ მე და 

ღამესა ერთსა აღვდეგ!, რაითამცა დავჰრეკე ჟამსა ცისკრისასა. 

და მესმა მე, რამეთუ გიორგი დაყუდებული (V) ტიროდა მჭურ- ' 

ვალედ მწარითა „ცრემლითა. და მივედ მისა5 და ვჰკითხე ნას და 

ვარქუ: 
რაი არს, მამაო, რაისა ესრეთ განმწარებულად სტირ? 

მაუწყე მე. 
ხოლო შან არა მომიგო მე სიტყუაი. MX 

მაშინ ვიწყე მეზ ვედრებად მისა ტირილით?, რაითა მაუწყოს 

მე მიზეზი იგი ტირილისა მისისა”. და ვითარცა ფრიად? ვაიძუ- 

ლე მას მრავლითა ვედრებითა, მაშინ სულთ- ითქუნა სიღრმითა 

გულისაიხთა, მომიგო და მრქუა მე: 

–- ვითარ არა ვტიროდი, შვილო ჩემო, რამეთუ ქრისტე, ღმე+- 

თი ჩუენი, განრისხებულ არს ცოდვათა1ბ ჩუენთა ზედა და არა ჰნე- 
ბავს შეწყალებაი ჩუენი, რამეთუ!! ვიხილე, შვილო ჩემო, თავი ჩე- 

მი1? მდგომარი წინაშე საქდარსა საშინელსა მვსნელისა ჩუენისასა, 

და გარემოის მისსა ბევრეული სიმრავლს ანგელოხთაი და წმიდა- 

თაი ევედრებოდეს მას შენდობად ჩუენდა. ხოლო მან არა შეიწყნა- % 
რა ვედრება« მათი. და შემდგომად ამისა! მოიწია წმიდაი დედო- 

ფალი, ღმრთის მშობელი, შემოსილი სამოსლითა პოორფირითა, 
თაყუანის-სცა მას! და თქუა: მე მომმადლე შეცოდებაი მათი და 

შეუნდვე. ხოლო მან არცაღა ვედრება» მისი ისმინა. და ამისთ;ს 

ვტირ, შვილო ჩემო, რამეთუ მეშენის მე რისხვისა მისგან და » 

წარწყმედისა, რომელი მოწევნად არს ჟამთა ამათ ჩუენ ზედა. 

და ესე სიტყუაი მრქუა მე ბერმან ზუთშაბათად განთენებასა. 

და მეორესა დღესა პარასკევსა იქმნა ძრვათ საშინელი და მრავალ- 

ნი ქალაქნი ზღ7;ს კიდესა დაეცნეს და მრავალნი სულნი წარწყმდეს. 

და აღესრულა სიტყუაი იგი ბერისაი. 20 

ლთ (50). იგივე ანასტასი მითხრობდა გიორგი დაყუდებუ- 

ლისათ;:ს, ვითარმედ: ვიყავ ოდესმე მდგომარე მახლობელად საორ- 
კუმელსა ბერისასა, და იწყო ტირილად, და! მომიგო და მრქუა 

1 მა5|--– 4. 9 გიორგი დაყუდებულისათ;:ს 5. 1 გურქუა|თქუა 3. ბ -, აღ- 

ვდეგ ერთსა შინა ღამესა 5. "ბ მისსა 5, 9 ესრეთ)ესერე 5. ? ტიროილით|--5. ბ მე) 

8. ? ფრიად) 5. 19 ცოდვა 5. ?'! რამეთუ|)-–-5, 12 ჩემი|თ;სი 5. !ჰ მის» 5. 

1 მას)–-#. 1" და|1--4.
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მე: ვალ ჩემდა, ძმაო, რამეთუ არა მაჭუს ლმობიერება», არამედ 

უდებებასა შინა წარვჰვდით! დღეთა ჩუენთა და მეშინის მე, ვითარ- 

მედ მცირედ-(515)ღა და შემდგომად რისხვაი ღ“ი? მოწევნად არს 
ჩუენ ზედა. და ხვალისა? დღე გამოჩნდა ჩუენ ზედა! ცეცხლი სა- 

ს შინელი და აღვივსენით ჩუენ ყოველნი შიშითა მიუთხრობელითა. 

8 (51). ქალაქსა ანაზარბოსსაზ, რომელ არს საკათალიკოზოი, 

ვითარ ათორმეტით მილიონით არს ლავრაი, რომელსა ეწოდების 

მეგგპტელთაი. ამას მონასტერსა შინა იყო ბერი ვინმე", რომელი 

გარდაიცვალა უწინარის ხუთისა წლისა, სახელით ივლიანოს. ამას 

# დაეყო ქუაბსა შინა მცირესა სამეოცდაათი წელი "და არაოდეს 

სადა რაი” ზოეგო ამის საწუთროისა სავჭმარი, არამედ ერთი 

ხოლო პალეკარტი და ფიჩ? და კათხა ერთი ძელისაი და სახარე- 
ბაი. და ამისთუს გ,თხრობდეს?, ვითარმედ ყოველთა დღეთა ცხო- 

რებისა მისისათა სანთელი არა ოდესზ აღენთო ღამით, არამედ 

# გამოუჩნდის მას ზეგარდამო ნათელი ბრწყინვალფი?, და ჰხედავნ იგი 

წერილსა და იკითხავნ წიგნსა ვითარცა დღისი, ვიდრე აღსრუ- 

ლებადმდე მისა19, 

მა (52) მო-ოდესმე-ვიდა ძმაი ვინმე ელია დაყუდებულისა, 
რომელი იყო ქუაბსა შინა სპილიონისასა, რომელ არს წმიდისა 

2 მამისა ჩუენისა საბაისი, და პრქუა მას; 

–-მითხარ მე, მამაო, სიტყუაი, რომლითა ვცხონდე. 

მიუგო)! ბერმან და პრქუა?", ვითარმედ: დღეთა მამათა ჩუენთა- 
პირველთასა სამი ესე სათნოვებაი დაემარხა მტკიცედ!,, რომლი- 

თა შემძლებელ იქმნნეს ცხორებად: მარხვაი ძლიერი, და სიმდაბლთ' 

> მიუთხრობელი, და სიგლახაკშ მიუწუდომელი, ხოლო დღეს მოუგიეს 

მონაზონთა ნაყროვნებაი სიხარბით, და გულ-ფიცხელობაი მანკიერე- 
ბით, და შეკრებაი მრავლისა მონაგებისაი. აწ, რომელიცა სათნო 

არს წინაშე თუალთა შენთა ორთა ამათგანი, იგიცა შეიკრძალე. 

მბ (53). მითხრობდა ჩუენ ამბა სტეფანე თმოსანი ბერისა 

# ქისთ;სმე, რომელი მკ/დრ იყო ლავრასა წმიდისა მამისა ჩუენისა 
საბაისსა, სახელით კჯურიაკოზ, (V) ვითარმედ: შთა-ოდესმე-სრულ 
იყო იგი უდაბნოსა მას კ/ტილისასა პირსა ზღუა-მკუდრისასა, და. 
დაყო მუნ ჟამი რავდენიზე. და კუალად-იქცეოდა იგი სენაკადვე 

1 წარეპვდითეწარმოვასრულებთ ა. 1 რისხვაი ღ“ი|- 3, მ ხვალის 5. 
· ჩუენ ზედა|--#, ბ ანახარბულისასა >. 9-ბერი ვინმე იყო 5. 1 –მითხრობდეს. 
მისთ;ს §. ზ" ოდეს)––5. ? ბრწყინვალეი 5, 19 მისა|)–-5. 1 მიუგო)პრქუა მას 5. 

12 და ჰრქუა)--5, ” მტკიცედ)––4.
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თ;:სა, და? იყო ჟამი სიცხისა” და შეეურვა მას ფრიადისა მისგან 

სიცხისა! და წყურილისა, ვიდრემდის სულმოკლე იქმნა და დაეცა 
ქუეყანასა ზედა, და? განიჰყრნა ჭელნი თ;სნი ზეცად ღმრთისა 

მიმართ და თქუა: უფალო, შენ უწყი, ვითარმედ ვერღარა შემძლე- 

ბელ ვარ სლვად წყურილისაგან და სიცხისა!, და ვითარცა ესე ' 

თქუა, გამოუჩნდა მას ზეცით ღრუბელი ცუარითა სავსე და აგრი- 

ლობდა, და განაძლიერა იგი. და აღდგა და წარვიდა. და ვიდრე 

შესლვადმდე მისა სენაკად არა განეშორა მისგან. და იყო სიშორი 

გზისაი მის ვითარ ათორმეტ" მილიონ. 

მგ (53), მითხრობდა იგივე სტეფანე ამის ბერისათ;ს კ;რი- 12 

აკოზისან, ვითარმედ: მო-ოდესმე-ვიდეს სოფლითი8 ნათესავნი მისნი, 
ერისა კაცნი, ხილვად მისა? და იკითხეს ლავრასა შინა სენაკი 

მისიზ. და უჩუენეს მამათა სენაკი მისი, და მივიდეს, და ჰრეკეს 

კარსა მისსა. და ვითარცა?" იჭქ;რა ბერმან სარკუმელით სენაკისა 

მისისაით და იცნნა იგინი ილოცა ღმრთისა მიმართ, რაითა არა # 

იხილონ იგი. და გამოვიდა ბერი სენაკისაგან და წარვიდა უდაბ-. · 

ნოდ და არა მოიქცა იგი, ვიდრემდის არა წარვიდეს იგინი ლავ- 

რით. და მაშინ-ღა მოიქცა იგი სენაკად თ;სა. 

მდ (54). მი·ოდესმე-ვედით!შ ჩუენ თევდორე ალექსანდრიელი- 

სა ტარნუდინს. და მრქუა ჩუენ ბერმან: მართლიად გეტკ; თქუენ, " 

შვილნო ჩემნო, ვითარმედ განრყუნეს მონაზონთა თქუმული მამა- 
თაი. რამეთუ იყო ჟამთა მათ პირველთა მამათასა სკიტეს სიყუარუ- 

ლი ფრიადი, მარხვაი!! და სათნოვებაი, და მე ვეწიფე მუნ მამათა!!! 
ბერთა, რომელთა, უკუეთუ არა) მოვიდის მამათა უცხოი სტუმარი, 

(916) არა მიიღიან მათ საზრდელი ყოლადვე, და იყო მუნ ერთი »” 

ბერთაგანი, რომელსა სახელი ერქუა ამონიოს. ესე ჯდა!! მახლო- 

ბელად ჩემსა13, და მე15% ვიცოდე წესი და განგებაი მისი15, რამეთუ 

არასადა ქამის მარტომან. მაშინ მივიდი მისა ყოველთა შაბათთა, 

რაითა ჩემითა მიზეზითა პირ-ივსნეს ბერმან, რამეთუ ესე იყო 

წესი მათ ყოველთაი მათ ჟამთა??,––უკუეთუ1მ მოვიდის მათა უცხოი % 

მონაზონი, პრქჯან მას: ყავ ლოცვაი, მამაო; და ვიდრე იგი ილო- 

ცავნ, იგინი ტაბლასა განჰმზადებედ და მუნთქუესვე დასხდიედ 
პურისა ფამად. , 

  

1 და) – 4. 2 სიცხი 5, 2 და|--#. ! წყურილისა და სიცხისაგან 5. ბ ათხუთმე- 

ტი #. · კ,კრიაკოზისსა 5. –" სუულით >. ? მისსა 5. § მისი)ბერისაი 5. · ვითარ #. 
10 მი-ოდეს-ვედით #, 1! მარხვაი|და შარხვაი 5. 17 „, მამათა მუნ §. 13 არავინ 5. 
1 ესე ჯდა|--5. 11 ჩემსა) +მჯდომარძ0 5. 1პ9 მე)--#, 1“ „, მისი და განგება9 #». 
11 მათ ჟამთა)რ” რომელსა ჟამსა §, ? უკუეთუ|--5.
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მე (55). გჯთხრობდა ამბა ირინიოს, ვითარმედ: ბერი ვინმე 

იყო სკიტეს მჯდომარი!. ამან იხილა ეშმაკი, რამეთუ მისცემდა 

იგი” ძმათა რომელთამე ცულებსა და რომელთამე ნიჩბებსა და 

რომელთამე გოდრებსა. 

ა მაშინ ჰკითხა მას ბერმან და ჰრქუა: რასა უკუე იქმ ამას, 

ეშმაკო? · 
ხოლო ეშმაკმან მან! ჰრქუა ბერსა: ამას განუყოფ საშფოთ- 

ქელად და შესაქცეველად, რაითა ამას საქმარსა მიექცენ და ლოც- 

ვისათ;ს უდებ იქმნენ. 

წ) მვ (55). იგივე ანბა ირინიოს გჯთხრობდა კუალად!, ვითარ–- 

მედ: ოდეს ბარბაროსნი მოვიდეს სკიტედ, ვივლტოდენ მიერ და 

მოვედ მე ღაზაით კერძოთა ადგილთა, რამეთუ ქუეყანაიცა ჩემი 

მუნ იყო. და შევედ ერთსა მონასტერსა, ვითხოვე სენაკი და დავ- 
ჯედ მასწ შინა, რაითა მუნ ვიყოფვოდი. და მოვითხოვე მამასახლი- 

” სისაგან წიგნი მამათაი, რაითა ვიკითხვიდე მას შინა. და ვითარცა 

განვყავ კითხვად, ეპოვე მე თავი ესე, ვითარმედ: ძმაი ვინმე მივიდა 

, ბერისა რომლისამე წმიდათაგანისა და ჰრქუა მას: 

– ლოცვა ყავ ჩემთ;ს, მამაო. 

პრქუა მას ბერმან: შვილო, ოდეს ჩუენ? თანა იყოფვოდე, თა- 

+# ნა-მედვა ლოცვაი შენთჯ;ს ხარკით, ხოლო აწ, ვინაითგან წარსრულ 

„არ შენ ჩუენგან თ;სთა შენთა თანა, არღარა თანა-მაც ლოცვაი 
ძეხი. 

ე ხოლო მე, ვითარ წარვიკითხე თავი ესე, მუნთქუესვე შევყავ? 

წიგნი იგი და ვარქუ თავსა ჩემსა: ვაი შენდა, ირი(V)ნეოს, ვაი 

» შენდა, რამეთუ მოსრულ ხარ თ7;სთა შენთა თანა და მამანი არ- 

ღარა გილოცვენ ამიერითგან და თჯ;თ უდებ ხარ, არამედ იზრუნე 

სულისა შენისათ;:ს. 

და აღვდეგ მუნთქუესვე? და მივართუ წიგნი! იგი უფალსა 
თ;სსა და გამოვედ, და მოვედ ადგილსა ამას. და ვიყოფვი!! უღე- 

3ა ბებით. და ესე არს მიზეზი მოსლვისა ჩემისაი. 

მზ (57). ქალაქისაგან ეღონესა!). ვითარ ოთხ მილიონ იყო 

მესუ(ე|ტს ერთი კილიკიას, სახელით სჯმეონ. და ესე მოკლულ 

იქმნა მეხის-ტეხისაგან). ხოლო იყო სხუა” მესუეტი, სახელით 

ივლიანოზ, განშორებულად მისგან ვითარ ოცდაოთხით მილიონით. 

_ მჯდომარე 4. ? იგი) – 5. ? მან)--,). “ბ იგივე ანბა ირინიოს 
კუალად გ:თხრობდა ა. '" ვივლტოდიე) + მე 5. % მას)მუნ 5. 1? ჩუენ| 

ჩემ 3. " შევყვენ §. "შ –- მუნთქუესვე ალვდეგ #». მ მივართუენ წიგნნი 5, 

ბ ვიყოფები 5, )1 ,_ ქალაქისაგან ეღონესა) ეღონ ქალაქისაგან „+. !' მეხის-ტე– 
ითა ა. ·
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და შასვე ჟამსა ჰრქუა მოწაფეთა თ;სთა: შექმენით ცეცხლი და 

მოიხუ| ე)ნით საცეცხურნი და საკუმეველი. 

ვას და ვითარ პრქუა ესე! უწინარშს ლოცეისა ჟამისა, ჰრქუეს 

ას: 
–- რაისათ;ს, მამაო?, უწინარ|0ს| ლოცვისა ჟამისა3 ითხოვ +. 

ცეცხლსა და საკუმევ(ე|ლსა მიუბერ? 
მიუგო ბერმან და ჰრქუა მათ, რამეთუ: აჰა ესერა ჟამსა ამას. 

გარდაიცვაწ(ლა| ამბა სჯმეონ, რამეთუ იყო მესუეტშ ეღონ ქალაქი- 

საი: და ეგერა სული მიწი სიხარულით აღვალს ზეცად. 

მთ (58). გგთხრობდა ამბა სტეფანე, რომელი იყო ლავრისა- +. 

გან წმიდისა მამისა ჩუენისა საბაისა'; რ” იყო იგიზ მოსილ ძაძი- 

თა ივლიანოს დაყუდებულისათ;ს, რომელი იყო მესუეტე?, ვითარ- 

მედ: გამოჩნდა ლომი ერთი ქუეყანასა მათსა და მრავალნი სულნი 
უცხონი და მის ქუეყანისანი მოწყუდნაზ. და დიდსა შინა მწუხარე- 

ბასა იყუნეს ყოველნი მის ქუეყანისანი? მჯეცისა მისგან ბოროტი- ». 

სა. და დღესა შინა ერთსა ჰრქუა ბერმან მოწაფესა თჯ;სსა: 

– წარვედ, შვილო, დასავალით კერძო, ვითარ ორ მილიონ, 

და ჰპოვო მუნ ძმა ერთი მჯ(დ|ომარ და არქუ მას: გეტყჯს შენ 

გლახაკი ივლიანოს სახელითა იესუ ქრისტის, ძისა ღმრთისაითა, 

წარეედ ამიერ ადგილით და ნუღარა იყოფვი აქა ჟამ ერთცა. % 

(919) მაშინ წარვიდა ძმაი იგი, ვითარცა უბრძანა მოძღუარ- 

მან მისმან. და პოვა ლომი იგი საშინელი მწოლარტ და ჰრქუა 

მას სიტყუაი იგი ბერისალ1მ. ხოლო მას, ვითარცა ესმა, მუნთქუესვე 

ივლტოდა მიერ, ვითარცა დევნული. : 

მთ (59). გჯთხრობდა ჩუენ ამბა პეტრე, ხუცესი ლაგრისა » 

წმიდისა საბაისი, ამბა თალელრშსთის, რომელი იყო კილიკიელი, ვი– 

თარმედ სამეოცი წელი დაეყო მონაზონებასა და ყოლადვე არა 

დასცხრებოდა ტირილისაგან. და რამეთუ იტყჯ;ნ, ვითარმედ; მცი- 

რედი ესე! ჟამი ზოუცემიეს ჩუენდა ღმერთსა სინანულისათ;ს 

და მოსწრაფებაი გჯღირს, რაითა არა დავიჭირვოთ და მერმე უდე- ჯა. 
ბად!1? ვინანდეთ, 

ნ (61). გგთხრობდეს ამბა ლეონტი კილიკიელისათ;:ს, ვითარ- 

მედ მეჟაზეთაგანი იყო წმიდისა ღმრთის მშობელისა ეკლესიაისა- 

თაი, რომელ არს ნიაი, სპოდიონელთაგანი. და დაყო ორმეოცი 

" + ესე ჰრქუა #, 2 მამაო)+ აწ ს. · უწინარძს ლოცვისა ჟამისაჭ1ლოცვისა 
ჟამის, უწინარეს #4. ბ -, აღვალს ზეცად სიხარულით #. ?" ყაბაისი §. 
ბ იგი)–5. ? სუეტსა 5. " მოწუყჯდნა 5. ! იყუნეს ყოველნი მის ქუეყანისანი1იყო 
ქუეყანასა იგი მათი #4. ი სიტყუაი იგი ბერისაი| სიტყ;უსებო ბერისა 5, 

116 ესე მცირედი 5. 1? ურგებად 5. 1? ეკლესიისათა 5.
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წელი და ეკლესი|ი|თ არა გამოვიდა სადამე, არამედ ფრიად მვურ- 

ვალე იყო იგი სათნოვებათა მოგებისათ»;ს. და ოდეს გლახაკი მო- 

ვიდის მისა! ქველის საქმრისა თხოვად, უკუეთუ მწუხარე2? არნ, ველ- 

თა მისცის ქველის საქმარი იგი; და რომელი იხედავნ, ქუე დაუდ” 

ა ვის სუეტისა ძირსა, გინა სკამსს ზედა, გინა საკურთხეველად 

აღსავალსა, რომელსა-იგი მისცემნ და პრქჯს: აღიღე და ვიდოდე. 

და ჰკითხა ამისთ;ს ბერმან ვინმე: 

– რაისა ველთა არა მისცი ევლოგიაი გლახაკსა? 

. ხოლო მან ჰრქუა, რამეთუ: ესე ევლოგიაი წმიდისა ღმრთის 

1) მშობელისა” არს და მე მისგან მომაქუს, და გლახაკსაცა იგივე 

მისცემს, ჩემი არარაი! არს, და ამისთ;სს ეგრეთ. ეყვი, რაითა არა 

გთქუა, თუ მე რასმე მივსცემ გლახაკსა. 

ნა (62-63). გ/თხრობდეს" ამბა სტეფანე ხუცისათ:ს, რომელი 
იყო ლავრასა შინა წმიდისა საბაისსა, ვითარმედ დღესა შინა ერთ- 

ს სა ჯდა რაი” იგი სენაკსა შინა თ?სსა, გამოეცხადა მას ეშმაკი 

პირისპირ და ჰრქუა მას: წარვედ ამიერ ლავრით, რამეთუ არა- 

რას სულისა სარგებელსა ჰპოვებ აქა. 

მაშინ? მიუგო ბერმან. და ჰრქუა: არა დაგემორჩილო შენ, 

რამეთუ მე უწყი უკეთურებაი შენი, არავისთ;ს სულისა სარგებელ- 

ი სა იურვი და (ს არცა ვისთ;:ს– მართალსა ჰზრახავ? და არცა 

გნებავს ცხორებაი კაცისაი, თუ ვითარ შეუძლო. 
და კუალად იყო ბერი: იგი მჯდომარე სავრძელსა ზედა და 

იკითხვიდა წიგნსა. და კუალად გამოეცხადა ეშმაკი იგი და 

პრქუა: 

2. –- წარვედ ამ(ი|)ერ ლავრით. 

ჰრქუა მას ბერმან: უკუეთუ' ჭეშმარიტად გნებავს წარსლვა« 

ჩემი ამიერ, მაშა შეძრენ სავრძელნი ესე, რომელთა ზედა ეზი, 

და წარვიდე. 
მაშინ ყო ეშმაკმან მან სავრძელი1? იგი, და მას ზედა მჯდო- 

30 მარ ბერი, მიმომავალი სენაკსა შინა. 

მაშინ, ვითარცა იხილა ბერმან ღონისძიებით უცნებაი იგი 

ეშმაკისა მის, ჰრქუა მას: 

–-ოდეს-ღა19 ესთენ!! მოსწრაფე ხარ წარსლვასა ჩემსა ამიერ, 

1 მისსა 5, 2 მწუხართ 5. 3 სკამსა| კამარასა >. ბ არარაიქარაი 5, " ამი– 
სთ;ს)მისთ;ს 5. 5 გ„თბრობდეს)გჯთხრობდა ვინმე „+. ? მაშინ)--5, ზ% ვისთჯ;ს)--5. 

9? პრახავ)რას ჰზლახაე 5. 10 ბერი) – 5. 1! რომელსა §. 1. ყენლი ეშმაკმან სავარ- 

ძელნი #, 1? ოდეს 5. 1ბ ესთენ)ესრეთ #.
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აჰა ესერა ჭეშმარიტსა გეტყჯ შენ!, ვიდრე სიკუდილადმდე არა 

დაუტეო ადგილი ესე" ჩემი. 
და აღდგა იგი და ყო ლოცვაი, და ეშმაკი იგი ვითარცა 

კუამლი განქარდა. 

ნბ (64). სამნი ვინმე ბერთაგანნი მოვიდეს ამის ამბა სტე- + 

ფანშსსა და ზრახვიდეს სულთა სარგებელისათ;ს, ხოლო ბერი 

დუმნწა. ჰრქუეს მას ბერთა მათ: 
რად არარას! გუეტყ,, მამაო, რამეთუ მოსრულ ვართ, 

რაითა სარგებელ გუეყოს სიწმიდისაგან შენისა. 

მიუგო მათ ბერმან და პოქუა; შემი(!ნ)დვეთ მე, მამანო წმიდა- I 

ნო, და გრწ?ენინ, რამეთუ" არარაი მასმიეს სიტყუათა თქუენთა- 

განი, რომელსა პზრახევდით. ხოლო რომელი ჩემ თანა არს, იგი 

გითხრა თქუენ. არარას სხუასა გხედავ ღაზV და დღი წინაშე თუალთა 

ჩემთა, არამედ ქრისტესა, ღმერთსა ჩემსა, ჯუარცუჭულსა ძელსა 

ზედა, და გონებაი ჩემი მას წარუტყუენავს, L) 

ხოლო მათ, გითარცა ეამა ესე, ფრიად სარგებელ იყვეს და 

წარვიდეს. 

ნგ (65). გგთხრობდა ამბა იოანე“ ამის ამბა სტეფანე ხუცი- 

სათ;ს, ვითარმედ შეელწა მას ღჯძლი ფრიად და ძლიერად, რომ- 

ლისაგანცა აღესრულა. და მოვიდეს მკურნალნი და აიძულებდეს" „» 
მას, რაითამცა ჭამა მფრინველისაი. ხოლო მას არა უნდა ესე 

ყოფის, არამედ ჭირისა მისთ,კს და მორჩილებისა თავს-იდვა 

ყოფად ესე. და ესუა მას ძმაი ჭორციელად მსოფლიოი, მორწ518)- 

მუნშ და ფრიად მდაბალი. და მუნ დახუდა იგი ჟამსა მას, ოდეს- 

იგი აიძულეს ბერსა ჭამად მფრინველისაი. და ვითარცა იხილა » 

ესე, ფრიად შეწუხნა ძისთ;ს და თქუა: §., ვითარ ზემდგომად ესო- 

დენთა მარხვათა და მოღუაწებათა?, აწ ჟამსა სიკუდილისასა ვი- 

ხილე ძმაი ჩემი ჭამად ვორცისა! და მუნთქუესვე დაეცა მის ზედაზ 

განკჯრვებაი და იხილა კაცი ვინმე დიდებული, რომელი ეტყოდა: 

რაისათ;ს შესწუხენ და განიკითხე ძმა შენი, იხილე რაი იგი ვა- » 

მად ვორცისა? არა უწყია, ვითარმედ ჭირისაგან და მოორჩილები- 

სათ;ს აიძულა ამას ყოფად? ხოლო უკუეთუ გნებავს, რაითა იხილნე 

საქშენი ძმისა ჯწენისანი, მოიქეც აღმოსავალით და იხილე. 

და ვითარცა მოიქცა იგი?, იხილა ქრისტე ჯუარ-ცუმული 

ჰპელსა ზედა და მარჯუენით მისსა ძმაი მისი ჯუარ-ცუმული ძელსა- + 

ვე ზედა. 
· _ 1 შენ1--5. 9? ესე1-–5, 1? არარას)არას 5. ბ რ“)ვ“დ 5, ზ იანე 5, ზ აიძუ- 

ლეს 5. ! მოღუაწებათა| +და #, 93 მის ზედა)მას 4.9 იგი)-– ბ.
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ჰრქუა კაცმან მან: იხილეა ძმაი შენი ჯუარ-ცუმული ძელსა 

ზედა ქრისტშს თანა? ამიერითგან გრწმენინ, რომელსა მოციქული 
იტყ:ს: უკუეთუ მის თანა ვივნოთ, მის თანაცა ვიდიდნეთ. 

ნდ(67-68). გუთხრობდა მოწაფში ამბა თევდოსი დაყუდებული- 

ჯ საი, ვითარმედ: დაყო მან სენაკსა შინა დაკუდებით ორმეოცდაათ- 

ხუთმეტი წელი. და სიტყუაი არაოდეს: მიეგო კაცისა. და იმარხავნ 

იგი ორ-ორით. და ჟამსა პირისა ვსნისასა ასოი ერთი დაუს2ს 

მოწაფესა თ;სსა!, და მან მიართ;ს საზრდელი. და ამისთ;ს აუწყეს 

ამბა აბრამის“, მამასახლისსა წმიდისა ნიაისასა?, ვითარმედ არა 

# აქუს მას სამოსელი საზამთროი. და იყიდა მან ბურნუსი ერთი და 

წარსცა იგი მას, რაითა შეიმოსოს. და რომელთა მოიღეს, პოვეს 

იგი მძინარშ, რამეთუ სავ რძელთა ზედა მიიძინის მან. და დაუდ- 

ვეს იგი მას გუერდით და წარვიდეს. და ვითარცა განიღქძა, 

შეიმოსა იგი და მუნთქუესეე მოვიდეს სპარსნი და განსძარცუეს! 

„· იგი და წარვიდეს. ხოლო იგი არცა შეწუხნაზ და არცა სიტყუა- 
უგო მათ. 

ნე (69). მივედით ოდესმე მე და? სოფრონი. ბრძენი ალე- 

ქსანდ(V)რიად წმიდისა პალადისა, მონასტერად, და ვპჰკითხეთ მას 
სიტყუაი სულთა ცხორებისათ;ს, ხოლო ბერმან მოგჯგო და გურ- 

> ქუა: შვილნო ჩემნო, მოსწრაფე ვიქმნნეთ აქა მცირედსა ამას ჟამ- 

სა სულთა ჩუენთათ;ს, რაითა მუნ საუკუნოდ ვიხარებდეთ და ვი- 

ხილოთ მოთმინებაი9 იგი" წმიდათა მოწამეთაი სატანჯველთა შინა 

ურჩულოთა მიერ, ვითარ-იგი იგუემებოდეს ქრისტშსთ;:ს და სიხა- 

რულით მოითმენდეს. რომელთამე მათგანთა აღმოჰვდიდეს თუალთა 

2 მათთა და რომელთამე ძუალთა მათთა დაპლეწდეს და რომელთაზე ცე- 

ცხლითა დასწუვიდეს და რომელთამე ზღუასა დაათქზიდეს. და აღუ- 

რაცხელ იყო სატანჯველი იგი მათი, რომელთა-იგი ეშმაკი ასწა- 

ვებდა მათ. და უკუეთუ ჩუენცა ვიღუაწოთ ჟამსა ამას, მათ თანავე 

შევირაცხნეთ, რამეთუ თქუა ქრისტემან, ვითარმედ: ძესა კაცისასა 

წ” არა აქუს ადგილი, სადა თავი მიიდრიკოს”. 

ნვ (69). ვჰკითხეთ ჩუენ ამასვე1? ამბა პალადიოსს, ვითარმედ; 

ბ –გუაუწყე ჩუენ, ვითარ ზმოხუედ შენ! დასაბამსა მონაზონე- 
ად. 
წ ხოლო ბერმან მრქუა ჩუენ!?: მე სიყრმესა ჩემსა ვიყავ ქუეყა- 

ნასა ჩემსა თესალონიკეს. და იყო მუნ ზღუდესა ქალაქისასა გარე 

1 თვსსა|--5. ? აბრამს #. 2 ნიისასა 5. ბ განსძუარცუს 5. ბ წარიღეს 5. 
- შეძრწუნდა 5. ? და)– “4. ბ იგი)“ ს. 9 მათთა) ტე. ა ამას 5. 11 შენ)–-5. 

12 ჩუენ)მე 5. # მათე 8,20.
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დაყუდებული ერთი, რომელსა სახელი ერქუა ამბა დავით. ესე1 

კაცი იყო? წმიდაი და სათნოი ღმრთისაი და მოწყალშ, და დაეყო 

დაყუდებასა მას? შინა ვითარ ორმეოცდაათი წელი, და ერისაგან- 

ნი სცვიდეს ქალაქსა მას ბარბაროსთაგან. და მცველნი იგი ვიდო- 

დეს ღამე" ზღუდესა" ზედა. და იხილეს ცეცხლი დიდძალი ყოვლით + 

კერძოვე სენაკსა მის დაყუდებულისასა და განკჯრდეს, და ჰგონებ- 

დეს, ვითარმედ ბარბაროსთა აღუდვეს ცეცხლი იგი, რაითა და- 

წუან ბერი იგი. და ვითარცა განთენა, მოვიდეს და პოვეს სენაკი 

მისი გებულად და ბერი იგი Cშუდობით. და მეორესა ღამესა 

კუალად იხილეს ცეცხლი (310) იგი და დაუკჯრდა ფრიად“. და X 
დაადგრა ნათელი იგი” სენაკსა მას ვიდრე აღსრულებადმდე ბერი- 

სა მის. და მრავალნი კაცთაგანნი ზღუდესა ზედა ღამესა ათევედ, 

რაითა იხილონ ნათელი იგი. და მე, ოდეს ვიხილე ნათელი იგი, 

გულისხმა-ვყავ და ვთქუ გონებასა ჩემსა, ვითარმედ: უკუეთუ ამას 

ქუეყანასა ესევითარსა მადლსა მიანიჭებს ღმერთი მონა(თა| მისთა » 

სათნოთა, რავდენ უფროის საუკუნოსა მას განაბრწყინვნეს უფროის 

მზი(ს)-თუალისა!? და? დაუტევე ქუეყანა ჩემი და მოვედ აქა და 
მონაზონ ვიქმენ. და ესე არს მიზეზი მონაზონებისა ჩემისაი. 

6% (71). გგთხრობდა პალადიოს, ვითარმედ ქუეყანასა თესა- 

ლონიკისასა შე-ოდესმე-იპყრეს ავაზაკი ერთი, რომელსა მოეკლა «» 
კაცი. და გამოვდა ბრძანებაი მის ზედა მთავრისაგან, რაითა მოი- 

კლას იგი ადგილსა მას, რომელსაცა მოეკლა მას კაცი იგი. და 

ვითარ წარჰყვანდა იგი ერისა კაცთა მათ? მოკლვად, თანა დახუდა 
ვინმე ერთი მონაზონი და შეუდგა მათ, რაითა იხილოს, ვითარ 

მოკლან ავაზაკი იგი. და ვითარცა მივიდოდეს გზასა მას, მისდეევ- # 

და მათ ერიცა მრავალი. მაშინ მიხედა ავაზაკმან მან მონაზონსა 
მას და პრქუა: 

–-მიხედენ ღმერთსა, მონაზონო, სენაკი არა გიდგსა და ჭელთ- 
საქმარი არა გიცა1?? 

ჰრქუა მას მონაზონმან მან: ჰე, ძმაო, სენაკიცა მიდგს და X% 
პელთ-საქმარიცა. 

ჰრქუა მან ავაზაკმან მან!1: რაისა არა დაშჯდები სენაკსა 
შენსა და სტირ ცოდვათა შენთა, ვიდრე არა! აქა ურგებად 
იარები? 

ჰრქუა მას მონაზონმან მან: ჭეშმარიტად, ძმაო, მართალსა 

მეტყ, არამედ მე! კაცი ვარ!) უდები და არა მაქუს ზე ლმობიერე- 

1 ესე)––5. ? იყო)–-5, ? მას|)––#, ბ ღამით 5. წ ზღუდეთა 5. – ფრიად)–5. 

? იგი|-- +. ზ“ და) 4. ? მათ|--5, 1ბ?შ ველთ-საქმარი არა ზიცა)არცა ველთ-საჟმა– 

რიცა 5. 11 მან)+ და 5, ი არა1)-- ბ. 11 მე1––5, 1, ვარ14-მე 5.
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ბაი! და მისთ;ს!' შეგიდეგ?, რაითა ვიხილო სიკუდილი შენი და მის 

მიერ ლმობიერ იქმნეს გონებაი ჩემი, 

მიუგო ავაზაკმან და ჰრქუა? წარეედ, მამაო, სენაკად შენდა 

და ჰმადლობდ ქრისტესა. რომელი ჯუარს-ეცუა ჩუენთ;ს ავაზაკთა 

, შორის და მივსნ(V)ნა ჩუენ ცოდვათაგან და მან“ მოგცეს ლმო- 
ბიერებაი" და ცხორებაი საუკუნოი, 

ნძ (72). გგთხრობდა კუალად ამბა პალადიოს, ვითარმედ: შე- 

იპყკრეს ბერი ვინმე, რომელსა კაცი მოეკლა. და მიიყვანეს იგი 

მთავრისა. და ვითარ იწყეს გუემად მისა ალექსანდრიას, აღიარა, 
#ს ვითარმედ: არს ჭაბუკი ერთინ მოყუას მისა? კლვასა მას თანა. 

და ვითარ სახელ-სდვა, მოიყვანეს ჭაბუკიცა იგი. და იყო იგი 

ოცის წლის. და იწყეს ტანჯვად მათა. და ვითარ ფრიად გუემ- 

ნეს იგინი, იწყო ჭაბუკმან მან უვარის-ყოფად, ვითარმედ: არა- 
რაი ესევითარი მიქმნიეს. ხოლო ბერი იგი აღიარებდა, ვითარზედ: 

ა ეგრშთ არს, ჩუენ მოვკალთ იგი. ამისა? შემდგომად გამოვდა ბრძა- 

ნება9 მთავრისაგან, რაითა ორნივე იგი ჯუარს-აცუნენ- და წარიყ- 

ვანნეს იგინი მვედართა!ზ ადგილსა, რომელსა ჰრქჯან პანტონ, სადა- 
იგი ბოროტის მოქმედნი! ჯუარს-აცუნიედ. და ვითარ მიიწინეს 

იგინი ადგილსა მას, უნდა მუედართა მათ, რაითა ყრმაი იგი პირ- 

ჯ» ველად ჯუარს-აცუან და ვითარ ამას იქმოდეს, მიუგო ყრმამან 

მან მჭვედართა მათ და ჰრქუა: 
– გაფუცებ თქუენ ღმერთსა ცხოველსა, მჭედარნო, რაითა 

ესე სათხოველი მომმადლოთ მე ღმრთისათ;ს, და აღმოსავალით 

მიქციოთ პირი ჩეზი, ოდეს ჯუარს-მაცუათ, 

2. პრქუეს მას მჭვედართა მათ: და რაისათ;ს ესრფშთ ითხოვ)?? 

ჰრქუა მათ ყრმამან მან: ამისთ;უს, უფალნო ჩემნო, რამეთუ 

არღა მაქუს მე, ვინაითგან ნათელ-მიღებიეს და ქრისტეანე ქმნულ 
ვარ, თ;ნიერ შჯდისა თთგსა1!შ, ბარე მკუდარი აღმოსავალით!!! ვჰხედ– 

იდე, 

39 სა ესმა რაი,” ესე მვედართა მათ ყრმისა!“ მისგან ლმობიერ 

იქმნნეს მის ზედა და იწყეს ყოველთა! ტირილად დიდითა მწუხა- 

1 ლმობიერობაი 5, 1? ამისთ;ს 5. ? შეგიდგ 5. ?· და პრქუა| მან 5. ბ მან) 

–#, " ლმობიერობაი 5, 9.ერთი ჭაბუკი 5. ? მოყუასი მისი >. . იწყო ქაბუ- 

კმან მან უვარის-ყოფად) ჭაბუკმან მან არა აღიარა, არამედ იტყოდა 5. 9? ამისსა 

§. 10 მვედართა|)4-მათ 3. 11 ბოროტისა მო:მედ–ი 5, 1? ითხოვე #4. 1? თთუისა 
5, თხა #1“ აღმოსავაულად 5. !' ესმა რაი|დ. ვრა ესმა 5, 1? ყრმისა|--5. 

1- ყოველთა)– 2.
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რებითა. და მცირედ დააცადეს ჯუარს-ცუმაი მისი, ვიდრემდე! ბერი 

იგი პირველად! ჯუარს-აცუან. და ვითარცა ჯუარს-აცუმიდეს ბერ- 

სა მას, და ესმოდა? ყრმისა მისგან, რაი-იგი? ჰრქუა მათ, და მან 

პრქუა მათ!: 

–-მე მიქციეთ პირი კერპთა ტაძრით კერძო, ღმრთისა ჩემისა « 

მიმართ სერაპიონისა?. 

ესმა რაი%წ ესე მჭედართა მათ გმო(494)ბაი იგი ბერისაი მის, 

მუნთკუესვე ჯუარს-აცუეს იგი და დაუტევეს ყომა« იგი. და ვიდრე 
იგინი? ჯუარს-აცუმიდეს ბერსა მასზ, მუნთქუესვე მოიწია მჭედარი 

მთავრისაგან, რაითა არა ჯუარს-აცუან ყრმაი იგი, არანედ უკჯუნ- .' 

იყვანონ? იგი: მუნვე მთავრისა, რამეთუ ეუწყა მას ჭეზმარიტად, ვი- 
თარმედ ბერმან მან შურითა ნაცილი დასდვა მას ზედა ქრისტეანე 
ყოფისა მისისათ;ს, რამეთუ კერპთ-მსახურთაგანი იყო და თ;სი 

ბერისაით მის. და ვითარცა ე ესხა მჭედართა მათ, და ყოველნი რო- 

მელხი მუნ დაჰხუდეს, ფრიად განიხარეს სიხარუ ულითა დიდითა! I 

ყრმისა მისთკს. და მიიყვანეს იგი მთავრისა, და ბრძანა განტე- 

ვებაი მისი. ზოლო მან არღარა მიაქცია სახედ თ;სა, არამედ 

წარვიდა უდაბნოდ და მონაზონ იქმნა. 

და ესე საC| გ)ებელისათ;ს დავწერეთ, რამეთუ ღმერთი იგსნის 

ნგოორწმუნეთა თ;:სთა და წარწყმედს ურწმუნოთა. 99 
ნთ (75). და კუალად! იგივე პალადიოს გჯთხრობდა!?, ვი- 

დარზედ: აქა, ალექსანდრიას, იყო კაცი ვინმე ქრისტშს მოყუარშ 

და გლახაკთ მოწყალი0. და ისტუმრებდა იგი უცხოთა და მონა- 

ზონთა. და ესუა მას ცოლი ფრიად" მორწმუნს, მსგავსი1? მისი. 

და ამათ ესუა ასული მცირშ, ვითარ რვისა წლისაი. და დღესა » 
ეოთსა განიზრახა კაცმან მან აღსლვა კოსტანტინედ ვგაჭრობად. 

და ვითარ შევიდოდა ნავსა, დაუტევა მშჯდობაი ცოლსა თ?1სსა 

და ასულსა, და ერთი მონათაგანი დაუტევა მსახურად მათა. და 
ქითარ წარემართებოდა იგი, ჰრქუა მას ცოლმან მისმან1ზ: 

– ვის შეგუვედრენ? ა 
ხოლო მან პრქუა: წმიდასა ღმრთის მშობელსა შემივედრე- 

ბიეთ 'და მან დაგიცვიეს თქუენ. 

' ვიდრე გ... პირველ 5. 2 ესმოდა|)-+რაი 3. · რაი-იგი1--#. ·: და მან 

ჰრქუა მათ|–-3, " მიმართ სერაპიონისა | სერაპიონისსა მიმართ 5. ს ესმა რაი|და 

ვითარცა ესმა 5. 7 იგინი). ბ ბერსა მას ჯუარს-აცუმიდეს 5. ? უჯუიუვა- 

ნო§ 5, 190 სიხარულითა დიდითა|--5, 1 კუალად) 5, 1) გგ„თხრობდა| + კუალად 

5. კაცი ვინმე იყო 5, 1%წ ფრიად) დედაკაცი 5. !> მსგავსივე 8. ! მის- 

მან) თ;სმან 5.
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და წარვიდა იგი. 

და დღესა ერთსა შეუვდა ეშმაკი მონასა მას? და აღაზრზინა- 

იგი, რათა მოკლას დედოფალი თ2:სი და ყრმაი იგი, და წარიღოს 

მონაგები მათი და წარვიდეს. და აღიღო დანაკი და აღვიდა იგი 

" ქორსა მას, სადა მსხდომარე იყუნეს იგინი და იქმოდეს ველთ– 

საქმარსა. და ვითარ მიიწია შუვა? ოდენ კარსა და ენება შეს- 

ლვაი», (V) დაშთა იგი საშუვალ! კარსა და ვერ შეუძლო ვერცან შინა. 
შესლვაი და ვერცა ზეუკუნ სლვაი'. მაშინ იწყო ვმობად დედოფ- 

ლისა თ;სისა მომეახლე მე გიდრე აქამომდე. ხოლო მანზ, ვი- 
10 თარცა იხილა, რამეთუ დაშთა იგი შუვა? ოდენ კარსა, განკ/რდა 

გონებითა თ;:სითა, თუ რაისა არა შევალს მათა. პრქუა მას 
დედაკაცმან მან: 

–- რათ გნებავს, შეზოვედ და მაუწყე მე, ხოლო მე მანდა არა. 
მოვალ! 

” მაშინ იწყო ფიცებად და ვედრებად მისა!!, რაითა მივიდეს 

მისა1? ოდენ. ხოლო იგი ეფუცა, რაითა არა მისა მივიდეს1), 
და! პრქუა მას!1ბ მონამან მან; მაშა ყრმაი ეგე მომივლინე15, 

და მან არცაღა იგი მიუელინა მას. 

მაშინ, ეითარცა იხილა მონამან მან, ვითარმედ ვერას შემ– 
7» ძლებელ არს ნებისა თ;სისა ბოროტისა აღსრულებად!, განიგმირა. 

დანაკითა მით1% თავი თჯ;სი. და ვითარცა იხილა დედაკაცმან მან, 

რა«-იგი ყო მონამან მან, ვმა-კო ძლიერად. და შემოკრბეს!? მო- 

ძმენი მისნი და შურტანი ჭელმწიფისანი და იხილეს საკჯრველი 

იგი. და უთხრა ყოველი ნებაი თ:სი ბოროტი და მოკუდა იგი"?. 

» და დაუკვრდა ყოველთა, ვითარ?! ივსნა დედაკაცი იგი და ასული 

მისი და მოკლა ძჯ;რის მზრახვალი იგი, და ადიდებდეს ღმერთსა. 

9 (77). დღესა ერთსა წარვედით მე და უფალი ჩემი სოფრონი. 
ერთისა ვისამე ფილოსოფოსთაგანისა სწავლად მისგან სიტყუათა, 

ვიყვენით რაი ალექსანდრიას. და ვითარ მივედით??? მისა, იყო 
ვე ჟამი სამხრისაი, და დავპრეკეთ კარსა, და გამოვიდა ქალი ერთი კი- “ 

თხვად. და ვიჟამეთ შესლვად. ხოლო მან მრქუა ჩუენ: აწღა?! ოდენ 

1 იგი)--5. 1 მას) +-მათსა ზედა 5. 3? შოვა 5. ბ საშოვალ 5. ზ ვერცა|-–-#. 

% სლვაი)ქცევად #. 1" აქადმდე #. ზ მან1--5. " შოვა 5, 1. არა მოვალ მან– 

და 5. 11 და ვედრებად|–-#, 1?ბ მისსა 5, 13 -, რაითა არა მისა მივიდეს) ვითა 

არა მივიდეს მისა 5, 1 და)--5, 1” მას)--4. 1% მოავლინე „თ. 11, , აღსრულებად 

ბოროტისა 5. 1ზ მით) #, 19 შეკრბეს #. 2პჰ იგი) აე. მ ვითა 5. 3? შევე– 

დით #4. 22 აწ „/.
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"დაწოლილ არს, არამედ ჰგებდით მცირედ, ვიდრემდის განიღ?ჟძოს. 
მაშინ ვარქუ ზე სოფრონის: გუალე და წარვიდეთ ადგილსა, რომელსა 

ეწოდების ტიაიტირალუნ, რომელი იყო შორის ქალაქსა, ადგილი 

პატივცემული ალექსანდრელთაგან ფრიად, და მუნ დავსხდეთ! 

ჩუენ”. და რამეთუ იტყჯანცა, ვითარმედ ალექსანდრე წარიღო L 

გუა(980პ)მი იერემია წინაწარმეტყუელისაი ეგ,უპტით და დადეა 

მას ადგილსა, და აღაშშხა და შეამკო. და კაცნი დასხდიან მუნ 

სიტყჯ;ს მზრახვალნი. 

და ვითარცა მივედით ადგილსა მას, არღარავინ კაცთაგანი 
“ვპოვეთ მუნ, რამეთუ სამხრისა ჟამი იყო, თჯ;ნიერ სამნი მწუხარე- 1? 

ნი სხდეს და ზრახვიდეს ურთიერთას, და ვითარცა ვიხილენით 

იგინი3, მივედით მდუმრიად და დავსხედით მათ თანა თ;ნიერ 

ცნობისა მათისა, მაშინ! იწყეს სიტყუად? ბრმათა მათ დაზ კითხ- 

ვად ურთიერთას, თუ ვითარ დაბრმეს. 

და ჰრქუეს ერთსა: მიხედენ ღმერთსა და გჯთხარ შენ, თუ? " 

ვითარ დაბრმი. 

მიუგო მან და ჰრქუა: მე გაუწყო საქმ?ძ0 ჩემი, ვითარ? დავ- 

მწუბარდი. ოდეს ვიყავ მე ჭაბუკ, წარვედ მე? იფრიკეთა ვგაჭრო- 

ბად. და ვითარ მოვიდოდე ნავითა, თუალთა ტკივილი შემედვა 

ნავსა შინა და! საოლავი და საკურნებელი არა მაქუნდა, და » 

მძაფრისა მისგან ტკივილისა მიმეღო სინათლშ თუალთა ჩემთაგან!) 
და ჰრქუეს მეორესა მას': გჯთხარ აწ შენ!, თუ! ვითარ 

დაჰმწუხოდი!!, 

ნიუგო და პოქუა!? მე ჭიქისა მოქმედი ვიყავ და მკურვალე- · 
ბისა მისგან ცეცხლისა დავბრმი??, 

ა და ჰკითხეს შესამესა მას: გჯთხარ შენცა, ვითარ!" დაჰბრმი. 
ჰპოქუა მათ!?: გაუწყო ჭეშმარიტი, ვითარ! დავბრმი. ოდეს 

ვიყავ მე ჭაბუკ, ვიყავ მე ყოვლით სახით უკეთურ და ბოროტ დაზ 

მოძულე ველთ-საქმრისა და არარაი მაქუნდა, რაიმცა ვჭამე, და 

ვიპაროევდი იქი და აქა. და ესრძთ ბოროტად და ჭირით ვიზარ- 

დებოდე. და დღესა შინა ერთსა ვდეგ მე სავაჭროს და ვიგონებ- 

ღი უკეთუოებასა. და მივხედენ და აჰა ესერა?! მკუდარი ვინმე 

1 დავსხედით +. 1? ჩუენ|- ა. ე ვიხილენით იგინი|“-–#ტ. ბ მაშინ|–-2–. 

ბ სიტყუად|--5, "· და)--5. 1 შენ თუ|--5. ზ ეითა §. მ წავედ მე|– ვ. !' და 

#. 1! თუალთაგან ჩემთ. 5. 11 მას) ––5, 19 „, შენ აწ 5. !' თუ)-5. !5 დაჰმ- 

ჟწუხრდი)დაჰბმდი .· 5. .. მიუგო და პრჭუა)თქუა მან 5. .. დავბრმი|მიმეღო 

ნათელი 5, 1. ვითა 5, 19 მათ)+მე 5. წ ?7V და)-+-ვიყავ მე 5. ბ ესერა)–-5.
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ჭაბუკი მოაჭუნდა შერაცხილთაგანი, შემოსილი სამოსლითა რჩეუ- 
ლითა, დამარხვად, და გითარ! ვიხილე იგი, მრქუა? მე გულის სი- 

ტყუამან უკეთურმან), რაითა?მცა განვსძარცუე სამოსელი იგი. და 
შეუდეგ მათ, რაითა ვიხილო ადგილი, სადა დად(V)ვან იგი. და 

ჯ დადვეს! იგი ეკლესიასა უკუანა, დიდსამ, წმიდისა იოვანსს(ს)ა და 

წარვიდეს. და ვითარცა წარვიდეს და არღარავინ დაშთა მუნ 
კაცთაგანი?, მაშინ გა5ზვაღე მეჭ საფლავი იგი და განვსძარცუვე!? 

ყოველი იგი სამოსელი თ;ნიერ ერთისა, რომელი შინაგან ემოსა. 

და ვითარცა გამოვედ ბიერ! საფლავით, მრკუა მე უკეთურმან 

#0 მან! გულის სიტყუამან ჩემმან: განძარცუვე1!? იგიცა, რაზეთუ ლბილ 

და შუენიერ არს. და კუალად-ვიქეც გე საწყალობელი ესე და შე- 
ვედ საფლავად რაითა განვსძარცკ6ო იგიცა. და ვითარცა მივე- 

ახლე განძარცუვად, წარმოჯდა მკუდარი იგი წინაშე ჩემსა! და 

მოყო ჭელი თ;:სი ღა ორითა თითითა წარმომყარნა ორნივე 

ს თუალნი ჩემნი. მაშინ დაუტევე ყოველივე მე, უბადრუკმან1!) ამან, 

და მრავლითა ჭირითა გამოვედ მე! საფლავით. და ესე არს მიზეზი 
მწუხარებისა ჩემისაი19. 

ხოლო ჩუენ, ვითარცა გუესმა ესე!?, თუალ-მიყუნა19 სოფრონი, 
და წარვედით მიერ. 

% და მრქუა მე: მართლიად გეტე?!?, უფალო იოეანე, რამეთუ 

არღარაი ვისწაოთ დღეს, რამეთუ სარგებელ გუეყო ჰამბავი იგი? 

“იმკუდრისაი მის. · 

და ესე: ამისთ;ს დავწერეთ, რაითა რომელნი იკითხვიდენ, 

მათცა სარგებელ ეყოს, რამეთუ არარაი იქმნების კეთილი, გინა 
”" ბოროტი, რომელიმცა არა ცხად იყო წინაშე ღმრთისა, დაფა- 

რულთა მეცნიერისა??. 
ჯა (78). ესე სასწაული ჩუენ თ»თ ყურთა ჩუენთა გუესმა, 

ხოლო მეორთ ესე??, მსგავსი ამისი, გგ„თხრა მამასახლისმან ჯეღონ- 

ტელმან ამბა იოვანე, მო-რაი-ვიდოდა იგი ანტიოქიით, 
90 და გურქუა ჩუენ; ვითარმედ: მო-ვინმე-ვიდა ჩემდა ჭაბუკი 

ერთი და მრქუა მე: ყავ სიყუარული ღმრთისათ;:ს, მამაო, და 

შემმოსე მე”? სქემაი . მონაზონებისაი, და რამეთუ ტიროდა იგი 

მწარედ დიდითა სულ-თქუმითა დაუცადებელად. 

_. ვითარცა 5, 1 მარქუა 5. 3 –, უკეთურმან გულის სიტყუამან 5. ტბ და- 

დვეს)დაჰფლეს 5. ' დიდისა #. ? და ვია წარვიდეს) #. ? კაცთაგანი|--5. მ მე) 

–-§, ? განვძარცუე #. !?' მიერ1–-5. 11 მან|I--#. 1? განძარცვე 5. 19 ჩემ წინაშე 5. 
ჯა უდებმან #. 15 მე|--5, 14 ჩემისაი)ჩუენისაი 5, 1? „+ ვია გუესმა ესე ჩუენ 5. 

1ბ მიყუნა)+ ჩუენ 5. 1 გეტყ:)--#ტ, 2? იგი)-5, 32. ესე)––5. 22 მეცნიერისა|) 
მხედველისა §. 2? ესე მეორძ §, 2) მე)–- #. ·
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ხოლო მე, ვითარცა ვიხილე იგი ესრწთ შეურვებული, ვარქუ 

მას: ვინა= მოიპოვე, ძმაო, ესევითარი ლმობიერებაი. 

ხოლო მან ნრქუა მე: ჭეშმარიტად, მამაო, (906) რამეთუ მე 

გარდარეულად ცოდვილ ვარ. 
ხოლო მე ვარქუ მას: შეილო ჩენო, ვითარცა ყოველთა სენ- L 

თა და უძლურებათა თავად! მსგავსად სალზობისა საკურნებელი 

წამალი არს, ეგრსთვე ცოდვისა მსგავსად სინანული არს. აწ 

უკუე მაუწყე მე1 (კოდვაი "მენი და მსგავსად მისა საკურნებელი 
მიიღე, რამეთუ სხუა. არს სინანული კაცის სნკლეელთაი და სხუა 
მსიძავთაიბ და სხუაიწ გრძნეულთაი და სხუაი" ზპარავთაი, და რაითა # 

არა ყოველნი ვნებანი წარმოვთუალნენ სულისა და ვორცთანი?, 

რამეთუ ყოველთა საკურნებელი იპოვების მსგავსად ვნებისა. 

მაშინ სულთ-ითქუნა სიღრმითა გულისაჯთა და იცემდა მკერდ- 

სა და გარმოჰყრიდა! ცრე|მ)ლთა მვურვალეთა ვითარცა წყაროთა. 

და დიდისა მისგან აღდუღებისა ვერ წემძლებელ იყო სიტყუად?. 

და მე, ვითარცა ვიხილე იგი ესრძთ აღშფოთებულად, ვარქუ მას: 

–- შვილო ჩემო, აიძულე თავსა შენსა და მითხარ მე, რა« 

არს საქმტ შენი და შეწევნითა ღმრთისაითა მიიღო კურნებაი, 

რამეთუ მან მხოლომან სახიერებითა თ;სითა ჩუენისა ვსნისათ;ს 

ვორცნი შეიმოსნა!? და ჭამდა იგი მეზუერეთა თანა და ცოდვილთა, » 

და ცოდვათა ჩუენთათ;ს დასთხინა სისხლნი თ;სნი უბიწონი ჯუარ- 

სა ზედა და ავაზაკსა სამოთხი მიანიქა!. ეგრშთვე შენცა შეგი- 

წყნაროს, ოდეს მოიქცე მისა1? მიმართ. 
მაშინ მ”4ჟუა მე: 

– უფალო ჩემო, სავსე ვარ ყოვლითა ცოდვითა, რომელსა » 

ვერ იტჯრთვენ ვერცა“ ცანი და ვერცა!? ქუეყანაი, რაწეთუ უწა- 
ნარშს ორისა დღისა ქალწული ერთი, ასული მთავართაგანისა 

ამის ქალაქისაი, აღესრულა და შემოსეს იგი სამოსლითა პატიოს- 

ნითა მსგავსად სიმდიდრისა მათისა და დაჰმარხეს იგი. ხოლო მე, 
მწარედ საწყალობელი ესე რომელი ამას ბოროტისა საქზესა % 

ჩუეულ ვიყავ, წარვედ საფლავად და შევედ, და ვიწყე განიარცუ- 
ვად მისა. და ვითარცა განვსძარცუვე!' ყოველი, რომელი (V) ეზოსა 
მას, და დაუტევე შიშუელი, ვია დედისა შობილი!, და შევკრიბე 

1 თავად)-+თავად 5. 5: არის 5. 1 მე)– გ. ბ მსიძავთაი1არს მეძავთა .%. 

ს სხუაი1)+არს 2, - წარნოვთუალნე|წარმოგითხრნე 5. ? სულისა და ვორცთავი|) 

ჭორცთანი და სულიერნი 5. ბ გარმოჰღურიდა 5. ? სიტყუად! საზრაზხავად 5. 

19 შეიმოსნა|შეისხნა #, 1! მიანიჭა|)++და 5, 12 მისსა 5, 13 ვერ §, 1ბ განვსძარცე 

§. '' ვია დედისა შობილი |ყოლადვე #.
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იგი და აღვიღე, რა5თამცა გამოვედ სამარისა მისგან, მაშინ წა(რ|-. 

მოჯდა მკუდარი იგი ქალწული წინაშე ჩემსა და მოყო პჯელი თჯ:სი 

მარცხენს და შემიპყრა მე ველი მარჯუენი! მტკიცედ და დამიჭირა 
მე! ძლიერად. 

ა მომიგო? და მრქუა მე: 8 კაცო, ვინმე განწირულო, ესრშთ 

სათნო 'იჩინეა განძარცუვა9 ჩემი! და განშიშულებაი!ბ არა შეიშინეა 

ღმრთისაგან და არცა შემიწყალე მე ვითარცა მკუდარი? არა შეირ- 

ცხჯნეა წარდგომა» ჩემი შიშუელისაი” წინაშე ქრისტესან და არა 

მოივსენეა, ვითარმედ ამის ბუნებისაგან გამოსრულ ხარ, და ოდეს- 

ჯი ღა შე განმაშიშულე, დედაი შენი განაქიჟე. აწ რაი უკუე შენდო- 
ბაი და მიზეზი გაქუს წინაშე ღმრთისა, რამეთუ ჩემი ცოცხლისაზ 

პირი არა უხილავს კაცსა, თ·ნიერ მშობელთა ჩემთასა, და შენ 

გუამი ჩემი ესრძთ ურცხ:ნოდ განაშიშულე! რომლითა კადნიერე- 

ბითა წარსდგე? წინაშე ღმრთისა, ანუ რომლითა ველითა მოგა- 

ს ქუს ჭორცი ქრისტისი, 8. საწყალობელო ვინმე! 

ხოლო მე, ვითარცაზ ვიხილე, რაი-იგი? ვიხილე, და მესმა, 

რაი-იგი მესმა, შემედვა1? ძრწოლაი ძუალთა ჩემთა და ზარ-განვდილ- 
მან შიშით მიუგე მას: 

– შემინდვე და განმიტევე აწღა, თუ და არღარა შევსძინ ო! 

„ა საქმედ ბოროტსა ამას საქმესა1?, 

მომიგო და მრქუა მე: შენ ვითარცა გინდა, შემოხუედ აქა, 

ხოლო ვითარცა გნებავს, ვერღარა განხუალ ამიერ, არამედ ესე 
ყოფად არს საფლავ შენდა, ვითარცა ჩემდა, და ნუ ჰგონებ, ვითარ- 
მცა მსწრაფლ მოჰკუედი, არამედ მრავლითა ჭირითა განვიდეს 

„ სული შენი ბოროტად. ! 

მაშინ ვიწყე მე ტირილით ეგედრებად მისა! და ვეფუცე!! 

ღმერთსა ცხოველსა, ვითარმედ უკუეთუ განმიტეო მე, არღარა 

შევსძინო ბოროტისა საქმედ. მაშინ, შემდგომად ფრიადისა ტირი- 

ლისა და მრავლისა (20?) ვედრებისა, მომიგო და მრქუა მე: 

წუ – უკუეთუ გნებავს განრინებად ამის ჭირისაგან და განსლვად 

ამიერ, მომეც მე სიტყუაი წინაშე ღმრთისა, რაათა ოდეს განიჯდე, 

არა ხოლო თუ ამათ ოდენ ბოროტისა საქმეთაგან1ნ განეყენო, 

არამედ მუნთქუესეე მსწრაფლ! განს„დე სოფლით და მონაზონ 

იქმნე და ინანდე ღმრთისა მიმართ ბოროტთა საქმეთა შენთათ;ს. 

1 მარჯლენაი 5. 19 მე)–– >. ? და მომიგო 5. მ ჩემი1––5. · + ჩემ სახისა გუა- 

მისაი 5, " „წინაშე ქრისტესა შიშუელისაი 5. ?–“ ცოდვილისა 5. ? წარდგები 2. 

" ვითარცა|-#. მ? მე რაი-იგი 5. 0 შეეედვა 5. 1! შევსძინო|+მე 5, 1? ამას საქმესა). 

მას #.19 მისსა 5.''ა ვეფუცებოდე 5. .”: ოდენ|)-–4. )ს საქმეთა 5. 11 მსწრაფლ) –-#.



სამოთხე 41 

და მე ვეფუცე მას და ვარქუ: უწყის უფალმან, დაფარულთა 
მეცნიერმან, ვითარმედ არა ხოლო თუ, რომელი შენ მრქუა!, იგი 

ოდენ ეყო, არამედ აქაითვე წარვიდე მონასტრად და არღარა 
მივაქციო სახიდ ჩემდა, არამედ მონაზონ ვიქმნე, 

მაშინ მრქუა მე ქალწულმან მან მკუდარმან: შემმოსე მე, + 

ვითარცა მპოეე. 

და ვითარცა შევმოსე იგი, მიეყრდნა და მოკუდა. და §ე 

გამოვედ და მოვედ შენდა. 
მაშინ ვითარცა მესმა მე ესე ჭაბუკისა მისგან, ვასწავენ მას 

სინანულისა გზანი და განგებაი მონაზონებისაი, და შევჰზოსე მას # 

წმიდაი სქემაი და დავგაყუდე იგი ქუაბსა შინა ერთსა მთისასა, და 

ფრიად ჰმადლობდა იგი ღმერთსა ტირილითა და მჭურვალედ მოს- 

წრაფე იყო სულისა ცხორებისათ;ს. 

«ბ (79). მივიწიენით ჩუენ! ოდესმე? სელევკიად, რომელ არს 

მახლობელად ანტიოქიასა, და ვიხილეთ ამბა თეედორე, ებისკო- ” 

პოსი ქალაჟისა სელევკიისაი, და მან გჯთხრა ჩუენ, ვითარმედ: 

იყო გინმე კაცი ვაჭარი შერაცხილთაგანი და მდიდარი ფრიად 

ნეტარისა დიონოსიოს ებისკოპოსისა ზე, რომელი იყო უწინარძს 

ჩებსა ქალაქსა ამას ზინა. ესე” კაცი იყო სჯულსა ზედა სევეროსის 

მწეალებელისასა. და ესუა მას ყრმაი ერთი, ზონაი კეთილად ზსა- #» 

ხური, და უყუარდა იგი მას ფრიად კეთილად მსახურებისა მისი- 

სათჯს. ესე” ყრმაი არა ეზიარებოდა უფლისა თჯ;სისა თანა მწვალე“ 

ბელთა ეკლესიასა, არამედ ეზიარებოდა იგი მართლმადიდებელთა 

თანა წმიდასა შინა კათოლიკე ეკლესიასა, დაღაცათუ) ფოიად 

მპივჭე იყო იგი უფალსა მისსა ზედა, არამედ სიყუა(V)რულისა მი- # 

სისათ;ს ნიეშუა იგის ზიარებად მართლმადიდებელთა ეკლესიასა. 

ამან ყრმამან დიდსა ხუთშაბათსა წარიუვანაზ ნაწილი წესი- 

საებრ მის ქუეყანისა, რაითა ეზიარებოდის” იგი ჟამსა, დასნეულე- 

ბასა მისსა”, გინა ოდესცა ენებოს, და დაუსუენა იგი სარკუზელ- 

სა ზინა თ;სსა. და შემდგომად წმიდისა აღვსებისა" წარავლინა #ი 

იგი უფალმან მისმან ქალაქად კოსტანტინედ ვაჭრობად. ხოლო 
მას" დაავიწყდა წმიდაი. იგი ნაწილი სარკუმელსა შინა და განსა- 

ღებელი სარკუმელისაი მის მისცა უფალსა თ;სსა და წარეიდა იგი"). 

 მარქუა 5.91 ჩუენ| +. 9 ოდესმე|)–-5, ? ესედა ესე 5. + დაღაცათუ) და 

დაღაცათუ 5. ტ იგიქმისა 5. წარიყვანის 5. " ეხიაროდის 5. ზ დაასნეულებასა 

მისსა)დასნეულების· მისისასა ა». ? აღვსებისა)ააღდგომნისა #ტ. !. მას). 

·. იგი) ბ.
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და შემდგომად დღეთა რავდენთამე! განაღო კაცმან მან სარკუ- 

მელი იგი ყრმისა” მის და პოვნა მუნ შინა კოლოფნი იგი, რო- 

მელთა შინა იყო წმიდაი იგი ნაწილი. და ვითარცა იხილა იგი, 

შეწუხნა ფრიად და დაშთა იგი განც:ბრებული, რამეთუ არა უწყ- 
ოდა, რაიმცა უკუე ყო ნაწილი იგი, რამეთუ არა დაჯერებულ 
იყო იგი ზიარებისა!" მისგან, ვინაითგან იყო იგი წმიდისა კათო-, 
ლიკე ეკლესიაისაგანჩ? მოყვანებულ, რამეთუ იყო იგი იაკობთა 

შჯულსა ზედა. მაშინ დაუტევა იგი ეგრშთვე შეუხებელად ჟამსა 

შას, რამეთუ თქუა გულსა თ;სსა: აწ ოდენ მოვიდეს ყრმა ჩემი 

და ეზიაროს ამით. და ვითარცა წარვდა წელიწადი იგი და არა 

მოვიდა მონაი იგი მისი, და მოიწია დიდი ხუთშაბათი3, და! ენე- 

ბა კაცსა მას", რაითა გამოიღოს ნაწილი იგი და დაწუას ცეცხლი- 
თა, რაითა არღარა დაშთეს იგინ სხუასა წელიწადსა. და ვითარცა 
განაღო სარკუმელი იგი, იხილა რამეთუ ყოველი იგი ნაწილი 

აღორძინებულ იყო და გამოეღო თავწარსხმული იფქლისაი ჭურ- 

ჭელსა? მას შინა, რომელსა ესუენა. იხილა რაი იგიზ კაცმან მან, 

შეიპყრა იგი? ძრწოლამან და შიშმან1!ბ მიუთხრობელმან უცხოისა 

ნისთ;ს სასწაულისა, საშინელისა და დიდებულისა. მაშინ მან და 

ყოველთა კრებულთა მისთა გამოიყვანეს ნაწილი იგი დიდითა 

დიდებითა და იტყოდეს მგზავრ კ;რ|ი|)|ელესონსა, ვიდრემდის მიიწი- 

ნეს წმიდად (908) კათოლიკე ეკლესიად წმიდისა დიონოსიოს ების- 

კოპოსისა! და აუწყეს მას ყოველი იგი! ყოფილი, და ესე სას- 

წაული საშინელი იხილეს ყოველთა მკჯდრთა ქალაქისათა და სხ;თ 
მოსრულთა. და ამის გამო კაცმან მან და ყოველმან ერმან მისმან 

და აურაცხელთა! სულთა, რომელთა იხილეს ესე, დაუტევეს 
შჯული იაკობთაი და მოვიდეს წმიდად კათოლიკე ეკლესიად და 

ეზიარნეს მას შინა, და19% ვითარცა მოიწია მონაი იგი კაცისაი მის!!, 

მშუდობით პოვა უფალი თ;სი და ყოველი სახლი თ;:სი), რამეთუ 

დაეტევა მათ ბილწი იგი წვალება მათი და აღეარა მართალი 

სარწმუნოვებაი. და აღივსო იგი სიხარულითა და ყოველნი ერთ- 

ბამად ადიდებდეს ღმერთსა სასწაულთა მოქმედსა, რომელმან 

ივსნნა იგინი ბოროტისა მისგან წვალებისა. 
  

1 დღეთა რაოდენთამე)რაოდენისამე ჟამისა #ტ. 19 ზიარებასა 5. 2 ეკლე– 

სიისაგან 5. ? –-და მოიწია დიდი ხუთშაფათი და არა მოვიდა მონაი იგი 
მისი 5, ბ და) 5, ბ კაცსა მას|–-ა. ბ იგი) #. 7? ჭორჭელსა 5. ზ იხილა რაი 
იგი)და ვ“ა იხილა იგი 5, 9? იგი|-- 3, !0-შიშმან და ძრწოლამან §. 1 ებს“კპსი 

§. 12 ყოველი იგი)ესე ყოველი #. 13 აურაცხელთა)ურიცხუთა #. 124 შინა. და) 

დიდა 5, 1ბ მის)“ გ. პა თ;:სი) მისი 5.
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«გ (92). გტთხრობდა მამაი ჩუენი მართალი ამბა გიორგი 

არქიზანდრიტი! მონასტრისა მამისა ჩუენისა წმიდისა თევდოსისი, 

რომელი არს უდაბნოსა წმიდისა ქალაქისა, ქრისტძს ღმრთისა 

ჩუენისა, იერუსალსმისასა, მე და სოფრონის ბრძენსა ღა თქუა, 

ვითარმედ: § 

–-იყო აქა შინა ძმაი ერთი, სახელით გიორგი. და იყო იგი Cსა– 

ხურებასა ადგილისასა აგარაკსა ერთსა. და იყო იგი შემკულ მრაე- 

ლითა სათნოვებითა და ფრიად მორჩილ. და დღესა შინა ერთსა 
ენება ძმათა საქმეი პურისაი. ღა ვითარცა განავურვის ღუემელი 

ფრიად, ვითარცა რეალი, ენება ძმათ(ა| მათ გამოცდაი ძმისა გი- 9 
ორგისი. და განზრახვით დაუმალნეს მას ღუეზლისა საგველნი!. და 

უბრძანეს გზას გამოგეა- ღუემლისაი. ხოლო იგი ეძიებდა საგველთა, 

და არა პოვნა. და მორჩილებითა მით, რომელი აქუნდა მას უდ- 

რტჯნველად, იძულა იგი შესლვად ღუემელსა მას განჭჯურვებულსა 
და გამოგავა იგი სამოსლითა თ;სითა და გამოვიდა. და არარაი # 

ევნო მას ცეცხლისა მისგან. და ვითარცა მეუწყა ესე ძმათა მათ- 

გან, რომელთა ესე ყეეს, ფრიად შევრისხენ“ მათ და ვაბრალე გა- 

მოცდისათ;:ს ძმისა მის. ხოლო იგინი სიმდაბლით შემივრდეს და 

შენდობაი ითხოვეს. 

«დ (92). და კუალად მითხრობდა მამა« ჩუენი გიორგი ძმისა 

მის გიორგისთ;:ს, ვითარმედ: დღესა შინა ერთსა ზწყსიდა იგი(V) 
ლორთა. და მოიწინეს მის ზედა ორნი ლომნი, რაათამცა მისტა- 
ცეს მას რომელიმე ღორთა მათგანი". მაშინ, ვითარცა იხილნა 

იგინი, მოიღო კუერთხი თ:სი და განიოტნა იგინი და სდევდა 

იგი! მათ ვიდრე წმიდად მდინარედ იორდანედმდე, ვითარცა სა- # 

ცხოვართა, და მუნ დაუტევნა იგინი?. 

#ე (92). დაზ“ კუალად მითხრობდა მამაი ჩუენ(ი| გიორგი და 

თქუა, ვითარმედ: რაჟამს-იგი მენება აღშენებაი ტაძრისა წმიდისა 

კურიკეისთვს ადგილსა მას, ვიწყე მოთხრად საფუძველისა, რალთა 

საძირკუელი დაედვა. მაშინ მეჩუენა მე ძილსა შინა მონაზონი, “ 

ფრიად შრომითა შემოსილი, რომელსა ემოსა პალეკარტი ფინი- 

კისა ფურცლისაგან თხზული, და ბეჭთა მისთა იყო მცირთ კენ- 
დონი ? დანაკის კუდისა ფურცლისაივე. და, მომიგო და მრქუა მე 

სიტყ?თა მდაბლითა: მითხარ-ღა, 8 გიორგი, ვითარ დაჯერებულ 

    

1 ალქიმანდრიკი 5. 19 დაუმალეს ღუემლისა საჭველი 2». ? შევრისხენ|განუ- 

რისხენ 5. 2? ღორთა მათგანი)ღორთაგანი #, ბ იგი|)-- #. 'ზ იგინი|--5. %" და) 

?% კინდონი 5.
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იქმენ, შემდგომად ეგოდენთა ღუაწლთა და შრომათა ჩემთა! და- 

მიტეო მე გარეშე? ტაძრისა ამის, რომლისაი გეგულების შშნებაი. 

ხოლო მე ფრიად დამრცხუენა ზარისა მისგან ბერისა და ვარქუ 

მას: არა უფალო, ნუ იყოფინ ჩემდა, ვითარმცა ესე ვყავ. ხოლო 

ა მან მრქუა მე: ჰე ჭეშმარიტად, რამეთუ გიყოფიეს ესე. მაშინ მი- 

უგე და ვარქუ: მითხარ მე, მამაო, ჭეშმარიტად! ვინ უკუე! ხარ 
შენ. მომიგო და მრქუა: მე ვარ პეტრე მძოვარი იორდანისაი. და 

გითარცა განთენა, უმატე სიგრძესა მის საფუძველისასან. და ვითარ 

ვთხრიდი, ეპოვე გუამი მისი წმიდაინ, დაფლული ქუეყანასაზ?? განუხ- 

"7 რწნელად ვორეითა, შემოსილი დანაკის კუდისა ფურცლისა თხზუ- 
ლითა, და მცირ იგი კენდონი ბეჭთა მისთა, ვითარცა ვიხილე 

მე ჩუენებასა ღამისასა. და ვითარ? აღვაშშნებ ტაძარი იგი?, ვქმენ 

ლუსკუნა- ფრიად!" შუენიერი მარჯუენით კერძო საკურთხეველისა 

და დავდევ იგი მას შინა. · 

«ვ (93). კუალად მითხრობდა მამაი ჩუენი გიორგი და თქუა, 
ვითარმედ: დღესა ერთსა წარვედ მე ამბა სისინი მძოვრისა. და! 

ამას ნეტარსა ღმრთისათ;:ს დაეტევა ებისკოპოსობაი თ;:სი და მოწევ- 

ნულ იყოიგი მახლობელად სოფელსა, რომელსა ეწოდა1%5809) ბეით- 
მურანი, და იყო იგი მახლობელად! წმიდასა იორდანესა; ვითარ 

+ ექუსით მილიონით, და მუნ დაყუდებულ იყო. და ვითარცა მივი- 

წიენით მისა! და! ვპრეკეთ კარსა სენაკისა მისისასა ფრიად. და!ზ 

· შემდგომად მრაელისა ჟამისა განმიღო ჩუენ მოწაფემან მისმან და 

მრქუა მე: ჭეშმარიტად! გეტყ:, მამაო წმიდაო, ვითარმედ ბერი 

დასნეულდა სნეულებითა დიდითა! ვიდრემდე მიიწია სიკუდიდ, 

2 და ითხოვა ღმრთისაგან ვედრებით, რაითა არა განიყვანოს ვორც- 

თაგან, ვიდრემდის ესმეს მოწევნა9= შენი ქუეყანასა ამას!1?, რამეთუ 

შემესწავა იგი ქალაქსა საზეუფოსა კოსტანტინეს, რაჟამს-იგი 

აღსრულ ეიყავ მე2? წინაშე ტიბერის მეფისა საქმისს რომლისა- 
თ;სმე მონასტრისა ჩემისა, და ღმრთისამიერითა სიყუარულითა 

“ი უყუარდი შე. და ვითარცა შევიდა მოწაფი იგი, რაითა აუწყოს 

ბერსა მოსლეაი ჩემი, დაყოვნდა იგი ფრიად და მერმე გამოვიდა 
და მრქუა ჩუენ? შემოვედით. და ვითარცა შევედით შინა, ვპო- 

წა 

1 ჩემთა|+ რაითა ა. 9? გარეშე) ტე, 9 ჭეშმარიტად)“. ბ უკუე)-ჩ. 

» საფუძველისასა| + ტაძრისა მის 5, ბ - წმიდაი მის 5, 9?9+ ზედა #. 1 ვითარ- 

ცა 5. 8 ალვაშშნე)აღვასრულე #. 9 იგი), 10 ფრიად) 5, .! და) გ, . 

ეწოდების „>, 19) მახლობელ 5, 1ა მისსა 5. 1ზ და) 5. 10 და). 1 კეშმა– 

რიტსა 5. )' სნეულებითა დიდითა)მძიძითა სენითა 5. 1? ამას1--,+, 20 მე1–-5. 

2 ჩუენ)-4ტ. ·
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ვეთ ბერი, რამეთუ გარდაცვალებუ|(ლ) იყო, მაშინ მეუწყა გონებისა 

ჩემისაგან, ეითარმედ ვითარცა ესმა ბერსა ჩემთ;ს, რამეთუ? მი- 

წეულ ვარ მისა, მუ|ნ)თქუესვე წარვიდა იგი უფლისა თ;:სისა, ვი- 

თარცა-იგი აღეთქუა. და ვითარცა? მოეეხჯე გუამსა მისსა წმიდა- 

სა, მრქუა მე მკუდარმან მან ვითარცა ცოცხალმან: კეთილად მო- 

ხუედ, ძმაო, ამბა გიორგი. და მიიძინა ეგრძთვე. მაზინ ვაუწყეთ 

მსოფლიოთა, რა9თა მოვიდენ დამარხვასა ბერისასა. და ვითარცა 

მოიწინეს და მოთხარეს საფლავი, ჰრქუა მოწაფემან ბერისამან 

საფლავისა მთხრელთა მათ: ყავთ სიყუარული, ძმანო, და მცირედ 

გა-რე-აფართეთ საფლავი ეგე, რაითა ორნი ეტინენ მას შინა. და 1C 

ვითარცა იგინი თხრიდეს, მიწვა მოწაფი იგი სირასაშპ ზედა და 

შეისუენა. და" და|ვ)ჰფლენით ორნივე იგი ერთად––ბერი და მოწაფი 

ისი. 

#% (91). ესევე, მამზა9 ჩუენი გიორგი არქიმანდრიტის, გჟთხრობ- 
და ჩუენ და თქუა ანბა ლულიანშსთ?;ს, რომელი იყო ებისკოპოსი + 

ბუსრას, ვითარმედ: ვითარცა წარვიდა იგი მონასტრით და იქმნა 

ებისკოპოს ბუსრასზ, კაცნი ვინმე იყუნეს? ქალაქსა მას შინა ქრის- 
ტშს მოძულენი და ენება მოკლვაი ებისკოპოსისაი გრძნებითა და 

წამლითა. მაშინ მისცეს ქრთამი დიდძა(V)ლი გრძნეულსა მეწამ- 
ლესა, რაითა შეასუას მას წამალი საკუდინებელი. და მისცეს მას »- 

წამალი, რაითა იგიცა შეასუას სასუმლითა უცნობელად კათალი- 

კოზ(ი|სა. და ვითარცა ესე შეჰმზადეს, მისცეს ყრმასა მისსა, რო- 

მელი ასუამნ სასუმელსა, რაითა შეასუასჭ მას. ხოლო ყრმამან 
მან განზავა იგი კათხასა შინა სასუმელსა და მისცა იგი კათალი- 
კოზსა ლულიანეს ჩუეულებისაებრ? სავსშ წამლითა მაკუდინებ(ე1ლი- +. 

თა. ხოლო მან ღმრთისამიერითა უწყებითა გულისხმა-ყო ბორო- 

ტი იგი განზრახვა” მათი, რომელნი ამას იქმოდეს. და მოიღო 

კათხა« იგი წამლეანი ყრმისა მისგან და დაიდგა იგი წინაზე მისა19 

და არარაი პრქუა ყოლადვე ყრმასა მას, რომელმან მისცა წამა- 

ლი"! იგი! მუნთქუეს(ვე). წარავლინნა!) და მოუწოდა ყოველთა ი 

მოქალაქეთა მისთა და მათ თანა იყუნეს ყოველნი, რომელთა 

შეეზავა!! წამალი იგი მაკუდინებელი წმიდისა მისთუ:ს. მაშინ წმი- 

დამან ლულიანე1 არა ინება ცხადად მხილებაი მათი, რომელთა 

  

1 ,გონებისა ჩემისაგან მეუწყა 5. 2 რამეთუ)ვითარმედ 5. 3 ვითარცა! 

ვითარ #. 31 ასირასა 5. ბ და)--5. " ალქიმანდრიკი 5, ბ ბუსრას)1ბუსრასა ზედა 
§. ? „იყუნეს კაცნი ვინმე # ზ შეასუასუს 5. ? -,ჩუეულებისაებრ კათალიკოზ- 

სა ლულიანეს §. 1? მისსა 5, 1 წამალი1–-5. 119 იგი|+ მას 5, 1? და მუნთქუესვე 5. 

13 წარავლინა #, + შეეზავა|შეემზადა 5. ს ივლიანე 5,
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საქნფ0 იგი ქმნეს სიკუდილისა მისისათ?2ს, არამედ სიმდაბლით 

ჰრქუა ყოველთა: უკუეთუ ჰგონებთ, რაათამცა მოჰკალთ გლახაკი 

ლულიანებ, აჰა ესერა კათხაი. ესე. რომელ განგიმზადებიეს სიკუ- 

დილისა ჩემისათ»ს, შევსუა იგი წინაშე თქუენ ყოველთასა. და 
+ აღიღო კათხაი იგი სავს0 წამლითა და დასწერა მას სამ გზის 

ჯუარი ორითა თითითა თ;:სითა და თქუა: სახელითა მამისაითა 

და ძისაათა და სულისა წმიდისაითა შევსუამ კათხასა ამას. და 

შესუა იგი წინაშე მათ ყოველთასა და არარაი ბოროტი ევნო ზას, 

ხოლო ვითარცა შესუა, და? იხილეს ესე მათ, რომელთა შეეზავა?, 

# შეინანეს და შეუვრდეს მას სინანულით. ხოლო მან აღადგინნა 

იგინი და შეუნდო მათ და მშეუდობით განუტევნა იგინი და შიში 

ღმრთისაი ასწავა მათ და წარვიდეს. 

50 (96). მითხრობდეს ჩუენ მონაზონნი წმიდისა თევდოსის 

მონასტრისანი, ვითარმედ: ბერი ვინმე იყო ნათესავით არაბი, 

” რომელსა სახელი ერქუა ლულიანე. ესე ბერი მწუხარე! იყო თუა- 

(910)ლითა და ურწჰუნო იყო მაკარი ებისკოპოსისა იერუსალშ- 
მელისათ;სზ. და არა ეზიარებოდა იგი ჟამსა, რომელსა ზედა სახე– 

ლი მისი ივსენებოდახბ. და წარავლინა მან? მოციქული ანტიოქიად 
წმიდისა სჯმეონ მესუეტისა რომელი იყო მთასა საკჯრველსა 

% ცცხრით" მილიონით განშორებულად ანტიოქიასა, და მიპრქუა მას, 

ვითარმედ: მწუხარე ვარ მე თუალითა და ვერ შემძლებელ ვარ? 

წარსლვად ვიდრემე, და არა! მაქუს, ვინ დამაჯეროს11 ზიარებად 

ჟამსა მაკარი პატრეაქისასა და ამისთ;ს მოვავლინე სიწმიდისა 
შენისა, რაითა მაუწყო მე, რაი ჯერ-არს ჩემდა ყოფად!“. მაშინ 

„ მოამცნო11 წმიდამან სჯმეონ მოციქულსა ბერისა მის თანა! და 
ჰრქუა: ნუ განეშორები ადგილისაგან შენისა და ნუცა კიდე-იქმნე- 

ბი ეკლესიისა შენისა15 ზიარებისაგან რამეთუ არარაი! არს ბო- 
როტი მას შინა მადლითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტ0ისითა. 

და ესეცა უწყოდე, რამეთუ მონასტერსა ზინა თქუენსა არს ბერი 

% ერთი ფრიად დიდი წინაშე ღლმრთისა, რომელსა სახელი პრქჯან 

პატრიკიოს. და ესე მამასახლისი იყრ ქუეყანასა თ7;სსა მონასტერ- 

სა მრავალთა ძმათა ზედა და ლმრთისათ»;ს დაუტევა მწყემსობა». 

თ;სი!? და მანდა მოიწია მრავლით ჟამითგან და მდგომარე არს 

1 + გრძნებითა 5, 2? შესუა და|--5, 22 შეეზავაჭშეეგზადა 5. ბ მწუხარძ 5. 
ხ· ებისკოპოსისა იერუსალშმელისათ;ს)იშრუსალშმისა პატრეავჟსა §. " ივსენის „%. 

1 მან)-- 2, % ოთაით >. ? ვარ) + მე 5, 1 არაქარცა ვეინ 5, 1! დამაჯეროს| + მე 5. 
12 ყოფაი 5, !. მიუმცნო #. )!' --მისსა თანა ბერისა 5. 1" ეკლესიასა შინა 2. 

1- არარაი|)არა 5. 1 თ;სიჰიგი 5,
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იგი გარეშე საკურთხეველსა ყოველთა ძმათა უქუემოეი«ს კედელსა 

თანა დასავალით ეკლესიასა. და იგი წარიტყჯს ლოცვასა ჟამის- 

წირვისასა ყოლადვე, რაჟამს მღდელი ჟამსა შესწირვიდეს! და მის 
ბერისად შეოაცხილ არს ჟამის წირვაი« ყოველი და ნურას? იკუ- . 

ეულ ხარ, არამედ უეჭქუელად ესიარებოდე. 
#»თ (97). მითხრობდა ჩუენ ამბა იოვაზე მძოვარი და თქუა, 

რომელსა ეწოდა წითელი. და? ესმინა მას' ამბა სტეფანე მოაბე– 

ლისაგან, იტყოდა რაი, ვითარზედ: ვიყავ რაი მე" მონასტერსა 

წმიდისა თევდოსისა, და იყუნეს“ მუნ შინა ორნი ძმანი, რონელ– 
ნი ფუცებულ იყვნეს ურთიერთას, რაითა არა განეშორნენ სიცო- 

ცხლესა მათსა და არცა სიკუდილსა საფლავსა შინა. და იყუნეს 

რა: ესენი მონასტერსა შინა კეთილად ქცევითა, (V) და იმათა 

ყოველთა სარგებელ ეუოფვოდა მათგან, მაშინ ბრძოლა-სცა ერთსა 

მათგანსა სიძვისა ეშმაკმან ძლიერად, ვიდრემდის მოაუქლურა იგი. 

და ვითარ ვერღარა შემძლებელ იქმნა დათმენად, მაშინ? პრქუა # · 

მანზ ძმასა თ»სსა: განმიტევე მე, ძმაო, და წარვიდე სოფლად, 

რამეთუ მბრძავს მე სიძვისა გულის სიტყუაი და ვერღარა შემ- 

ლლებელ ვარ წინააღდგომნად მისა?, მაში5 იწყო ცმამან მან მისმან 

ვედრებად მისა და ეტყოდა: 

–-–ნუ, ძმაო ჩემო, ნუ წარსწყმედ და ნუცა ცუდად დაპღუარაე!ი 
შოომათა შენთა სიყრმით შენითგანთა, 

ჰრქუა მან, რომელსა-იგი ბრძოლაი აქუნდა!1: უკუეთუ ფიცი- 

სა მისთ;ს, რომელსა-იგი! ევეფუცენით, გნებავს არა განტევება« 

ჩემი, მო-უკუე-ვედ ჩემ თანა სოფლად, და უკუეთუ არა, განმიტევე 
მე, რამეთუ ვერ შესაძლებელ აროს ჩემდა, რაითამზცა არა წარვედ » 

სოფლად და აღვისრულე ნებაი გულისა!” ჩემისაი. 

და! ვითარცა ვერ არწმუნა ძმამან მან ვედრებითა!! დაყე- 

ნება2.1? წარვიდა იგიცა "მის თანა ქალაქად. და ძმაი იგი ბრძო- 

ლილი შევიდა!“ მეძვისა ერთისა!ზ საყოფელსა აღსრულებად ნებისა 

თ;სისა, ხოლო ერთი იგი ძა» დგა გარეშე სახლსა მას და მიწასა 2 

ისხმიდა თავსა და ტიროდა!!! მწარედ ძმისა თ;სისათ;:ს. მაშინ, 

1 

1 წირკიდეს 5. 31 ნერას)ჯუ ს». 9 და)რ“ლსა ა. ბ მას)--5. ზ ნე1 – 2, 

% და იყუნეს)იყუნეს 5. ? მაშინ)--#. ბ მან|I-- 3. " მისსა 5. 1? და ნუცა ცუდად 
დაპღუაორავ)-–-–». '' პოქუა მან რომელსა-იგი ბრძოლას აქუნდა|)ბოლო მან 

პრქუა >». 12 რომელსა-იგი)რომელ 5. 15 გულისა)გულის თკუმისა 5. !ბ და1მა- 

შინ 5. 15 ვედრებით 5, 1ბ დაყენებად 5. '' -„შევიდა ძმაი იგი ბრძოლილი §. 

19 მეძვისა ერთისაIმეძავთა თანა 5, 1? ტიროდა) + იგი 5.
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ვითარცა აღასრულა ძმამან მან ბილწებისა იგი გულის-თქუმალ 

მისი და გამოვიდა, ჰრქუა ძმამან მან გარეშემან: 

– აწ რაი უკუე სარგებელი ჰპოეე, ძმაო ჩემო, ამის ცოდვი- 
საგან, არამედ უფროის-ღა ვნება და სულისა წარწყმედაი; ხოლო. 

სა აწ გუალე და! კუალად წარვიდეთ მონასტრადეე და ვევედრებო- 

დით ღმერთსა, რაითა შეგინდოს შენ ცოდვა5 ესე, რამეთუ მოწყა- 
ლე არს უფალი ცოდვილთა მოქცეულთათი:ს. 

პრქუა მას ძმამან მან დაცემულმან: ვერღარა შემძლებელ 

ვარ მე მოსლვად უდაბნოდ ამიერითგან. ხოლო შენ წარვედ, ძმაო, 

ი და დამიტევე მე და ვიყო? სოფელსა შინა. 
და ვითარცა ფრიად ევედრა (911) და ვერ არწმუნა მას?ჭ 

განსლვად მის თანა უდაბნოდ, დადგა იგი მის თანა ქალაქსა ში- 

ნა და ორნივე მიზდებით იქმოდეს საქმესა, რაითა იზარდებოდიან, 

და მას ჟამსაა· ოდენ ამბა აბრაჰამ, რომელი შემდგომად! 

18 კათალიკოზხ იქმჩა ეფესოსა ზედა, მწყემსი კეთილი და მშ;დი, იწყო 
შენებად ბიზინტიისა მონასტერსა, რომელ არს მახლობელად მთასა. 

ზეთის ხილთასა. მაშინ მივიდეს ძმანი იგი ბიზინტიად და მიზდი- 

თა იქმოდეს მაშშნებელთა თანა. ხოლო მიზდი იგი ორთაივე წარ- 
მოიღის” ძმამან მან დაცემულმან და დღითი-დღედ შევიდის იგი. 

% ქალაქად და წარაგის იგი მეძავთა თანა. ხოლო ძმაი იგი მეორ“ 

ყოველთა დღეთა იმარხვიდა და? დაუცადებელად ფსალმუნებდა და 
იქმოდა1ბ% საქმესა მოუწყინებელად და არავის კაცთაგანსა ჰზრა- 

ხვიდა იგი!!. იხილეს რაი1? იგი მაშენებელთა მათ ესრშთ მოქმე- 

დი)2, და იმარხავგნ ყოლადვე და არავის პზრახავნ!, აუწყეს |ჰ|ამბავი 
მისი წმიდასა აბრაჰამს და უთხრეს ყოველი განგებაი მისი კეთი- 
ლი, მაშინ მოუწოდა აბრა(ჰ|ამ ძმასა მას და შეიყვანა იგი სენაკად 

თ;სა"'" და გამოჰკითხა საქმი მისი. ხოლო მან აუწყა მას ყოველი 
საქმი ძმისა მისისაი1, და ვითარ-იგი განრყუნილებასა შინა იქცე- 

ვის!?. 

% და მე მისთ»ს ვიჭირვი, რაითა იხილოს ღმერთმან შრომა: 

ჩემი და ივსნეს ძმაი იგი19% ჩემი ამის წარწყმედილებისაგან!)?. 

ესმა რა9?- ესე აბრაჰამს?! დიდებულსა, ჰრქუა ძმასა მას: 

1 და|)–-5. 2 ვიყო)ვიყოფვოდი მე #. 3 მას1“-#. ბ მათ ჟამთა 5. ზ აბრა- 
მის 5. წ" შემდგომად)--#. ? წარიღის 5, ზ მან)--#. შ და) 5. 10 + იგი 5, 1! იგი) 

რასმე §. 1? იხილეს რაი|და ვია იხილეს 5. 14 მოქმედად §, ბ დაიმარხავნ... პზრა- 
ხსავნ|დამმარხველად და უზრახად 5, 1“ სენაკსა თ»;სსა 5. 19% ძმისაი მის „#. 

17 იქცეოდა #. 11 იგი)”. 9 წარწყმედისაგან 5. 7? ესმა რაი)და ვა ესმა 5. 
% აბრაამის 5. '
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– აჰა ესერა სიმდაბლისა და სიყუარულისა შენისათჯს მიგა- 

ნიქა შენ! ლმერთმან სული ძმისა შენისაი, 

და ვითარცა გამოვიდა იგი მისგან, პოვა ძმაი» იგი მისი გა- 

რეშე და ლმობიერად ევედრებოდა და იტყოდა მისა ნიმართ?: 

–-ძმაო, წარმიყვანე მე უდაბნოდ, ნუუკუე ყოს ღმერთმან · 

შენდობაი ა| ღუ(ურაცხელთა ცოდვათა ჩემთაი, 

და მუნთქუესვე? განიყვანა იგი ძმამან მან იორდავისა უდაბ- 

ნოთა და შეაყენა იგი ერთსა ქუაბთაგანსა, და შეინანა ბოროტი 

იგი მრავლითა ცრემლითა და სულ-თქუმითა (V) ლმობიერითა, და 

მას) შინა გარდაიცვალა იგი! და ღმრთისა მივიდა. და დაშთა #9 

ძმა” იგი მეორის ქუაბსა მას შინა, ვითარცა-იგი ფიცებულ იყო, 
რაითა განასრულოს ვიდრე საკუდილ(ად|!მდე მისა. 

და ვითარცა დაჯდა? იგი ქუაბსა ბას შინა, მოვიდა მისა ბე- 

რი ერთი, სათნოი ღმრთისაი, კალამონისა მონასტრით და ჰრქუა მას: 

მითხარ, ძმაო, ესოდენთა ჟამთა დაყუდებითა და მარხვითა რო- «> 

მელსა მიწე(ვჩ)ულ ხარ? ჰრქუა მას ძმამან მან: წარვედ და შემ- 
დგომად ათისა დღისა მოვედ, და? გაუწყო შენ. მაშინზ წარვიდა 

ბერი. და შემდგომად ათისა დღისა მოვიდა იგი? და პოვა ძმაი 

იგი, რამეთუ გარდაცვალებულ იყო და კეცსა ზედა დაეწერა 
ესრშთ: ზშემინდვე, მამაო, რამეთუ არაოდეს მილოცავს ჟამიცა X% 
ერთი, თუზცა გონებაი ჩემი ქუეყანისასსა რასმე ზრახვიდა. და 

დაჰმარხა10 იგი ძმასა თ7;ს(ს|ა თანა და წარვიდა. 

ო (100). კუალად მითხრობდეს მონაზონნი ამის მონასტრი- 

სანი, ვითარმედ: იყო ვინმე აქა კაცი, რომელსა ეწოდა პეტრე, 

ხუცესი პონტიელი!!, და ამის ბერისა მიერ მრავალნი სასწაულნი » 

ქმნნა ღმერთმან, რამეთუ თევდორე, რომელი ებისკოპოს იქმნა 

რუსაკს, მან მითხრა)? ჩუენ, ვითარმედ: დღესა ერთსა, ვიყავ რაი. 
იორდანეს, მოვიდა ჩემდა კოშკებისა მონასტერსა, რამეთუ მუნ 

ვიყოფვოდე, და მრქუა მე: 
ყავ სიკუარული ღმრთისათ;ს, ძმაო თევდორე, და წარმო- = 

გუალე ჩემ თანა მთასა სინასა ლოცვად, რამეთუ ესე აღმითკვუაზს1) 

ღმრთისა, რაითა წარვიდე მე მუნ. 
ხოლო მე! ვერ ურჩ ვექმენ ბერსა, არამედ ვარქუ ზას: გუა- 

ლე და წარვიდეთ. 

1 შენ)--#. ? ევედრებოდა და იტყოდა მისა მიმართ)ღაღადებდა იგი მისსა 
მიმათ და ეჭყოდა 5. ! მუნთქმსვე 5. ბ იგი)--5, ' ჯდა 5. წ მოვედ) მოხვი–- 
დე #4. ? და) +მაშინ ტი. მაშინ1და გ. ? იგი|--#. დაემარხა: 8. 1! პონტოვე- 

ლი „#.. 12 მითხრა|–-/#. 12 აღმითქუამსა 5, 1" მე1––#ტ.
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და ვითარცა წიაღვ1ედით წმიდასა იორდანესა, მრქუა მე 
ბერმან: 

– ძმაო თევდორე, მოვედ და აღვითქუნეთ მატანიით, რაითა 

არარაისა საზრდელისა გემოი ვიხილოთ ვიდრე შეს(ლ |ვადმდე ჩუენ- 

+ და მთად. სინად. 

ხოლო მე მიუგე და! ვარქუ მას: ჭეშმარიტსა გეტყ”, მამაო, 

ვითარმედ, მე ვერ შემძლებელ ვარ ამას ყოფად. 

ხოლო ბერმან მარტოდ მატანია ყო, რაითა არარაისა გემოი 
იბილოს ვიდრე მიჟწევნადჰდე მთასა სინასა, და ყო ეგრე- (196) და 

"ს ვითარცა მივიწიენით ჩუენ სინად, ეზიარა ბერი” წმიდასა საიდუმლო- 

სა და მოიღო საზრდელი. და მიერ წარეედით ჩუენ ალექსანდრიად, 

მინა-წმიდად. და ვიდრე მიწევნადმდე მუნ არარაისა გემო იხილა, 

ეიდრემდის) ეხიარა მინა-წმიდას. და მოიღო საზრდელი. და მენა- 

წმიდით წარვედით იერუსალშმდ, და არარა. ჭამა ვიდრემდის 

· ეზიარა იგი! წმიდასა შინა ა(ღ)დგომასა. და მაშინ მიიღო სახრდე- 

ლი. და ამას ყოველსა გზათა სიგრძესა და სიძნელესა ბერმან სამ გზის 

მიიღო საზრდელი––მთასა სინასა დაწ ?ენა-წმიდასა და იერუსალემს. 

ოა ”(105). მითხრობდა ამბა თევდოლოს ქრისტეფორმსთ:ს, 

ვითარმედ ბერმან უთხრა მათ" და ჰრქუა: შე-.ოდესმე-ვედ წმიდაღ 

ბ'·ბ ქალაქად იერუსალშძდ და ვითარცა” ვილოცე წძიდასა ა(ღ)დგო- 
მასა" და პატიოსანსა ჯუარსა, და? გამოვედ!, ვიხილე კაცი ერ- 

თი მდგომარე! გარეშე კართა ეკლესიისათა სტოვასა, განგრუნ- 

ვებულად!)?, არცა შინა შევიდოდა და არცა ზეუკუნ ვიდოდა1შ. და 

ვიხილენ ორნი ყორანნი, რომელნი ურცხ;ნოდ ზედა ჰფ| ო)ინეიდეს 

>» და ფრთითა პირსა სცემდეს და არა აუფლებდეს)! შესლვად ეკლე- 

სიად. მაშინ ვცან მე, ვითარმედ ყორანნი იგი ეშმაკნი არიან, და 

ვარქუ მას: 
– მითხარ ზე, ძმაო, რაისა სდგა შუა! ოდე§ კართა და არა 

შეხუალ შინა? 

20 ხოლო მან მრქუა: შემინდეე, მამაო, რამეთუ ორნი გულის 

სიტყუანი მქონან1ზ ერთი მეტყ;ს!: შევედ და ილოცე წინაშე პა- 

ტიოსანსა ჯუარსა და განმაცხოველებელსა ა(ღ)დგომასა, და მე- 

1 მიუგე და|– –ტ, ? ბერი|)--5. 3 ვიდრე მიშწევნადმდე... ვიდრემდის)ჰმუჩამდე 

პკრარაი კამა, ვიდრეძდის 5. ბა იგი|- 2." და|--#,. ბ ბერსა უთხრა მათ» 5. 

1 ვითარცა) –#ტ. ბ ადგომასა 5. " და1 4ვვითაო გ. 19 განვედ +, 11 მდგომარე .#. 

1 გაგრუნვებულად §. 1? უკუ მოვიდოდა §. ა უფლებდეს 5. ა შოვა 5. 1 
–+მე 5.
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ორშ მეტყ?:ს: ნუ შეხუალ, არამედ წარვედ საქმესა შენსა და სხუა- 

სა ჟამსა შეხ;დე და ილოცო. 

ხოლო მე, ვითარცა მესმა მისგან ესე, შეუპყარ ჭელი მისი 

და შევიყვანე იგი წმიდად ეკლესიად, და მუნთქუესვე წარფრინდეს! 
ყორანნი იგი მისგან, და თაყუანის-ვაცემიე იგი პატიოსანსა ჯუარ- 1 
სა და განმაცხოველებელსა აღსადგომელსა ქრისტრს ღმრთისა ჩუე- 

ნისასა და განუტევე იგი“ მშჯდობით. 

ესე წარმომითბხრა მე ამისთ;ს, რამეთუ ფრიად შექცეულ 

ვიყავ ველთ-საქმარსა! და უდებ ვიყავ ლოცვისათ;:ს. 

CV) ობ (106), კუალად გ»თხრობდა? ჩუენ ამბა თეოდორე 2 

და თქუა, ვითარმედ: იყო აქა ქსენადოქი, და იყო მას შინა ქსენა- 

დოქარი, რომელ არს განმგე,. და მივედ რაი მე, და მიმიყვანა 

გუნ. და ვპოვე მუნ უცხოი მონაზონი ასური, და არარაი ედვა 

თ;ნიერ ერთი პალეკარტი და ერთი ფიჩ? და მცირედ პური. და 

მდგომარე იყო იგი ყურესა ერთსა მარადის, დღი და ღამ08 ფსალ- LI. 

მუნებდა იგი და არავის კაცთაგანსა პზრახვიდა" რასმე? და ვი- 

თარცა მოიწია დღი კჯრიაკის, მივედ მისა!1'“ და ვარქუ მას: 

–-მოგუალე, Cმაო, და წარვიდეთ სოფია-წმიდად და ვეზია- 
რნეთ მუნ. 

მომიგო და მრქუა მე: არა მოვალ, % 

ხოლო მე ვარქუ მას: და რაისათ;:ს არა მოხუალ? 
ხოლო მან!!! მოქუა მე: რამეთუ ვარი მე სევეროსის მოყუას- 

თაგანი და არა ეეზიარები1? კათოლიკე ეკლესიასა. 

ხოლო მე, ვითარცა მესმა ესე, ვითარმედ არა ეზიარების იგი 
კათოლიკე ეჯლესიასა ესოდენთა ღუაწლთა და შრომათა და სა- > 

თნოვებათაბ15 მესთა ზედა!', წარვედ სენაკად ჩემდა და ვიწყე ტი- 

რილდ და დავივაშ კარი ჩემი და დავვარდი მე პირდაქცევით 

და ვევედრებოდე ღმერთსა სამ დღე მრავლითა ცრებლითა და 
ვიტყოდე: # უფალო და მაცხოვარო, ქრისტე, ღმერთო ჩემო, რო– 

მელმან გამოუთქუმელითა სახიეორებითა შენითა მოსდრიკენ ცანი % 

და გარდამოჰვედ ცხორებისა ჩუენისათჯს, რომელი გორციელ 

იქმენ წმიდისა დედოფლისა ჩუენისა ქალწულისა მარიამისგან, 
გამომიცხადე მე, რომელი სარწმუნოეებაილ არს!) მართალი და ქეშ- 

  

1 წარვიდს 2. ? იგი)“. 3? ესე)და ესე 5. ბ ჭელთა საქმარსა 5. ! მი– 

თხრობდა 5. წ განძგი 5. 1 რა 5, 5 ღამ0|) – და 5. "9 –-პზოახვიდა კაცთაგანსა #. 

წ" ოასმე|-– %, 10 მიეედი მისსა 5, 11 ზოლო ნან|)–-5, .2 + მე 5, 15 და სათნოვება– 

თა|)--5, ა ზედა) თანა და სათხოვებათა 5. ა არს1-- 2.
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მარიტი: ჩუენი, რომელნი ვეზიარებით კათოლიკე ეკლესიასა შინა, 
ანუ მათი, რომელნი შეუდგან სევეროსის თქუბულთა? და მესამესა- 

დღესა! მესმა მე ვმაი უხილავად, რომელი მეტყოდა მე: წარვედ 
შენ ხვალე ჟამსა მესამესა ბერისა მის” და იხილო სარწბუნოვებაი 

· მისი. და ვითარცა მესმაჭ ვმა” იგი!, წარვედ? და დავჯედ პირის. 
პირ ბერისა მის და მოველოდე ხილვად რასმე, ვითარცა მესმა, 
ხოლო ბერი იგი ჩუეულებისაებო დგა ყურესა მას და ფსალმუნებ- 

და ასურებრითა ენითა. და აჰან მივხედე და ვიხილე, და? (192) 

მოვიდა ტრედი ერთი შავი?, ფრიად დუხჭირი ხილვითა?, ვითარცა 

” ნგორებული ჭუარდლსა!. და მწ„რესა შინა, და ფრინვიდა თავსა 

ზედა მის ბერისასა და ფრთითა თ;სითა ასხურებდა მწვრესა!! 

პირსა მისსა და აღავსებდა სიმყრალითა. მაშინ-ღა გულისხმა-ვყავ, 

ვითარმედ ტრედი იგი შავი სარწმუნოვებაი არს მათი შეგინებული. 

ამას მრავლითა (კრემლითა და!" სულ-თქუმითა)შ მითხრობდა ჩუენ'! 

" წმიდაი იგი, 

ოგ (108). ვითარცა მივიწიენით ჩუენ ხერთვისსა მას სა- 
მონაისასა.1,, მივედით ერთსა მონასტერსა რომელსა ეწოდა 

„უცხოთა განმსუენე“, ისიდორე მამასახლისისა, რომელი იყო კა– 

ცი სათნოვებითა შემკული და სიყუარულითა სრული, რომელიცა 

"7? შემდგომად ებისკოპოს იქმნა“ ქალაქსა ზედა სამონასა. 

მითხრობდა ჩუენ ესე და თქუა, ვითარმედ: ვითარ რვა მილი- 

ონ ქალაქისაგან არს სოფელი, რომელსა შინა შშნ არს ეკლე- 

სიაი. და იყო მუნ შინა ხუცესი ფრიად საკურველი, ოომელი ოდეს- 

მე შეიპყრეს მშობელთა მისთა პირველ ხუცობისა და თ;ნიერ ნე- 

2 ბისა მისისა აქორწინეს და მოჰგუარეს მას ცოლად დედაკაცი 

ვინმე: პირშუენიერი. და ესე დაღაცათუ შჯულიერი ქოოწინებაი 

იყო, ხოლო მა5 არა ხოლო თუ ვორცთა იგი გემოი1' მეუღლები- 

საი შეურაცხ-ყო, არამედ: ყოლადვე არა ინება განხრწნაი ქალწუ- 
ლებისა თ;სისაი. და ეგრშთვე არწმუნა დედაკაცსა მას, რაითა 

% დაადგრენ დღეთა ცხორებისა მათისათა! ორნივე?" უბიწოვებით 

ქალწულებასა შინა, და დაისწავეს ორთავე დავითი და ფსალმუ- 

ნებდეს ეკლესიასა შინა. და დაიცვნეს თავნი მათნი სიწმიდით 

ვიდრე სიბერედმდე. ესე ხუცესი შე-ოდესმე-ასმინეს ცრუდ კაცთა 
  

1 მესამესა დღესა|–-4, ? მისდა გ, ე +მე 5. ბ იგი)“ 4. '· + მე 5, 4 აჰა) 

5. 7 +აჰა ესერა 5. ზ" ტრედი ერთი შავი მოვიდა 5. ? ხილვითა|მოვიდა #. 

10 ვუარტლსა 5, !! მას 5, 12 და)<-5, 19 სულ-თქუმით 5, ბ ჩუენ)--5. ბ სამონა– 
ისასა) კალამონისასსV და #. # +ამას 5. 17 ვინმე)“ 4, 1. -გემოი იგი 5. 
დღეთა ცხორებისა მათისათა|)--#. 7? ოონივე) –– 5.
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ვიეთმე უკეთურთა ებისკოპოსსა თანა მის! ქალაქისასა. ხოლო 

ებისკოპოსი უმეცარ იყო საქმეთა მისთა კეთილთა. და წარავლინა 

და მოიყვანა ხუცესი იგი? თ;სით! სოფლით და შეაყენა იგი! სა- 

პყრობილესა, რომელსა მღდელნი შეცოდებულეი შეაყენნის5, 

და ვითარცა იყო იგი საპყრობილესა მას შინა, მოიწია წმი- ! 
დაი კჯრიაკშ. და ღამესა მას ეჩუენა ჭაბუკი ერთი შუენიერი ხილ- 

ვითა ფრიად, მიუგო მას და პრქუა: 

–-–წარვედ, (V) % ხუცე”აზ, ეკლესიად?, რაითა ჟამის-წირვა# აღ- 
ასრულო დღეს. 

დაზ ჰოქუა მას ხუცესმან მან": ვერ შემძლებელ ვარ წარ- I 

სლვად, რამეთუ საპყრობილესა ამას შეყენებულ ვარ და ვერ ძალ- 

მიც! მე გამოსლვად. 

მიუგო მას!1 ქაბუკმან მან; რომელი გამოუჩნდა; მე1? გა5გი- 

ღო საპყრობილშ, აღდეგ და შემომიდეგ მე. 

და განუღო მას კარი საპყრობილისაი და გამოიყვანა იგი და L§ 

წინა წარუძღუა მას. და მიიყვანა!” იგი მახლობელად სოფელსა მას 

ვითარ ერთ მილიონ, და განუტევა. და ვითარცა განთენა კჯრია40, 

შევიდა მესაპყრობილე იგი ხილვად პყრობილთა და არა პოვა 

მუნ შინა ხუცესი იგი. 

მაშინ მივიდა 11 იგი და აუწყა ებისკოპოსსა, ვითარმედ: ხუ- #X 

ცესი იგი, რომელ საპყრობილესა შევაყენეთ, ამას ღამესა განპა- 

რულ არს იგი საპყრობილით და კლიტეთა განსაღებელნი ესერა 

ჩემ თანა. არიან15. და კარი კლიტული ვპოვე, ხოლო არა უწყი, 

სადა9ით განიჰარა იგი. 

მაშინ, ვითარცა ესმა ესე ებისკობოსსა, ჰგონებდა იგი)ზ ჭეშ- + 

მარიტად, ეითარმედ განიპარა იგი. მაშინ წარავლინა ყრმა” ერთი 

მსახურთაგანი ეკლესიისათაი სოფლად და ჰრქუა მას: წარვედ და 

იხილე, უკუეთუ ხუცესი იგი სოფელს იყოს, და შენ ნურას მიუ- 
გებ, არამედ მოვედ და მაუწყე მე. მაშინ წარვიდა ყრმა იგი 

სოფლად და პოვა ხუცესი იგი ეკლესიასა შინა, რამეთუ შესწირ- «ი 

ვიდა!? იგი ჟაბსა. და 'მუნთქუესვე მოიქცა და აუწყა ებისკოპოსსა, 

ვითარმედ მუნ არს! და ვპოვე იგი1,, რამეთუ წირვიდა!? ჟამსა. 

    

1 თანა მის)--5, 2? იგი1–- +. 3 თ;სით) –5. ბ იგი|--.%. ბ-შეაყენნის მღდელ- 

ნი შეცოდებულნი 5. 9 ხუცესო 5. ? + შენდა 5. ზ და|--5. 9 მან) 5, 1?შ ძალ-მიც| 

მიძლაეს 5. " მას1--5, 11 +განგიყვანო შენ და 5, 13 მიყვნა „ს. ა შევიდა .%X. 

"ს განსაღებელი ჩემ თანა არს გ. 1ბ იგი|--5. წ წირვიდა 5. ' არის 5. 

18 იგი 5,
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მაშინ განრისხნა ფრიად ებისკოპოსი იგი! მის ზედა და ფუცა, 
ვითარმედ ხვალე მრავლითა შეურაცხებითა მოიყვანოს? იგი მიერ. 

და ა„ჯრიაკესა მწუსრი კუალად ეჩუენა ხუცესსა მას ჭაბუკი 

იგი, რომელმან საპყრობილით გამოიყვანა, და პოქუა მას! წარ- 

მოგუალე მუნვე საპყრობილედ, სადა-იგი შეგაყენა ებისკოპოსმან. 
და წარმოიყვანა იგიზ ქალაქად და შეაყენა (195) მასვეზ საპყრო. 

ბილესა. და ვითარცა განთენა, მივედა მესაპყრობილი! იგი ხილ- 

ვად პყრობილთა და პოვა სუცესი იგი მუნვე საპყრობილესა შინა. 

მაშინ? მივიდა და აუწყა ებისკოპოსსა, ვითარმედ: ვპოვე ხუცესი 

ბ იგი საპყრობილესა” შინა და არა უწყი, ვითარ განსრულ იყო, 

ანუ ვითარ კუალად-მოიქცა? მუნვე. და ვითარცა ესმა ესე1? ების- 
კოპოსსა, მიავლინა და მოუწოდა ხუცესსა მას11 და გამოჰკითხა 

მას, თუ ვითარ გამოვიდა საპყრობილით, ანუ ვითარ კუალად- 

იქცა თ»;ნიერ ცნობისა მესაპყრობილისა. მიუგო)! ხუცესმან და 

''პრქუა”, ვითარმედ: შაბათსა მწუხრი შემოვიდა ჩემდა ყრმა92 "ერთი 
ჭაბუკი, შუენიერი ხილვითა და მემოსილი სამოსლითა სპეტაკითა, 

საპყრობილედ. და ვითარ მ“ქუა1§ მე, ვითარმედ არს იგი მსახურ- 

თაგანი ეკლესიისათაი, და განმიღობXს კარი და განმიყვანა მე! და 

მიმიყვანა მახლობელად სოფელსა, ვითარ ერთ მილიონ, და განმი- 

% რევა მე. და კუალად ამას ღამესა მანვე მომიყვანა საპყრობილედ. 

მაშინ მოჰგუარნა მას ებისკოპოსმან ყოველნი ყრმანი, მსახურნი 
ეკლესიისანი, რაითა იცნას და აუწყოს, რომელი მათგანი იყო. 

ხოლო მან არცაღა)ზ ერთი მათგანი იცნა. მაშინ გულისხმა-ყო 

ებისკოპოსმან, ვითარმედ ანგელოხი ღმრთისაი იყო იგი, რაითა 
2 არა დაეფარნენ"? სათნოვებანი იგი ხუცისანი, არამედ, რაითა გან- 

ცხადნენ ყოველთა წინაშე და ადიდებდენ ღმერთსა, მადიდებელსა 

ნების-მყოფელთა მისთასა. და- ფრიად სარგებელ ეყო ებისკოპოსსა 

და განუტევა ხუცესი იგი მშვდობით, და ფრიად შეპრისხნა შემასმე- 

ნელთა მისთა, რომელთა-იგი?მ უსამართლოდ შეასმინეს ხუცესი იგი. 

უი ოდ (112) დაწყებასა ოდენ მეფობისა ტიბერიოს მეფისა 

მორწმუნისასა მივიწიენით უსანდ და ვიხილეთ მუნ ბერი ერთი 

ფრიად სათნოი ღმრთისაი; და?1 იყო იგი ნათესავით კაბადუკიელი, 

სახელით ლეონ. ამისთ;ს მითხრობდეს ჩუენ მრავალთა სასწაულ- 
  

1 –, ეპისკოპოსი იგი ფრიად #. 2 მოვიყვანო 5. 3 იგივე 5. ზ მას|--5. 

ხ იგი) 5, 5 მასვე1იგი მუნ მასვე 5. ? მაშინ)და 5. " საპყრობილესავე 5. ?მ მოი–- 

ქცა)იქცა §. 10 ესე)“ 5. . ხუცესსა მას)ხუცეს 5. 12 მას)--4. 14 -++და პრქუა 5. 
1. და პრქუა|--5. 1'ხ მრქუა)ვჰგონებ #. 19 განაღო 5. 1? მე)–– 5. 19 არცა 5- 
1? დაიფარნენ §. 2 ? რომელთა-იგი|რომელთა „#, 2?! და) 5. 
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თა, (V) რომელთაი ჯერ-არს მოვსენებად ჩუენდა, რამეთუ მივემ- 
თხჯ:ენით! ჩუენ და გამოვიწულილენით სათნხოევებანი მისნი, და 

ფრიად სარგებელ მეყო ჩუენ და უფროის-ღა სიწდაბლა და ჯი- 

ყუარული მისი უზაკუველი?1, რომელი აქუნდა მას ყოველთა მი- ” 

მართ. მრქუა ჩუენ ბერმან ამან? განთქუმულმან; . 

–- გრწმენინ ჩემი, შვილნო ჩემნო“, ვითარმედ აწ ოდენ მეფე 

ვიქმნები ზე. 

ხოლო ჩუენ მიუგეთ და ვარქუთ: მართლიად" გეტყ7;თ" 9ენ, 

მ ამბა ლეონ, რამეთუ არასადა ვინ კაბადუკიელი მეფე ქნნულ 

არს აქამომდე. და ესე გულის სიტყუა· უჟამოდ მოგიგონებიეს. 10 

და? კუალად მომიგო და ზოქუა ჩვენ: ვეშბარიტსა გეტყ?, 

შვილნო. ჩემნო, და გრწმენინ ჩემი, ვითარმედ აწ ოდენ მეფე ვი- 

ქმნებიზ. და ვერვინ ჩუენგანი ზემძლებელ იქმნა ცილობად ბერისა 

ამას გულის სიტყუასა. 

და ვითარცა მოიწინეს მაზიკნი? და წარტყუენეს ქუეყანაი იგი, # 

მოვიდეს უსანდ და მრავალნი მონაზონნი მოწყჯუდნეს მახუჯლითა 

და მრავალნი მათგანნი ტყუედ წარიყვანნეს. და წარიტყუენნეს!% 

ლავრისა მისგან უსანისა იოვანე წიგნის მკითხველი და ევსტადი)1! 

ჰრომი და თევდორე კილიკიელი, და ესე სამნივე უძლურ იყვნეს! 

გუამითა, და ვითარცა წარიყვანნეს იგინი, Cნაშმინ მიუგო იოვანე 1 

ბარბაროსთა მათ: უკუეთუ ინებოთ, წარმიყვანეთ მე ქალაქად და 

მე ვევედრო ებისკოპოსსა და მოგცეს თქუენ ოცდაოთხი1) დრაჰკანი; 

და განმიტევენით ჩუენ, რამეთუ კაცნი ვართ უძლურნი და არა- 
რათ ჩუენგან)! სარგებელ გეყოს თქუენ, უკუეთუ წარმიყვანნეთ 

ჩუენ! მაშინ წარმოჰყვა ერთი ბარბაროსთაგანი იოვანეს, რაითა » 

დრაჰკანი წარიღოს. და განუტევნეს იგინი! და ვითარცა მოვიდა 

მახლობელად ქალაქსა, ეფუცა მას, რაითა შევიდეს ქალაქად და 
გამოართუას დრაჰკანი, და თუ არა, იგი გამოვიდეს, და! დაირ- 

წმუნა ბარბაროსმან მან ფიცი მისი და განუტევა იოვანე. და 

შევიდა იგი ქალაქად ებისკოპოსისა და აუწყა მათთ;:ს, რაზეთუ #» 

დაზავებულ19 არიან (199) იგინი1? ოცდაოთხ?ბ დრაჰკნად“!, და ევედ- 
რა, რაითა ივსნნეს იგინი ტყუეობისაგან??, ხოლო არა იპოვა ების- 

! ვემთხჯენით §. 1 უზაკეელი 5. 3? „ანან ბერმან 4, ბ ჩეზნო1-–5. ხ მათ- 

ლიად 5. C გეტყ: 5. 1? და) 5. ბ“ + მე 5, 9 მარხიკნი 4, 10 წ-არიტყუენეს 5 
11 ესტადი 5. !3 იყენენ 5.!! ოცდაათი #. 1ბ ჩუენგანი ჯ. ბ ჩუენ1--5. 1? იგინი1|--5. 

77 და)... დაზავებუ §, 1? იგი|--5. 17 ოცდაათ ?>. 2” დრკნად 5. 2: ტყუე- 

ობისა მისგან §. ,
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კოპოსსა თანა, გარნა რეა» ხოლო დრაჰკანი, და ესე აძლიეს ბარ- 
ბაროსსა მას და არა ინება წარღებაი, არამედ ჰრქუა მათ!; უკუე- 
თუ მომცერ მე ოცდაოთხი? დრაჰკანი, განუტევნე? ესენი; და თუ 

არა, მომეცით მე მონაზონივე ჩემი! იოვანე. და მუნ დაჰხუდა ბე- 
· რი იგი ამბა ლეონ, რომელი მეფობასა მეტყოდა ჩუენ, და სხუა- 

ნიცა მონაზონნი მრავალნი, რომელნი შევიდეს ქალაქად და განერ- 

ნეს ბარბაროსთაგან?, მაშინ ვითარცა არა წარიღო ბარბაროს- 

მან მან რვაი იგი დრაჰკანი, და სხუა> არარაი იპოვა, რაიმცა 

მისცეს, იიძულნეს! მიცემად იოვანშსსავე? ტყუედ. ხოლო იგი მრავ- 
ა” ლითა ტირილითა და სულ-თქუმითა განვიდა ბარბაროსისა მის 

თანა”) ფიცისა მისთ;ს, რომელ ფიცებულ იყო. და მან წარიყვანა 

იგი ბანაკად. და შემდგომად ორისა დღისა მოიღო ამბა ლეონ 
რვა” იგი დრაჰკანი ებისკოპოსისაგან და განვიდა იგი? უდაბნოდ, 

სადა-იგი დაბანაკებულ იყუნეს ბარბაროსნი!?. და პრქუა მათ: მი- 

” იღეთ რვაი ესე: დრაჰკანი და განუტევენით სამნი ეგე მონაზონნი, 
რამეთუ უძლურ არიან! და ვერ შემძლებელ არიან მსახურებად 

თქუენდა და ვერცა სლვად სიძნელესა ამის უდაბნოისასა, ნუ- 

უკუე" მოჰკლნეთ ეგენი და დაგჭირდეს ფასიცა" და კაცნიცა. 
ესე წარიღეთ და მეცა მიმიყვანეთ მათ წილ, რამეთუ მე მრთელ 

« და ძელ)იერ ვარ და შემძლებელ ვარ მსახურებად თქუენდა!?, მაშინ 

წარიღეს ბარბაროსთა მათ! რვაი იგი დრაჰკანი და მიიყვანეს 

ამბა ლეონცა მონად მათა, და განუტევნეს სამნი იგი მონაზონნი, 

და წარვიდეს სახიდ თ;სა. მაშინ წარჰყვა მათ თანა ამბა ლეონ 

და დაშურა იგი, რამეთუ უძლურ იყო იგი ვორცითა მარხვისა- 

» გან და შრომისა (V) მონაზონებისა!? უფროის სამთა მათ, რომელნი 

განუტევნეს. და ვითარცა იხილეს ბარბაროზთა მათ, რამეთუ ვერ!)ვ 

შემძლებელ არს ბერი მსახურებად თავსაცა თჯ;სსა, განკიცბების 

უჩნდა მისგან განტევება” სამთა მათ მონაზონთაი. და შეიპყრეს 
იგი და დაკლეს ვითარცა ცხოვარი. და აღასრულა ამბა ლეონ 

ჩჯ წერილი იგი): რომელმან19! დადვას სული თ;:სი?მ მოყუსისა თ;სისა- 

თ;:ს”. მაშინ-ღა გულისხმა-ვყავთ ჩუენ სიტყუა» იგი ბერისაი"!, 

1 მათ1)--§. ? ოცდაათი 4. 2 გაუტევნე 5. " მომცენით მე მონაზონნივე ჩე– 

მნი 5, " ბარბაროსთაგან|მტყუენველთა მათგან 5. 9 იიძულნენ 5. 7 იოვანესივე 2- 

8 თანა|–ზ. იგი) --5. 19 – ბარბაროსი იყუნეს დაბანაკებულ 5, ჩ „ესე 

რვაი 5. 1. უძლურ არიან)უძლურნია 5. !9 ნუუკუე)და ნუკუე 5. 1პ ფასი 2. 

1ა მსახურებასა თქუენსა 5. 10 ბარბაროსთა მათ წარიღეს 5. 1? მონაზონები- 

სა)– ბ, 1 ვერარას 5, 19+რომელი იტყვს ვ“დ §, 19% რ“ნ)--5, 20 -სული- 

თჯ;სი დადვის §, 21 ბერისაი1-–-5, 
?" იოანე 15,13.
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"რომელსა! მეტყოდა ჩუენ, ვითარზედ: აწ ოდენ მეფე ვიქმნე- 

ბი, რამეთუ მეფობასა ზეცისასა იტყოდა და არა” ქუეყანი- 

სასა. 

ოე (114), ბერი ვინმე მითხრობდა ჩუენ? დანიელისთ;ს ზე- 
გ?:პტელისა და თქუა, ვითარმედ: აღსრულ იყო იგი! ოდესმე თესა- ! 
ნუთდ განსყიდად ველთ-საქმარისა თ;სისა. და შეემთხჯა მას ქჭა- 

ბუკი ვინმე და ჰრქუა ბერსა: ყავ სიყუარული ღმოთისათგს, 8: კე- 

თილო ბერო, და მოვედ ჩემ თანა სახიდ ჩემდა და ყავ ლოცვაი 

მას ფინა?", და დასწერე ჯუარი ცოლსა ჩემსა, რამეთუ არს იგი 

ბერწ. და ვესავ ღზეროთსა, ვითარმედ ლოცვითა შენითა მოანიჭოს 19 

მ ას შვილიერებაი. და ვითარცა აიძულა ბერსა, წარვიდა მის თანა 

სახიდ მისან და ყო მას შინა? ლოცვა», და ულოცა ცოლსა მისსა 

და ჯუარი დასწერა მას. და ნებითა ღმრთისაითა მიდგომილ იქ- 

მნაზ დედაკაცი იგი. მაშინ კაცთა, რომელთა ღმრთისა არა ეში- 

ნოდა, იწყეს გმობად ბერისა და იტყოდეს: ესე უწყით ქეზმარი- " 

ტად, ვითარმედ ქაბუ|ჯი? იგი არა მამაკაცი არს ბუნებით, არამედ 

დედაკაცი იგი მიდგომილ იქმნა ბერისა მისგან ბოროტისა ამბა 

დანიელისა. და მიიწია ჰამბავი ესე ბერისა. მაშინ მიუვლინა ჭაბუკ- 

სა!“ და ჰრქუა: ოდეს გიშვეს (კოლმან შენმან წვილი, მომივლინე!)! 

და მაუწყე მე. და ვითარცა შვა დედაკაცმან მან, წარავლინა ვაბუკ- # 

მან მან! სკიტედ ბერისა და პრქუა: ლოცვითა შენითა ღმოთისა 

მიერ შვა (500) დედაკაც§3ან მან! მამაო. მაშინ მოვიდა §ისა ამ- 

ბა დანიელ და ჰროკუა ქაბუკსა მას: განჰმზადე სერი კეთილი და 

მოპხადე'! ნათესავთა და მეგობართა შენთა ყოველთა. და ვითარ- 

ცა უბრძანა ბერმან!, ყო ეგრე ჭაბუკმან!. და იყვნეს ყოველნი » 
იგი! სერსა მას ზედა. მაშინ). მოიქუა ბერმან ყრმაი იგი ველთა 

თ>;სთა ზედა და დასწერა პირსა მისსა ჯუარი წინაშე მათ ყოველ- 

თასა და ჰრქუა მას: ვინ არს შამაი შენი, 8 ყრძაო, თქუ",. ხოლო 

ყრმამან მან მიჰხედა ჭაბუკსა მას და თითითა თჯ;სითა უჩუენა და 

ჰრქუა“ბ: აჰა ესე არა"! მამა« ჩემი. და იყო ყრმაი იგი ოცდახუთისა ჯი 

დღისაი ზობითგან. და ყოველთა დაუკჯრდა და ადიდებდეს ღმერთ- 

სა, ოომელთა ესმა და იხილეს ესე?". 

  

1 რომით 5. ? +თუ 5. ბ ჩუენ|--5. ბ იგი|)- 5. ბბ და ულოცე 5. 
ს “ჯუარი დასწერე 5. წ მისსა 5. 7 მას შინა)მისთ>ს 2. ზ- მიდგომილ იქმნა| მი– 

უდგა 5. ? ჭაბუკი|ჭუკი §, 10 მიავლინა ქაბუკისა მის 5. 11 მოავლინე .+. 1? მან1–– 

43, 1) მანშვილი 5. 1ა მოხადე 5. 1: უბრძანა ბერმან|--5. 1წ --მან 5. 1 ––იგი 

„ყოველნი 5. ბ მაშინ)--5, 19 თქუ1 – 5, 2ბპ თქუა 5. ? 1 ესე არს|--5. 2? ესე1–– +.
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ოვ (118). გ/თხრობდა! ამბა“ სერჯი რაითელი ძმისა ერთი- 

სათ:ს დიაკონისა, რომელი იყო მის ადგილისაი, რომელსა სახელი 

ერქუა მინა. 

ესე განვიდა სოფლად დიაკონობად. და არა უწყი, რაი 

ს შეემთხჯ;ა მას, რამეთუ დაუტწე|ვა მონაზონება9 და იქმნა იგი ერის- 

კაც. და შემდგომად მრავლისა ჟამისა წარვიდა იგი ანტიოქიად. 

და ვითარცა აღვიდოდა სელევკიით, იხილა მან მონასტერი წმიდი- 

სა! სჯმეონ მესუეტისა. და თქუა გულსა. თ;სსა: აღვიდე და ვიხი- 

ლოს წმიდაი სჯმეონ, რამეთუ არა(ო|დეს ეხილვა იგი. და ვითარწ 

+ აღვიდა იგი და მიეახლა სუეტსა მას, იხილა იგი წმიდამან სჯმეონ. 

და ღმრთისა მიერ გულისხ?ა-ყო, ვითარმედ არს იგი მონაზონ 

და აქუს მას კურთხევაი დიაკონებისაი. მაშინ მოუწოდა მსახურსა 

თ;:სსა და ჰრქუა: წარვედ და მოიხუენ საპარსველნი. და ვითარცა 

მოართუნა, პრჭქუა მას: კურთხეულ არს ღმერთი, მივედ და აღ- 

1 პარსე იგი. და უჩუენა დიაკოჩი იგი თითითა, რამეთუ იყო გარე- 
მოის სუეტსა მას ერი მრავალი. მაშინ განკჯრდა სიტყუასა მას 

ზედა დიაკონი იგი, და შიში დიდი დაეცა მის ზედა. და ესრშთ 
შეიწყნარა იგი, და არა აღმოთქუა მან სიტყუაი, და გულისხმა-ყო, 
ვითარმედ გამოუცხადა ღმერთმან? საქმი მისი. და შემდგომად 

20 აღპარსვისა ჰრქუა მას წმიდამან სჯმეონ: კუე(V)რექსზ ყავ აწ, შვი- 
ლო ჩემო?. და ვითარცა კუერექს ყო, ჰოქუა მას: წარვედ აწ და 

მიიქეც მონასტრადვე შენდა რაა:ათდ, ვინაიცა გამოსრულ ხარ, 

ჰოქუა!ბ დიაკონმან მან წმიდასა სჯმეონს!!, რამეთუ: მრცაუენის მე 

წმიდათა მამათაგან! და ვერ შემძლებელ ვარ თავს-დებად ამას 
წ” საკიცხელსა. პრქუა მას წმიდამან სჯმეონ: არა ჯერ-არს შენდა 

სირცხჯლი ამას ზედა, შვილო ჩემო, და გრწმენინ ჩემი, რამეთუ 

ოდეს მიხჯ;დე, შეგიწყნარონ შენ მამათა დიდითა სიხარულითა და 
მზიარულებითა და ფრიად იხარებდენ ყოველნი კუალად -ქცევისა 

შენისათ;ს. და ესეცა უწყოდე, შვილო ჩემო, ვითარმედ ღმერთმან 
ჯი ქმნეს შენ ზედა სასწაული, რომლითა გულისხმა-ჰყო, ვითარმედ 

შეგინდვნა შეცოდებანი შენნი. და ვითარცა მიიწია ძმაი იგი #ა- 
ითდ, სიხარულით შეიწყნარეს! მამათა. და მუნთკუესვე შეიყვანეს 

იგი საკურთხეველად. და დღესა) კჯრიაკესა, რაჟამს ეპყრა მას 
ბარძიმი, რომელსა შინა იყო სისხლი განმაცხოველებელი მვსნელისა 

  

1 მითხრობდა 5. 1 ამბა1--5. 3, +თუ 5.ბ წია 5, § +მე 5. 9 ვითარცა §, 

1-– ღმერთმან გამოუცხადა 5+წმიდას: მას 5. ზ კუერექ 5, ? –- შვილო ჩემო 
აწ 5, )ი +მას 5. 1! სჯმეონს| მას §. .2 წმიდათა მამათაგან) მამაო, მათგან 5. 

15 +იგი 5.,1ბ დღე 5,



სამოთხე 59 
  

ჩუენისა იესუ ჭრისტძსი, წარმოჰვარდა მას მეყსეულად მარცბენშ 

თუალი მისი. და ამით სასწაულითა უწყებულ იქმნ!ნ|ეს მამანი, ვი- 

თარმედ შეუნდვნა ღმერთმან! ყოველნი ცოდვანი მისნი თქუმული- 
სა მისებრ? წმიდისა სჯმეონისა. 

ოზ (128). მივიწიენით ამბა ათანასისა, ლავრასა წმიდისა მა- + 

მისა ჩუენისა საბაისსა, მითხრობდა ესე და თქუა, ვ“დმ ესმა ათინაგენა 
ებისკოპოსსა დირაელსა დამიანფშსგან!, უთხრობდა ესრე, ვითარმედ: 

დედის-დედასა ჩემსა ძმა ესუა, რომელსა სახელი ეოქუა ადელ- 

ფიოს. და"? იყო «იგი ებისკოპოკის არაბიელი. და ამას ესუა 

და” სხუაი. და იყო იგი დედოფალ მონასტერსა დედათასა. და "ბ 

იყვნეს მის ქუეშე დანი მრავალნი ნისასწ. და ესე ებისკოპოსი მი- 

ოდესმე-ვიდა მოხილეად? მონასტრისა და ხილვად დისა თ;:სისა. 

და ეითარცა შევიდა ეზოსა მონასტრისასა, იხილა ამანზ ერთი ვინ- 

მეზ დათაგანი ეშმაკეული, რომელი ფრიად იგუემებოდა მისგან და 

გორვიდა იგი ქუეყანასა. მაშინ მოუწოდა დასა თ;სსა და პრქუა მას; !! 
– დაჯერებულ ხარა, დაო?, ტანჯვასა ამისსა ეშმაკისა მიერ, 

ვითარ-ესე განშიშულებული (901) ინგორების? ანუ არა უწყია, 
ვითარმედ ყოველთა ამათ დათათ;ს1 საზჯელი'! შენ სიგევადების, 

რამეთუ დედოფალი მათი!? ხარი შენ? 

მიუგო დამან მისმან და ჰრქუა: და რასა უკუე!! შემძლებელ » 

ვარ მე ყოფად ეშმაკისა ამის? 

პრქუა მას ებისკოპოსმან მან: და რასა უკუე იქმ აქა! ამათ 

ესოდენთა წელთა? 
მაშინ ყო ლოცვაა- ებისკოპოსმან და მუზთქუესვე განვადა 

ეშმაკი იგი დისა მისგან და ჰმადლობდეს ყოველნი ღმერთსა. " 
ოთ (130). მითხრობდა ჩუენ!მ ამბა ათანასი, ვითარმედ: მამა- 

თა ჩუენთა1“ მოეგო მარხვა და სიგლახაკი ვიდრე სიკუდილდმდე, 

ხოლო ჩუენ განგჯღებიეს მუცელი ჩუენი და შევჰკრებთ მონაგებთა. 

და კუალად მითხრობდა, ვითარმედ: დღეთა მამათა ჩუენთასა 
არა იყო ყოლადეე შფოთი, არცა აღძრვა» და არცა აღრევათი M 

ერისკაცთა! თანა. ხოლო ჩუენ დღეს შIექქცეულ ვართ კელთ-საქ- 
მარსა'ე და ზრუნვასა მისსა, და სულისა ზრუნვაი უდებ გჯყოფიეს 

კოლადვე. 

1 „ღმერთმან შეუნდვნა მას 5. ? თ1უმულისა მისებრ)თქუმულისაებრ 5. 

მ ვითარმედ1-– ბ. ბ მინაისგან #.49 და1)--5. ბ, ებისკოპოსი იყო იგი 5. 9 ნისა 5, 

? მონახვად 5. ? მან 5. ზ3 ვინმე)--#, 9 ++ ამას §. 10 –„დათა ამათთუს 5. 1! სარ- 
ჩელი 5. 2 დედოფალ მათა §. 12 უკუე|-5, 1? აქა)--5, ა მითხრობდა ჩუენ1მი- 

თხრობდა #. 1ზ ჩუენ 5. "' ერისა კაცთა 5, 1“ ველთა საქმარსა 5.
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და კუალად მითხრობდა ჩუენ, ვითარმედ: მბრძოდა ოდესმე 

გულის სიტყუაი ჩემი?, ვითარმედ რაი-მე ეყოს მოღუაწეთ! გინა 

მათ, რომელნი არა იღუწიან? მაშინ დამეცა მე განკჯრვებაი, და 

რეცა კაცი ვინმე მოვიდა და მრქუა მე: შემომიდეგ მე. და მიმი- 

: ყეანა მე ადგილსა ერთსა ნათლითა სავსესა. და მიმადგინა მე კარ- 

სა ზედა და მესმოდა შინაით გამო ვზა= კაცთაი, რომელნი ად(ი|- 

დებდეს ღმერთსა. და ვითარ? ვჰრეკეთ! კარსა, დაზ ესმა ერთსა 

მათგანსა, მოდგან კარსა და მრქუა ჩუენ: 

–- რაი, გნებავს?? 

ჯი ჰრქუა მას კაცმან მან, რომელმან მიმიყვანა მე: შემ ოსლ(>ვ)აი« 
გუნებავს" მანდა, განგჯღე და შემოვიდეთ. 

მოუგო კაცმან მანზ შინაგანით და პრქუა: ვერვინ მათგანი 

შემოვალს ადგილსა ამას, რომელნი უდებებით ცხონდებიან სო- 

ფელსა შინა. ხოლო უკუეთუ ჰქეშმარიტად გული გითქუამს შემო- 

» სლვად აქა, წარვედით და ზოსწრაფედ იღუწიდით" და ნუ რას! 

სოფლისა საქმესა ჰხრუნავთ, და აქა შემოხჯდეთ, რამეთუ ესე ად- 
გილი მოღუაწეთაი არს. 

ოთ (143). ვითარცა აღვედით ჩუენ თებაიდას, ქალაქსა ან- 

ტონიას, ვპოვეთ (V) კაცი ბრძენი რომლისა სახელი ფობაროს. 

ჯ ამან მითხრა სარგებელისა ჩუენისათ;ს! და მრქუა, ვითარმედ: 
იყო ვინმე ავაზაკი ერთი ადგილთა არმობოლისათა, რომლისა სახე- 
ლი დავით, და)? მრავალთა ბოროტთა იქმოდა და ურიცხუნი სი- 

სხლნი დაეთხინეს და ფრიადნი მონაგებნი წარეხუნეს კაცთაგან, 

რომელი სხუასა კაცთაგანსა არავის უქმნიეს ბოროტი სწორად 

” მისა). და ვითარცა იყო იგი ერთსა მთათაგანსა, და მის თანა 

უმრავლშს ოცდაათისა კაცისა ავაზაკისა, და ესე იყო წინამძღუარ 

მათ ყოველთა", და ავნებდეს ყოველთა კაცთა. და ვერეინ შემ- 

ძლებელ იქმნა უელმწიფეთაგანი შეპყრობად მათა. და მრავალნი 

ჟამნი დაეყუნეს ამას შინა! და1, დღესა შინა ერთსა მოიქცა გო- 

ჯი ნებასა? თჯ;სსა და გულისხმა-ყო წარწყმედილობაი თ;სი, და ლმო- 

ბიერ იქმნა მას ზედა და მცირედ განვურდა სულითა, და მუნ- 

თქუესვე დაუტევნა მოყუასნი იგი მისნი და მარტოი წარვიდა და 

+ მბრძოდა ოდესმე)მბრძოდეს მე 5. 2 გულის სიტყუანი ჩემნი 5. 3? ვითარცა 

§. ბ" ეპრეკე 5. " და|–-5. “ მოდგა|და მოდგა 5. 1 გნებავს1გინებს ფ, ? გჯნებს 

§. ს კაცმან მან)-- 4, ზ% იღუაწიდით 5. 1) წურარას 5. '! მითხრა სარგებელისა 

ჩუენისათ;ს1სარგებელისა ჩუენისათ;ს მითხრა ესე 5. 11 და)რომელი 5. 1) მის– 

სა 5. 1?" მათ ყოველთა)მათა 5. 1' -ამას შინა დაყუნეს 5. !' და|--5. 11 +ში- 

ნა §.
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მივიდა ერთსა მონასტერთაგანსა. და ვითარცა ჰრეკა კარსა მონას. 

ტრისასა, გამოვიდა მისა მეკარი და ჰრქუა მას: 

– რაი გნებავს? 

მიუგო მას! ავაზ(აკუ)თ-მთავარმან მან: მნებავს მე, რაითა მონა- 

ზონ ვიქმნე. და შევიდა მეკარშ იგი და აუწყა მისთ;ს მამასახლის- კ. 

სა. და გამოვიდა მისა მამასახლისი და? იხილა იგი. 

და ვითარცა გულისხმა-ყო, რამეთუ მოხუცებულ არს იგი, 

მიუგო და პრქუა მას: ვერ შემძლებელ ხარ შენ აქა დამკ,;დრებად 

და მონაზონებად ჩუენ თანა, რამეთუ ძმანი ესე ფრიად ზურებიან 
და ძლიერად იმარხვენ და გარდარეულად იღძებენ და ილოცვენ, # 

და სხუათა წესთა მონაზონებისათა იპყრობენ, რომელთა? შენ ვერ 

შემძლებელ ხარ თავს-დებად მონასტრისა კანონსა, 

მაშინ იწყო ვედრებად ავაზაკთ-მთავარმან” მან და პრქუა 

მამასახლისსა: ნუ, წმიდაო მამაო, ნუ უგულებე(ლ|)ს-მყოფ მე, რამე- 

თუ შემძლებელ ვარ თავს-დებად ყოველსა წესსა მონასტრისასა „. 

დაწ მონაზონებისასა ღმრთისა შეწევნითა (205) დაზ არარას ბრძა- 

ნებასა თქუენსა ურჩ ვექმნე მე, უფალსა თუ უნდეს, გარნა შე- 

ხოლო-მრთე რიცხუსა სამწყსოთა შენთასა. 

ჰრქუა მას მამასახლისმან: ვერ შემძლებელ ხარ აქა ყოფასა, 

და წარვედ გზასა შენსა მშედობით და ნუ მრავალსა იტქეჯ, რამე- ი 

თუ არა ეგების ყოფაი შენი ჩუენ თანა. 

მიუგო და პრქუა ავაზ(აკ)თ-მთავარმან მან: ნუუკუე ვერ მიც- 

ნობაზ მემ? მე ვარ დავით ავაზაკთ-მთავარი და ამისთ:ს მოსრულ 

ვარ აქა, რაითა ვსტიროდი ცოდვათა ჩემთა დღეთა ცხორებისა 

ჩემისათა. და უკუეთუ არა შემიწყნაროთ?, აჰა ესერა ჭეშმარიტსა » 

გეტყ; და გრწმენინ ჩემი, რამეთუ გეფუცები1!! მას, რომელი მყოფ 
არს ცათა შინა, ვითარმედ უკუნვიქცე მე მოყუასთა ჩემთა თანა 

და მოვიყვანნე იგინი აქა! და მოგსრნე1? თქუენ ყოველნი მახჯლი- 

თა და დავარღჯო მონასტერი ესე, და შენ ზედა იყოს ცოდ- 

ვაი ესე. · 

მაშინ, ვითარცა ესმა ესე მამასახლისსა, შეიყუანა!! იგი ში- 

ნაგან მონასტერსა. და აღპარსა იგი და შმეჰმოსა მას წმიდა= სქე- 

მაი მონაზონებისაი. და იწყო მან მოღუაწებად მარხვითა და ლოც- 

1 მას) გ. ? გამოვიდა მისა მამასახლისი და|)--5. ? რომელ 5. ბ ავაზაკ- 

თა მგთავარმან §. ' შონასტრისასა და|--5, ? და|--5. 1 ბრძანებულსა §. ზ მიც- 

ნობ 5. ? შემიწყნარო 5. 1? გეფოცები 5, ე აქა|--5, 12 მოგსრნეს 2. !პ ესვ) 
თქუენი „ბ. 1!“ შეიუუანა)შეიწყნარა 5. '
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ვითა, მორჩილებითა და სიმდაბლითა და ყოვლითა სათნოვებითა. 

უზეშთაეს ექმნა ყოველთა მკ„დრთა მონასტრისათა მონაზონებითა, 

რამეთუ იყო მონასტერსა მას შინა! ვითარ სამეოცდაათი სული, 

და ყოველთა მათ ჰმსახურებდა ზბოუწყინებელად. და ექმნა მათ ყო- 

» ეელთა სახე კეთილის? სათნოვებითა. 

და დღესა შინა? ერთსა, მჯდომარე რაი” იყო იგი! სენაკსა 

შინა თ;სსა და ფსალმუნებდა, მოვიდან მისა ანგელოზი უფლისაი 
და ჰრქუა მას; 

– დავით, დავით, შეგინდენა ღმერთმან ყოველნი ცოდვანი 

# შენნი, და ამიერითგან სასწაულთა მრავალთა იქმოდი. 

მიუგო მან და ჰრქუა ანგელოზსა მას: არა მრწამს ესე შენ- 

გან, ვითარმცა შემინდვნა ღმერთმან შეცოდებანი ჩემნი, რომელნი 

უმრავლშს ქჯშისა ზღჯ;სა არიან, ვითარმცა მცირესა ამას ჟამსა 
მომეტევნეს? მე ყოველნი. (V) ჰრქუა მას ანგელოზმან მან: უკუეთუ 

+ ზაქარია მღდელისაგან ურწმუნ(ო1ვებაი იგი არა თავს-ვიდევ სიტყუა- 

თა ჩემთაი ძისა მისისათ;სზ– და შევკარ ენა მისი და ვსწავლე იგი 

დუმილითა, ვინაითგან არა ჰრწმენა? სიტყუათა ჩემთაი19, შენ გან- 

გიტეოა? ამიერითგან იყავ შენცა დადუმებულ და ვერ შემძლებელ 

სიტყუად დღეთა ცხორებისა შენისათა. 

ო მაშინ დავით თაყუანის-სცა მას პირსა ზედა თ;სსა და ჰრქუა: 

ოდეს სოფელსა შინა ვიყავ და ვიქმოდე უჯეროთა საქმეთა და 

სისხლთა დავსთსევდი, მაშინ ვზრახევდი სავნებელთა სიტყუა- 

თა, ხოლო აწ, რაჟაზს მნებავს მე მსახურებაი ღმრთისაი და 

გალობისა შეწირვაი ენითა ჩემითა, მაშინ11 შევკრავ, რაითა არა 
1 ვზრახვიდე!!?“!? 

მიუგო ანგელოხმან მან და პრქუა, რამეთუ: იყო შენ ლოცეა- 

სა და გალობასა ღმრთისასა ვსნილ ღა მეტყუელ, ხოლო კაცთა 

საზრანავისაგან დადუმებულ. 
და ეგრშთცა იქმნა. და ესრშთ მრავალნი სასწაულთა1? საქ- 

”» მენი აღასრულნა ღმერთმან მის მიერ11.- და ფსალმუნებდა და 

გალობდა ეკლესიასა შინა. ხოლო კაცისა სიტყუასა, დიდსა გინა 

მცირესა, ვერ შემძლებელ იყო სიტყუად. 

  

1 მინა|-- 5. 2? კეთილისა ·. ? შინა1--5. ბ იგი). ა და მოვიდა 5. 

« „არიან ქჯშისა ზღჯსა 5. ? მომეტევნე 5. ზ"ზ „სიტყუათა ჩემთაი ძისა მისი- 

სათ;ს არა თავს-ვიდეე 5. 9 +მას §. 1? სიტყუაი ჩემი 5. 11 ნაშინ)--5, 113 ვზრა- 

ხვიდეა 5. ') სასწაულნი #. 1) მის მიერ ღმერთმან 5.
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და რომელმა5 გჯთარა ესე! ჩუე?§. ამას ებილვა” იგი ესრშთ 

მღუმარე7. 

პ (180). მითხრობდა დიონისიოს, ებისკოპოსი ასკალონისა 
ეკლესიისაი, იოვანე მძოვრისათჯს! და თქუა, ვითარმედ: ჭეშმარი- 

ტად დიდ.” იყო იგი წინაშე ღმრთისა ნათესავსა ამას შორის, და , 
მოვივსენოთ? რომელიმე სათნოვებათა მისთაგანი. ისმინეთ სასწა- 

ული ესე, ვითარმედ იყო ოდესმე ბერი მჯდომარე ქუაბსა ში5ა 
მახლობელად სოფელსა სხოს, რომელი პშორავს იერუსალძმს? ვი- 

' თარ ოცით ძილეონით, და ესუესა" მას ქუაბსა შინა ხატი ერთი 

წმიდისა დედოფლისა ჩუენისა ღმრთის მშობელისა მარიამისი? და «ა 

ეტ.რთა ჭელთა მისთა იესუ ქრისტი ღმერთი ჩუენი. და აონ. 

ოდესმე, წარვალნ ბერი ვიდოემე ქალაქად, გინა უდაბნოდ, 

(308) ანუ1?ე იერუსალსმდ)?. თაყუანის-ცემად პატიოსანსა ჯუარყა 

ღა წმიდათა ადგილთა, გინა მთად სინად, გინა წმიდათა მო- 

წაშეთა ეკლესიათა განშორებულად იერუსალწყპსა?, რამეთუ ” 

ფრიად მოყუარულ?!! იყო იგი წმიღათა მოწამეთა. და ოდესმე 

წარვიდის იოვანე-წმიდადღ ეფესოდ, ღა ოდესმე თევდოოე-წმიდად 

ევხაბიტას, და ოდესმე თეკლა-წმიდად სელეეკიად ასურეთისასა, 

და ოდესმე სერგის-წმიდად!" რუსიფას, და ოდესმე ამის წმიდისა 
დღა ოდესმე სხჯსა!, და რაჟამს! განენზადის წარსლვად, შეჰმზა- „ 
დის კანდელი წინაშე ხატსა წმიდისა ღმრთის მშობელისასა და აღან- 

თის იგი ჩუეულებისაებრ, წარდგის!ზ და ილოცის ღმრთისა მიმართ, 

რაჯთა წარუმართოს გხაი მისი, და ეტყ;ნ წმიდასა ღმრთის მშობელ- 

სა წინაშე ხატსა მას: # დედოფალო, წნიდაო ღმრთის მშობელო, 

აჰა ესერა წარ| მა1ვალ ვარ მე შორსა გზასა დღეთა მრავალთა, »" 

დამიცევ მე და თ;თ იზ| რ)უნე კანდელისა!? შენისათ;ს და ყავ იგი, 

რაითა არა დაივსოს ვიდრე მოსლვადზდე მონისა შენისა, რამეთუ 

ესრე? მნებავს მსახურსა შენსა, რამეთუ მე შეწევნითა და წინა- 

მძღურობითა შენითა წარვალ გზასა ანას. ესრშთ ეტვ?:ნ . ხატსა 

მას და განვიდის ღა აღასრულის გხა9 იგი, და შეიქცის ეგ 

და მოვიდის მუნვე ქუაბად თ;სა ოდესმე"! შეძდგომად თთ;სა 
ერთისა და ოდესმე ორისა და სამისა და ოდესმე ხუთისა და 

ექუსისა, და. ეგრთთვე პოვის, ოდეს მოიქციკ, კანდელი იგი ქუაბსა 

1 „ესე გჯთხრა 5, 9 ეხილა 5. · მდუმაოძ 5. ბ მძოვარისათ1ს 5. ! დიდი #. 

– მოვაჯსენოთ §5.! იხრუსალემს· 5. ზ ესუენა)ედგა 5,მ იძარიანისი|--24- 

ოდეს 5.1! ანუ)გინა 5.1) იშრუსალემდ 5, ა მოყუარული გ. 1: სერ- 

გის-წნიდას 5, 1ა სხუად 2. 1. რაჟანს|)ოდეს 5, 1- და წარდგის 5. !? კანდელისა| 
„ამის 5, 4– ესრეთ :4. 7 და ოდესმე 2.
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მას შიჩა წინაშე ხატსა წმიდისა ღმრთის მშობელისასა, რამეთუ ენ- 

თებინ იგი ეგრეთვე), ვითარცა განუტევებიედ?, გან-რაი-ვალნ იგი. 

ქუაბისა მისგან, ღა არასადა ეხილვა მას კანდელი იგი თავით 

თ;სით! დავსებული, არცა ოდეს დაიძინის და არცა ოდეს გზავნას 

· სადამებ არნ, და არცა ოდეს უდღაბნოით მოვიდის, პოვის იგის 

დავსებული. ' 

პა (147). მითხრობდა ჩუენ ამბა მენა, ვითარმედ ესმინა მას 
ევლოჯი ალექსანდრიელ” პატრეაქისა(V)გან, რამეთუ იტყოდა იგი, 
ვითარმედ: 

" რაჟამს-იგი აღსრულ ვიყავ მე ქალაქად სამეუფოდ კოსტან- 

ტინედ, ვიხილე მუნ გრიგოლი დიდებული მთავარ-დიაკონი პრომი- 

საი, ესე მითხრობდა წმიდისა ლეონ პატრეაქისათ;:ს პრომთაისა! 

და თქუა, ეითარმედ: წერილ არს ჰრომს ეკლესიათა შინა, ვითარ- 

მედ:. ლეონ პატრეაქმან მიუწერა ებისტოლთი ფლაბიანოსს, კოსტან- 

» ტინელ პატოეაქLა. ევტუქი და ნისტორ მწვალებელთათის, და|დქვა!? 
იგი ტაძარსა შინა წმიდისა პეტრმსსა, თავისა მის მოციქულ- 

თაისა, ლუსკუმასა ზედა11. და მარხვითა და ლმობიერითა ლოცეი- 

თა ევედრებოდა მას და ეტყოდა: ეპა)?, წმიდაო! მოციქულო, გევედ- 
რები მე, არაღირსი ესე, რომელი სარწმუნო მყავ საყდარსა ამას 

# ზედა წმიდისა ტაძრისა შენისასა. მე უცებ და უმეცარ ვარ მარ- 

თალსა სარწმუნოვებასა, არამედ შურითა საღმრთოითა დამიწერიეს 
ებისტოლშ ესე მწვალებელთა პირისა დასაყოფელად. აწ, უკუეთუ 

რაიმე არს მას შინა (ცთომილი, განაგე და მრუდი განჰმართე)) 

და ნაკლული განასრულე, ვითარცა შენ უწყი. და შემდგომად ორ- 

” მეოცისა დღისა ილოცვიდა რაი იგი, გამოეცხადა მას წმიდაი პეტ- 

რე მოციქული და ჰრქუა: წარმიკითხავს ებისტოლრს შენი, რომე- 

ლი დაგიწერიეს მწვალებელთათ;:ს და განმიგებიეს და განმიმართე- 

ბიეს. მაშინ აღიღო ებისტოლი იგი ლუსკუმისა მისგან წმიდისა 
პეტრმსა და განჰვსნა იგი და იხილა, რამეთუ განეგო იგი ჭელითა 

% მოციქულისაითა; რომელიმე გამოეღო სიტყუა” და რომელიმე 

შეერთო, დაწერილი იგი ახალი საცნაურ იყო. 

პბ (148). მითხრობდა თევდორე ებისკოპოსი დარნასონ ქა- 

ლაქისაი და თქუა, ვითარმედ: 

1 ეგრეთვე)––5. · ვითარცა განუტევებიედ) ვითარ დაეტევის #. " –თჯსით- 
თავით >, ბ სადა 5, " არიან 5, ზ „იგი პოვის 5. 1 ალექსანდრელ 5.ზ და ესე 5. 

? „_ჰრომთა პატრიაქისათჯს 5. 1 და დადვა 5. · – ლუსკუმასა ზედა თავისა მის 

მოციქულთაისა 5. 12 აპა #ტ. 1? +პგტრე 5, 1 განჰმარტე 4. ·
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რაჟამს-იგი ვიყავ მე სჯ)ნკელი წმიდისა ევლოჯი პატრეაქისა 

თანა!, ალექსანდრიელისა?, დღესა ერთსა ვიხილე კაცი ეინმე დი- 
დებული ხილვითა, რომელი მეტყოდა მე: 

–- მიჟამე მე პატრეაქისაგან, 

(9596) მაშინ1 მიუგე და ვარქუ მას: ვინ ხარ შენ, უფალო | 
ჩემო, და ვითარ მიბრძანებ მე ჟამებასა? “ 

მომიგო და მრქუა მე: მე. ვარ ლეონ პრომისა პატრეაქი, 

მაშინ შევედ მე ევლოჯი პატრეაქისა ჟამებად და ვარქუ მას, 
ვითარმედ ლეონ პრომისა პატრეაქი შემოვალს მოკითავად 

შენდა. ი 

ვითარცა! ესმა ესე ევლოჯის, მუნთქუესვე აღდგა მწრაფლ 
მიგებებად მისა. და შეემთხ/ა და შეიტყუბნეს“ ურთიერთას და 

ყვეს ლოცვაი და მოიკითხნეს და დასხდეს. მაშინ წმიდაძან ლეონ. 

მიუგო და პრქუა პატრეაქსა ევლოჯის: 

– უწყი-მეა, რაისათ;ს მოვედ მე! შენდა? - 

მიუგო და ჰრქუა: არამ, წმიდაო მამაო, არა უწყი,ზ. რაისათ;ს 

მოშურა სიწმიდი შენი სიგლახაკისა ჩემისა, 

ხოლო მან ჰრქუა: მოვედ მე მადლისა მიცემად შენდა, რამე- 

თუ კეთილად მიუგე ებისტოლისა ჩემისათ;ს, რომელი მომეწერა 
მშე ძმისა ჩემისა ფლაბიანე კოსტანტინებოლელ პატრეაქისადაზ!, » 

რამეთუ ნებაი ჩემი დაამტკიცა? და მწვალებელთა პირნი დაუყვნა1ბ, 

და ესე უწყებულ იყავნ შენდა, #!! ძმაო ჩემო, რამეთუ არა ხო- 

ლო თუ ნებაა ჩემი მარტოდ დაამტკიცე, არამედ ნებაი წმიდისა 

პეტრმძსი, თავისა მის მოციქულთაისაი, რომელმანცა განაგო ების- 

ტოლბ იგი ველითა თ;სითა, და უფროის-ღა ნებაი ქოისტხის » 

ღმრთისა ჩუენისა-, რომელი შენ მიერ იქადაგა. 
და ესე ჩუენებაი არა ხოლო თუ ერთ გზის და ორ გზის ვიხი- 

ლე, არამედ სამ გზის, და ესრშთ ვირწმუნე, ვითარმედ ღმრთისა 

მიერ იყო. და!? მაშინ-ღა ვაუწყე ესე წმიდასა ევლოჯი პატრეაქსა. 

ხოლო მას ვითარცა ესმა ესე, ფრიად ტიროდა. 

და აღიპყრნა ჭელნი თ?სნი ზეცად! და თქუა: გმადლობ შე5, » 

უფალო! ღმერთო!) ჩემო იესუ ქრისტე, რომელმან მყავ მე 

ჭეშმარიტებისა მქადაგებელ, უღირსი ესე ლოცვითა ღირსად მსა- 

1 თანა|--ა. 72 ალექსანდრელისაი 5. 9? მაშინ) – 2, ბ და ვითარცა 5. ბ მისსა 
§, ? შეიტყუბნეს)შეიტკბნეს 2. ? მე)--5, ბ არაქარა უწყი 2. %M არა უწყი|-- გ. წ" 

პატრეაკისა 5. ? დაამტკიცე 5. 10 დაუყვენ 5. 11 3)--5, 1? და1--5. 19 ესე1-–5, 

1 ზეცად)--5, 1; უფალო)მეუფეო ჩემო 5. 16 და ღმერთო 5. 

5. ლიმონარი
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ხურთა შენთაათა, წმიდისა პეტრშსითა და ნეტარისა ლეონისითა, 

და შეიწირე მოსწრაფებაი ჩემი: ცოდვილისა მონისა შენისაი). 
()პგ (149). ვპოვეთ ზუენ წერილი ნეტარისა და ანგელოზთა 

მობაძავისა ლეონ ჰრომთა პატრეაქისათ:ს, ვითარმედ ორმეოც 

+ დღე იმარხვიდა და ილოცვიდა ტაძარსა შინა წმიდისა პეტრშსსა, 

რაითა მეოხ-ეყოს წინაშე ღმრთისა ცოდვათა ნოტევებისათ,ს. და 

ვითარცა“ აღასრულა ორმეოცი დღე”, გამოეცხადა მას წმიდაი 
პეტრე მოციქული და ჰრქუა: აჰა ესერა ზე ვევედრე ღმერთსა 

შენთ;ს და მოგიქტევნა ყოველნი შეცოდებანი შენნი თ»;ნიერ ხოლო 

#0 ქელთ-დასხიისა, რომლისაგან განკითხვად ხარ მისთ;:ს, უკუეთუ 

გიყოფიეს შეპოვნებით გინა ქრთამითა. 

პდ (150), მითხრობდა ამბა თევდორე ჰრომი და თქუა, 

ვითარჩედ: განშოოებულად ჰრომისა, ვითარ ოცდაათი! მილიო- 

ნით!, არს მცირტ ქალაქი, სახელით რომითა?. ამას ქალაქსა შინა 

ს იყო ებისკოპოსინ” დიდებული და სათნოებითა შემკული. და მივი- 

დეს კაცნი მოქალაქენი მისნი წმიდისა აღაპითოს პრომთა პატრე- 

აქისა და შეასმინეს ებისკოპოსი მათი, და ჰრქუეს მას?, ვითარ- 

მედ: ქამს იგი საჭმელსა ფეშხუენსა შინა წმიდასა. და ვითარცა 
ესმა ესე პატრეაქსა, განც/ფრდაზ და წარავლინნა მისა ორნი 

- მღდელთაგანნი, და შეკრეს იგი და მკ,რცხლ მოიყვანეს? ჰრომედ 

და შეაყენეს იგი შეკრული“ საპყრობილესა. და დაყო! სამი 

დღი საპყრობილესა შინა. და ვითარ!!! მოიწია დღ კჯრიაკ0 და!” 

ეძინა პარრეაქსა კჯრიაკისა ლამესა, და. იხილა მან ჩუენებით 

კაცი ვინმე დიდებული!', რომელი ეტყოდა მას, ვითარმედ: ამას)” 

2 კ:რიაკესა ნუ სწირავ შენ ჟამსა და ნუცა ვინ სხუა ებისკოპოსთა 

და მღდელთაგანი ამის ქალაქისაი, არამედ ებისკოპოსი, რომელ 
არს საპყრობილესა, მისი მნებავს ჟამისწირვაი დღეს. და ვითარ- 

ცა განიღჯძა პატრეაქმან, განკჯრდა იგი ჩუენებისა ძისთ»;ს და თქუა 

გულსა თუ;სსა: ებისკოპოსი იგი შესმენილ არს უნასისათ;ს და ვი- 

ჯ თარ (9557) წიროს მან დღეს ჟამი1? ეჩუენა მას კუალად)? და 

ჰრქუა1ზ: ებისკოპოსი, რომელ არს საპყრობილესა. შინა19, გარქუ 

შენ, ვითარმედ დღეს მან წიროს ჟამი წძიდასა შინა ეკლესიასა. 

1 -- მონისა შენისა ცოდვილისაი 5. 2? აღასრულნა ორმეოცნი დღენი 5. 
3 ოცით 5, ბ მილიონი 4, ' რომით 5. “ + ფრიად 5. 1 მას)--5, ზ" განც,ბრდა 5. 

9 + იგი 5, მი კრულივე §, 1? + მან 5.11 და ვითარ|1--5, 12? + ვითარცა 5. 19 და|- 

5, 1“ დიდებული|–-5, 1“ ამას1- 3. 10 „მან ჟამი წიროს დღეს ,5. 1 –და კუა- 

ლად ეჩუენა მას 5. 1ზ +მას 5, 19 , „საპყრობილესა შინა არს 5.
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და კუალად! ეჩუენა ეგრშთვე. და კუალად,! ვითარცა განიღ7ძა 
პატრეაქმან, გა5ნკ/რვებულ იყო ამისთჯა. და მიავლენა საპყოობი- 

ლედ და მოიყვანა ებისკოპოსი იგი და გამოჰკითხვიღა მას და 
პოქუა?: რა9 არს საქმი შენი? ხოლო ებისკოპოსმა5 არარაი სხუა9 
სიტყუა მიუგო, გარნა ესე ხოლო, ვითარმედ: ფრიად ცოდვილ +» 

ვარ. და ვითარცა ვერარა: სხუა9 ათქუმია, მამი? ჰრქუა მას პატ- 

რეაქმან; წარზოდეგ და წირე დღეს ჟამი. ხოლო იგი არა, 

ლამოდაზ სიმდაბლით, არამედ“ ეტყოდა: 5ემიზდვე, არა ღირს ვარ. 

მაშინ აიძულა მას პატრეაქმან ჟამისწირვად?, და, ვითარცა 

წარდგა იგი წირვად წინაშე წმიდასა) საკურთხეველსა და პატრე- !4 

აქი მდგომარე იყო მახლობელად §ისა და ღიაკონთა მოეცვა სა- 

კურთხეველი, დაზ იწკო ებესკოპოსმან ჟამისწირვაღ, და ვითარ/კა 

განიშორა ლოცვა” აღპყოობისალ1?, არა განასრულა იგი, არამედ 

კუალად-ექცა თავითვე მეორედ და მესამედ და ზეოთხედ, ვიდრემ- 

დის!1 ყოველთა მუ5 მდგონარეთა დაუკჯრდა. და ჰოქუა მას პატრე- « 

აქნან: რა= არს ესე. რამეთუ მეოთხედ იტყ; ამას ლოცვასა და არა 

განასრულებ მას? მიუგო ებისკოპოსმან და პრქუა მას: შები5დვე 

შე, წნიდაო მამაო, რამეთუ არა ვიხილე სული წმიდაი გარდაზო- 

მავალი! ჩუეულებისაებო და ამისთ;ს არა განვასროულე ლოცვა» 

იგი. არამედ ყავ სიყუარული ღმოთისათ?ს და განავლინე დიაკონი ჯა 

ესე, რომელსა სამწერობელი უპყრიეს, რამეთუ ზე ვერ კადნიერ 

ვარ განვლინებად მისა. მაშინ უბრქანა დიაკონსა მას განსლვად 

პატრეაჟ#მან!'. და ვითარცა გაზვიდა, მუნთქუესვე იხილა ებისკო- 

პოსმან და პატრეაქმან სული წმიდაი გარდამოს(/) რული და 
აწღ)საპყრობელი იგი, რომელი ებურა საკურთხეველსა ა| ღ)პყრობისა «+ 

ჟამსა ვიდრე დიაკონთა ა(ღ |პყრობადმდე, აღმაღლდა თავით თ;სით 

ზედა საკურთხეველსა და დაფა|რა) ებისკოპოაი და ბპატოეაქი და 

ყოველნი დიაკონნი, რომელნი 3უნ მ|დ|გომარე იყვნეს საკუოთხე- 

ველსა ზედა, და დგა იგი ა(ღ|მაღლებულად და" ველშეუბებელად 
ვითარ სამ ჟამ ოდენ, და მაშინ-ღა!? უწყებუ(ლ| იქმნა პატოეაქი, ვი- #» 

თარმედ ებისკოპოსი იგი დიდ. არს წინაშე ღმრთისა, და ვითარ- 

მედ! უსამართლოდ შეასმინეს იგი. და ფრიად შეწუხნა, ვინაითგან 

+ + მესამედ 5. ? კუალად!--5, ე +მას 5. ბ“ ჟამი წირე დღეს 5. ზ ლა- 

მოდა 1 თავს-იდებდა 2. წ -„არაძედ სიმდაბლით „2. ? წიოვად 5. 3 წმიდასა! 

– 85. ? და) <5. 10 აღსაპყრობელისაი 5. '' ვითარმედ +. 2 გაოდამომავალი|–-.%. 
1 8 მისსა §, 13, _პატრეაქმან განსლვად დიაკონსა მას 5. 1ა და|--5, 19 საშ ჟამ 

ოდენ)სამსა ჟამსა §. 1? მაშინ 5, !“ დიდი 5, 1? ვითარმედ|–- 2.
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განუკითაველად შეაყენა იგი საპყრობილესა, და კანონად! დაიდვა. 

თავსა ზედა თ;სსა,7, რაითა არა მწრაფლ და განუკითხველად 

რაიმე ქმნეს საქმმ, არამედ სულგრძელებით? გამოიწულილოს?? 

ყოველივე! პირველ საქმისა. 

ბ პე (00173). იყო ვინმე მონაზონი იორდანისა ა“ეთა, საქურისი, 

რომლისა სახელი თევდორე. მაშინ იიძულა იგი რომლისამე საქმი– 
სათ;ს აღსლვად ქალაქად კოსტანტინედ. და ვითარცა აღვიდა 

იგი ნავსა, არა დააუდა' ნიავი სავალად ნავსა. და დაყვეს მრავა- 

ლი ჟამი ზღუასა მას” შინა ნავითა მით? ვიდრემდის დაილია 

1 წყალი მათი. და იყვნეს იგინი ჭირსა შინა დიდსა" და მწუხარება- 

სა მშიუთარობელსა?, შენავენი და ყოველნი, რომელნი იყენეს ნავ–- 

სა! მას შინა, მაშინ აღდგა მონაზონი იგი თევდორე და აღიპყრონა 

ველნი თ·:სნი ზეცად ღმრთისა მიმართ, მვსნელისა სულთა ჩუენ- 
თაისა სიკუდილისაგან. და ვითარცა ილოცა მან განგრძნობილად 

1 ღმრთისა მიმართ, მაშინ დასწერა ბღუასა ნიშითა!ი ჯუარისაითა 

და ჰრქუა ზენავეთა მათ: კურთხეულ არს ღმერთი, აღმოივსეთ აწ 

წყალი ზღ;სა ამისგან! სავმარად თქუენდა, რომელ კმა გეყოფვო- 

დის)? მაშინ აღავსეს1) ყოველი სარწყული მათი წყლითა ტკბი- 

ლითა და დაუკჯრდა და ადიდებდეს ყოველნი ღმერთსა მაოადის'! 

27% დიდებულსა, : 

პვ (176), მითხრობდა ჩუენ)ვ ანბა ანდრეა, ვიყვენით რაი 

ჩუენ) ალექ(988) სანდრიას. და თქუა, ვითარმედ: რაჟამს ვიყავ მე 
კვაბუკ, დიღად უკეთურ და ურჩ ვიყავ. და იყო ჟამსა მას ბრძო- 

ლაი და განდგომილებაი, მაშინ ვივლტოდეთ მე და ცხრანი მოყუას- 

%ნი ჩემნი? ფელისტიმედ, და ერთი ჩუენგანი იყო ფილობონისი 

და ერთი ჰურიაი. და ვითარცა ვიდოდეთ ჩუენ გზასა უდაბნოი- 

სასა, დასნეულდა ფრიად ჰურიაი იგი, მოყუასი ჩუენი, ღა მოი- 

წია სიკუდიდ!? და ვიყვენით ჩუენ დიდსა შინა მწუხარებასა და 
ვერა” უწკოდეთ, რალმცა რა= უყავთ მას. არამედ მსგავსად მო- 

9 ყუასთა სიყუარულისა ვერ დაუტეობდით მას, რამეთუ ყოველნიეე, 

მსგავსად ძალისა, თითოეული ჩუენი იტჯრთვიდა, და გუენება, 

რაითა მივაწიოთ იგი ქალაქად რომელადმდე, გინა სოფლად, 

1 კანონად)საცოდ +», შ – თ;:სსა ზედა 5. 1-+-და +. % გამოწულილვით #, 

ა ყოველი 5, "წ +მათ 5. 9 მას|--5. ? მით|–-“. 5 დიდსა შინა კირსა 5. 

9 იუთხრობელსა|)--5. 10 ნავსა) გე 104 ნიშითი 8. 11 მისგან 5. 1? გეყოს 5. 

15 აღმოივსეს, !' მარადის1--5, 1, ჩუენ| -5, 1“ რაი ჩუენ) – +. 1 ჩემნი)ტჩემ თა– 

ნა §, 1ზ და მოიწია სიკუდიდ|1ვ“ე სიკუდიდ მიწევნადმდე 5.
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რაითა არა მოკუდეს იგი უდაბნოსა ზედა. მაშინ პურიაი იგი 

უსაზრდელობითა!, სალმობისა განძ;ნებითა და პხისა სიცსითა, 
ჭირითა და მოგინებითა და წყურილითა ყოლადვე დავსნილ იქმნა 

და სიკუდიდ მიიწია?, და შემდგომად მისა) სიკუდი(ლი| ჭეშმარიტი 

მოიწია მის ზედა. და ვითარცა ვერღპრა შესაძლებელ იყო ტ:რთ- § 

ვა” მისი, განვწირეთ იგი! მრავლითა ცრემლითა, და განვე- 
მზადენით დატევებად მისა უდაბნოსა მას ღა წარსლვად, რაითა 

არა ყოველნი მოვწყდეთ წყურილითა. და ვითარცა დავგდევით იგი 

ქჯშასა ზედა და ვტიროდეთ ყოველნი!, გჯბელნა, რამეთუ დაუ- 
ტეობდით? და წარვიდოდეთ. და სული მისი მის თანა-ღა იყო. ხოლო 1” 

გოჩებასა ეგო იგი უქცეველად, მაშინ იწყო ფუცებად ჩუენდა და 
მეტყოდა: 

–-მიჰხედენით ღმერთსა, დამბადებელსა ცათა? და ქუეყანისასა, 
რომელმან მოდრიკნა ცანი და გარდამოვდა ვანისათჯ;ს კაცთაისაზ, ' 
რომელი კუალად მოსლვად არს განშჯად ცეოველთა და მკუდარ- 

თა. (V) ნუ დამიტევებთ" მოსიკუდიდ ჰულიაებასა შინა, არამედ 
ყავთ ჩემთჯ;ს წყალობაი და ნათელ-მეცით მე, რაითა ქრისტიანს 

განვიდე ამიერ სოფლით და მივიდე წინამე ღმრთისა ნათელ-ღე- 

ბული. 

მიუგეთ მას და ვარქუთ!ბ; მართლიად გეტყეთ!!), ძმაო!?, რამე- + 

თუ არა ჯერ-არს ჩუებდა ყაქმედ ესე, რამეთუ ჩუენ ყოეელეი ერისა 
კაცნი ვართ და ესე საქმშ ებისკოპოსთა და მღდელთა» არს, და 

კუალად აოცა წყალი ზაქუს ჩუენ აქა. 

მაზინ კუალად იწყო ცრემლითა! ფუცებად და ვედრებად 
ჩუენდა და მოქუა: ' ჯ 

–- ნუ დაზაკლებთ მე ამას ნიჭსა ღმრთისა მიერ მოცეზულიაა, 

8 ქრისტიანენო! 

მახინ განეც/უფრდით! ყოველნი და არა უწყოდეთ რა9– 

მცა უყავთ მას ამისთ;ს!?. მაშინ მრქუა ჩუენ ფილობანის ღმოთი- 

სა მიერითა აღძრვითა; ჯი 

“აღადგინეთ და განძარცლვეთ!? ეგე. და შემდგომად §რავლი- 

სა შრომისა შემძლებელ ვიქმნენით! განძარცუვად და!? აღდგინე- 

1 -+და §, 2 სიკუდიდ მიიწია)სიკუდილსა დაეახლა 5, 3 მისსა 5. ბ - და +, 

ბზ დაუტეობდით) + მას 5. 1 ცის. ა. ბ კაცთაისა|კა,ტთა ნათესაეის- 5. 

0 -Lმე 5, 1? + მას +, 11 გეტვუ: ა. 1. +ჩუენო ა. 1) ცრემლით 5. 1ბ გან- 

ეც.:ბროდით 5. !' რაიმცა უყაევთ მას ამისთ;ს|-->». 1% განძუარცეთ §. 1 ვიქ- 

მენენით #. 18 განძარცუვად და|)--5.
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ბად მისა!, მაშინ ფილობანის აღივსნა ორნივე პევშნი თ;სნი19 ქ:ში- 

თა და გარდაასხა თ|ა|)ვსა მისსა და ესრშთ იტყოდა: ნათელ-იღებს 

თევდორე სახელითა მამისაითა და ძისაითა დღა სულისა წმიდისაი- 

თა. და მიუგებდა თითოეული ჩუენი ამენსა. და უწყის მხოლომან 

ღმერთმან, ძმანო ჩემნო, ვითარმედ? მუნთქუესვე? განიკურნა იგი 

ძალითა ქრისტბს ღმრთისა ჩუენისაითა ვიდრემდის არარა» 

გერში სალმობისაი იყო მის თანა ყოლადვე. არამედ განცხოველ- 

და და მვნედ განძლიერდა იგი, და მოსწრაფედ და მჭურვალედ 
წინა-მიძლოდა ჩუენ ყოველთა ნეშტსა მას უდაბნოისასა!, ვიდრემ- 

დის ჩუენ ყოველნი განკჯრვებულ ვიყვენით მყის შეცვალებასა მას” 
მისსა და ვჰწადლობდით სახიერებასა ქრისტის ღმრთისა ჩუენისა- 

სა. და ვითარცა მოვიწიენით ასკალონდ, ვაუწყეთ საქმშ მისი 

(539) დიონოსიოს ებისკოპოსსა რომელი-იგი იქმნა ძმისა მის 

ზედა გზასა მას ჩუენსა. და ვითარცა ესმა ესე ებისკოპოსსა, გან- 

კჯრვებულ იქმნა იგი სასწაულისა მისთ»;ს დიდებულისა?, წარავ- 
ლი(ნა| და მოუწოდა მღდელთა თ;სთა და აუწყა მათ საქმძი იგი 

და ჰკითხა: უკუეთუ შეერაცხების ძმასა მას ნათლის-ღებად ქ;შისა. 

იგი გარდასხმაი, ანუ არა? მაშინ რომელთამე მათგანთა თქუეს: 

ჯერ-არს შერაცხდ იგი ნათლის-ღებად სასწაულისა მისთ;ს 

დიდებულისა, რომელი იქმნა მის ზედა. და რომელთამე თქუეს: 

არა. რამეთუ გრიგოლი ღმრთის მეტყუელმან აღრაცხა ყოველი 

ნათლის-ღებაი, და რამეთუ მოსე ნათელ-სცა, არამედ წყლითა, 
და ამისა? პირველად– ღრუბლითა და ზღ;თა; და ნათელ-სცა იო- 

ვანე ჰურიასტანს წყლითა სინანულად; და ნათელ-სცა იესუ სული- 

თა, რომელ არს სისრულშ; და კუალად ნათლის-ღებაი მეოთხს, 

რომელ არს სისხლითა წამებისაითაზ. და კუალად უწვი? ნათლის– 

ღებაი მეხუთე: ცრემლითა, აწ რომლითა ამათგანითა ნათელ-უღე- 
ბიეს ამას, რაითა შეერაცხოს ნათლის-ღებად? და კუალად უფალი 
ეტყჯს ნიკოდემოსს: ამენ, ამენ გეტყ; შენ, უკუეთუ არა იშეეს 

კაცი წყლისაგან და სულისა, ვერ შემძლებელ არს შესლვად სასუ- 

ფეველსა ღმრთისასა”. 

.· Lდა განძარცუვად 5. )1#« მისნი 5, ? ვითარმედ)--5. ' + მწრაულ §. 

ა უდაბნოსა 5.' მას1--5. ბ -+და 5, 1 და ამისსა) მისსა 5. ზ სისხლითა წამები– 

საითა1სისრულძ §, 9? უწყი) 5. ბპ მეოთხე 5 + რ“ლ არს სისხლითა წამებისაით> 

და კუალად უწყი ნათლის-ღებაი მეხუთძ9 5, 

# იოანე 3,5.
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და სხუათა თქუეს: აწ უკუე ვინაითგან არა წერილ არს მო- 

ციქულთა ნათლის-ღებაი, არა შევლენანა იგი|(ნი| სასუფევეღს> 
ღმრთისასა? 

მიუგეს სხუათა და პრქუეს: ჰე ჭეშმარიტად ნათელ-უღებიეს, 

ვითარცა თქუა კლემის თქუმულსა მას შინა თსსა! მეხუთესა, + 

მოავსენა და თქუა თქუმულისაგან მოციქულისა, ვითარმედ ეჰმად- 

ლობ ღმერთსა, რომელ არავის თქუენგანსა ნათელ-ვეც”: და ქრის- 

ტახსთ:ს თჭუზულ არს, ვითარმედ: პეტრეს ნათელ-სცა მარტოდ 

და პეტრე ანდრიას (V) ნათელ-სცა, და ა|ნ)დრეა? ნათელ.სცა იაკობს 

და იოვანეს და! სხუათა ყოველთა მოციქულთა. “ 
და ვითარცა ზრახეს ესე ყოველი, განიზრახა დიონოსიოს ების- 

კოპბოსმან, რაითა წარავლინოს ძმაი იგი წმიდად იორდანედ და 

ნათელი მოიღოს მას” შინა. და ფილობონის აკურთხა დიაკონად, 

პ% (178). მითხრობდა გიორგი ხუცესი სხოლარისაი, ვითარ- 
„მედ: იყო ვინმე ადგილსა რომელსამე ბერი ფრიად შრომითა გან- IL 

კაფული. და იყო იგი წრფელ სარწმუნოვებითა, და სადაცა დაემ- 

თხის ეკლესიასა მართლმადიდებელთასა გინა მწვალებელთასა, 

განუკითხველად ეზიარის იგი. და ჟამსა ერთსა გამოეცხადა მას 

ანგელოზი უფლისაი და პრქუა მასწ: 

–- მაუწყე მე, ბერო, ოდეს მოჰკუდე, ვითარ გნებავს, რაითა # 

შეგმურო შენ, ვითარ-იგი შეჰმურვენ მეგჯპტელნი მონახონნი ანუ 

ვითარ იერუსალლშმელნი?? 
მიუგო ბერმან მანზ და ჰრქუა: არა უწყი. 

ჰრქუა მას ანგელოზმან მან: განიზრახე აწ და შემდგომად 

სამისა კჯრიაკისა მოვიდე და მაუწყე მე“. და განეშორა იგი. (5 

მაშინ მიეიდა ბერი იგი სხუსა ბერისა გამოცდილისა ღა 

განშორებულისა და წარმოუთხრა მას, რაი-იგი პრქუა მას ანგე- 

ლოზმან მან. და ვითარცა ესმა ესე ბერსა მას, დაუკ.რდა და 

ღმრთისა მიერ აღიძრა იგი. მიხედა ბერსა მას და პრქუა: 

–-მაუწყე მე, ბერო, სადა ეზიარი შენ წმიდასა საიდუზლოსა? ჯ 

ხოლო მან ჰრქუა მას: სადაცა დავემთხჯი, ვეზიარი. 

მაშინ ცნა ბერმან საქმ მისი და ჰრქუა მას: ეკოძალე და 

ნუ ეზიარები გარეშე წმიდისა კათოლიკე ეკლესიისა, რომელსა 

შინა ივსენებიან ოთხნი კრებანი, ვითარცა ოთხნი თავნი სახარე- 

1 თუსსა)მისსა 5, 2? ადრია 5. ?· და1+ მათ 5. ბ ყოველი)სხუაი მრავალი 5. 

ბ ნათელი მოიღოს მას)ნათელ იღოს მუნ 5. C მას) +. 1 იშრ?მლნი 5. ზ მან|-- 2. 

9 მე)–– 4. # 1 კორინთ. 114.
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ბანი. და ოდეს მოვიდეს კუალად ანგელოზი იგი და გკითხვიდეს, 

არქუ მას--იერუსალშმელთა.! მონაზონთაებრ მნებავს, რაითა 
შემმურო? მე. 

(940)და შემდგომად სამისა კჯრიაკისა მოვიდა კუალად ანგე- 
· ლოზი იგი ბერისა! და ჰრქუა მას: 

–- რაი განიზრახე, ბერო? 
ჰრქუა მას ბერმან; იერუსალშმელთაებრ! მნებავს, რაითა 

შებმოსო მე). 

პრქუა მას ანგელოზმან მან: კეთილ, კეთილ. 

” ღა მუნთქუესვე შეისუენა ბერმან. და ესე ამისთ;ს იყო, 

რაითა არა წარწყმდეს ბერი იგი და შრომანი მისნი და დაისაჯოს 

მწვალებელთა თანა. 

პძ. მითხრობდა კაცი ვინმე საქმესა” რომელსაზე, რომელი 

ჯერ-არს დაწერად. და თქუა, ვითარმედ: დღეთა თეოფილე ალექ- 
. სანდრიელზ ბატრეაქისათა კაცი ვინმე იკო დიდებული, რომლისა 

სახელი ეპიმას.ის. და იყო იგი ველწიწიფე და მდიდარ ფრიად, და 

ბრწყინვიდა იგი მონაგებთა სიმრავლითა. ამან დაივიწყა სულ- 

გრძელებაი ღმრთისაი და ეიდოდა იგი გზათა უშჯულოებისათა?. 

და პოვნილ იყო იგი ყოველსა შინა საქმესა ცოდეისა, და ურჩუ- 

2 ლოებისასა'“ და სიძულილსა კაცთასა, და იყო იგი ჭურ ყოვლისა 

უკეთურებისა და იყო სიქადულ 'მისა?– ტაცებაი და მოხუექაი და 

უსამართლოეებაი, ვითარმედ ეძლია! მისა ბოროტსა ჩუეულებასა 
უმშჯავროვებისასა, ბუნებასა კაცობრივსა. და იყო ხილვაი. მისი 

უცხო ყოველთა)! კაცთაგან, ვითარჯკა მჭეცისა მძჯნეარისა59. და ვერ- 

CL) ვინ კაცთაგანი იკადრებდა შესმენად მისა, რამეთუ მონაგებთა 

მათ, როპელთა მოიტაცებდა უმშჯავროდ კაცთაგან, ამით განიგებ- 

და საქპეთა თ;სთა"! ვჭელმწიფეთა თანა უფროისთა!! მისთა. და 

დაყო ამას ესევითარსა! განრყუნილებასა შინა!" ჟაზი მრავალი, და 

ვერვინ იკადრებდა სიტყ:ს-გებად მისა ყოლადვე. 

3ი და ქითარცა ივო იგი ესევითარსა შინა განწირულებასა, 

აღიძრა სულისა მიერ წმიდისა თეოფილე პატოეაქი და მიავლინა 

მისა და მოუწოდა საპატრეაქოდ და პოქუა მას: ვიდრემდის, 

' ი0“მლთა §. 2? შემმურო)შემმოსო 5. 2 -„ბერისა ანგელოზი იგი 8.%იუ“მთა- 

ებრ 5. "” მე|--5, 9? ალექსანდრელ 5. ? უშჯულოებისათა)უჯეროვებისათა 5. 

ზ უშჯულოვებისასა 5, 1? მისსა 5, '– ვითარცა იძლია 5. ყოველთა) –4. 

12 თუ·სთა|მისთა ე. 1 უფროისსა ·. 1ბჭ ესევითარსა)- 5. შინა გარყუნილე“ 

ბასა 5.
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ძმაო ჩემო, იქცეოდი ამას! (V) უსაზართლოეებასა შინა1? და შიშსა 

ღმრთისასა აღა მოიგონებ გონებასა შენსა და არა დასცხრები 

უკეთურთა ამათ და ბოროტთა საქმეთაგან? მიუგო მან და ჰრქუა: 

არად გინებს, # პატრეაქ?, ამისთჟ;ა”? გრძელი საზრახავი, რამეთუ 
რომელი-ესე შეთხზულ არს ბუნება|სა) ჩემსა, ვერღარა შემძლებელ L 

ვარ შე ცვალებად მისა. მაშინ პატრეაქი მოართუმიდა მრაგლით 

კერძო სიტყუათა ნუგეშინის-ცემისათა. და ჰრქუა მას: მრავალნი 

სხუანი პირველ შენსა იყვნეს უბოროტრნლს და უძ;რლს! შენსა, ძმაო 

ჩემო, და მოიქცეს და შეევედონეს საზიერებასა ღმრთისასა და 

ცხონდეს. და აწ "მენცა, უკუეთუ დამემოოჩილო მე, მრწამს მე უფ- 

ლისა ჩემისა იესუწ ქრისტშაი5, რამეთუ” დღესა მას განკითხვისასა 

„შეგინდენეს ყოველნი შეცოდებანიზ შენნი. რომელნი აქამომდე 

გიქმნიან". მიუგო კაცმან მახ და პრქუა: და სადაით ანუ რომლი- 

თა საქმითა ვეზუკევდე ღმერთსა შენდობასა ცოდვათა ჩემთასა? 

რამეთუ მიჟმნიან მე აურაცხელნი ბოროტნი და უკეთურებანი)შ. + 

აწ რა« უკუე გაქუს სიტვჯ;ს-გებად ჩემდა, რომლითამცა ღირს ვიქ- 

მენ მო.ტევებასა, ნუუკუე მრქუა მე! მოზაზონებისათ;ს, რაითა 

ვიმარხვიდე და ღამეთა ვათევდე და ზედგომით ცრებლითა და 

სულ-თქუმითა ვევედრებოდი ღმერთსა შრომითა და ჭირითა და 

მოავლითა ღუა”ჟლითა, რომელ | თანა- -აც მონაზონთა აღსრულებად, 2 

შე ამას ვერ შეპძლებელ ვარ ტჯრთვად. აწ უკუე რასა მერკ; მე 

სიუასა საჭ?ესა, რომლითა შემინ5დვიეს ღმერთმან ბოროტნი საქმე- 

ნი ჩემნი, მარქუ გე!!? მაშინ, ეითაოცა იხილა. პატრეაქმან, ვითარ– 

მედ ეშმაკაა ფრიად განუჩემებიეს იგი1?, პრჟუჟა მას: უკუეთუ ვერ 

შემძლებელ ხარ საქ“ესა მონაზოვებისასა. ტ:რთვად და ეეოცა!: » 

ძალ-გიც მარხვად, ხოლო)! მე გუვედრები, რათა ისმინო სიტყუა§. 

ჩემი და შეხჯდე ერთსა მონასტერსა, რომელი მე გოქუა შენ, (511) 
და თამა შეიღო ყოკელი მონაგები შენი1%, და?!” მონანი და მსახუო- 

ნი შენნი, რომლითა იშუე(ბ)დე შენ სოფელსა შინა, და განსასუენე- 

ბელი ვორცთა შენთალ, რომლითა განისუენებდე, გაქუნდეს შენ 
თანა. არამედ მო-ხოლო ჰრიდე მცირედ უსამართლოეებათა მათ 

და უმშჯავოოვებათა, რომელთა იქმოდე, და მე დაგიწერო შენ 

1 ამას| + განრყუნილებასა ში5ა და 5. "9 შინა1-–-§. 2 პატრიაკო 2». 3 ამისთ:ს| 
– ბ. 'და უძ;:რშს1 – 3. ბ იესუ|--5. ბ კრისტშსი)ქრისტის ღმრთისაგან 5. : რამე- 

თუქვით.რ 5. ბზ შეცოდებანი|ცოდვანი და უსამართლოვებანი 8. 9? +შენ 5. 

10 უკეთურება5ნი|)უღმრთოლოეებაი 5, '! მე)--.%. 12 მე,--5. !) იგი|--5. !' ვერ 5. 

ს ხოლო) --5. Iს + რომლითა იშუებდე შენ ს». 11 და) 3.
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ჯელითა ჩემითა ჭელით წერილი, და თავს-ვიდვა! მე გლახაკმან 
ღმრთისაგან, რომელმან-იგი აღმითქუა, ვითარმედ: რომელი შეჰ- 

კრა ქუეყანასა ზედა, კრულ იყოს იგი ცათა შინა, და რომელი 

განჰვსნე ქუეყანასა ზედა, ვსნილ იყოს იგი ცათა შინა”, ვითარმედ: 

+ ღმერთმან შეგინდვნეს ყოველნი ცოდვანი შენნი, რომელნი დღე- 

საზომდე გიქმზიან,; რაითა ყოველთა, რომელთა უხილავს ბორო- 

ტისა“ საქმე შენი”, რაჟამს იხილონ შეცვალებაი შენი, ჰმად- 
ლობდენ და ადიდებდე5 ღმერთსა, რომელი-იგი პირველ იგმებოდა 

შენ ძლით. და უკჯრდეს ყოველთა საქმი შენი. და ამით ესევითა- 

ჯ რითა სიტყჯთა და აღთქუმითა პატრეაქისაითა დაჯერებულ იქ- 

მნა გონებაი კაცისაი მის და ლმობიერ იქმნა გული მისი ღმრთი- 

სა მადლითა. მიუგო და ჰრქუა პატრეაქსა: დამიწერე მე' ამას 

ზედა ჭელით წერილი, ვითარცა აღმითქუ მე. და მე ვყო ყოველი 

ესე, რომელ მიბრძანე მე, და წარვიღო ჩემ თანა საფლავად ველით 

”» წერილი შენი დასტურებისათ;ს სიტყესა შენისა. მაშინ პატრეაქმან 
სიხარულით დაუწერა მას ჭელით წერილი და მისცა იგი მას. ესე 

კაცი, რომელ ვავსენეთ ესრძთ უკეთურად, ამან მყის შეცვალა 
ყოველი იგი საქმი მისი უსახური, ვითარცა უბრძანა მას პატრე- 

აქმან და მრავალთა კაცთა უკუნ-სცა” მონაგები მათი. და შევიდა 
თა იგი მონასტერსა, რომლისაი ებრძანა პატრეაქისაგან. და იყო 
განგება” ცხორებისა მისისა მუნ შინა? და შემდგომად ექუსისა. 

თთ;:სა დასნეულდა იგი და შეიტყუა თავსა თ;სსა, ვითარმედ მო- 

წევნულ არს“ განსლვაი? მისი ამიერ სოფლით!?, მაშინ!!! მია, 

ვლინა თეოფილე პატრეაქისა მონაი თ?1სი1? (V) და პრქუა: აჰა 

» ესერა, წმიდაო მამაო, ვითარცა მიბრძანა). სიწმიდემან შენმან! 

დღით, რომლითგან დამიწე(რე| ველით წერილი ესე, არარაი გარ- 

დავაქციე მცნება- შენი აქამომდე, და მინდობილ ვარ, ვითარმედ: 

ქრისტემან აღმისრულოს აღნათქუემი!, შენი. აწ იხილე შენცა, 

უკუეთუ დასტურ არს აღთქუმაი იგი, რაითა აღმისრულოს მე 

ჯ ღმერთმან. მაშინ, ვითარცა ესმა ესე!“ პატრეაქსა, ლმობიერ იქმნა 
მის ზედა და ტიროდა და მიჰრქუა მოციქულსა მისსა? თანა ეს- 

რშთ19; გულ-პყრობილ იყავ, შვილო ჩემო, ვითარმედ აწ ოდენ 

+ თავს-ვიდვა ) მოვიდვა 5. ?· ბოროტის 5. 7? +ხოლო #. 4 მე)–5. 

" +მონახუეჭი იგი უმშჯავროდ 5. · პატრეაქისაგან) 5. ? + ბრძანებისაებრ: 

პატრეაქისა 5. ზ მოწევნულ არს)--5, ? მოსლეაი ·. 19 მისი ამიერ სოფლით) 
სოფლისა ამისგან მოახლებულ არსა 5. 11 მაშინ)”. 1? მონაი თ;სი|)მონათა 
მისთა თანა 5. 13 მიბრძანე 5. ბ სიწმიდემან შენმან)--5. 1» აღთქუმული 5. 
1 ესე|–– 4, 1? მოციქულთა მისთა 5, 18 ესრძთ)--5. X# მათე 16,19.
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ქრისტემან დაგაჯეროს შენ და სხუათა ყოველთა სიდასტურთძ ჩემ 
გლახაკისა აღთქუმულისა მისთ?:ს!, და კუალად ჰრქუა კაცმან მან 

პატრეაქსა: აჰა ესერა მე? შევიზოს ჭელით წერილსა შენსა მსგავ- 

სად სარწმუნოვებისა ჩემისა და სიტყუათა %ენთა, და? ესრშთ 

წარვალ წინაშე ღმრთისა, და გაფუცებ ქრისტესა, ძესა ღმრთისასა, § 

რაითა ჩემ თანა დაჰმარხოთ საფლაესა შინა ველით წერილი შენი 

მისანდობელად და დასაჯერებელად სულისა ჩემისა ცოდვილისა, 

და უბრძანა პატრეაქმან მონათა მისთა, რაითა ყონ ეგრე, ვითარ- 

ცა ინება და გარდაიცვალა ამას შინა და დაპნარხეს ჭელით 

წერილი იგი პატრეაქისა« მის თანა საფლაესა შინა! მონათა მისთა, 1" 

მაშინ წმიდაი თეოფილე პატრეაქი ზრუნვასა შინა იყო მის- 

თ;ს დღა იტყოდა: ნეტარ რაი უკუე ეყო კაცსა მას ველით წერი- 

ლისა მის ჩემისათ;ს? და ვითარცა იყო იგი ამას ზრუნვასა შინა 

დაწ ვითარცა ენება უფალსა, დღესა მესამესა უჩუენა სახიერებაი 

მისი მას და სხუათა ყოველთა. მოვიდა მისა ღამე ანგელოზი "' 

უფლისაია და აქუნდა მას ველით წერილი იგი, აქენაბ მას, განა- 

ღ7ძა? იგიზ და პრქუა მას? ჰხედაცა1ბ ველით წერილსა ამას? ხოლო 

პატრეაქმან პრქუა: რომელსა? ჰრქუა მას ანგელოზმან მან: იხილე. 

და უჩუენა მას წიგნი იგი. მაშინ მოუღო პატრიაქმან და განჰვსნა 
იგი და წარიკითხა და იცნა იგი. და ჰრქუა ანგელოზსა (945) მას: + 

ესე ჭელით წერილი ჩემი არს, რომელი დაუწერე მე” ეპიმახოსს, 

რომელი იყო ჭელმწიფეთაგანი, შე-რაი-ვიყვანე იგი მონასტრად. 

ჰრქუა მას ანგელოზმან მან: მიიღე ესე და უზრუნველ იყაე)! მის- 

თს, რამეთუ ქრისტემან წარმომცა ესე შენდა და გეტვყ:ს: მიიღე 

ველით წერილი შენი და მხიარულ იყავ ეპიმახოისთ;ს, რომელსა- 

იგი თავს-მდებ ექმენ, რამეთუ თავს-მდებებაი შენი მოთუალულ 

არს, და: შენდობილ არიან შეცოდებანი მისნი ყოველნი, და მისცა 

ანგელოზმან ველით წერილი იგი და წარვიდა, მაშინ დაუკჯრდა 

პატრეაქსა ღმრთისა კაცთ-მოყუარება% და სახიერებაი1? ბოწყალე- 

ბათა მისთა და ჰმადლობდა ყოვლისა მპყრობელსა. და აუწყა ესვ 

ყოველთა და უჩუენა მათ! ველით წერილიცა იგი, და ადიდებდეს 
ყოველნი ღმერთსა ყოვლისა მპყრობელსა)). 

პთ (192). მითხრობდა ჩუენ ხუცესი, რომლისა სახელი პეტ- 
რე, რომელი მოსრულ იყო ჰრომით წმიდისა გრიგოლისთ;ს ჰრომ- 

  

1 აღთქმულისა მისთ;ს #)აღთქუმულისაი §.9? მე1– >. ბზ და1–-5, ბ შინა) 

4. 8 და)–- 5, ბ და აჭენა 5. ? და განაღჯძა 5. ზ იგი) 4. მ მას)-– გ. 10 პხედავ 

§, 11 იყავშიქმენ 5. 17? და სახიერებაი|–-4. 13 მათ1--,4, 1ბ ყოვლისა მპყრობელსა|) – 2.
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თა პატრეაქისა, ეითარმედ: რაჟამს პატრეაქი იქმნა იგი, აღაშძშნა 
მონასტერი დიდი მონაზონთათ;ს! და შეკრიბნა მამანი მას შინა 

და დაუდვა მათ კანონი, რაითა არავის მათგანსა რაიმე? აქუნდეს 

მონაგებთაგანი) ვიდრე ერთ ქრთილადმდე. ხოლო ვორცთა სავ- 

მარსა მათ ყოველთასა იგი უღუწიდა მათ. და იყო მუნ შინა მო- 

ნაზონი ერთი!, რომელსა ძმაი ესუა მსოფლიოი!ს და ევედრა მას 

და ჰრქუა: 

– არა მიც მე კუნკული, არამედ ყავ სიყუარულიზ და მიყიდე 

მე კუნჯული ერთი, : 
და ჰოქუა მას ძმამან მან ერისა კაცმან: შიილე ესე სამი 

დრაჰკანი და ვითარი სათნო არს შენდა?, თ;თ იყიდე. 
და მიიღო მონაზონზან მან სამი იგი დრაჰკანი და იპყრა 

იგი მის თანა. მაშინ იხილა იგი ერთმან ვინმე ძმათაგანმან, მის 

თანა რათ იყო სამი იგი (V) დრაჰკანი, წარვიდა და აუწყა ესე 

მამასახლისსა და ვითარცა ესმა ესე მამასახლისსა წარვიდა 

იგი და აუწყა მისთ;ს პატრეაქსა. და ვითარცა ეუწყა პატრეაქსაზ 

გრიგოლის მამასახლისისაგან, განაყენა ძმა” იგი?! ზიარებისაგან, 

ვითარცა გარდამავალი კანონსა მონასტრისასა!. და მცირედისა 

ჟამისა შემდგომად აღესრულა ძმა იგი უზიარებელი, და არა 

უწყოდა ესე პაპმან და შემდგომად ორისა დღისა გინა სამისა! 

მივიდა მამასახლისი და აუწყა ძმისა მის)? გარდაცვალებაი,. მაშინ 
ფრიად შეწუხნა1. პატრეაქი ამისთ;ს, რამეთუ არა განევსნა იგი 

პირველ გარდაცვალებისა კრულებისაგან. მაშინ დაწერა ქარტასა 
ლოცვაი” და მისცა იგი მთავარ-დიაკონსა და უბრძანა, რაითა 

თანა!-წარვიდეს და წარიკითხოს იგი! საფლავსა ზედა მის ძმი- 

სასა. და იყო ლოცვაი იგი მკუდრისა განსავსნელი კრულებისაგან. 

წარვიდა მთავარ-დიაკონი იგი და წარიკითხა წიგნი იგი, რომელ-, 

სა ეწერა ლოცვაი იგი საფლავსა ზედა მის ძმისასა. და მას ღანესა 

იხილა მამასახლისმან ძმა» იგი მკუდარი და პრქუა მას: 
– არა მოჰკუედა!ზ“ შენ, ძმაო? 

პრქუა მას: ჰე. 

და კუალად ჰკითხა მას მამასახლისმან და ჰრქუა: და! სადა 

უკუე იყავ აქამომდე? 

1 მონაზონთათვს|) ––.V. ? რა9 „. 3 -„მონაგებთანი აქუნდეს 5. "ბ ერთი 

მონაზონი §. " მსუფლიოი 5. 9ბ ა“დ ყავ სიყუარული|–-4. ? შენ >, ზ პატრეაქ- 

საშესე ნეტარსა 5. ? +ჟამის 5. 1? კანონსა მონასტრისასა)კანონისაი 4. # გინა 

სამისა|--/#, 11 მის)–– გ, 18 –+მისთ;ნ 5. 1ბ თანა|--5. 1“ იგი1--/+, 15 მოჰკუედაა 5. 

1? და)–5.
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ჰრქუა მას ძმამან მან: მართლიად გეტყ7;, ზალაო. რამეთუ 

ვიყავ მე საპყრობილეს შეყენებულ და ვერ გამოვიდოდე მიერ 

ვიდრე გუშინდლამდე. 
მაშინ ყოველთა გულისხმა-ვყავთ!, ვითარმედ მას ჟამსა წა- 

რიკითხა მთავარ-დიაკონმან ლოცვაი იგი საფლავსა ზედა მის ძმი- + 

სასა და განივსნა კრულებისაგან ღა სული მისი განთავისუფლდა 

პატიეთაგან კრულებისათა?. 

ჟ (193). მითხრობდეს წმიდისა აპოლინარიოს“ ალექსანდრი- 

ელ” პატრეაქისათ;ს, ვითარმედ (9423) ფრიად მოწყალე! იყო იგი და 

სახიერ გლახაკთათგს. მითხრეს ჩუენ უეშმარიტად მისთჯ;ს!?, ვი- 14 

თარმედ: იყო ვინმე ალექსანდრიას კაბუკი ერთი, იყ მთავრისა. 

ერთისა მის ქალაქისა9, და აქუნდა მათ მონაგები ფრიადი? და 

სიმდიდრძ მიუწდომელი. დაზ ვითარცა გარდაიცვალნეს დედა-მამა. 

ნი იგი? მისნი1ბ, დაუტევეს მას! სიმდიდრი მათი! ყოველი: ოქ- 

რო: ფრიადი და ნავნი სავაჭრონი. მაშინ ებრკუმა მას და მყის " 

წარვდა ყოველი მონაგები მისი13 ზღუასა შინა და ვმელსა, ვიდრემ- 

დის არა დაშთა მის თანა არარაი, და მიიწია იგი დიდსა სიგლა- 
ხაკესა. და ესე არა თუ უდბობით განრყუნილებასა შინა რა«მე!ბ 

წარაგო, არამედ შემთიუევით შეემთხჯა ყოვლისა დაჭირვებაი და15 

მრავალ გზის ზღუასა დაენთქა და მრავალ გზის ვმელსა წარუღეს და X. 

სიმდიდრისაგან იჯმნა იგი ყოველთა უმცირეს და უგლახაკეს15, 

და ვითარცა ესმა ესე! ნეტარსა აპოლინარიოსს, პატრეაქსა. 

და იხილა იგი ესევითარსა შინა სიგლახაკესა და ქიოსა, და!" 

რამეთუ იცოდა მთავრობაი იგი და სიმდიდრი მშობელთა მისთაი 

დაჰ19 ენება, რაითა შეიწყალოს და მისცეს მცირედი! ევლოგიაი, +. 

რომლითა ცზხონდების“?, და პოცხუენოდა. ხოლო, რაჟამს იხილის 

იგი საპატ(რ)ეაქოს ეგევითარსა შინა სიგლაბაკესა და შეურაცხება- · 

სა, ჯეწუხნის ფრიად?! მისთ;ს სულითა, რამეთუ მოსილ არნ იგი 

სამოსლითა ძონძითა და"M ბაყლეანითა და შესურილ““ აონ იგი"? 

მწინკულევანებითა, მჭმუნვარე პირითა და მწუხარე გულითა. და ვი- # 

თარცა ფრიად იურვოდა მისთ;ს პატრეაქი და სწყალობდა, მოუჯდა 
მას ღმრთისამიერი გულის სიტყუა»?! და განიზრახა მა§1ზ7 საქ§0 ვეშ- 

1 „ყვეს §. ? კრულებისათა|-–-5, ე? აბულინარის 5. ბ ალექსანდოელ 5. " მო- 

წყალფშ 5, ბს „„მისთ;ს ჭეშმარიტად 5. ? ფრიად 5. 3 და)-- 2. ?მ იგი|-- 2... მისნი|1 

მის ჭაბუკისანი §. 1! მას)მათ 4, 1? მათი)იგი 5. 1? მისი)დედა-მამათა მისთაი 5. 

1· რაიმე|–- „ს, 18 და|1რ” 5. 1% უმცირე და უგლახაკე 5. 1 ესე)მისთუს 5.1) და|-–-4. 

39 მცირედ 5.7 ცხონდებოდის 5.2 ფრიად)--5, :1 ი და|--5, 2? და შესურილ1-- . 

22 იგი|--5, 2ბ გულის სიტყუაი)გულის თკუმაი 5. % მან) – 4.
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მარიტად განსაკჯრვებელი და სათნოვებათა მისთა დამამტკიცებე- 

ლი, და მიავლინა და მოუწოდა მწიგნობარსა ეკლე(წV)სიისასა! 

თ;საგან და? ჰრქუა მას მარტოდ: 

–- შემძლებელ ხარა, 8. მწიგნობარო, დაფარვად საიდუმლო- 

· სა, რომელი მე? გამოგიცხადო შენ? 

პრქუა მას მწიგნობარმან მან: ვესავ მე ძესა ღმრთისასა, უფა- 

ლო ჩემო, რამეთუ ყოველი, რომელი მიბრძანო, არავის გაზოუცხა- 
დო უკუნისამდე კაცთაგანსაბ. 

მაშინ ჰრქუა მას აპოლინარიოსწ” პატრეაქმან წარვედ აწ 
ი და დაწერე ჭელი ორმეოცდაათისა ლიტრისა ოქროისაი მთავრი- 

სა« მის, ქაბუკისა მამისაი, ეკლესიასა ზედა და შთაწერენ მას შინა 
მოწამენი, რომელნი მომკუდარ არიან და მომართ|ჯ| მე იგი აქა. 

მაშინ მწიგნობარმან მან ყო ეგრე, ვითარცა უბრძანა მას პატ- 

რეაქმან და მოართ(უ|)ან ველი იგი. და რამეთუ იყო, ვინა-თგან 

# გარდაცვალებულ იყო მთავარი იგი, მამაი ქაბუკისა= მის, ათი წე- 

ლი და ველი ესე ახალი იყო, პრქუა მწიგნობარსა: 

– წარიღე ესე და დაჰფალ ხუარბალსა შინა, რაითა ფერი 

იქციოს და მერ|მ)ე მომართ|უ|). 

და ყო ეგრე და მოართუა? კუალად მწიგნობარმან? ჭელი 

2 იგი პატრეაქსა. 

მაშინ?“ პრქუა მწიგნობარსა!ბ: წარეედ აწ და თ;საგან განი- 

ყვანე ჭაბუკი იგი და არქუ მას: რაი– მოზცე, უკუეთუ მიგცე შენ 

წიგნი ერთი ველი მამისა შენისაი, რომელსა შანა წერილ არს 
ხუასტაგი არამცირედი? და იხილე და ნუ წარმოგაქუს მისგან 

2? სამისა დრაჰკნისა უფროის)! და მიეც მას1? ველი ესე. 

ჰრქუა მას მწიგნობარმან: და.) თუ მიბრძანო, უფალო ჩემო!!, 
ყოლადვე არაი მოვიღო მისგან. 

ჰრქუა მას პატრეაქმან: არა, არამედ წარმოიღე მისგან სამი 
დრაჰკანი, 

20 მაშინ წარვიდა მწიგნობარი იგი ჭაბუკისა მის და პრქუა მას 

მარტოდ: 

-- რა: მომცე მე), უკუეთუ მიგცე რაიმე, რომელი ფრიად 

სარგებელ გეჟოს შენ1ნ? 

  

1 +-.და5. 2 და|)--5. 1 მე|“-5. 4 გამოგიცხადოს §. ბ კაცთაგანსო #. 5 აპო– 
ლინარიოს)აპოლირინოს 2, აპოლიანოს 5. – მოართა 5. ? მოართა 5. “ მწიგნო- 

ბარმან)-- +, ?მ მაშინ) 5, 1? მწიგნობარსა|მას პატრეაქმან 5. 1 უფროის)უმც- 

რო §. 12 მას)--5, 1' და|--5, 1ა ჩემო|–-5, 1ბ მე1–-5, 1“ შენ)-–=.
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ხოლო მან აღუთქუა, რაითა მისცეს მას1 ყოველი, რომელი 
<«თხოვოს მისგან. მაშინ პრქუა მას მწიგნობარმან მან, ვითარმედ: 

––ხუთით დღით წინა ვეძ(ი)ებდი მე წიგნსა სახლსა შინა ჩემსა 

-და ვპოვე მე ველი ესე და მომშევსენა, რამეთუ სანატრელ (514)აა 

მამასა შენსა მოეცა ჩემდა ნამარხევად დასტურობისა ჩემისათჯვს, L 

და იგი გარდაიცვალა, და ესე ჭელი დაშთა“ ჩემ თანა აქამომდე, 

ოაზეთუ დამავიწყდა მე ეგეშ, რაითა მიგცე შენ. 

ჰრქუა მას ქაბუკმა5 მან; და აწ რასა მიბრძანებ მე, რაითა 

მიგცე შენ ამისთ;ს? 

ჰრქუა მფიგნობარმან: სამი დრაჰკანი. 

ჰრქუა მას ჰჭაბუკმან მან: და შენ ჭეშქარიტად უწყია, ვითარ- 

მედ ჭელი ესე დასტური არს და მართალი"? 

პრქუა მას მწიგნობარმან მან?: ჰე ვეშბარიტად, დასტური 

არს, და ესე ოქროი უშლოომელად წაომოგაქუს. 
ჰრქუა მას ჭაბუკმან მან: უწყის მხოლომან ღმერთმან, ვითარ- „, 

მედ დღეს არარაი მაქუს, ხოლო უკუეთუ წარზოვიღო ზე, მიგცე 
შეზ სამი დრაჰკანი და უფროის მისაჩ, გენებოს თუ”. 

დაზ მისცა მას ველი იგი მისი". 

მაშინ მოიღო ქაბუკმან! მან ჭელი იგი და აღვიდა პატრე- 
აქისა და თაყუანის-.სცა მას და მისცა მას! ველი იგი. და! 
მიიღო პატრეაქმან და წარიკითხა. და! ყო თავი თ?:აი ვითარცა 

კაცი შეშფოთებული, და შეჰრისხნა მას ფიცხლად. 

მიუგო და პრქუა: სადა უკუე იყავ აქამომდე, რამეთუ ვინაით- 

გან მამაი” შენი მომკუდარ არს, დღეს მეათი წელი არს წინაშე 

ჩუენსა1!, წარვედ ჩემგან, რამეთუ არარაი არს შენი ჩემ თანა. 

პრქუა მას ჭაბუკმან მან: მართლიად გეტუყჯ; შენ, უფალო 

ჩემო, რამეთუ არა იყო ჩემ თანა, არამედ იყო ეგე მწიგნობარ- 

სა თანა ეკლესიისასა, და მე არა უწყოდე მისთ;ს, არამედ ღმერთ– 

მან ყავნ წყალობაი". მის თანა1%, რამეთუ მომცა მე ეგე დღეს და 

მრქუა ?ე, ვითარმედ: წიგნსა სხუასა ვეძიებდ!? და ესე ვპოვე. 30 

მაშინ განავლინა იგი გარე! პატოეაქმან და ჰრქუა: 

–- წარვედ ჩემგან აწ, ვიდრემდის ვიხილო. 

  

1 მას)--5, 2? დარჩა 5. 98 ეჭე|)––4. ბ მრთელია 5. ? მან|-–.#+, · უფრო მისსა 5. 

? გენებოს თუ)თუ გნებავს 5. ზ და)მაშინ 5. 9 მისი|--5. 1? ჭაბუკმან1--4. !! მას) 

4. 37 და)ვითარ 5, 1) და|-5. .' წინაშე ჩუენსა|)--5. 15 ჩემო1--5. 19 ყავნ 

წყალობაი) შეიწყალენ 5, 1ზე მის თანა|--6, 1? ვეძიებდი 5. 1“ გარე1–- 4.
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და ველი იგი დაიყენა მის თანა. და მოუწოდა მღდელთა და. 

დიაკონთა ეკლესინი |სათა და უჩუენა მათ ველი იგი და პრქუა: ყრმა- 

მან მან, ძეძან მის! მთავრისამან, მომართუა ველი ესე და ითხოვს 

ამას ოქროსა, რომელ წერილ არს აქა, და შევშფოთენ და არა 

· უწყი, რაი ეყო?, 
ხოლო მათ, ვითარცა წარიკ(ით)ხეს და იხილეს, (V) რამეთუ 

დასტური იყო. ჰრქუეს მას: და რაი ეგების, მამაო, არა. უვმს 

ეკლესიასა მონახუეჭი გლახაკისა” მის! და უფროის-ღა წყალობაი 
გიღირს მისის რამეთუ მდიდართა შვილი არს დაწ დღეს ესევი- 

თარსა! სიგლახსაკესა მიცემულ არს იგიზ და თავისა სამართალსა 
ითხოვს. 

პრქუა მათ პატრეაქმან: ესე მეათშ წელი არს აწ, ვინაითგან 

მამაი მისი მომკუდარ არს და უკუეთუ ვახში მისი არა ითხოვოს!, 

თავნი#? სიხარულით მივსცნეთ. 
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ჯ და ზეზჯგომად კჯრიაკისა ერთისა აღვიდა?! ჭაბუკი იგი პა- 
ტოეაქისა. 

მაშინ აბრალებდა მას პატრეაქი ესოდენ დაყოვნებისათ;ს!11, და 

გამოიღო ჭელი იგი და იწყო მიზეზობად, ვითარმცა ყოლადვე 
არას მისცემდა მას13. 

პრქუა მას ჭქაბუკმან!!: უწყის ღმერთმან და1ე ლოცეამან ზენ- 
77 მან, წმიდაო მამაო, ვითარმედ არა მაქუს მე დღისა ერთისაცა 

საღუაწი სახლსა შინა ჩემსა1?. ხოლო! აწ, ვითარცა გარწმუნოს 
ღჭეორთმან)? წყალობაი ჩემი, შემიწყალე შე. 

ჰრქუა მას პატრეაქმან მდუმრიად, ვითარცა)? ისმინა ვედრე– 

ბაი მისი!მ: ესე რომელ ჭელსა ამას შინა წერილ არს ოქროი?!, მიგცე 

·.· იგი, არამედ ამას ვითხოვ შენგან, ძმაო ჩემო, რაითა ვახმი არა 
ითაოვო ეკლესიისაგან. 
რ) მაშინ თაყუანის-სცა ჭქაბუკმან მან პირსა თ»სსა ზედა?! და 

პ ა: 

ი. ყოველი, რომელი ენებოს უფალსა ჩემსა, მომეცინ”?, და 

ჯ რაიცა მიბრძანოს, ვყო. და უკუეთუ მიბრძანოს სიწმიდემან შენ-. 
2ან'პ, რომელიმე თავთაგანიცა განუტეო. 

) მის|–-#, 2 აქა1--5. 3 ვყო)უყო მას 5, ბ „ეკლესიასა მის გლახაკისაი 

მონახუეჭი არა უვჯმს 5. " მის 5. “ და)–-5. ? ესეთსა §. ზ იგი)--5. " გუთხოვოს 5. 
ი თავნი)ათისა წლისაი თაენი 5. 11 აღვიდა1|--კუალად 5. 1 დაგჯანებისათ;ს 5, 

#2 ყოლადეე არას)არარას 5, 11 მას)მას ყოლადვე 5, 1ბ ჭაბუკმან1ჭაბუკმან მან 5. 

ბ და|--3, 18 სახლსა შინა ჩემსა)სახლისა ჩემისაი 5, 199 ხოლო) –-5. 1 გარწმუ- 
ნოს ღმერთმან|ღმერთმან შთაგიგდოს გულსა შენსა 5. 1ზ ვითარმცა 4%5. !' ევედ- 

რებისა მისისაი 5. 2? ოქროი|+მე 5. 7 ზედა თჯსსა 5. 22 მომეცინ)მომიბოძენ 5. 

93 შენმან)თქუენმან 5.



ჰრქუა მას პატრეაქმან: კმა არს ჩუენდა ვახშისაცა განტე- 
ეებაი 1. 

მაშინ გამოიღო ორმეოცდაათი ლიტრაი ოქროი და მისცა 

მას და განუტევა მშჯდობით?, და ულოცა? მას ვახშისა განტე- 

ვებისათ;ს. ა 

ესე არს საქმ სათნოვებისაი დაფარული), რომელი ყო აპო- 

ლირიანოს პატრიაქმან? და ეგრშთვე ღმერთი შეეწია მიერით- 
გან ჭაბუკსა მას და უკურთხა მონაგები წმიდისა მის მიცემული? 
და განმდიდრდა იგი უფროის მშობელთა თ;სთან და ჰმადლობდა 
ღმერთსა. „9 

(945) ესე აპოლირიანოს სხუაი არს, რომელი ბრწყინავს სათ- 

ნოვებეთა შემკული?, და სხუაი არს მწვალებელი იგი და მაცთური 

და მკლველი სულისა თჯუსისაი, 

ჟა (195), რაჟამს ვიყვენით ჩუენ! ალექსანდრიას, მოვიდა 
ლეონ ფემიტრაბულოსით, და იყო კაცი ესე სარწმუნოი და ქრის- “" 

ტმს მოუუარშ. და იყო იგი მკ,/დრ ფიკრინის მრავალთა წელთა, 

და მოვიდა ევლოჯის!! ალექსანდრიელ)3 პატრიაქისა, რაითა ების–- 

კოპოს იქმნეს იგი1ე ქალაქსა ზედა ფიკრინის. და! ესე მითხრობ- 

და, ვითარმედ: დღეთა ნეტარისა თეოფილე ალექსანდრიელ!? პა- 

ტრეაქისათა ებისკოპოსი იყო ფიკრინის, რომელსა საბელი ერქუა + 

სუნესიოს, ფილოსოფოსი იყო იგი. და ვითარცა §ოიწია იგი ბუხ, 

პოვა გაცი ფილოსოფოსი, სახელით ევაგრიოს. ესე მოყუას ყოფილ 

იყო მისა სწავლასა მათსა სიყრომესა, და ფრიად ნოყუარე იყო იგი 

მისა, რამეთუ იყო იგი. შჯულითა წარმართ და ფრიად მვურვა- 

ლე მსახურებასა კერპთასა. და ენება მისი სუნესიოსს ებისკოპოს- „ 

სა. რაითამცა მოაქცია იგი კერჰთ-მსახურებისაგან!5, და ფრიად 

მოსწრაფებით!? იღუწიდა მისთ;ს და ზრუნვიდა, თუ ვითარ ყოს მათ 

შორის სრული სიყუარული, რომელ არს სულთა ცხორებისათ;ს. და 

ფრიად ასწავებნ)ზ% მას ქრისტეანობისათ;ს. და ესე არად სარგებელ 

ეყოფოდა, რამეთუ ყოლადვე არა შეიწყნარებდა სწავლასა მისსა, არა- 

მედ დიდისა მის სიყუარულისათ;:ს?? არა მოიწყინა და არცა დაეყენა 

იგი დღითი-დღედ მოძღურებისაგან?ბ? და სწავლისა მისისა?) რა#»თა 

1 ვახშისა განტევებაიცა 5. 2? მშუდობით|)– 5. 1 ულოცვიდა 5. ბ? დაფა- 
რულისაი 5. " პატრიაქმან: სანატრელმან 5. ? უკურთხაცა მონაგები|)- იგი 5. 

1? მოცემული #. " თ;სთა)მისთასა 5. ? შემკული)–-5. 1მ ჩუენ)-- გ. 11 ევლოჯისვე 

5, 11 ალექსანდრელ 5, 13 იგი)“. ბ და)-- გ, მისა, რამეთუ იყო იჯი) –5- 
10 კერპთ-მსახურებისა მისგან 5. 17 მოსწრაფებით)მოსწრაფე იყოთ 5, !" ასწავებდა 

§. 19 -Lებისკოპოსისა შისსა მიმართ 5. 2? მოძღურებისა 5. 7 მისისაგან 5 + და 
ვედრებისაგან 5. 

6. ლიმონარი
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ჰრწმენეს მას ქრისტე ღმერთი და შეიწყნაროს მეცნიერებაი. მისი!. 

დღესა ერთსა ჰრქუა ფილოსოფოსმან მან: 

–-ქეშმარიტად, ზებისკოპოს! ყოველსა თანა ესეცა არავე მრწამს 

ქრისტეანეთაი:?, რომელსა იტყ;თ?, ვითარმედ აღსასრული ყოფად არს 
» ამის სოფლისაი, და შემდგომად აღსრულებისა ყოველნი კაცნი, 

რომელნი პორცითა ამით წინა ყოფილ იყენენ, კუალად ამითვე ვორ- 

ცითა აღდგენ უხრწნელად, და საუკუნოდ ცხონდენ!, და კუალად! 
მიიღოს ყოველმან მისაგებელი (V) საქმეთა თ»;სთაი, რომელნი 
ექმნენ სოფელსა ამას. და ყოველი” რომელი წყალობდეს გლახაკ- 

1 სა“, იგი ღმერთსა ავასხებს, და რომელმან განუყოს მონაგები თ;სი 

უქონოთა, ცათა შინა დაიუნჯებს, და მერმე მოიღოს მან ასი წი- 
ლი და ცხორებაი საუკუნოი ქრისტშსგან დღესა მას აღდგომისა- 

სა. და ესე ყოველი ჩემ თანა საცთური და ბასრობაი არსზ, რო- 

მელსა არა აქუს სიმტკიცშ და არცა დასტურობაი ჩემ თანა. 

16 მაშინ დაუმტკიცებდა ებისკოპოსი ყოველსა საქმესა ქრისტე- 

ანობისასა, და? ვითარმედ ჭეშმარიტ არს და!? არარაი არს მას 

შინა ტყუვილი და ცუდის მეტყუელებაი, და უჩუენებდა ცხადად 
საქმესა ჭეშმარიტებისასა. 

და შემდგომად მრავლისა ჟამისა11 დაარწმუნა1? მას ქრისტე- 

ჯა ანე ყოფად), და ნათელ-იღეს მან! და ყოველთა სახლეულთა მის- 
თა1). და შეგდგომად ნათლის-ღებისა1!, მისცა მან ებისკოპოსსა 

სამი კენტარი ოქროი და პოქუა მას: 

–- მიიღე ესე და განუყავ გლახაკთა და დამიწერე"? ველით 
წერილი ველითა "შენითა, და? რაითა ქრისტემან მომცეს მე იგი 

„ საუკუნესა მას მომავალსა. 

მაშინ წარმოიღო მისგან ოქროი იგი ებისკოპოსმან და დაუ- 

წერა მას ჭელით წერილი ქარტასა ზედა1%, ვითარცა ენება მას. 
და შემდგომად ნათლის-ღებისა მცირედსა ჟამსა! ცხონდა 

ფილოსოფოსი იგი? და დასნეულდა სენითა სიკუდილისაითა, და 

ოდეს მოკუდებოდა, ჰრქუა შვილთა თ;სთა: ოდეს შემზმოსოთ მე 
და შემმუროთ, ესე ჭელით წერილი ებისკოპოსისაი მომეცით ველსა 

ჩემსა, და ესრშთ დამმარხეთ, და ნუმცა ვინ უწყის ესე"!. და რა- 

1 +ვიდრემდის 5. ? ქრისტეანეთაი|--5. მ? + თქუენ კრისტეანენი 5. 
+ ცხონდენ|ცხორებდენ 5. ბ კუალად|)ვითარმედ 5. ხს ყოველი)ვ“დ 5. 1? გლახაკთა 5. 
8 + და საზრახავი არს 5. 9 და|--5, 10 კეშმარიტ არს და). 11 ჟამისა|შრომი- 
სა 5, 1? არწმუნა 5. მ ყოფაი 5, 13% ნათელ-იღეს მან|მოინათლა იგი 5. 15 ყო- 

ველნი სახლეულნი მისნი 5. # + და ქრისტეანე ყოფისა 5. "“ დამიწერე მე 5, 

10 ქარტასა ზედა|–-ტ. !შ მცირედ ჟამ #, 20 იგი)––5. 21 ნუმცა ვინ უწყის 

ესე)წიგნი ესე ჩემ თანა 5.
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ჟამს აღესრულა, ყვეს ეგრშთ ძეთა მისთა, ვითარცა-იგი უბრძანა 

ფილოსოფოსმან, და დაჰფლეს მის თანა წიგნი იგი. და მესამესა 

დღესა! ეჩუენა ღამე? ეპისკოპოსსა ფილოსოფოსი იგი (546) და 

პრქუა მასწ: მოვედ შენ საფლავსა ჩემსა? და მიიღე ჭველით წერილი 

შენი, რამეთუ მომიღებიეს ეალი იგი ქრისტძისგან და გარდაგიჯ- « 
დიეს და არღარაი არს ჩემი შენ თანაბ. და ამისი+ა დაჯერებისათ;ს 

დამიწერიეს მე ჭელითა ჩემითა წიგნსა მას შინა გარდავდილობაი. 

და ვითარცა განილ7ძა ებისკოპოსმან, არა. უწყოდა, ვითარ- 

მედ ჭელით წერი|ლი|! მისი დაუ?მარხავს ფილოსოფოსისა თანა საფ- 
ლავსა შინა. ი 

და ვითარცა განთენა, მიავლინა დღა მოუწოდა ძეთა მისთა 

და ჰრქუა მათ: 

–– და-რა9-ჰმარხეთა ფილოსოფოსისა! თანა საფლაესა შინა? 

ხოლო სათ ეგონა ოქროისათ;ს და ჰრქუეს მას: არა, უფალო, 

არარაი დაგ:მარსავს მის თანაზ– თჯ;ნიერ სამოსლისა მისისა, ” 

პრქუა მათ: 

–და არცა ქარტაი დაწერილი“ დაჰმარხზეთა მის თანა? 

მაშინზ მოევსენა მათ წიგნისა მისთ;ს, და პრქუეს: 

–- პე უფალო, რამეთუ რაჟამს მოკუდებოდა იგი, მომცა ჩუენ 

ქარტაი წერილი და მრქუა: ოდეს დამმარხვიდეთ მემ, მომეცით X 

წიგნი ·ესე1? ველსა ჩემსა, და ნუმცა ვინ უწყის ესე ყოლადეე, 

მაშინ პრქუა მათ ებისკოპოსმან ჩუენებაი იგი, რომელი იხი- 

ლა11, და წარიყვანნა იგინი და მღდელნი თ;სნი და კაცნი მოქა– 

ლაქენი, და მივიდა საფლავად ფილოსოფოსისა. და განაღეს საფ- 
ლავი იგი და პოვეს ფილოსოფოსი იგი! მდებარ და ველთა ეპ- 3? 

ყრა მას ველით წერილი იგი ებისკოპოსისაი. და გამოუღეს მას და 

განჰვსნეს და პოვეს მას შინა წერილი ახალი ჭელითა ფილოსოფო- 

სისაCთა ესრმთ, ვითარმედ: მე, ევაგრეოს ფილოსოფოსი, შენ, წმიდა- 

სა ებისკოპოსსა სუნესიოსს)3, მოგიკითხავ. უწყებულ იყავნ სიწმიდი 

შენი, ვითარმედ მომიღებიეს ვალი იგი, რომელ ამას წიგნსა შინა აი 

დაგეწერა! და არღარაი არს ჩემი შენ ზედა ოქროისა მისგანი, 

რომელი-იგი შენ მიერ მიეეც მე!) ქრისტესა, ღმერთსა და მვსნელ- 
სა ჩუენსა, რამეთუ მომცა მე იგი მრავალ წილად აღნადგინები– 

  

L „LL დაფლვითგან 5. 2 ღამით 5.7 მას|--5. 14 +სადა ეჰმარხავ 5. ბ თანა) 

ზედა 5. 5 ფილოსოფოსსა 5. ჩ მის თანა)». ? დაწერილი1რაი წერილი 5. 

8 მაშინ-ლა 5. ? მე)--5, 0 „ „წიგნი ესე მომეცით 5. !! -L- ღამესა 5. 11 იგი1)--5. 

8? _,სონესიოს ებისკოპოსსა 5, ბ დაგიწერა 5. 1. მე)–-4.
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თურთ. და ყოველთა, რომელთა იხილეს ესე, განკჯრვებულნი ადი– 

დებდეს ღმერთსა, სასწაულთა მოქმედსა, (V) რომელი მისცემს მო- 

ნათა თ;სთა! ესევითარსა დაჯერებასა საკ,ჯრველებითა. 
და ესეცა მითხრა ჩუენ ლეონ, ვითარმედ: ვიდრე აქამომდე 

წ” წიგნი იგი, ფილოსოფოსისა ველითა დაწერილი, კიმილიასა თანა 
ეკლესიისასაზ? ძეს ქალაქსა. ძმას შინა. და ოდეს მეკიმილიესაბ 

ახალსა” დაადგენედწ, წიგნიცა იგი კიმილიასა თანა მიუთუალიან, 

რაითა კრძალულად დაჰმარხონ იგი მოსავსენებელად სასწაულისა. 

მისთ:ს დიდებულისა?. 

' მისთა 5. ? ეკლესიისა 5. "მ შინა|-5. ბ მეკიმილიესა)კიმილიარხსა 5. 
"· ახალსა|-–ა, ბ? დაადჭენდენ 5. ? ნისთვს დიდებულისა)ამის 5.



დამატება L 

(689) ესე თავები იპოვა კ?პრეს, ადგილსა, რომელსა ჰრქჯან 

თეომორფო, მიმსგავსებული სამოთხესა 

1. ძმა« ვინმე მონაზონ იქმნა და განუყო ყოველი მონაგები 

დCთ;ს(ი) გლახაკთა, და დაიყენა დაბა” ერთი კეთილი თავისა თ;:სი- 
სათ;ს. და ერისა კაცი ვინმე (690) შერაცხილთაგანი ეტრფიალა და- ' 

ბასა მას და მრავალ გზის ევედრა ძმასა მას, რაითა მიჰყიდოს იგი, 

გინა თუ სბუაი მისცეს ნაცვალად მისა. ხოლო მან არა ინება. და 

ერისკაცი იგი იქმნა მთავარ მას ქუეყანასა და (ა)იძულა მონაზონსა 

მას დატევებაი დაბისაი მის, რამეთუ მრავალნი განსაცდელნი მოა- 

წივნა მის ზედა. და ვითარცა იხილა ძმამან მან ჭირი იგი მრავა- + 

ლი და არაი პოვა, რომლითამცა ევედრა მას და არცა სხუაი ვინ 
პოვა, რომელიმცა შემწე ეყო მას, რამეთუ ყოველნივე მიიქცინა 

მთავარმან მან. ხოლო ამისა შემდგომად მივიდა იგი ბერისა ვისამე, 

რომელი დაყუდებულ იყო მათ ადგილთა, და იყო იგი განთქუმულ 

სათნოებითა. და მოვიდის მისა ძმაი იგი მრავალ გზის და ევედრე- ” 

ბინ მაა, რაითა მი-ვინმე-უვლინოს მთავარსა მას, გინა თუ მიწე- 
როს მისა წიგნი, რაითა დააცადოს ჭირი მისი, ხოლო ბერმან 

არწმუნის მას, რაითა უკუნიქცეს სენაკად თ;სა და არა მიუზ;ს. 

ვითარ იხილა ძმამაი მან, რამეთუ ჭეშმარიტად მიუღებს და- 

ბასა მას მთავარი იგი, მოვიდა იგი ბერისა და ჰრქუა მაL: აჰა 2 

ერისმთავარი იგი მიმიღებს დაბასა ჩენსა, გარნა, ღმრთისათ;ს, 

შემეწიე შე და მიწერე მისა, გინა მიავლინე. და ვითარ აიძულა 
ბეოსა მრავლითა ვედოებითა, მიწერა წიგნი სახე ესევითარი მთავ- 

რისა მის: მონაზონი ამისთ?2ს (691) იქმნის მონაზონ, რაითა არარაი 
მოიგოს, რომლითამცა უსამართლოი ვინმე უყო მას, ხოლო უკუეთუ + 

მო-რაიმე-იგოს, მოეღენ მას იგი, რამეთუ არა არს იგი ზონაზონ. 
და დაპბექდა წიგნი იგი. და მისცა ძმასა მას, ხოლო მან არა უწყო- 

და, რაი წერილ არს მას შინა. და წარვიდა ძმა იგი და მისცა 

წიგნი იგი მთავარსა მას. ხოლო მთავარმან მან მიითუალა იგი დი- 
დითა პატივითა და ამბორს-უყო მას. და ვითარ აღმოიკითხა, M
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ჰრქუა ძმასა მას: უწყია, რაი. წერილ არს წიგნსა ამას? ხოლო მან 

ჰრქუა რაითა დაუტეო დაბაი ჩემი. მაშინ დაუკჯ,რდა მთავარსა 

სათნოებაი ბერისაი და მოუწოდა ყოველსა კრებულსა და ბრძანა, 
რაითა წარიკითხონ წიგნი იგი წინაშე მათსა. და მიერითგან არ- 

· ღარა მიაქცია დაბასა მას მთავარმან მან სიკეთისათ;ს ბერისა. ამის 

გამო გ?:კჯრს ჩუენცა გონება» იგი კეთილი, ვითარ-იგი მან მიწერა, 
რომელსა შინა არა იყო ყოლადვე: ვედრებაი, და დააჯერა მას 

დატევებაი დაბისაი მის. 

9. მოვიდეს ოდესმე ფილოსოფოსნი ბერისა ვისამე. და ვი- 

1 თარცა ყვეს ლოცვა«, დასხდეს. ხოლო ბერმან არარაი მიუგო მათ 

სიტყუაი და არცა ზე აღიხილნა თუალნი. და იგინი ევედრებოდეს 

მას და ჰრქუეს; აბბა, გუარქუ ჩუენ სიტყუაი, ხოლო იგი დუმნა 

და თხზვიდა სირასა, და კუალად პრქუეს მას: მოვედით შენდა, 

რაითა გუესმეს შენგან სიტყუაი, რომელი სარგებელ ვიყოთ. მაშინ- 
ა ღა პრქუა ბერმან: თქუენ წარაგეთ მონაგები თქუენი, რაითა ის- 

წავოთ სიტყუაი; ხოლო მე დაუტევე ყოველი სოფელი, რაა«თა ვის- 
წაო დუმილი. და მათ, ვითარცა ესმა ესე, დაუკჯ;რდა და წარვი- 

დეს აღშენებულნი. 

8, (695) გგ„თხრობდა ბერი ვინმე, ვითარმედ: ალექსანდრიას იყო 

+ ვინმე მდიდარი, და დასნეულდა იგი და შეეშინა სიკუდილისაგან. და 
მოიღო ოცდაათი ლიტრაი ოქროა და მისცა იგი გლახაკთა. და 

ამისა შემდგომად განიკურნა, და შეინანა, რომელი-იგი ყო. და ესუა 

მას მეგობარი, კაცი გონიერი. და მივიდა მისა და უთხრა, რაი-იგი 

' ყო და ვითარ შეინანა. ხოლო მან ჰრქუა მას: აწ უფროის გიღირს 

»# სიხარული, რამეთუ მიეც იგი ღმერთსა. და მან არა დაიჯერა. 

მაშინ ჰრქუა მეგობარმან მისმან: აჰა ესერა ოცდაათი ლიტრაი 
ოქროი (რამეთუ იყო იგიცა მდიდარ ფრიად), არამედ მოვედ ჩემ 

თანა მინა-წმიდას და თქუ, ვითარმედ: არა მე ვყავ შესაწირავი 
იგი, არამედ ამან, და მიიღე ესე ოქროი. და მივიდა კაცი იგი 

ჯა მინა-წმიდას და ყო ეგრე. და მიიღო ოცდაათი იგი ლიტრაი ოქ- 

როი. და ვითარცა განვიდოდა ეკლესიით, დაეცა და მოკუდა. ხოლო 

მღდელთა მათ ჰრქუეს კაცსა მას, ოქროისა უფალსა: მიიღე ოქ- 
როი შენი. ხოლო მან თქუა: ნუ იყოფინ ეგე ჩემდა წინაშე ღმრთი- 

სა, ვინაითგან მივეც იგი ქრისტესა, არამედ მიეცეს ეგე გლახაკთა. 
და მასვე ჟამსა განუყვეს გლახაკთა. და რომელთა ესმა ესე, შეე- 

შინა, და ადიდებდეს ღმერთსა სარწმუნოებასა ზედა მის კაცისასა.
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4. ერისკაცსა ვისმე ესუა ასული და შეემთხჯა მას სიცოფე. 
ბოლო მშობელნი მისნი ევედრებოდეს მრავალთა მონაზონთა, რაი- 

თა ლოცვა-ყონ მისთ?ს, და არა განიკურნა, და უკუანაისკნელ ჰრქუა 

მათ მონაზონ(69ე)მან ვინმე, რომელი მეგობარ იყო მათა: უჯუეთუ 
გნებავს, რაითა განიკურნოს ასული თქუენი, მივედით უდაბნოსა # 

უშინაგანესსა, რამეთუ არიან მუნ კაცნი წმიდანი, და მე მრწამს, 
ვითარმედ განკურნოს ღმერთმან ლოცვითა მათითა. და ვითარცა 

ესმა ესე, წარემართნეს უდაბნოდ, და შეემთაჯა მათ გაბუკი ერთი 

მონაზონი. და ვითარცა იხილეს შორით, განიხარეს და თქუეს: 

აჰა ესერა ღმერთსა მოუვლინებიეს ჩუენდა ერთი წმიდათაგანი, 

რაითა არა დავშურეთ ყოველსა ამას უდაბნოსა. და შეიმთხჯნეს 

ურთიერთას და დაცჯ;ვეს მშობელნი მისნი ქალითურთ ქუეყანასა ზე- 

და და ევედრებოდეს და ეტყოდეს; ასული ესე ჩუენი აღშფოთე- 
ბულ იქმნა ეშმაკისაგან, არამედ, ღმრთისათჯა, ლოცვა ყავ მისთვს. 

ხოლო მან ჰრქუა მათ: მე კაცი ვარ ცოდვილი, ხოლო იგინი ევედ- 

რებოდეს მას და ეტყოდეს: ნუ, ღმროთისათი:ს, ნუ იტა; მაგას, არა- 
მედ უფროის-ღა იზრუნე ჩუენთ;ს, და ასულისა ჩუენისათ;ს ლოცვა 
ყავ. რამეთუ ჰგონებდეს იგინი, ვითარმედ სიმდაბლისათ;ს იტყ;ს 
ამას. ხოლო იგი მასვე სიტყუასა იტყოდა. და ვითარცა (ა)იძულეს 

მას ფრიად, აღიძრა იგი გონებითა თ7;სითა და გამოიღო მახალა- 

კისაგან თჯ;სისა მცირე წიგნი და პრქუა მათ ფიცით, ვითარმედ: 

ესე წიგნი მით ადგილით მოვიპარე და გამოვედ. და ვითარცა 

ესე თქუა, მეყსეულად განვიდა ეშმაკი იგი ქალისა მისგან, 
რამეთუ ვერ თავს-იდვა აღსაარებაი იგი სიმდაბლისაი ჭაბუკი- 

საი” მის სარწმუნოებასა თანა მათსა, ვითარ იგინი არა შეორ- 

გულდეს სიტყუასა მას ზედა მონაზონისასა, არამედ ეპვრა მათ ვი- 

თარცა წმიდათაგანი, თაყუ(69+)ანის-სცემდეს მას და ევედრებოდეს. 

ღა ჩუენცა უფალმან მოგუეცინ სარწმუნოებაა მათი სადიდებელად 

მისა უკუნისამდე, ამენ. 

ღ 5 
წ 

§. ალექსანდრიას ქალაქსა, რომელ არს ეგჯპტისაი, ტაძარსა' 
წმიდისა მარიამისსა კაცთა მორწმუნეთა, ქრისტეს მოყუარეთა, შე- 
სლვასა მათსა და გამოსლვასა ეკლესიით იხილეს ბერი ეინმე 

მჯდომარე გარეშე კართა, რომელი ჰყიდდა სფირიდსა და თქუეს 
ურთიერთას; ვინაითგან გჯხილავს ბერი ესე სყიდასა სფირიდისასა, 

არასადა გუესმა სიტყ;ს-გებაი მისი ვის თანამე ყოლადეე. მოვედით + 
და გამოვცადოთ იგი. და მივიდეს მისა და პრქუეს: თქუ, ბერო, 

ჰყიდია სფირიდსა ამას? ხოლო მან ჰრქუა: ჰე. და პრქუეს: ვითარ?
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ჰრქუა: ათ ფოლად. ხოლო მათ ჰრქუეს: დიდ არს, არამედ მიიღე 

ხუთ-ხუთი ფოლი რა სფირიდ!. ხოლო მან ჰრქუა: ვითარცა გნე“ 

ბავს, ეგრეთცა წარიღეთ. და კუალად ჰრქუეს მას: ესეცა დიდ არს, 

არამედ უკუეთუ გნებავს, მოგუეც თითო ფოლად. და კუალად 
ჰრქუა მათ: ვითარცა გნებავს, ეგრეთცა მიიღეთ. და მისცეს მას 

თითო ფოლი და წარიღეს ყოველი იგი სფირიდი. 

და აღიღო ბერმან არგანი თ;სი და წარემართა სენაკად თჯსა, 

ხოლო მათ ცნეს სათნოებაი მისი, მიეწინეს და ჰრქუეს მას: რა 
ჰყავ აბბა? და მან თქუა: რაი ეყავ? და მათ პრქუეს, რამეთუ გუარ- 

ქუ ჩუენ, ვითარმედ –ათი ფოლი რაი სფირიდი). და გარქუთ, ვი- 
თარმედ: დიდ არს, არამედ მოგუეც ხუთ-ხუთ ფოლად. და შენ 

თქუ: ვითარცა გნებავს, ეგრეცა წარიღეთ. და კუალად გარქუთ: 
უკუეთუ გნებავს, თითო ფოლად (62”) წარვიღოთ. და დაჯერებულ 

იქმენ და მიიღე ჩუენგან თითო ფოლი. არამედ გევედრებით შენ 

(და შეუვრდეს მას), ლმრთისათუ;:ს, გუარქუ ჩუენ, რაისათ;ს ესრეთ 

ს ჰყავ? ხოლო მან პრქუა მათ: ესრეთ არს ჩუეულებაი ჩემი.--ერთ- 

ჯეო ვთქუ ფასი, და რაიცა ვინ მომცის, წარვიღი. და ევედრებო- 

დეს მას, რაითა მივიდენ მის თანა სენაკად მისა. და წარვიდეს. 

და ,ვითარცა შევიდეს სენაკად მისა, პოვეს სტამნითა წყალი 
და ერთი ქოთანი' და კოში. და კუალად ჰრქუეს: გ:ბრძანე, რაითა 

» ვჭმნეთ ხევსი ზცირედ და ვჭამოთ შენ თანა და ვიკურთხნეთ შენ- 

გან. და ჰოქუა მათ: ქმენით. და ქმნეს. და იყო სენაკი მისი ად- 

გილსა ერთსა, სადა იყვნეს ოთხნი ბჭენი ქალაქისანი. ვითარცა 
ქმნეს, ჰრქუა მათ ბერმან მან კეთილმან: წარვედით ადგილსა მას, 

რომელსა ჰრქჯან უბანი თევდოსისი და პპოვოთ მუნ ბერი ერთი, 

ა რომელი ჰყიდის სფირიდსა და არქუთ მას: გეტყ;ს შენ ბერი იგი, 

მოყუასი შენი, მოვედ, რაითა ჰქჭამო ძმათა თანა ხევსი. და წარვი- 

დეს იგინი და პოვეს მუნ ბერი ვინმე, ვითარცა-იგი ჰრქუა კეთილმან 
ბერზან. და პრქუეს გას: გეტყ2ს ბერი იგი, მოყუასი შენი, მოვედ, 

რაითა ჰვამოთ სევსი ძმათა თანა. პრქუა პათ: და არა გოქუაა, ვი- 

პი თარმედ აჭამოთ? და თქუეს: არა. მაშინ ჰრქუა მათ: უწყოდეთ, ძმანო, 

რამეთუ მიუწოდა ღმერთმან, ხოლო იგინი შეშფოთნეს სიტყუასა 

მისსა ზედა და წარიყვანეს ბერი იგი სფირიდითურთ და პოვეს, 
რამეთუ აღსრულებულ იყო ბერი იგი. და განუზხარტნეს ჭელნი 
მისნი და ფერვხი და ტიროდეს მყოვარ ჟამ და (6906) დაჰმარხეს, 

3 და ევედოებოდეს ბერსა მას და პრეუეს: ღმრთისათ;ს, ჯედ 
სენაკსა შენსა და ჩუენ მოგართუათ პური შენი დღითი-დღე, რა«- 
თა ლოცვა-ჰყო ჩუენთ:ს. ხოლო მან ჰრქუა მათ: მოვედით ჩემდა 

1 ასეა. ი. ბანძელის გადმონაწერში.
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დღესა მეშჯდესა, და უკუეთუ მპოვოთ მე ცოცხალი, ყავთ ეგრე, 
ვითარცა სთქუთ, რამეთუ აღთქუმაი მაქუს ნეტარისა თანა ბერი- 

სა და მას ჩემ თანა, რაითა რომელიცა უწინარეს ზოეკუდეთ, ვე- 

ვედრნეთ ღმერთსა, რაითა მიიყვანოს მეორეცა დღესა მეშ;დესა. 
და ყეეს ეგრეთ ქრისტეს მოყუარეთა მათ, და მოვიდეს დღესა მე- # 

შჯკდესა და პოვეს იგი აღსრულებული და დაჰმარხეს გუერდით 

ბერისა მის, და ტიროდეს მყოვარ ჟამ ამათ ორთათ;სვე საფუძველ- 

თა სათნოებისათა. და წარვიდეს და ჰმადლობდეს ღმერთსა, რომელ- 

მან გამოუცხადა მათ ესევითარი საკჯრველებაი. 

6. გუთხრობდა ვინმე, ვითარმედ ჭაბუკი ვინწე იყო დიასპან- # 

თა ზედა მეფისათა, და იყო იგი ქმნულკეთილ ფრიად. და ესუა 

მას მეგობარი კაცი შერაცხილთაგა5ი კოსტანტინეპოლის, და ესუა 
მას ცოლი ქაბუკი. და ვითარცა მოვიდის ჭაბუკი იგი, შეიწყნარის 
მეგობაომან მისმან სიყუარულით და მოწლედ ისტუმრის, რამეთუ 

ერთობით ქამედ ცოლითურთ მის კაცისაით სიყუარულითა უბი- ” 

წოდ. და დაყოვნებასა მას მისსა მათ თანა შეუვდა დედაკაცსა მას . 

გულის სიტყუაი ჭაბუკისა მისთ;ს, და ვერ ცნა. და იცვიდა თავსა 

თ?:სსა და არა(697)რაი პრქუა მას, არაპედ ითზენდა იგი შრომით. 

და ვითარცა წარვიდა ქაბუკი იგი ჩუეულებისაებრ თუ:სისა, 

ხოლო დედაკაცი იგი გულის სიტყუათაგან დაეცა სნეულად, და » 

ქმარმან მისმან მოიყვანნა მკურნალნი. და ვითარცა განიხილეს იგი, 

პრეუეს ქმარსა მისსა: არა არს ამას თანა სენი ჭორცთაი, არამედ 

გონებისაი. ხოლო ქმარი მისი დაუჯდა მის თანა, ევედოა ფოიად და 
ჰოქუა: მითხარ მე, რაი არს საქმე შენი? ხოლო იგი შეირწუნდა 

და პოცხუენა პირველად და არა აღიარა, ხოლო უკუანაისკნელ აღია- » 

რა და თკვუა: %ე5ნ იცი, უფალო ჩებო, გინა თუ სიყუარულითა, 
გინა თუ ზარტივობითა მოიყვანნი აქა პირნი კაბუკთანი და მე, ვი- 

თარცა დედაკაცსა, შემემთხჯა გულის თქუმაი პაბუკისა შისთ;:ს, რო- 
მელი არს დიასპანთა ზედა. და წარვიდა კმარი მისი ჭაბუკისა 

მის და ჰრქუა მას: ზენ უწყი, ვითარ შეკიყუარე და შენისა სიყუა- % 

რულისათ;:ს შეგიყვანი სახიდ ჩემდა, და ცოლისა ჩემისა თანა ჰეაზ- 

დი. ხოლო მან პრქუა: ეგრეთ არს, უფალო ჩემო, ეითარცა პბრძა- 
ნე. ხოლო მან ჰრქუა: აჰა ესერა გულის თქუნასა ფეუპყრიეს იგი. 

ხოლო მას, ვითარცა ესმა ესე, შეწუხნა ფრიად, რაზეთუ შეკრულ 

იყო იგი სიყუარულითა მისითა და პრქუა მას: ნუ იურვი, რამეთუ > 

ძალ-უც ღმერთსა შეწევნაი ჩუენი ხოლო.
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წარვიდა ჭაბუკი იგი, და დაიყ;ნა თმაი მისი და მოიღო კი- 

რი და იცხო თავსა და პირსა მისსა, ვიდრემდის მოსწუნა წარბნი 

მისნი და წამწამნი, და წარვიდა მისგან ყოველი შუენიერება» პი- 

რისა მისისაი, (0698) და იქმნა იგი ვითარცა გონჯი მრავალჟამისა», და 

· შეიხა თავის-სახუეველი და მივიდა სახიდ მის კაცისა. და პოვა 
დედაკაცი იგი მდებარე და ქმარი მისი მჯდომარე მის თანა. და 

მოივადა თავის-სახუეველი იგი მისგან, და უჩუენა მათ პირი თ?სი 

და თავი, და თქუა: გან-რაი-გეშორე თქუენგან, ესრეთ შემქმნა მე 
ღმერთმან. ხოლო დედაკაცმან ?ან, ვითარცა იხილა შუენიერებისა 

ჯ მისგან “ვითარსა უშუერებასა მიწევნულ იყო, დაუკჯრდა მას 

ფრიად, და იხილა ღმერთ?ან საქმე მისი და განაშორა დედაკაცსა 

მას ბრძოლაი იგი, და მუნთჭუესვე აღდგა და განაგდო ყოველი 

იგი გულის სიტკუაი. მაშინ ჭაბუკმან მან მიიყვანა ქმარი მისი 

თ?;საგან და ჰრქუა მას: აჰა ესერა ცოლსა შენსა თანა არარაი არს 
ჯა ვნებაი მადლითა ღმრთისაითა. ხოლო ამიერითგან არღარა იხი- 

ლოთ პირი ჩემი. ესე არს ნიქი სიწმიდისა” და დადებაი თავი- 

· სათ სიყუარულისათ;ს და მიგება” კეთილის წილ კეთილი. 

?. თქუა ვინმე მამათაგანმან იგავი ესე სიმდაბლისაი, ვითარ- 

მედ, ჰრქუა კჯპაროსმან „ლერწამსა, ვითარმედ: თქუენ უსუსურნი 

+ ხართ და არა გარდასტყდით ზამთრის, და ჩუენ ესრეთ შევიმუს- 
რნით და ოდესმე ძირითურთ აღვიფხურნით. მიუგო ლერწამმან და 

პრქუა: ჩუენ, ოდეს მოვიდის ზამთარი და მოჰბერის ქარმან ძლიერ- 

მან, მივდრკით ქარსა თანა იქი და აქა, იმიერ და ამიერ, და 

ამისთ;უს არა გარდავსტყდით, ხოლო თქუენ წინააღუდგებით ქარ- 
„ სა და ამისთ;ს იჭიოვით. ესე თქუა ბერმან, ვითარმედ: არა ჯერ- 

არს წინააღდგომაი, არამედ უფროის-ღა, რაითა მიჰრიდოს კაცმან 

ჟამსა შფოთი(6მე)სასა, ანუ თუ მიცემისათ;ს, გინა მოღებისათ;:ს, გინა 

ესევითარისათ?ს, და რაითა ადგილ-სცე რისხვასა და არა წინააღუდ- 

გე, რაითა არა შეჰვარდე შრომასა და გულის სიტყუათა ბოროტ- 

ჯი თა, ვითარცა თქუა პავლე: ადგილ-ეც რისხვასა”. 

8. თქუა ვინმე ქრისტეს მოყუარემან, რომელსა თანა იყო 
მადლი მოწყალებისაი, ვითარმედ: ჯერ-არს მისა, რომელი ქველის 

საქმესა იქმოდის, რაითა შეჰრაცხოს თავი თ;:სი, ვითარმედ იგი 

# რომაელთა 12,19.
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არს, რომელი მიიღებს, და ესრეთ ჯერ-არს მისა მიცემაი, და ესე- 

ვითარი მოწყალებაი. მიაახლებს ღმერთსა. 

9. გგთხრობდა ვინმე ქრისტეს მოყუარე და თქუა, ვითარმედ: 

შევედით ოდესმე მონასტერსა ბერისა ვისაზე წმიდისაისა თებაიდას, 

რომელნი ზოგად ცხონდებოდეს, და ვითარცა მივეახლენით მონას- + 

ტერსა, და ძაღლები დიდ-დიდები, თმოსნები და საშინელები დგეს 

ზღუდეთა ზედა და ყეფდეს. ხოლო მე შემეშინა და მეგულებოდა, 

რანთამცა გარდავჰვედ ცხენსა. ხოლო ჩემთანათა მათ აქუნდა გა- 
მოცდილებაი ჩუეულებისაგან მათ ძაღლთაისა, და მრქუეს მე: ნუ 

გარდახუალ, უფალო, რამეთუ მაგათ ძაღლთა აქუს ბრძანებაი, I9 

რაითა არა გარდამოვდენ ზღუდით, არამედ მით ყეფდენ. და ეგრეთ 

იყო, ვითარცა-იგი თქუეს, რამეთუ ერთჯერ დაესხნეს ვისმე და 

ავნეს ფრიად. და ვითარცა ცნა ესე ბერმან, უბრძანა ძაღლთა 

მათ, რაითა არღარა გარდამოვიდენ ზღუდით. ' 

და შევედით მონასტრად და ეიკურთხენით ბერისა მისგან 

წმიდისა და სხუათაგანცა მამათა. და მიგჯყვანნეს ჩუენ ჯურღმუ- 

ლად ჟამსა ლოცევისასა. და იყო აქლემი იგი, რომელი წყალსა აღმო- 

ასხამნ, მდგომარე შეუძრველად. და ვჰკი(700)თხეთ: რაისათ;ს არა 
იქცევის აქლემი ესე? და გურქუეს ჩუენ: უფალმან, მამამან ჩუენმან, 

უბრძანა მაგას, რაითა ჟამსა ლოცვისასა, ოდეს სარეკელსა ჰრეკონ, » 
ნუ იქცევი, ვიდრემდის განუტეონ ლოცვაი. რამეთუ იყო ოდესმე 
ლოცვა5– და ვმისაგან დოლაბისა მეჯურღმულესა არა ესმა რეკა« 

და ვერ მოვიდა ეკლესიად ჟამისწირვასა, ხოლო ბერი მივიდა 

ჯურღმულად და პრქუა მეჯურღმულესა მას: რაისათჯ;ს არა მო- 

ხუედ ლოცვად? ხოლო მან პრქუა: შემინდვე, მამაო, რამეთუ არა » 

მესმა რეკაი, რამეთუ ძრვა» ამის დოლაბისაი არა მიტევებს სმენად. 

მაშინ უბრძანა ბერმან აქლემსა მას და ჰრქუა: კურთხეულ არს 
ღმერთი, ოდეს პრეკონ ჟამისწირვისათ;ს, ნუ შეიძრვი, ვიდრემ- 

დის განუტეონ ლოცვაი, და მიერითგან დაიმარხა ბრძანებაი ბერი- 

საი. და ვითარცა გუესმა ესე, დაგჯკჯრდა და ვადიდებდით ღპერთსა. #. 

10. ფილასოფოსი ვინმე მიეცა სიკუდილსა წამებისასა მჭევ- 
ლისაგან თ;სისა, და გითარცა იხილა ქალი იგი, განივადა ბეჭე- 

დი იგი თ;სი ოქროისაი, მიუგდო მას და პრქუა: გმადლობ შენ, 

დედაკაცო, რამეთუ ზექმენ მე მზიხეს ესევითარისა კეთილისა. 

და ესრეთ სიხარულით იწამა ძალითა იესუ ქრისტეს უფლისა » 
ჩუენისაითა.
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11. იყო ვინმე ერთი განშორებული, რომელი კეთილად ცხოვ- 

ნდებოდა. და ევედრა ღმერთსა და ჰროქუა: უფალო, მაუწყე მე სარ- 

ჩელი შენი უკუანაისკნელი, ვითარ ყოფად არს? და მრავალ გზის 

ამის მიხეზისათ;ს ყო მრავალი ლოცვაი. ხოლო ღმერთმან არა გა- 

ა მოუცხადა მას, რამეთუ ესევითარსა ვერ შე(701)მძლებელ არს კაცი 
ცნობად. და ვითარცა დაადგრა მრავალსა შრომასა და ვედრე- 

ბასა, უნდა ღმერთსა, რაითა დააჯეროს მას. და მოიწია მის 

ზედა გულის სიტყუა:, რაითა წარვიდეს და იხილოს მძოვარი ერ- 

თი, რომელი იყოფვოდა შორს მზისგან ფრიად. და ვითარცა აღი- 

# ღო მახალაკი თ;:სი და წარემართა გზასა, მოავლინა ღმერთმან 
ანგელოზი ხატითა მონაზონისაითა, და შეემთხჯა ბერსა მას და 

ჰრქუა: ვიდრე ხუალ, ბერო? ხოლო მან პრქეუა მას: მძოვრისა მის 
მონაზონისა მივალ. პრქუა მას ანგელოზმან მან, რომელი ჩნდა 

ხატითა მონაზონისაითა: და მეცა ბისა მივალ, არამედ გუალე და 

13 მივიდოდით ზოგად. და ვითარცა ველსა პირველსა მას მივიდეს, 

ადგილსა ერთსა, რომელსა შინა იყო ქრისტეს მოყუარე ვინმე, და 

შეიწყნარნა იგინი და განუსუენა მათ. და ვითარცა ჭამდეს იგინი, 

აღიღო ანგელოზმან მან საჭმელი, რომელი მოეღო ქრისტეს მო- 

ყუარესა მას ლანკნითა ვეცხლისაითა, და აღაგდო იგი ჰაერსა. 

# ხოლო ბერმან იხილა ესე და შეწუხნა ფრიად. 

და მეორესა დღესა ვლეს. და ვითარ მოიწია ჟამი, დაადგრეს 

ადგილსა ერთსა, რომელსა შინა იყო მონაზონთ მოყუარე ვინმე. 
და შეიწყნარნა იგინი და ისტუზრნა იგინი. და განთიად, ვითარ 

ეგულებოდა წარსლვაი, ესუა მას ძე მხოლოდ-შობილი და მოიყვანა 
” იგი, რაითა იკურთხოს მათგან. და შეუპყრა ანგელოხმან მან 

ყელი ყრმასა პას და მოაშთო იგი. (7095) ხოლო ბერმან იხილა ესე 

და შეიპყრა განკ;რვებანან, გარნა თქუა არარაი. 

და დღესა მესამესა ვლეს და არა პოვეს, ვინმცა შეიწყნარნა 

იგინი. და იყო მუნ დაბაი ერთი ოვერი მრავლით ჟამითგან. და 

+ მიეახლნეს მას და დასხდეს სიჩრდოსა ქუეშე ზღუდისასა და ჭამ- 

· დეს. იხილა ანგელოხმან მან კედელი ერთი, რომელი დაეცემოდა. 

აღდგა და შეიკუართა ღა იწყო დავსნად კედლისა მის და კუალად 
შენებად. მაშინ ვერღარა დაითმინა ბერმან მან და აფუცა და ჰრქუა 

შას: ანგელოზი ხარ ანუ ეშმაკი, მითხარ მე, რათ ხარ? რამეთუ 

ჯ ამათ საქმეთა, რომელთა შენ იქმ, არა არს ესე საქმე კაცისაია. 
პრქუა მას ანგელოზმან მან: და რაი ვყავ? ჰრქუა მას ბეორმან: გუ- 
შინ და ძუღუან შეგ„წყნარნეს ქრისტეს მოყუარეთა მათ და გან- 

გ?ჯსუენეს, და ერთისაი მის წარწყმიდე ლანკნა« მისი, ხოლო მეო-
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რისაი მის ნოუკალ ძე მისი, და აქა არარაი ვპოვეთ განსუენებაი, 

აღდგომილ ხარ და აშენებ. მაშინ ჰრქუა მას ანგელოზმან მან: ის- 

მინე და მე გითხრა შენ, რამეთუ პირველმან მან კაცმან, რომელ- 

მან შეგჯწყნარნა ჩუენ, არს იგი ღმრთის მოყუარე და ყოველი, 
რაიცა აქუს, ღმრთისა მოცებული არს, ხოლო ლანკნაი იგი მოგე- + 

ბულ იყო გზისაგან ბოროტისა, და რაითა არა მის წილ წარწყმიდოს 

სასყიდელი სხუათა მათ კეთილთაი, ამისთ;ს წარვწყმიდე იგი, და 

იქმნა ყოველივე მისი წმიდა. ხოლო მეორე იგი, რომელმან გუსტუმრ- 

ნა, კაცი არს შემკული სათნოებითა, დღა უკუეთუმცა ცხონდა 
ყრმაი იგი მისი, ყოფად (2703) იყო ყრმაი იგი სადგური ეშმაკთაი და 

დავიწყებად ესხნეს ღმერთსა ჯქ+ეთილნი იგი მამისა მისისანი, და 
ამისთ;ს მოვაკუდინე იგი, ვიდრე ყრმა-ღა იყო, რაითა იგი განერეს 

და კეთილნი იგი მამისა მისისანი ეგნენ დაუვიწყებელად წინაშე 
ღმრთისა. ჰრქუა მას ბერმან: და აქა რაისათ;ს ჰყავ ესრე? ხოლო 

„მან ჰრქუა მას: ამის დაბისა უფალი კაცი არს მედგარი და ეძიებს L 

ბოროტსა მრავალთათუ:ს, და არს იგი გლახაკ და ამისთ;ს ვერ შეუძ- 
ლებს ყოფად მას. ხოლო მამის-მამამან მისმან, რომელმან აღაშე- 

ნა ესე დაბაი, დაუპყრა კედელსა ამას საფასე, და რაითა არა შენე- 

ბასა მისსა პოვოს საფასე იგი. და უყოს მათ ბოროტი, რომელთა 

ჰნებავს. აჰა ესერა აღმიშენებიეს ესე და დამივსნიეს მიზეზი მისი. 

ხოლო შენ, ბერო, მიიქეც სენაკადვე შენდა და ნუ გამოეძიებ საქ- 

მეთა ღმრთისათა, ვითარცა თქუა სულმან წმიდამან: განკითხვანი 

უფლისანი არიან, ვითარცა უფსკრულნი მრავალნი. და ვითარცა 

ესე თქუა, უჩინო იქმნა. მაშინ მოეგო ბერი გონებასა და მიიქცა 
-· L> 

სენაკად თ;:სა და ადიდებდა ღმერთსა განკითხვათა მისთა ზედა »# 

მიუწდომელთა. 

თავები საკჯრველებათაი. 

15. ჯერ-არს ჩუენდა პირველად, რაითა მიგითხრა თქუენ თა- 

ვისა მის მოწაფთაისა წმიდისა პეტრესი და სარწმუნოებაი ჰრომ- 

თაი, რომელთა-იგი ეწამების მოციქული იგი წმიდაი პავლე და იტყიეს: + 
ვჰმადლობ ღმერთსა ჩემსა იესუ ქრისტეს მიერ თქუენ ყოველთათ:ს, 

რამეთუ სარწმუნოებაი თქუენი განითქუმის ყოველსა სოფელსა”. 

მივიწიენით მუნ ნებითა (204) ღმრთისაითა ლოცვად. ხოლო აბბა 

პავლე მწერალმან, ნათესავით კილიკიელმან, გჯთხრა ჩუენ, ვითარ- 

მედ ჟამთა გრიგოლი პატრეაქისათა, რომელსა ერქუა საკჯრველთ 15 

# რომაელთა 1,8.
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მოქმედი, მოვიდეს მისა კაცნი ფრაგუნი და სთხოვდეს ნაწილსა 

წმიდისა პეტრესსა, რაითა დადვან იგი ტაძარსა მას შინა, რომე- 

ლი-იგი მათ აღეშენა სახელად წმიდისა პეტრესა. ხოლო მას უნდა 

თხოვაი მათი აღსრულებად. და მიიყვანნა მღდელნი თ;სნი და 

· მოვიდა ტაძრად წმიდისა პეტრესა და მოიღო მან, ვითარცა-იგი 

ჩუეულებაი აქუნდა, სამოსლისაგან .საკურთხეველისა ნახევი ერთი 
ძუელი, და მოჰკუეთა მას ვითარ მტკაველი ერთი და შთადვა იგი 

გუადრუცსა შინა და ზედა კერძო მისა ენქერი; და ყო ლოცვაი, 

დაჰბეჭდა და დადვა საფლავსა ზედა წმიდისა პეტრესსა, და დაპ- 

1 კრძალა კარი და წარიღო კლიტე. და შემდგომად სამისა დღისა 

მივიდა და იგინიცა მათ თანა. ყო ლოცვაი და განაღო კარი, და 

მისცა მათ გუადრუცი იგი ეგრეთვე დაბექდული. ხოლო მათ მიი- 
ღეს იგი სიხარულითა დიდითა და წარვიდეს. 

და ვითარცა მიიწინეს მახლობელად ქალაქისა -·მათისა, ნები. 

# თა ღმრთისაითა შეუჭდა გულის სიტყუაი, რაითა აღსტეხონ გბე- 

ჭედი იგი და იხილონ გუადრუცი რომელი. და ვითარცა განახუ- 

ნეს გუადრუცნი იგი, პოვეს ნახევი იგი მცირე. აღივსნეს გულის 

წყრომითა, ვითარცა მოკიცხულნი პრომთაგან, და მუნთქკუესვე 
უკმოიქცეს და მოვიდეს (705) ჰრომედ წმიდისა პაპისა, არამცირედ 

« პჰრისხვიდეს და აბრალებდეს ვითარცა მოკიცხულნი. ხოლო იგი 

სარწმუნოებითა მით, როზელი აქუნდა მას, მინდობილ იყო და 

ენება მას, რაითა განკურნნეს იგინი, და რაითა უჩუენოს მათ, რამე- 

თუ ყოველი სარწმუნოებათძ ჭეშმარიტი დაამტკიცებს ყოველსა საქ- 

მესა ქრისტეანებისასა. და უბრძანა მათ, რაითა დაჰბექდონ გუად- 

· ს» რუცთა მათ და დაუტეონ მის თანა. და ხვალისა დღე მიიყვანნა 

მის თანა მღდელნი თ7;სნი და ერი მრავალი და იგინიცა მათ თა- 

ნავე. და ზოვიდეს ლიტანიაითა ტაძრად წმიდისა პეტრესა. და ყო 

ლოცვაი, და აღსტეხა ბექედი, და აღაღო გუადრუცი იგი, და მოი- 

ხუნა საპარსველნი .და იწყო დაჭრად წმიდისა მის ნახევისა. არა- 

30 მცირედი სისხლი გამოვდა მისგან. და ვითარცა იხილეს, შეეშინა 

ფრიად. და დაეცნეს პირთა ზედა მათთა და ევედრებოდეს მას, 

რაითა შეუნდოს მათ მცირედ მორწმუნეობა» იგი მათი. და მისცა მათ 

გუადრუცი იგი ნასევითურთ. ხოლო წმიდასა მას უნდა არღარა 

მიცემის მათა, ვითარცა არაღირსთა. არა?ედ შეეწყალნეს იგინი 

ჯჯ ვითარცა სახიერსა, და მისცა იგი მათ. და ესე არა მათ ხოლო 

უყო, არამედ მრავალთა სხუათა, რომელნი-იგი იკითხვედ ნაწილსა 

წაიდისა მოციქულისასა, რამეთუ ესეკითარი ჩუეულებაი აქუნდა 
ყოფად. და უკუეთუ სხუათაცა წმიდათა მოწამეთა ვისმე უნებნ
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ნაწილი მიღების, და აღუშენიან ტაძარი სახელად მათა, ესრეთვე 
უყვის მათცა, რამეთუ შევიდის, სადა-იგი წმიდათაგანი ვინ ძენ და 
მიიღის ნახევი ერთი ვითარ (796) ძტკაველი ერთი, და დადვის იგი 
გუამსა ზედა მის| სა) და ყვის ღამის თევაი. და განთიად ხეალისა 

დღე კუალად განზომის და იხილის, უკუეთუ არა შემატებულ არნ 4 

ნახევსა მას? ყვის ღამის თევაი მეორედ და ზესამედ და დაადგრის 

ვედრებასა და არა განწყ,/დის ლოცვაი, ვიდრემდის პოვის შემა- 

ტებაი. მაშინ-ღა მისცის მათ, და წარვიდიან და ყვიან სატფური 

ტაძრისაი მის, და დადგიან იგინი მუნ ნაცვალად ნაწილისა, რამე- 

თუ არა ეგების მათა, ვითარ-იგი სხუათა ყვიან, ვითარმცა დაუტე- + 

ვა ნახევი იგი და წარვიდა და სხუასა ნაწილსა ეძიებდა. ხოლო 

რომელმან ყვის ესე, დასდვიან მას პატიჟი დიდი. აწ უკუე იხილეთ 

სარწმუნოება ბერძენთა», რაზეთუ არა ცუდად ეწამების მათ 

რჩეული იგი მოციქული და მისთ:ს ვიდრე აქამომდე ნებითა 

ღმრთისაითა დაცულ არიან შეუძრველად ყოეელთაგან გწეა- # 

ლებელთა. 

13. წარმოვედით ოდესმე ჰრომზით ადგილსა, რომელსა ჰრქჯან 

რაბენი, და მიგჯწოდა ჩუენ პალატად გრიგოლიოს, ძემან ბოოტის. 

მან, რამეთუ იყო იგი ადგილსა მთავრისასა და მეგობარ იყო ჩუენ- 

და პირველითგანვეე. და იყო მუნ დიაკონი ვინმე ბიზინტიელი, » 

რომელი დაედგინა მსახურად ეკლესიისა მის, რომელი იყო მუნ. 

გჯთხოობდა იგი და თქუა, ვითარმედ: ჟამთა ერაკლე მეფი- 

სათა წარვიტყუენე მე აბარონთაგან და ზრავალი ჟამი დაეყავ მათ 

თანა. და უკუანაისკნელ მეოტ ვიქმენ სხუათა თანა მოყუასთა ჩემთა, 

რომელ წარტყუენულ იყვნეს ჩემ თანა. და ღამე (201) ვიდოდეთ უდაბ- » 

ნოსა მას თრაკეთისასა მოავალთა დღეთა, რამეთუ დღისი ვერო 

ეიდოდეთ შიშისაგან. და არარაი დაშთა ჩუენ თანა სახოდელისა- 

გან ყოლადვე, ვიდრემდის მივიწიეთ სიკუდიდ. და იყო დღე იგი 
განთიად კჯრიაკე და შევწუხენით ფრიად არა ხოლო თუ საზრდე- 

ლისათ;ს, არამედ რამეთუ განვიდოდეთ ამის საწუთროისაგან თ2ნი- # 
ერ ზიარებისა საიდუმლოთა ღმრთისათა. იწყეს ჩემთანათა მათ 

ვედრებად ჩემდა ფიცით და იძულებით და მეტყოდეს მე: ნუ გატე- 
ვებ ჩუენ სიკუდიდ თ;ნიერ ზიარებისა, უკუეთუ არა, შენ მიუგო 

ღმერთსა სიტყუაი ჩუენთ;:ს დღესა მას საშინელსა საოჩელისასა. 

ხოლო მე მიუგე მათ და ვარქუ: რაისათ;ს ესრეთ უგუნურებით = 
მაფუცებთ მე და ურვასა მოაწევთ ჩემ ზედა, პირველად, რამეთუ არა 

ვარ მე ხუცესი და კუალად, არა გუაქუს პური, ღა ვინაი ძალ-მიც



96 დამატება 1: მიმსგავსებული სამოთხესა 
  

მე ზიარებად თქუენდა? და აღდგა ერთი მათგანი და წარმობერ- 

ტყა ყოველი მალაკები ჩუენი და პოვა მცირე ნატეხი პურისაი. 

და ვითარცა იხილეს იგი, აღდგეს ყოველნი და მომართუეს მე და- 

მრქუეს: მიიღე ესე და, ვითარცა გნებავს, გჯქმენ ჩუენ ნაწილი. 

ს ხოლო მე ვაცილობდი მათ და ვეტყოდე, ვითარმედ: არა ეგების 

ესე ყოფად. ხოლო მათ იწყეს იძულებად ჩემდა მრავლითა ტირი- 

ლითა. მაშინ მივენდვე მოწყალებათა ღმრთისათა და სარწმუნოებასა. 

მათსა, (708) და აღვდეგ და ეპოვე მას ადგილსა განგებითა ღმრთი- 
სახითა კლდე ერთი დიდი და წმიდაი. და კადნიერ ვიქმენ და მო- 

# ვიღე ნატეხი იგი და დავდევ მას ზედა. და დავარდი ქუეყანასა 

ზედა მუვლთ-მოდრეკით, მოყუსებითურთ ჩემით მრავალეამ ტირი- 

ლით. და აღვდეგ და ვყავ ლოცვაი დიაკონებისაი” და ვთქუთ, ვი- 
თარცა განახლებასა თქჯ;ან, და „მრწამსი“ და „მამაო ჩუენოიბ, 

და იყვნეს თუალნი ჩუენნი ზეცად მიმართ მხედველ. და ვთჭუთ 

ერთ არსი" და რომელი შეუდგს მას. და იქმნა ნატეხი იგი პუ- 

რად დიდაღ და წმიდად. და ვითარცა ვიხილეთ ესე, ვადიდებდით 

ღმერთსა და ვპნადლობდით ესევითარისა საკჯრველებისათ2:ს, და 
ვეზიარენით მისგან და განვძლიერდით. მსგავსად სიტვყჯსა მის გან- 

ვახლდით და უფროის პირეელისა განვძლიერდით, და ვჭამდით 

ჯი მისგან ოც დღე. და მერმეცა, ვიდრემდის მოვედით სოფლად. 

14. აბბა თეოდორე ასიელი, რომელი იყო პირველ მძოვარ- 

უდაბნოსა წმიდისა იორდანისასა და გჯ/თხრობდა ჩუენ, ვითარმედ: 
ვიყავ მე ფილატრონს, რომელი-იგი არს მთა9ძ ასიაისაი, ვ“დ მო- 

ვიდეს სივლაბნი სოფელსა ერთსა, რომელი იყო მათ ადგილთა, 

» და შევიდეს ეკლესიად დღესა კჯრიაკესა. და იყო ყოველი ერი შე- 
კრებულ ეკლესიად ჟამისწირვად. ხოლო აღესრულა ყოველი წესი 
ჟამისწირვისაი, და მღდელი აზიარებდა ერსა, და უნდა ბილწთა მათ, 
რაითამცა აღიტაცეს საიდუმლოი ქრისტეს ღმრთისა ჩუენისა», წმი- 
დაი და საშინელი. ხოლო მღდელი იგი ჭეშმარიტი აყენებდა მათ 

ჯ 0სგავსად ძალისა თესისა. (209) და ჰრქუეს მას მტერთა მათ ბოროტ- 

თა: რაისათგუს ესავთ ამას, ესე არს ღმერთი თქუენი? ხოლო მან ჰრქუა 

მათ: ვორცი მისი არს ეგე, რომელი-იგი ჯუარს-ეცუვა ჩუენთ;ს, 

იესუ ქრისტესი, მვსნელისა ჩუენისაი, რომელი-იგი არს ღმერთი 

პეშმარიტი. და ეცინოდეს მათ ბილწნი იგი და ჰრქუეს: არა 
+ გრცხუენისა თქუენ, რომელნი ესავთ ამას, რომელი-ესე განიხრწნე- 

ბის და იქმნების სკორე. ხოლო მან პრქუა მათ: ნუ იყოფინ ეგე. 

წინაზე ღ“თისა, და არა ვერწმუნოთ, ვითარმცა ეგრეთ იქმნა ესე.
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ხოლო ვითარცა ესმა ესე, აიძულეს მას, რაითა შექამოს ყოველი იგი 

ნაწილი, და მუნთქუესვე განუპეს მუცელი ცოცხალსავე, და არა- 
რაი პოვეს მისგანი ყოლაჯქე. და ვ“ა იხილეს ესე, განკჯრვებამან 
შეიპყრნა იგინი ჭეშმარიტად საკჯრველისა მისგან საკ/რეელებათაი- 

სა. და გაზოვიდეს სოფლისა მისგან და არავინ წარიყვანეს მუნით, + 

არამედ მსწრაფლ განვიდეს იგინი. ხოლო მწყემს?ან მან ქიშმარიტ.· 

მან მისცა სული თ;:უსი უფალსა და შესწირვიდა მადლობასა, რო- 
მელმან ღირს ყო იგი სიკუდილსა მას წამებისასა. 

15. მონაზონი ვინბე იყო ქოზიბას, და განვიდა უდაბნოდ და- 

ყუდებად, და იქცეოდა იგი ფსალმუნებითა და ლოცვითა. ესმა მას, Lა 

იტყოდეს რაი ეშმაკნი ურთიერთას: გუალე და მივისწრაფოთ სრბით 

სოფელსა რომელსამე (და იყო სოფელი იგი აბრამეანით კერძო), 

რაითა დავსცეთ მუნ ხუცესი სიძვითა, რამეთუ გამოსრულ არს მის 

თ;ს ბრძანებაი, რაითა ხვალე (#10) მეორესა ჟამსა დღისასა მოკუდეს. 

და ვითარცა ესმა ესე ბერსა მას, რაზეთუ იყო იგი მოწყალე, და ნყის 

წარემართა სოფლად, სადა იყო ხუცესი იგი, და ვლო ღამე ყო- 

ქელ. და ვითარცა იყო განთიად, ვითარ ერთ ჟამ დღისა მის, მი- 

ვიდა მუნ და პოვა ხუცესი ეკლესიისაი მჯდომარე გარეზე კართა 

ეკლესიისათა. და "”ეეპჟრა იგი ურვასა ფრიადსა. და ვითარცა 

იხილა იგი, აგონა, ნუუკუე იგი არს, და ჰკითხა მას და პრქუა: + 

შენ ხარა ხუცესი ამის სოფლისაი? და მიუგო მას ძლით და პრვლა: 

მე ვარ. და პრქუა მას ბერმან: აღდეგ, რამეთუ მავჟუს რაიზე სი- 

ტყუაი საშინელი შენ თანა. ხოლო მან არა დაიჯერა წუხილისა მის- · 
გან, რომელსა შეეპყრა "იგი. და ევედრა მას ბერი და აღადგინა 

და მიიყვანა ყურესა ერთსა ეკლესიისასა თ;საგან და წარმოუთხრა » 

მას, რა9-იგი ესმა ეშმაკთაგან ხოლო მას, ვითარცა ესმა ესე, 

სულთ-ითქუნა დიდად ტირილით და ჰრქუა მას: ნეტარ თუმცა: 
ძმაო, უწინარეს ერთისა ჟამისა მოსრულ იყავ, რანეთუ აჰა ესერა 
უწინარეს მცირედისა ჟამისა ზოვიდა აქა ქალი ერთი, რალთამცა 
აღანთო სანთელი კანთლისაგან, და დავეცი მის თანა სიძვითა. და % 

ვითარცა თქუა ესე, დაეცა მეყსეულად და სულნი წარპვდეს. და 
ესე რაი იხილა ბერმან წმიდამან, შეიპყრა განკჯრეებამან და ჯი%- 

მან, ვითარ-იგი ღმერთი მიუზსუებს, და ვითარ ეშმაკნი ზოსწრაფე 

არიან წარწყმედასა ზედა კაცთასა. და საცნაურ არს ესე, უკუეთუ- 

მცა არა არზანიგ ყოფილ იყო იგი ამას, (711) არამცა ღმერთსა + 
მიეშუა მის ზედა ეშმაკთა, რაითამცა ესევითარი შეამთხჯეს მას.
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აწ უკუე ყოვლითა მოსწრაფებითა და ყოვლითა ღონითა შე– 

წევნასა თანა ღმრთისასა დავიცენეთ თავნი ჩუენნი საყოფელთაგან 
ეშმაკთაისა, რომელ არიან დედანი, რამეთუ არარაი სხუა» ესე- 
ვითარი აქუს საქურველი ჩუენთ;ს მბრძოლსა მას ნათესავისა ჩუე- 

კ ნისასა, ვითარ იგინი, ბოლო ჩუენ თ;ნიერ სიცონილისა მარადის 

ვითხოვდეთ ღმრთისაგან მოწყალისა, რაითა დაგჯცვნეს ესევითარ- 

თაგან მახეთა ე მმაკისათა. 

16. გუთხრობდა აბბა სტეფანე, მთავარი მღდელი, თეედოსი- 

წმიდელი, და თქუა, ვ“დ: არა მინდა ოდესმე ზიარებად მონასტერ- 

“ა თა იემთა თანა, ვითარცა-იგ”„ თქუენ, რამეთუ სახელ-სდებდეს 

ლოცვათა შინა დიდებულთა მეფესა კოსტა5ტინეს ურჩულოსა მორ- 

წმუნედ, რომელმან-იგი მოკლა ძმაი თჯ;სი და განდევნა სამართალი 

და ქმნა მრავალი ბოროტი. და მე ვერ მეძლო განსლვად გარე 

მონასტრისა უძლურებისაგან. და ყოველნი, რომელნი იყვნეს მო- 

ს ნასტერსა შინა, ბრძანებაი მიიღეს მამასახლისისაგან, რაითა არა 

მომცენ პური, .გინა მო-რაიმე-მიტანონ ქალაქით, და ვიყავ მე დიდ- 
სა შინა იწროებასა და ჭირსა არამცირედსა, რამეთუ მრავალი 

ჟამი მაქუნდა უზიარებელსა. 

ხოლო ღამესა ერთსა ვიხილე ძილსა შინა, ვ“დ ვიყავ მე ეკლე- 

ჯა ხიასა მდგომარე საფლავსა თანა წმიდათა მოწამეთასა და ვილოც- 

ევდ ტირილით. ხოლო არამრავლისა ჟამისა შემდგომად ვიხილე 

ჭეშმარიტად დედოფალი წმიდაი და ყოვლად ქებული და მარა- 

" დის ქალწული (115) ღმრთის მშობელი მარიამ, გარდამომავალი სა- 
კურთხეველით. და მოიწია ვიდრე ჩემდამდე. ხოლო მე ვიცან იგი და 

» თაყუანის-ვეც. და მრქუა მე: რა” შეგემთხ;ა? ხოლო მე წარმო- 
უთხარ მიზეზი იგი ქირისა ჩემისაი და ვარქუ, ვ“დ: არა მიც თ;:ნი- 
ერ ეწ(რჯ|თი ნაწილი, რომელსა.იგი ვესავ, რაითა ვეზიარო დღესას- 

წაულსა ერთსა საუფლოსა. და განიღიმა და მოქუა მე: წარვედ 
და მოიხუენ კოლოფნი შენნი. და სრბით მოვიხუენ. და მიიხუნა 

” ე იგინი და განახუნა ჭელითა თ;სითა და აღავსნა საბლარდნელისა- 

გან თჯ;სისა. და მრქუა მე: მიიხუენ ესენი და ნუ გულსა გაკლს, 
არამედ იხილე და ნუ ვის აზიარებ ამისგან; რომელნი ავსენებენ 

სახელსა მას, და რომელი ეზიაროს მათ თანა, იგი ეშმაკთა თანა 

ეზიარებეს. ხოლო მე აღვივსე სიხარულითა და აღვდეგ. და გპოვენ 

2 ქოლოფაი სავსენი ნაწილითა წმიდითა, ვითარცა-იგი ვიხილე ძილსა 

შინა. და იყო იგი სპეტაკ ფრიად, რომელ არასადა მიხილავს ეგე- 

ვითარი ცხორებასა ჩემსა რომლისაგან მარადის ვეზიარებოდეთ
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შე და მოწაფე ჩემი აბბა ბასილი, რამეთუ იგიცა მოხუცებულ იყო, 

ვიდრემდის მიუწოდა მას ღმერთმან და აღასრულა ცხორება» ესე. 

17. სერჯიოს მშჯდმან, დიაკონმან წმიდისა პავლესმან, გჯთხრა 

ესე და თქუა, ვითარმედ; რაჟამს მოკლა კოსტანტი მეფემან ძმაი 

თ;სი და გიორგი ერისთავი, ღა დღესა ერთსა მეყსეულად ერთ- · 

ბამად სრბით მიიწია ყოველი ერი ეკლესიას წმიდათა კოზმან-და- 

მიანეთასა. და მეცა მივედ, რაითა ვიხილო, (711) თუ რომლისა სახი- 
სათ;:ს ესრეთ სრბით მივიდეს მუნ. და ვითარცა შევედ ტაძარსა 

მას წმიდასა, ვპოვე ერი მრავალი, რომელნი ვჭჰობდეს კირიელე- 

სონსა, რამეთუ კანდელი იგი, რომელი იყო წინაშე საკურთხეველსა, 

იქმნა იგი სავსე სისხლითა. და ვითარცა ვიხილე ესე. ვპგონებდ, 

ვითარმედ ღონისძიებითა რაითამე იქმნა ესრეთ, და სხუანიცა ჩემ 

თანა ეგრეთეე ჰგონებდეს. და ვიწყე ლალვად იკონომოსისა და 

ვარქუ: ჭეშბარიტად, თქუენ ძლით წარწყჰედად არს ქალაქი ესე. 

ხოლო მან არა მომიგო სიტყუაი, არამედ სრბით მივიდა და მოი- 

ღო კანდელი იგი და სხუანი ორნი კანდელნი, რომელნი ეკიდნეს 

მას თანა. და დასთხინა 'იგინი წინაშე ჩუენსა და კუალად ზუნვე 

დაჰკიდნა. და მყის, ვე ვიყვენით-ღა ჩუენ მდგომარე და ვხედეე- 

დით, და აპა ესერა იწყეს სამთავე მათ, ვითარცა წყაროისაგან 

მდინარისა და აღივსებოდეს სისხლითა. და მოიხუნეს იგინი და „ა 
წარსცნეს დასარწმუნებელად: ერთი მეფისა და ერთი დედოფლისა 

და მესამე პეტრე პატრეაქისა, რომელი-იგი იყო ძირითგანვე მისით 
იაკობი, და არა ხოლო თუ ესე სამნი კანდელნი, არამედ სხუანიცა 

საკურთხეველისანი და სხუათა ადგილთა ჩინებულთანი, რომელნი 

ეკიდეეს ტაძარსა მას შინა წმიდასა, იქბნნეს ესრეთვე, ვიდრემდის 

ყოველთა უკ?ჯრდა. და შეიპყრნა იგინი შიშმან ამის საკჯრველები- 
სათ;ს. და იყვნეს იგინი ძრწოლასა შინა და ზარსა მოლოდებითა 

რისხვისაითა. (714) და არა ხოლო თუ ესე, არამედ გარეშე ქალაქსა 

ერთ გზის და ორ გზის პოვეს სისხლი ქუეყანასა ზედა, ვითაოცა 

· წ7მისაგან, რომელი არა ხოლო ერთმან და ორმან იხილა, არამედ «# 

მრავალთა. 

18. გუთხრობდა თევდორე ღმრთის მოყუარე, მთავარ-დიაკონი 

დიდისა მოწამისა თევდორესი, რომელი-იგი არს გარეშე კართა ქა– 

ლაქისათა იერუსალეზს, და თქუა, ვითარმედ: ცოლი ზაქარია დია- 

კონისაი, რომელსა ერქუა ოქროვან, მოვიდა წმიდისა და სამ გზის ;. 

სამატრელისა სოფრომი პატრიაქისა, იერუსალიმელისა, და შეასმენ-
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და ქმარსა თჯსსა, ვითარმედ ისიძავს, ხოლო კაცმან მან ღმრთისა- 

მან პრქუა მას: # დედაკაცო. ნეტარ თუმცა დაყოფილ იყვნეს 

ყურნი ჩეჰნი ჟამსა ამას და არამცა სმენილ იყო ჩემდა ესევითარი! 

და მოუწოდა ქმარსა თ;სსა და ჰკითხა მას, უკუეთუ ჭეშმარიტ 

ს არს, რაი-იგი ესმა მისთ;ს. ხოლო მან უვარ-ყო საწყალობელმან, 
ჰრქუა პატრიაქმან დედაკაცსა მას, შემძლებელ ხარა ჩინებად, 
დედაკაცო? მრავალთა უწყიან ესე, ვითარმედ ჭეშმარიტ აროს, ხოლო 

“ ჩინებად ვერ შემძლებელ ვარ, რამეთუ არავის ჰნებავს, რაჯთამცა. 

შეაყო თავი თ:უსი ესევითარსა საქმესა. შას ჟამსა მიხედა დედა- 

1 კაცმან მან ქმარსა თ»სსა და ჰრქუა მას: იხილე, ძმაო, და ნუ 

დასტკებნი სჯ5დისსა შენსა, რომელ-იგი არს გონებაი მამხილებელი, 

და ჰგონებდე, ვითარმცა დაჰფარე იგი ლმრთისაგან, რომელი-იგი 

ჰხედავს ყოველსა (?15) და არარაი. დაეფარვის გულის სიტყუაი ჩუენი. 
ხოლო უკუეთუ იცი რაიმე ამისგანი, ნუ კადნიერ იქმნები შესლვად 

.. წმიდასა საკურთხეველსა, და უკუეთუ გონება” შენი არა გამხი- 

ლებს, აჰა ესერა არს წმიდაი საკურთხეველი, და თუ კადნიერ ხარ, 

დ<ევედ მას. ხოლო დიაკონმან მან, რომელი-იგი იყო მიზეზი შესმე- 

ნისა ამის, არა განიზრახა განმკითხველი იგი გულისაი და თირ- 
კუმელთაი და ლირბად და ურცხჯუნოდ შევიდა საკურთხეველად, 

2 და შემდგომად მცირედისა ჟამისა იქმნა იგი თავითგან ვიდრე 

ფერვადმდე კეთროვან. და უჩუენა ღმერთმან დიდად ძლიერმან 

საკჯრველი ესე, რაითა არა კადნიერ იქმნეს კაცი, ვითარ?ცა შე-– 

ურაცხ-ყო საქმე ღმრთისაი. 

19. და ესეცა მანვე გგთხრა და თქუა, ვითარმედ: სარკინოზ- 

» ნი უღმრთონი შემოვიდეს წმიდად ქალაქად, ქრისტეს ღმრთისა 
ჩუენისად, იერუსალემდ, მიშუებითა ღმრთისაითა სასწავლელად მედ- 

გრობისა ჩუენისა, რომელი აურაცხელ არს. და მუნთქუესვე სრბით 

მიიწინეს ადგილსა მას, რომელსა პრქჯან კაპიტოლიონ, და შეიპ- 

ყრნეს კაცნი, რომელნიმე იძულებითა და რომელნიმე ნეფსით გან- 

2 წმედად ადგილისა მის და აღშენებად წყეული იგი, რომელ არს 
სალოცველად, რომელი-იგი წოდებულ არს მათ მიერ მიძგითაი. 

და იყო მათ შორის იოვანე მთავარ-დიაკონი წმიდისა მოწამისა 

თევდორესი, რამეთუ იყო იგი ხუროებით მარმარილოისა» მომ- 

სხმელ, და შესცთა მათგან შესაძინელისათ;ს ბოროტისა და წარვი- 

=« და ნებსით თ7;სით საქმედ (716) მუნ. და იყო მარჯუე ფრიად ველითა. 

და ვითარცა ცნა ესე კაცმან მან ყოვლად სანატრელმან, რომელი-იგი 

ვავსენეთ, წმიდამან სოფრომი, მიუვლინა მას დღესა პარასკევსა
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“და მოიყვანა იგი და ევედრა მას, ვითარცა მამაი და მეძიებელი 
კრავთა მათ მეტყუელთაი, რომელი მისცნა მას ღმერთმან, რაითა 
არა შეაგინნეს ველნი თ;სნი ყოლადვე, არამედ რაითა განეშოროს 

· ესევითარსა საქმესა საძაგელსა, და დაარწმუნა მას და ჰრქუა, 

რამეთუ: წმიდა» აღდგომაი მოგცემს შენ საქმარსა, რაოდენცა გინ- 
დეს, და ფასსა ორ წილ, გარნა ნუ ხოლო ურჩ ექმნები მცნებასა 

ჩემსა. და თავსა თჯვსსა ივნებ და ექმნები მიზეზ წარწყმედისა მრა- 
ვალთა, რაჟამს ნეფსით თ;სით აშენებ ადგილსა მას, რომელი-იგი 

დაყყევა ქრისტემან, და შენ წინააღუდგები ბრქანებათა მისთა, 

რომელსა-იგი ვერვინ შემძლებელ არს წინააღდგომად მისა. და #4 

"უკუეთუ არა, ვერ შემძლებელ ხარ სამედ მუნ და ყოფად უღელსა 
მას ქუეშე, რომელსა განეწესე, რომელი-იგი არცაღა ერისკაცსა 

რომელი წოდებულ არს ქრისტეანედ, უღირს საქმედ მუნ. და ეს- 

რევე სახედ დიაკონნიცა, მოყუასნი მისნი, ევედრებოდეს მას. ხოლო 
მან ჟამსა მას აღუთქუა ფიცით და არწმუნა ძალითა პატიოსნისა # ჟ ღუთქუა ფიცით დ უ ლ ტ 
“თდუარისაითა, რაითა არღარა იქმოდის მუნ მიერითგან. და შემ- 

დგომად ორისა დღისა იპოვა იგი მუნვე, რამეთუ იქმოდა იგი ფა- 

რულად. ხოლო ვითარცა ეუწყა მისთ;ს (217) მწყენსსა მას კეთილსა, 

აღიძრა გონებითა წარწყმედასა ზედა მისსა და აღიღო შური ფი- 

ნეზისი, მიავლინა და«მოუწოდა მუნოქუესეე. და ვ“ა მახჯლითა, 2? 

განგმირა იგი სიტყჯთა ღმრთისაითა და შეაჩუენა წმიდისა ეკლე- 
სიისაგან ქრისტეს ღმრთისა ჩუენისა. ხოლო შემდგომად შეჩუენე- 

ბისა წმიდისა მის ღმრთისა მიერ შემწეობითა სარკინოზთაითა 

შევიდა მძლავრებით ეკლესიასა თკსსა. ხოლო შემდგომად მცირედ- 

თა დღეთა იქმოდა იგი მონასტერსა შინა, რომელსა ჰრკჯან შეყე- » 

ნებულთაი, წმიდასა მთასა, და დგა იგი ზედა კიბესა. და იყო გან- 

შორებულ ქუეყანისაგან ვითარ კაც ერთ. და შეუბრკუმა მას და 

შთამოიქრა ქუეყანად, და აღმოვარდა ფერვი მისი, და შეჰვდა ტყავი 

და ვორცი, და დაყო მრავალი ჟამი უძლურებასა შინა, და არარა« 

სარგებელ ეყო მას ველოვნებაი მკურნალთაი, მაშინ აღიარა მედ- # 

გრობაი თჯ;სი და თქუა: არა თუ სხზუსა სახისათ;ს შემემთხჯა ესე, არამედ 

ამის მიზეზისათ:ს, რომელ ეყავ ურჩებაი მღდელთ-მოძღურისაი, 
და მოიშწია ჩემ ზედა რისხვაი ესე, რომელსა არა აქუს წუგეშინის- 

ცემაი. და ჰკითხა გისმე ერთსა მოყუასსა მისსა ამისთჯ:ს, რომელი 

იყო მოშიში ღმრთისაი, რომელმანცა წარმოგჯთხრა ესე, თუ რაიძ ჯ, 
ეჯების ყოფად. ხოლო მან აზრახა, რაითა მიავლინოს საფლავად 
წმიდისა მის და აღანთოს კანთელი და იცხოს მისგან წყლულსა 

7185) მისსა, და ნეშტი იგი შესუას. და ყო ეგრეთ. და პოვა მცირედ 
ლხინებაი, ვითარმედ შემძლებელ იყო სლვად არგნითა.
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და კუალად კადნიერად ყო და დაავიწყდა მოწყალებაი ღმრთი- 
საი. და შევიდა წმიდასა საკურთხეველსა და დასდვა ველი ტრა- 

პეზსა ზედა, რამეთუ ვერ ეძლო ზე დგომად. და მცირედისა ჟამისა 

შემდგომად დაყროლდა წყლული იგი მისი და მოჰშჰამა(!) ფერჯი მისი, 

ჯ ვიდრე ბარკლადმდე მისა და დაჰვსნდა და მრავლითა ჭირითა 8 მოკ- 

ლა საწყალობელი იგი. აწ უკუე იხილე, ძააო, რამეთუ არა შეჰგავს 
ურჩებაი სიტყუასა მღდელისასა, რომელ არს კურთხევაი, რაისაცა 

ზომისაი იყოს ღა უფროის ღა უკუე ესევითარისა მღდელთ-მო- 

ძღურისაა, რამეთუ არა იგი არს, რომელი შეჰკრაეს, არამედ მით, 

1 რომელი-იგი იესუ ქრისტემან თქუა: რომელი შეჰკრათ ქუეყანასა 

ზედა, კრულ იყოს იგი ცათა შინა, და რომელი განვსნეთ ქუეყანასა 

ზედა, ვსნილ იყოს იგი ცათა შინა", აწ უკუე ყოვლითა კრძალუ- 

ლებითა და ყოვლითა ძალითა ჩუენითა ვისწრაფოთ დაცვად სი- 

ტყუაი და მცნებაი მღდელისაი, რაითა არა ვიქმნეთ განკითხვასა 

+ ქუეშე მძიმესა, რამეთუ არა ცუდად კანონნი პატიოსანნი განიკი- 
თხვენ ესევითარსა, რამეთუ არა კაცთა შეურაცხ-ჰყოფენ, არამედ 

სულსა წმიდასა. 

80. ორესტი, ხუცესი წმიდისა გიორგის მონასტრისაი, რომე- 

ლი იყო ადგილსა, რომელსა ჰრქ;ან ტაკინონ, მთათა ფემისათა, 
«» საჭელმწიფოსა ქუეშე ანტიოქიისასა, რომელ არს პისიდიისაი და. 

(719) ფრიგჯაისაი, გჯთხრობდა ესე, ვითარმედ: იოვანე, რომელი იყო. 

სოფლისაგან ბონიტონით მათ არეთა, ესმა კოსტანტინეს შინა დია- 

კონისაგან ასიელისა, რომელი-იგი იყო მენავეთ მოძღუარი, რამე- 
თუ ჰყიდდა იგი ტჯრთსა ნავისა თ;სისასა ვაჭარსა ვისმე. და ვი- 

» თარ იგინი აცილობდეს ურთიერთას, თქუა მიმსყიდეელმან მან; 

კურთხეულ არს უფალი, რამეთუ არა წარვიღებ თ;ნიერ ესრეთ. 
და მეყსეულად დააგდო სასწორი დიაკონმან მან, რომელი ჰყიდ- 

და და ჰრქუა: ზემინდვე, არღარა ვჰყიდი ამიერითგან, რამეთუ 

მრავალნი განსაცდელნი შემემთხ;ნეს სიტყ;:სა მაგისთ:ს. და შემ. 

ი დგომად მისა ევედრებოდა მას ფრიად მიმსყიდველი იგი, რაითამცა- 

მიჰყიდა მას, და ეერღარა ხოლო ჩუენ ვჰკითხეთ მიზეზი იგი სი- 

ტყ;საი მის. 

და იწყო თხრობად ჩუენდა და “თქუა, ვითარმედ: ჩემსა ქუღეყა- 
ნასა იყო ეკლესიაი, რომლისა9ი ვიყავ მე დიაკონი. და იყო მას 

3, შინა ხუცესი. ღა იქმნა ჩუენ შორის მკსინვარებაი. და. მე სი- 

# მათე 18,18
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ტყუასა უგებდი. და მან კრულ მყო და თქუა; კურთხეულ არს უფა- 
ლი, კრულმცა ბარ საიდუმლოთაგან ქრისტესთა, ხოლო ზე თავ- 

მოთნებითა ჩემითა განეძუნდი და არად წევჰრაცხე სიტყუაი მისი. 

და მოიწია წმიდაი კჯრიაკე, წარვედ სხუად სოფლად, რაითამცა 

ვყავ მსახურება” მუნ, რამეთუ იყო ხუცესი იგი მუნი მეგობარი 

ჩემი. ხოლო მან, ვითარცა მიხილა, სიხარულით სემიწყნარა, გამომ- 

კითხა და მოქუა: რომლისა მიზეზისათ;ს იკმენ გარეშე ეკლესიისა 

შენისაგან (750) ესევითარსა დღესა? ხოლო მე ეჰგონებდ, ვითარმედ 

საქმე ესე არარაი არს და ურცხუენელად წარმოუთხარ, ვითარმედ 
მკსინვარებაი იყო ჩემ შორის და ხუცისა, და კრულ-მყო. და აზის- 

თვს მოვედ აქა, რაითა ეყო მსანურება« და ვეზიარო და დაუტეო 

იგი, რაითა განკფდეს. და ვითარცა ესმა ესე ხუცესსა მას, მრქუა 

მე: შემინდეე, უფალო, ოდეს მას კრულ-უყოფიე, ეერ ძალ-მიც 
შეწყნარებად შენდა. ხოლო მე არცაღა ესრეთ შევირცხ:ნე, არა- 

მედ წარვიღე ძღუენი და წარვედ ეპისკოპოსისა ჩუენიაა. ხოლო » 

მან იკითხა ჩემთ;ს და ცნა რაი იგი, არცა §ან შყმიწყნარა. არამედ 

მრქუა მე: მივედ ხუცისა შენისა და დაუმდაბლე თავი შენი, რამე- 

თუ ვერ ეგების განვსნა9= შენი სხ;საგან, ვ“ა კანონი იტყ;ს, და ნუ 

აცთუნებ თავსა შენსა ცუდად. ხოლო მე მაშინ-ღა დავიჯერე, რაზე- 

თუ არა არს სხუაი თ;:ნიერ მისა, და მოვიქეც, რაზთა ვევედრო » 

მას, თანაშეწეევნითა კაცთაითა. და ვიდრე მივიდოდე, რაითაზცა 

ვყავ ესე, ვპოვე იგი, რამეთუ აღსრულებულ იყო. მას ჟამსა ვიიძუ- 

ლე წარსლვად მიტროპოლიტისა ჩუენისა, ხოლო მან წაოზავლინა 

პატრიაქისა ბიზინტიად. და მას, ვითარცა ესმა მიზეზი ჩემი, 

წარმავლინა ჰრომედ და თქუა: გოწნწენინ, შვილო ჩემო. რამეთუ » 

ავნე სულსა შენსა ფრიად, რაჟამს არა დაუმდაბლე თავი შენი და 

დააჯერე, რა95თა განგვსნას ცხორებასა მისსა, (751) რამეთუ არავინ 
შემძლებელ არს ამიერითგან განვსნად შენდა, გარნა თუ პატრიაქი 

პრომისაი, რამეთუ იგი არს თავი ყოველთა ეკლესიათა ღმრთისა- 

თაი, პერრესთ-ს, რომელმან-იგი მიიღო ველმწიფება ქრისტეს :ი 

ღმრთისა ჩუენისაგან შეკრვად და განვსნად, რომლისაი მიკჯოს, თუ 

ყოს ესე. ხოლო მე ვითარცა მესმა ესე, წარვედ ჰრომედ. და მან, 

ვ“ა ცნა საქმე ჩემი, ყოლადვე არა თავს-იდვა ხილვათ ჩემი, არა- 
მედ მიბრძანა მთავარ-დიაკონისა მიერ და მრქუა: წარვედ წმიდად 

ქალაქად იერუსალეზდ, ნუუკუე პატრიაქმან ნუნძან წეუთლოს ად- » 

გილთა მათგან წმიდათა ვედრებად ღმრთისა განვსნად %ენდა, 

რომლისათ;ს არცა მისსა ვჰგონებ, ვითარმცა ყო ესე. და ამისა 

შემდგომად წარვედ იერუსალემდ და მოვედ პატრიაქისა და არცა
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მან შემიწკნარა, ა”დ წარმავლინა უდაბნოდ მამათა თანა მუნ მყოფ- 

თა და თქუა: ნუუკუე ვინ იპოვოს მათგანი ღირსი და შეუძლოს , 
ვედრებად ღმრთისა მოწყალისი და განგვსნეს შენ ამის მძიმისა 

კრულებისაგან. ხოლო მე, საწყალობელი ესე, ვიდოდე ყოველსა მას 

» უდაბნოსა, რომელსა მყოფ იყვნეს წმიდანი მამანი, და ვ“ა მივიდი 
ერთისა, მიმავლინის მეორისა, და ეგრეთვე მან სხჯ;სა. და მრქუა 

მე მონაზონმან ვინმე: რაისა დაშურები ფრიად? უკუეთუ ბერი იგი 

წმიდაი, როზელი არს უშინაგანეს ჩუენსა, ვერ შემძლებელ არს 

განჭსნად შენდა, მაშინ უწყოდე, ვითარმედ ვერვინ შემძლებელ 

ჯა არს სხუა” ქუეყანასა ზედა ამას ყოფად. და ვევედრე მას ფრიად, 

რაითა მიმიძღუეს (759) მისა. ხოლო იგი აღიძრა ღმრთისა მიერ ლმო- 
ბიერად და წარმიყვანა. და ვითარცა მივიწიენით, ვპოვეთ ადგილი 

იგი, სადა იყოფოდა წმიდაი იგი ბერი, რამეთუ იყო საყოფელი მისი 
ქუეყანასა ქუეშე. და ვყავთ ლოცვა და მუჭვლთ-მოდრეკაი ფრიად და 

ს ვიტყოდეთ კირიელეისონსა მრავალ ჟამ. და მოუგო მონაზონსა მას, 

რომელი იყო ჩემ თანა, და სახელ-მდვა მე და თქუა: რაისა მოა- 

შურე ძააი ეგე, რომლისა ვერვინ შემძლებელ არს შეწევნად მისა? 

ხოლო იგი მეტყოდა: ნუ უსასო იქმნები, არამედ დაადგერ ვედრე- 
ბასა ტირილით და მეცა ეგრეთეე დავადგრე. და მრავლისა ვედრე- 

ჯ ბისა შემდგომად აღმოიხილა ჩუენდა ვითარცა ქუესკნელით. და 
იყო იგი შიშუელ, ხოლო შემოსილ იყო თმითა, და იყო იგი სპე- 

ტაკ, ვა მატყლი. და მრქუა მე: რა გნებავს, რათთა გიყო შენ? 
საქმე მძიმე ჰქმენ შენ, რამეთუ განარისხე ხუცესი შენი და არა 

თავს-იდევ სიმდაბლე. აპა ესერა რაოდენი მოგივლიეს და რაო- 

» დენი შრომაი გიხილავს და არარაი სარგებელ იყავ. აწ არღა გიც- 

ნობიესა, ე“დ არა კეთილ არს შეურაცხ-ყოფად სიტყუაი მღდელი- 

საი? უფროის-ღა უკუეთუ ვინმე ღირსი იყოს წინაშე ღმრთისა, რა- 
მეთუ არა იგი არს შემკრველი და განმვსნელი, ა”დ უფალი ჩუენი 
იესუ ქრისტე, რომელმან-იგი პრქუა მოწაფეთა თ;:სთა, ვითარმედ: 

უე რომელი შეპკრათ ქუეყანასა ზედა, კრულ იყოს იგი ცათა შინა, და 

რომელი განჰვსნეთ ქუეყანასა ზედა, ვსნილ იყოს იგი ცათა შინა”. 

და ვინ შემძლებელ (793) არს განვსნად შენდა, რამეთუ იგი აღსრუ- 
ბულ არს? ხოლო მოყუასმან ჩემმან თუალ-მიყვნა და დავვარდით 

ქუეყანასა ზედა ტირილით ვედრებად „მისა. მაშინ გურქუა ჩუენ: 

წ» დაადგერით აქა სამ დღე და ევედრენით ღმერთსა, რომელი-იგი 

ბუნებით არს მოყუარე კეთილისაი და წყალობისაი, ნუუკუე შეე- 

# მათე 18,18
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წყალო და მოგბედოს შენ აურაცხელისა მოწყალებისა მისისათ?ს. 

და შევიდა იგი ქუაბსა მას, რომელი იყო ქუეყანასა. ხოლო ჩუენ 

დავადგერით გარეშე. და შემდგომად სამისა დღისა გამოვიდა 

ქუაბით და გურქუა ჩუენ: აღდეგით, ძმანო, ლოცვად. და აღვდეგ- 
ით. და იგიცა ჩუენ თანა და ვილოცევდით მყოვარ ჟამ. და ვი- " 

ხილეთ ჰაერთა შინა ცხედარი მოწავალი. და იყო მას შინა ზუცესი 

იგი, რომელმან კრულ-მყო მე. მაშინ მრქუა მე კაცმან მან ღმრთისა- 

მან: იცნობა ამას? ხ“ მე მიუგე და ვარქუ: ჰე, მამაო, და მრქუა მე: 

ევედრე მას, ხოლო მე დაუვარდი მას ღა ვევედრებოდე ფრიად 

და ყ“დვე არა შეისმინა ჩემი, და ჰრქუა მას, რომელი-იგი პეშმა- » 

რიტად მონაი არს ღმრთისაი: შეისმინე, მამაო, სიმრავლისათ;ს 

მოწყალებათა: ღმრთისათა და რომლისათ;ს მოივლინე, შეიწყალე 
ესე, რამეთუ ფრიად დაშურა, მაზინ მრქუა მე ხუცესმან მან: რა« 

სარგებელ გეყო, ძმაო, რაჟამს ესრეთ განმამწარე, გარნა აწ მო- 

წყალებისათჯ;ს ღმრთისა და ვედრებისათ;ს ამის წმიდისა მამისა და # 

კადნიერებისა ამისისათ;:ს წინაშე ღ“”თისა, კურთბეულ არს უფა: 

ლი, (154) ვსნილმცა ხარ კრულებისაგან შენისა, წარვედ მშჯდობით 
ადგილსავე შენსა და ადიდებდ ღმერთსა. და ნუ ხარ შეურაცხის- 

მყოფელ სიტყუასა მღდელისასა. და ვ”ა ესე მრქუა მე, მეყსეულად 
მიითინა ცხედარსავე მას ზედა. და აღმაღლდა იგი, ვ”ა მოვიდა, 

და უჩინო იქმნა. მაშინ იწყო ბერმან სწავლად ჩუენდა და გან- 

კრძალვად და განმტკიცებად არა მცირედ, და წარმოვიღეთ ჩუენ 

თანა ლოცვაი მისი საგხლად და მოვიქეცით მშჯ;დობით და ვადი- 

ღებდით ღმერთსა მოწყალესა და მოყუარესა წყალობისასა, და 

მივედ ქუეყანასა ჩემსა, და არღარავინ შეიძნო ბიერ ჟამითგან შე- + 

წყნარებაი ჩემი, არამედ ყოველთა, რომელთა მიიღიან ბრძანებაი, 

ესრეთ სიხარულით შეიწყნარეს, და კურთხეულ არს ო”ი, რ”ლნ 

ადიდნის მადიდებელნი თ;სნი, რომლისათ1ს ვაკურთხევთ მას აწ 
და მარადის და ოკ“ი ოკ?ე, ამენ. 

51. და ჭეშმარიტად, დასარწმუნებელად და დასამტკიცებელად 2 

ამის პირველისა თავისა არა გუცონის მოთხრობად საკჯრველებისა 

მია, რომელი-იგი შეწევნითა ღმრთისაითა იყო წმიდისა თევდო- 

რეს მიერ, რომელი-იგი იყო შეყენებულ, რომელსა ეწოდა სოკეო- 

ნელი. წარმოვიღოთ შორის ესე, რომელი ჭეშმარიტად წმიდაი არს, 

და რომელი-იგი სიყრმითგან თ;სით იქმნა მონაი ღმრთისაი საკუ- # 

თარი, და ამას ოდესმე ესმა მრავალთაგან, არა ხოლო მღდელ–



195 დამატება I: მინსგავსებული სამოთხესა 

თაგან, არამედ ერისა კაცთაცა უშიშად თქუმაი: კურთსეულ (755) არს 

უფალი. და მრავალ გზის ეეედრებინ და ასწავებნ ამისთ;ს. და ვერ 

შეუძლო დარწბუნებად ნათესავსა კაცთასა, რომელნი ძნიად დაი- 
ჯერებენ. და დღესა ერთსა ესმა ერისა კაცისა ვისგანმე, იტყოდა 

კ რაი ამას სიტყუასა: კურთხეულ არს უფალი არარაისათ;ს. მას 

ჟამსა ფრიად შეწუხნა იგი სიბრშესა ზედა და უგუნურებასა კაც- 

თასა და ჰრქუა მსახურსა თ;:სსა: წარვედ და მოუწოდე ყოველთა, 

რომელნი არიან აქა, და მომართუ მე ჭიქაი, სავსე წყლითა. და 
ვ“ა ყო ესე და შეკრბეს ყოველნი, მაშინ მიიღო წმიდამან ჭიქა« 

ჯ იგი და თქუა: გნებავსა, რაითა უწყოდით, თუ რა” ძალი აქუს 
სიტყუასა მაგას? და მუნთქუესვე დასწერა ჯუარი ქჭიქასა მას სახე- 

ლითა მამისაითა და ძისაითა და სულისა წმიდისაითა, და აღაგდო 

წყალი ზე ჰაერსა და თქუა: კურთხეულ არს უფალი, დადეგ მანდა. 
და დაადგრა წყალი იგი ზე ჰაერსა და ეკიდა მყოეარ ჟამ წინაშე 

ჯ ყოველთა. და ყოველი იგი ერი ვმობდა კირიელეისონსა, ვიდრემ- 

დის თქუა მან იგივე სიტყუაი; კურთხეულ არს უფალი, შთამოვედ! 

და შთამოვიდა. მაშინ-ღა გულისხმა-ყვეს ძალი სიტვყ;საი« მის სა- 

ღმრთოისაი და ყოველნი დასც;ვეს მუვლთ-მოდრეკით წინაშე მისა 

და ითხოვეს შენდობა და ლოცვაი, რაითა მოიქცენ მიერითგან 

5 და დაიზარხონ სიტყუაი იგი. 

395. და ესევე, რომელ გაჭაენეთ, ძმაი საკუთარი ღმრთისაი აბბა 

თევდორე (756) მითხრობდა, ვითარმედ; რაჟამს ვიყავ ბიზინტიას, 

მესმა კაცთა ღმრთის მოყუარეთაგან, ვითარმედ იმღერდეს ოდესმე 

ყრმანი ადგილსა, რომელსა პრქჯან სირჯიოს. და ქმნნეს მათგანზი 
ჯ ზოგნი ხუცად და რომელნიმე დიაკონად, მოიღეს პური და დადვეს 

ლანკანსა ზედა მსგავსად სეფისკუერისა, და რეცა თუ ჟამსა წირ- 
ვენ. და ვ“ა თქუეს „ერთ არსი4ბ%, აღმაღლდა პური იგი ლანკნითურთ, 

და იპოვა იგი მდებარე საკურთხეველსა ზედა წმიდისა მარიამისსა, 

რომელ არს ურბიკისაი. და ესე სასწაული იქპნა განცხადებულად. 

3 ყოველთა შორის. და მოიღეს და დაჯვეს პური ესე ნაწილსა თანა 

მიდასა, რომელი-იგი მღდელთაგან ჰეშმარიტთა შეწირულ იყო. 

ხოლო ყრმანი იგი დაისწავლნეს აღ5აიშნვით ესრე საზედ. ხოლო 

ვითარცა აღიზარდნეს, და რომელი-იგი ხუცესი იყო, აკურთხეს იგი 

ხუცად, და დიაკონი--დიაკონად, და წიგნის მკითხველი-––წიგნის 

„ მკითხველად ეკლესიასა მას წმიდისა ღმრთის მშობელისასა, ოო- 

მელ არს ურბიკისაი.
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93. კაცი ვინმე ვაქარი დიამიტელი, სახელით სტეფანე, მო 

ვიდა ჩემდა და მითხრა ესევითარი რაიმე, ვითარმედ,––ქალაქსა 

შინა სოზოსისასა ყრმანი მრავალნი ქრისტეანენი და ჰურიათან(ი| 

ჰმწყსიდეს საცხოვართა მათთა, და იმღერდეს ვ“ა ჩუეულებაი არს 

ყრმათა ქრისტეანეთაი, და ყვნეს მათგანნი რომელნიმე ხუცად, , 
რომელნიმე დიაკონად და რომელნიმე მოწესედ ეკლესიისად, და 
იქმოდეს რეცა თუ სახესა წმიდისა (795?) ჟამისწირვისასა მიგუქებით, 

ხოლო ყრმა” ერთი პურიათაგანი მიუდგნ მათ და არა ჰნ5ე–- 

ბავნ განშორებაი მათგან, ხოლო ყრმათა მათ ქრისტეანეთა განა- 

ძიან იგი და არა უტევებედ მათ თანა ვგ”ა ჰურიასა. ხოლო იგი „ა 

მისდევნ მათ კ“დ და ეძიებნ, რაითა არა განემოროს მათგან. და 

ჰრქუეს მას: უკუეთუ გნებავს ჩუენ თანა ყოფის, მოვედ, რაითა 

მოგნათლოთ შენ. ხოლო მან შეიწყნარა ესე სიხარულით. და რო- 

მელნი იყვნეს ნათესავთა მისთაგანნი, აყენებდეს მას ყოფად ამას. 
ხოლო უკუანაისკნელ მიიყვანეს და დაადგინეს ყრმა9 იგი კიდესა „ 

„ხღუსასა, და აღასრულეს მის ზედა წესი ნათლის-ღებისაი, ვითარ- 

ცა ასწავა მათ ღმერთმან, და ნათელ-სცეს ზღუასა მას შინა სახე- 

ლითა მამისაითა და ძისაითა და სულისა წმიდისაითა და 

ერთმან მან ყრმათაგანმან მიიქუა იგი ნათლითა, და ესე საკჯრ- 

ველი იქმნა ნებითა ღმრთისაითა. ხოლო ყომასა მას მიერითგან » 

არღარა უნღა, რაითაბცა მივიდა მშობელთა თჯსთა თანა, არა- 

მედ ყრმათა თანა ქრისტეანეთა დაადგრის, და მივიდა მათ თანა 

წმიდასა ეკლესიასა ლოცვად. 

და ესე საქმე იქმნა განცხადებულად ყოველთა შორის. და 

ეძიებდეს მშობელნი ყრმისანი, რაითა წარიყვანესმცა იგი. ხოლო „» 

ყრმასა მას არა უნდა მისლვად მათ თანა, და არცა ქრისტიანენი 

მისცემდეს. ხოლო უკუანაისკნელ მივიდეს მსაჯულისა, და ბრძანა, 
რაითა მიეცეს ყრმაი იგი მშობელთა თვსთა. (258) ხოლო მათ წა- 

რიყვანეს მძლავრ სახედ თ;სა თ;ნიერ ნებისა თ;სისა, მრავალი ღონე 

ყვეს და ვერ შეუძლეს დაყენებად მისა, რამეთუ ოდესმე სციან #» 

მას და ოდესმე პლიქნიდიან და ოდესმე დაპადიმოიან. და ამას 

ყოველსა თანა ვერ შეუძლეს დაყენება» მისი. 
მაშინ განცჯ;ფრდა მამაი მისი და განიზრახა ზრახეაი პურიაებ- 

რი და მივიდა მესაჯუმილესა თანა აბანოისასა, და მისცა დრაჰკა- 

ნი ერთი და პრქუა მას: ღმრთისათჯუს, მაგრიად და კეთილად გა- # 

ნაჭურვე საჭუმილი ეგე და მწუხრი, ოდეს გინდეს დავშვად, მაუ- 

წყე მე, რამეთუ მნებავს რაიმე შეწუვად მას შინა, და შექმენ თიჯაი,
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რამეთუ მინებს პირი სავუმილისაი დაყოფის. ხოლო მან აღუთქუა 

ესე ყოფად და ყო ეგრე, ე”ა ჰრქუა მას. 

და იყო ჟამი მწუხრისაი, და აუწყა მას. ხოლო კაცმან მან 
შეიტკბო ძე თ;სი, რობელი იქმნა ქრისტეანე, რამეთუ სხუანიცა 

კ შვილნი ესხნეს. და არწძმუნა, რაითა მიიყვანოს აბანოდ და დაბა- 

ნოს. და ვ“ა წარვიდეს, პოვეს სავჭუმილი იგი განჭურვებული მაგრიად. 

და ევედრა მესავუმილესა, რაითა წარვიდეს. და ვითარ იხილა, 

რამეთუ არავინ არს მუნ, შეკრა ყრმა იგი თჯ;სი და შეაგდო მას 
შინა, და დაუგოზა პირი მისი კეთილად და დაჯდა ჟამ ერთ. და 

მ მერმე აღდგა და წარვიდა. და ხვალისა დღე (729) აღდგა და მივიდა 

მესაჭუმილე იგი. ღა განაღო პირი სავჭუმილისაი, და პოვა ყრმა« 

იგი, ვითარცა საყდარსა ზედა მჯდომარე; რამეთუ მეყსეულად, 
რაჟამს შთააგდო ყრმაი იგი, დანელდა სავუმილი იგი, ვ“ა იყო სამთა 

ყრმათა წმიდათა ზედა ძალითა ძლიერისა ღმრთისაითა, ვმა-ყო 

” და გამოიყვანა ყრმაი იგი და მიიყვანა ეკლესიად. 
და შეკრბეს ყოველნი ქრისტეანენი და მივიდეს მსაჯულისა. 

და უთხრეს, რაი-იგი იყო. ხოლო იგი განკ,ლრდა ამას ზედა და 

ადიდა ღმერთი, მიავლინა და მოუწოდა მამასა მის ყრმისასა და 

წარჩინებულთა პურიათა. ხოლო იგი საწყალობელი არა დაიფარა, 
ჯ» არამედ ჰგონებდა, ვითარმედ არარაი იპოვოს ყოლადვე ყრმისა» 

მის, რამეთუ უწყოდა, ვითარმედ უფროის ზომისა განვურეებულ 

იყო სავუმილი იგი, და შემდგომად მისა აღიარა, რამეთუ ვერ ეგე- 

ბოდა მისგან დაფარვა” მას ჟამსა, რამეთუ საქმე იგი განცხადე- 

ბულ იყო ნებითა ღძრთისაითა და თქუა, ვითარმედ: გრძნებითა 

3 ქრისტეანეთაითა არა დაიწუვა ყრმაი ესე. 

და ეითარცა ესმა ესე მსაჯულსა მას, აჰა ესე არს, რომელ- 

მან-იგი მაშინ აღაგზნა და აწცა მანვე აღაგზნეს, და შენცა ყავ 

გრძნებაი, რომელი გნებავს, და შევედ 'მშენ და ორნი ძენი შენნი 
საჭუმილსა მას, და უკუეთუ განერნეთ, დავირწმუნოთ, ვითარმედ 

#% იგიცა გრძნებითა განერა. ხოლო სხუანი იგი პურიანი ევედრებო- 

დეს ფრიად ამისთ,ს და აღუთქუეს ქრთამად ოქროი დიდძალი 

და (730) ვერ შეუძლეს დარწძუნებად, არამედ განაჭურვეს საჭუმილი 

იგი ფრიად და შეაგდეს იგი და ძენი მისნი მას შინა. და არცაღა 

თუ ძუალი მათი იპოვა ყოლადვე. 
ჟა მაშინ სირცხჯლეულ იქმნნეს, რომელნი-იგი ჭეშმარიტად ჰუ- 

რიანი იყვნეს. ხოლო ქრისტეანეთა წარიყვანეს ყრმაი იგი უშიშად 

და კმა-ყვეს ნათლის-ღებაი იგი ყრზათაი საკჯრველისა მისთჯ;:ს სა- 

კჯრველებათაისა, არამედ სცხეს მას წმიდა მირონი და შეპჰმოსეს
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მას სამოსელი სპეტაკი და მიიყვანეს მათ თანა ეკლესიასა ღ“თისა- 

სა და ადიდებდეს ღმერთსა, 

54 აბბა სჯმერნ ალოვანელი არამცირედსა ჟამსა იყო ჩემ 

· თანა და მითხრობდა მე საკჯრველებათა მრავალთა ღმრთისათა, და #+ 

პირველი-––-წმიდისა ზაქარიაისთ;ს, რომელი იყო პატრიაქი იერუსა- 

ლემისაი», ვითარმედ: რაჟამს იყო ტყუეობაი იგი საშინელი სპარს- 

თაგან უღმრთოთა ქალაქსა წმიდასა ქრისტეს ღმრთისა ჩუენისასა, 

და წარიღეს ძელი იგი წმიდისა ჯუარისაი განმაცხოველებელი, 

და ნებითა თ;:სითა პატიოსანი ესე კაცი წარვიდა, რამეთუ აღირ. # 

ჩია სიკუდილი, ვიდრე ცხორებაი, ვინაითგან წარიღეს ძელი იგი 

თაყუანის-საცემელი. და ესე წარვიდა ძელსა მას თანა წმიდასა 

ხუასრო შეფისა მის სპარსთაისა. და დიდსა პატივსა უყოფდეს თ;თ 

მეფე და მთავარნი მისნი მოწყალებითა ღმრთისაითა, რომელი-იგი 

ყოველსა ჟამსა პატივ-სცემს და ადიდებს მათ, რომელნი ქეშმა- ”"' 

რიტად პატივ-სცემენ მას, ვ“ა თქუა სიტყუამან (431) საღმრთომან: 

ვადიდნე მადიდებელნი ჩემნი”. რამეთუ იპოვა დედაკაცი ვინმე 

ცოლთა შორის ხუასროისთა, რომლისა მიერ პატივცემულ იქმნა 

ძელი იგი წმიდისა ჯუარისაი. და კაცი ესე წმიდაი პირველ ზოვ- 

სენებული, რამეთუ იყო იგი სახელით ქრისტეანე, ხოლო იყო იგი % 

წვალებისაგან “ნისტორის უღმრთოიასა და მოძულებულისა ღზრთი 

სა მიერ, და ევედრა მეფესა და მიიღო ძელი იგი წმიდისა ჯუა- 

რისაი ეგრეთვე დაბეჭდული პატრიაქისაგან და სხუანი წარტყუე- 

ნულთაგანნი, რომელთაი ინება მან, პალატად თ;სა წარიყვანა და 

მისცა მათ ადგილი კეთილი და დაყუდებული. და დიდსა პატივსა » 

უყოფდა და ძღუენსა მიუძღუანებდა მათ და საკუმეველთა სულ- 

ნელთა და სანთელსა ფრიადსა, და ყოველსა საჯვმარსა უხუებით 

მისცემდა მათ. 

და შემდგომად რაოდენისამე ჟამისა კაცთა ვიეთმე ჰურიათა 

აქუნდა კადნიერებაი წინაშე მეფისა, და ეშმაკისა მიერ, კეთილის- 9 

მოძულისა, აღიშურვეს მათ პატივისა მისთ;ს, რომელსა უყოფდეს 
ყოველნი, და შეასმინეს იგი და თქუეს, ვითარმედ ისიძავს. და 

ქალსა ვისმე საწყალობელსა, რომელსა-იგი მათ ჟამთა ოდენ ეშვა, 

აღუთქუეს ფასი და დააჯერეს, რაითა წმიდაი იგი შეასმინოს. ხო- 

ლო მეფემან მოუწოდა წმიდასა მას და მისცა იგი განსაკითხავად 

მსაჯულთა, და აღდგეს ჰურიანი იგი, წინააღმდგომნი ღმრთისანი ”» 

  

# 1 მეფ. 2,30 .
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(733) ქალითურთ, ვმობდეს და დაამტკიცებდეს, ვითარმედ ყრმა 

იგი, რომელი აქუნდა, მისი არს, და იყო ყრმაი იგი ვითარ ათხუთმე- 

ტისა დღისაი,. ხილო ქალი იგი ფრდ ვმობდა მრავალ ჟამ. ხოლო 

წმიდაი იგი დგა განშორებულად მსაჯულთაგან და მიყრდნობილ 

გ იყო არგანსა თ;სსა და -მრავალ ჟამ დუმნა. ხოლო მსაჯულნი იგი , 

ეტყოდეს, რაითა მიუგოს მათ სიტყუაი. მაშინ მოითხოვა ყრმაი 

იგი და მიიქუა ჭელთა თუსთა ზედა და ჰკითხა წინაშე ყოველთაისა. 

და დასწერა ჯუარი პირსა მისსა და ჰრქუა მას: სახელითა უფლი- 

სა ჩუენისა იესუ ქრისტესითა, თქუ, ყრმაო, ჭეშმარიტად, მე ვარ 

ჯ მამაი შენი? და მოუგო ვ“ა სრულმან კაცმან და თქუა: ნუ იყოფინ! 

და ესმა ესე ყოველთა, რომელნი იყვნეს მუნ. და შეიპყრნა იგინი 

განკჯრვებამან საკჯ/რველებისა მისთ>ს, რომელი იქმნა ღმრთისა 
მიერ. ხოლო ესმა რაი ესე მეფესა მსაჯულთაგან, უფროის-ღა შეს- 

ძინა პატივის-ცემად მისა და ეპყრა იგი ვ“”ა წინაწარმეტყუელი. 

955. და სხუაი ამისვე მსგავსი გჯთხრა მანვე სჯმონ ამის წმი- 
დისა პატრიაქისათ;ს, ვითარმედ: მთავრისა ვისიმე მის ქუეყანისა 
ცოლი იყო ბერწ, და მრავალთა გრძნეულთა მისანთა სთხოვდა, 

რალთა მოსცენ შვილიერებაი. და ვერ მიიღო თხოვაი თ;სი, ხო- 

ლო ქმარი მისი მოვიდა სარწმუნოებით კაცისა მის ღმრთისა, პირ- 
ჯი ქელ მოვსენებულისა, და ევედრა მას, რაითა მოსცეს მათ ღმერთ- 

მან შვილი ლოცვითა მისითა. (733) ხოლო მან არა თავს-იდვა, არამედ 
თქუა, ვითარმედ: მე ცოდვილი ვარ. ხოლო დაადგრა ვედრებასა 

მრავალ ჟამ. მაშინ დადგა აღმოსავალად კერძო წინაშე წმიდისა 

მის ძელისა და ყო ლოცვაი და თაყუანის-ცემაი. და მოითხოვა 

» წყალი და დაიბანა პირი წინაშე მის კაცისა და მისცა იგი მას და 
პრქუა: წარიღე ესე და მიართუ (ოლსა შენსა და არქუ მას, რაი- 

თა იცხოს და სუას ამისგანი. ხოლო მან წარსცა მუნთქუესეე წყა- 

ლი იგი. და ვ”ა მიიღეს, ჰკითხა დედაკაცმან მან: რა» არს ესე? 

და ესმა ჭეშმარიტი. ხოლო მან შეურაცხ-ყო იგი და ბრძანა, რაითა 

წ დასთხიონ, და ვჩ2ა მოვიდა ქმარი მისი, იწყო ბრალობად დედა- 

_ კაცმან მან საწყალობელმან და თქუა: ნაბანი ესევითარისაი ჯერ- 
იკოა შენდა, რაითამცა წარმოეც ჩემდა შესასუმელად? ხოლო მას, 

ვ“ა ესმა ესე, პრქუა მას: და არა ჰსუ მისგანი და არცა იცხე? 
და თქუა მან: არა, არამედ ვბრძანე, რაითა დაითხიოს. და ჰკითხა 

„” მას: სადა დაითხია იგიმ და წარვიდა და პოვნა ორნი ყუავილნი 

მას ადგილსა, რამეთუ მყის აღმოსცენდეს. და მოიხუნა იგინი და 

მიართუნა ცოლსა თ;სსა და პრქუა მას: ჰხედავა, საწყალო, ვითარ 

LL)
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ფმშურად აღუდეგ თავსა შენსა? რამეთუ ღმერთსა ენება შეწევნა9 

ჩუენი, ღა უკუეთუმცა გენება და შეგესუა, ესევითარნი ყუავილნი, 

ოონი ყრმანი, შობად გესხნეს. არამედ არცა ღირს იყავ, და აძის- 

თჯ;სცა ვერ (784) მიემთს;ე ნებასა შენსა. ხოლო იგი აბრალებდა თავსა 

თ;სსა ფ“დ განძჯ;ნებასა და ამპარტავანებასა ზედა თჯ;:სსა და არა- / 
რაი სარგებელ ეყო მას, არამედ უნაყოფო დაადგრა ვიდრე აღსა- 

სრულადმდე მისა. 

96, ·და მანვე გ?თხრა, ვეთარმედ: თავმან ხუცისა სოფლისა 

ჩემისამან მითხრა, ვითარმედ ჭაბუკი ვინზე სპარსი შემოვიდა სა–- 

ხედ ჩემდა და იხილა ტაძარსა ჩემსა შინა ხატი წმიდისა ღმრთის «ა 

მშობელისა» და მრქუა მე: უწყია, რაი არს ხატი ესე? და ვარქუ: 

ჰე. მაშინ მრქუა მე: ჭეშძარიტად, თქუენ არა უწყით, გარნა მე ქეშ- 

მარიტად უწყი ძალი მისი. მიუგე და ვარქუ მას: და ვითარ შენ 

წარმართი ჩუენსა უფროის მეცნიერ ხარ? 

და მრქუა მე, ვ“დ: ჟამთა ხუასრო მეფისათა მივედით ქართ- ს 

ლად. და იყო ქალი ერთი სახლსა მას შინა, რომელსა ვიყავ მე, 

და დავსხედით მე და იგი სიმღერად ვაშლითა, რამეთუ ვესროდით 
ურთიერთას. და ერთ კერძოსა მას, რომელსა ვიყავ მე, იყო მუნ 

ხატი ესევითარი მდგომარე. და ზტყორცა ქალმან მან მრავალ გზის, 

და ეცა ერთ გზის ვაშლი იგი ხატსა მას. და მუნთქუესვე დაეცა 
ქალი იგი პირსა ზედა თ;:სსა, ეშმაკისაგან იშთვებოდა და პეროო– 

და და სხუასა მრავალსა იქმოდა ბოროტსა, ვ“ა-იგი ეზმაკეულნი 

და გრძნეულნი. და მრავალნი მკურნალნი მოვიდეს და ვერ შეუძ- 

ლეს განკურნებად მისა, ვიდრემდის მოვიდა ქრისტეანე ვინმე და 
ცნა მიზეზი იგი. და მოუწოდა (285) მღდელსა მუნსა ქრისტეანესა და 

ჰრქუა მას: ყავ ლოცვა” საწყალობელსა ამას ზედა. და დასდვა 

ხატი იგი მის ზედა და მუნთქუესვე განიკურნა ეშმაკისა მისგან, 

აღდგა და ადიდებდა ლმერთსა, რომელი-იგი იშვა ქალწულისაგან 

მიუწდომელად, და მიერ ჟამითგან ფრიად პატივ-სცემდა ხატსა 

მას და ითხოვნ შენდობასა ცოდვათასა. ჯ» 

57. ძმამან გიორგი, ქალაქით "სუნადით, გჯთხრა, ვითარმედ: 

ქალაქსა შინა ფილამილიოით მთასა მას პისიდისასა ხუცესი ვინ- 

მე დგა ჟამისწირვად. და შევიდა ვინმე მოძმეთა მისთაგანი ეკლე- 

სიად, ვმობდა და იტყოდა, ვითარმედ: ყომაი შენი მგელთა წარიღეს. 

ხოლო იგი არა შეშფოთნა ყოლადვე და არცა განეშორა წმიდასა ჯ 

საკურთხეველსა, და არცა აღმოთქუა „სიტყუა= თ;ნიერ სიტყუათა
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ჟამისწირვისათა, ვიდრემდის აღასრულა შეწირვა» მსხუერპლისაი 
და განუტევა ერი მშ;დობით. და აკრიბა ნაწილი იგი ნეშტი წე- 

სისაებრ და დაპკრძალა სამოსელი საკურთხეველისაი, და მაშინ-ღა 

იკითხა, თუ სადაი წარვიდეს მგელნი იგი, რომელთა აღიტაცეს 
· ყრმაი ჩემი? იწყო დევნად ხუცესმან და პოვნა იგინი შორს, ვითარ 
ორით მილიონით. და სხდეს იგინი კლდესა ქუეშე გარემოის 

ყრმასა იმიერ და ამიერ, და საშუალ ყრმა იგი იმღერდა ქჯ;შითა, და 

არა (780) იყო მის თანა გნებისაგანი ყოლადვე. დიდებაი შენდა, კაცთ- 

“მოყუარეო უფალო, რომელი პატივ-სცემ და ადიდებ, რომელთა 

1 მცხებაი შენი წმიდა. უფროის ყოველთა ნათესავთა და შვილთა 

მათთა შეიყუარეს. 

88. თევდორე ეპისკოპოსმან მითხრა ესევითარი რაიმე, ვი- 

თარმედ: ჟაზთა არკადის წმიდისა მთავარ-ეპისკოპოსისათა ხუცესი 

ერთი გრძნეული შეიპყრეს ორთა დიაკონთა თანა გრძნეულთა. და 

”» იწყო მთავარმან მან გუემად მათა, რაითა აღიარონ. და მრქუა 

მთავარ-ეპისკოპოსმან: წარვედ, ძმაო. და ყავ, რაითა გამოჰკითხოს 

მთავარმან იძულებით ყოველი ქეშმარიტად. და მე ვარქუ მთავარ- 

სა, რაითა გამოკითხოს, ვინაითგან იქმნნეს ამას წარწყმედა| სა) 

შინა. და ვითარ ა(რა) შეიშინეს ღმრთისა, ოდეს იყვნეს ამას მოწე- 

ჯ სეობასა შინა და ჰმსახურებდეს, და ნუუკუე გამოეცხადის რაი 

ჟამთა შინა, რამეთუ მე არა დავიჯერებ, ვითარმცა ღმერთმან არა 

ამხილა მათ დაბადებულთა თ;სთათ;ს. და ე“ა ჰკითხეს , მათ, 

თქუეს მათ, ვითარმედ ხუცესსა მას აქუს ათახუთმეტი წელი, ხოლო 

ამათ; ერთსა ექუსი წელი და შეორესა ოთხი. და შეუდგინა ს იტყუაი 

» ესე ხუცესმან და თქუა, ვითარმედ ვიდრე ექუს წლადმდე არარაი 
ვიხილე. და შემდგომად ექუსისა წლისა ვიდრე სიწმიდისა შემოყვა- 

ნებადმდე მიტევიან და აღვასრული ყოველივე წესისაებო. ხოლო 

ოდეს შემოვიდის სიწმიდე, მუნთქუესვე ვიხილე კაცი სპეტაკითა 

მოსილი, საშინელი ხილვითა, რომლისა ვერ შემძლებელ ვარ 

ი მითხრობად ხატსა მისსა, მოვიდის და შემკრის და დამადგინის 

ყურესა ერთსა თ;საგან, და დადგის იგი და ყოველივე აღასრულის 

მსახურება: საიდუმლოისა-» და აზიარის ერი. და ყოველივე აღას- 

რულის ვიდრე განტევებადმდე . ერისა. და ვია ერი განუტევის, 
მოვიდის და განმვსნის მე, ხოლო მეცხრესა წელსა ვ“ა შევიდი კარ- 

ს თა ეკლესიისათა, მეყსეულად მოვიდის და განმძარცუ;ვის სამო- 

სელი ჩემი, და შემკრის და დამადგინის ერთ კერძო და ყოვლადვე 
არა მიტევის შესლვა ·საკურთხეველად. და მე ვჰკითხე მათ მთავ–
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რისა მიერ უკუეთუ ეზიარი? და თქუა, ვითარმედ: მე ესრე ვაჩუენებდ 

წინაშე კაცთა, თუ გ“დ ვეზიარებოდე, ხოლო არა ვეზიარებოდე. 

და ამისთ;სცა განცხადნა საქზე ჩემი, რამეთუ ერთმან ხუცესმან · 

მიმხადა მე სახედ თ;სა, და ვ”ა ვეზიარებოდეთ და ვერ ეგებოდა 
ჩემგან, ვითარზცა არა მოვიღე ნაწილი, და ევერ ვიმარჯუე, რა9თა- ა» 
მცა დავდევ ფეშხუენსა ზედა ჩუეულებისაებრ ჩებისა, არამედ მოვი- 

ღე და დავმალე საჭელსა შინა ჩემსა. და გამოვედით ეკლესიით და 

წარვიდოდეთ ხუცისა მის, რომელმან-იგი მიმხადა მე, და დავაგდე 
იგი გზასა ზედა ერთ კერძო. და იყვნეს ადგილსა მას ღ|ე|რღედნი 

და გარე-მოადგეს მას და იწყეს ვმობად, და მრავალთა განასხნეს, ”" 

(238) ხოლო იგინი მუნვე შეკრბიან და ვმობედ, ვიდრემდის მივიდა 

ერთი ვინმე ადგილსა მას, რაითა იხილოს, თუ რაისათ;ს ესრეთ 

ვპობენ. და პოვა მუნ ჟყმიდაი იგი ნაწილი და იკითზხა; ვინა”თ მოჯდა 

ესე აქა, ანუ ვინ განვლო გზაი ესე? და თქუეს, რომელნი დაემთხ;ნეს 

მას ადგილსა ჩემთ;ს. ხოლო იგი სრბით მოვიდა და ზემიპყრა მე # 

და მიმცა მსახურთა ეკლესიისათა და მათ აღსაარებად მცეს და 

განმძარცუეს სქემაი ჩემი და მიმცეს განკითხევა| დ), ვ“ა ესე მხედავთ. 

ვითარცა აღიარა ესევითარი და სსუაიცა მრავალი წარმოთქუა, 

და მოყუასთა მისთა (მ). და წარვედ მე მთავარ-ეპისკოპოსისა, ხოლო 
მსაჯულმან მან განბქო მათ ზედა, რაითა ხუცესი იგი დაწუან » 
ცეცხლითა, ხოლო დიაკონნი იგი მისცენ მახჯლსა და თავები მოე- 

კუეთოს. და ეგრეთცა ეყო, 

ელპიტისთ?:ს მონაზონისა 

99. მონაზონი ვინმე, სახელით ამბაკუმ, გგთხრობდა დემეტას, 
რომელ არს ეგ:პტისაი: ვ“დ ეპოვე წიგნი და ვიკითხევდ მას შინა. » 

და ვპოვე, ვითარმედ მონაზონი ვინმე, სახელით ელპიტი, იყო.სე- 
ნაკსა თსსა, და ჰბრძოდა ეშმაკი მოწყინებისა9, და ვითარცა დაად. 

გრა ბრძოლაი ესე მის ზედა, აღდგა და წარვიდა · უშინაგანესსა 
უდაბნოსა, რომელსა ჰრქ;ან ალოს, და იქცეოდა მას შინა. და იხი- 
ლა ვინმე შიშუელი ფრიად, ბერი. და ვითარცა იხილა ჯა 
მან, იწყო სივლტოლად. (739) ხოლო ელპიტი სდევდა მას გულს- 

მოდგინედ. და დადგა იგი ლოცვად. და შემდგომად ლოცვისა 
პრქუა მას: რაისათ?;ს მოხუედ აქა, გინა რაისათ;ს თავს-იდევგ ესო- 

დენი შრომაი: ხოლო მან მიუგო და პრქუა მას: ეშმაკი მოწყინები- 
საი მბრძოდა სენაკსა შინა ჩემსა და აღვდეგ და გამოვედ უდაბნოსა + 

ამას ლოცვად და ვიქცევი, რაითა წარვიდეს ეშმაკი მოწყინებისაი 
ჩემგან. და განვიზრახე, ნუუკუე ვინმე ვპოვო მონათაგანი ღმრთი–
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სათაი, რაითა ლოცვა-ყო(ს) ჩემთ?ს. და აჰა ესერა ღმერთმან მოწყა– 
_ ლემან უგულებელს-ყვნა ცოდვანი ჩემნი და მომივლინა მე სიწმიდე 
შენი. გარნა წყალობა ყავ ღ“თისათ;ს და ლოცვა-ყავ ჩემთ;ს, შე- 
მიწყნარე, რაითა ვიყოფვოდი ზენ თანა. ხოლო მან თქუა; ესე ვერ 

' ეგების ყოფად, რამეთუ არა მოგეცემის ღ“თისა მიერ. მაშინ ჰრქუა 

მას ელპიტი: გევედრები შენ, რაითა მაუწყო, ვითარ მოხუედ აქა 
და რაოდენი ჟამი გაქუს, და რაი ნიჭი მოგცა შენ ღ“თნ? ხოლო 

მან მოსწრაფედ ჰრქუა მას, რომლისა მიზეზისათ;ს მოვედ აქა, გინა 

რომლესა სახისათ?ს ესე საცნაურ არს, რამეთუ ცოდვილ ვარ და 

#0 მოვედ, რაითა ვივსნა სული ჩემი ცოდვათაგან. და ღმერთმან კაცთ 

მოყუარემან ინება და მომიძღუა სიგლახაკესა ჩემსა და მაქუს სა- 
მეოცდაათი წელი და უფროის, და არა მიხილავს ხატი კაცისა= 

დღესამომდე. ხოლო უწინარეს მცირედისა ჟამისა ამიმაღლდა გონე- 

ბაი ჩემი ეშმაკისა მიერ კეთილის მოძულისა, (740) ვითარმედ მიწევ- 

” ნულ ვარ საზომსა უფროის ყოველთა კაცთასა, და ნებითა ღმრთი- 

საითა შემივდა მე გულის სიტყუაი, რაითა ვევედრო მე ღმერთსა, 

თუ ვისსა საზომსა მიწევნულ ვარ, ანუ თუ არს ვინ საზომსა ჩემსა 

ქუეყანასა ზედა. და ვევედრე ღმერთსა მგურვალედ. 
და დღესა ერთსა მეშჯდესა მოიწია ჩემდა ვმა- უჩინოი და 

თ მრქუა, ვითარმედ სერჯის თანა არს საზომი შენი, რომელი-იგი 

არს ალექსანდრიას, მჯდომარე ყოველთა შესაკრებელსა, ხოლო მე 

შევწუხენ ფრიად და ვარქუ თავსა ჩემსა; ვა« შენდა, პურე, საწყა- 

ლობელო, რამეთუ აჰა ესერა რაოდენი წელი გაქუს მსახურებასა 

ქრისტესსა ესევითარითა შრომითა და ჭირითა, და აჰა ესერა შეი- 

» რაცხე ყოველთა შესაკოებელისა. მის თანა. და გულის სიტყუამან 

ამპარტავანებისამან მრქუა მე, ვითარმედ: ვმაი ესე მტერისა» არს. 

და ამისგან არა დავიჯერე, და კუალად დავადგერ შ;დ დღე ვედ- 
რებასა, და მესმა იგივე ვმაი, ვითარმედ: გარქუ შენ, საზომსა სერ- 

ჯი ალექსანდრიელისასა მიწევნულ ხარ. მაშინ ვარქუ თავსა ჩემსა: 

ჯ უკუეთუ ესრეთ ნებავს ღმერთსა, არა დავჯდე, ვიდრემდის არა 

ვიხილო, თუ ვინ არს, გინა თუ რაი არს საქმე მისი. მაშინ წარ 

ვედ ალექსანდრიად ქალაქად და ვიკითხე. და მიჩუენეს მე იგი, 

ჯდა რაი იგი ურაკპარაკსა მეძავთა თანა. რამეთუ იცინოდა და 

განსცხრებოდა და იმღერდა, და ზოგნი მშეძავნი (7+1) შევიდიან და 

კ ზოგნი გამოვიდიან, რამეთუ იგი იყო ზედა ყოველთა მეძავთა. 

და ვ“ა შევედ ყოველთა შესაკრებელსა მას, და ვიკითხე, უკუე- 

ლუ იგი არს სერგი? და მრქუა: მე ვარ. მაშინ ვარქუ.მას; მინებს, 

· რაითა ვყო შენ თანა სიყუარული. და მრქუა მე: კეთილ, დაჯედ.
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და უბრძანა მექულბაგესა, და მოიღო რა» იგი, ქამის მუნ, და ვიი- 

ძულე შემდგომად ესოდენთა წელთა ქამად მისგან სიყუარული– 

სათჯ;ს ღმრთისა. და განვიზრახევდ, უკუეთუ ღმერთსა ჰნებავს, რაი- " 

თა შემრაცხოს ამის თანა, უკუე ჯერ-არს ჩემდა, რაითა ეყო სი- 

ყუარული მის თანა. და ვ“ა განვძეღით და გამოვედით, ვჰკითხე # 

მას, უკუეთუ უდგს მუნ სახლი. ხოლო მან თქუა: ჰე. და ვარქუ მას: 

მიგუალე სახედ შენდა, რამეთუ ' მნებავს სიტყუად შენდა რაიმე. 

ხოლო მან განმგმო, ნუუკუე ვიძლიე ეშნაკისაგან და მინებს ცოდ- 

ვის. და მომხედა თუალითა ბოროტითა და მომიძულა გონებასა 

თჯ·სსა, და დაუკჯრდა, რამეთუ ვითარ ესოდენსა სიბერესა და ამას « 

ხატსა ვიძლიე ამით გულის სიტყ;თა, ვითარ-იგი უკუანაისკნელ მი- 

თხრა მან. და მივედით სახედ მისა და ვყავთ სიყუარული. და ვარ- 

ჟუ მას: ღმრთისათ;ს, უწიწველად მითხახო დცხორებაი შენი და 
რომელი კეთილი ჰქმენ? ხოლო იგი განკჯრდა სიტყუასა მას ზედა და 

მრქუა მე: კაცო ღმრთისაო, აჰა ესერა ვიპოვე ურაკპარაკსა (142) IL 

შინა მეძავთა თანა ქამასა და სუმასა და განცხრომასა, რამეთუ 

მე ვარ მათ ყოველთა ზედა და თ;ნიერ ჩემსა ვერვინ მიეახლების 

მათ, არამედ მრქჯ;ს მე, და რომელიცა პნებავ|ს|, მივსცი მას. და აქა- 

მომდე იკითხავ ცხორებასა ჩემსა, რამეთუ აჰა ესერა თ;თ თუა- 

ლითა შენითა „გიხილავს და რაისა-ღა გნებავს სხუა ცნობის? ხო- « 

ლო მე დავადგერ ფრიადითა ვედრებითა და ფიცითა, რაითა არა- 

რაი დამიფაროს, უკუეთუ ყო სადამე კეთილი. და კუალად უთხარ 

მას ვძაი იგი, რომელი მოვიდა ჩემდა ზეცით. 

მაშინ დაუკჯრდა კაცთ-მოყუარებაი ღმრთისაი და სულთ-ით- 

ქუნა დიდად და თქუა: შეზმინდვე მე, ძმაო, უკუეთუ ესე ესჯეთ » 

არს, მოვივსენე, რამეთუ ერთ გზის ჩუეულებისაებრ ჩემისა შეეედ 
ურაკპარაკსა და ვიხილე დედაკაცი ერთი ფრიად ქმნულ-კეთილი, 

და ქსოვდა იგი ფასითა. და გულმან მითქუა მისთ;ს და ვარქუ 
ღედაკაცსა მას, რომლისა თანა ქსოვდა: ვინაი არს დედაკაცი ესე? 
და მრქუა მე: ამის ქალაქისაი არს. და ვარქუ: ეზრახე, ოათთა 4 

დაშწუეს ჩემ თანა, ხოლო მან მოქუა მე: ვერ ძალ-მიც ოქუ?ზად მისა 

ესევითარი, დაღაცათუ დღეს გლახაკი არს, ა”დ არს იგი შერა- 

ცხილთაგანი. ხოლო მე მინდა, რაითა უწყოდი, თუ რაისათ?ს მოი- 

წია ამას საზომყა. და მან მრქუა, ვითარმედ: ქმარმან მისმან ისეს- 

ხა მთავრისაგან ასი დრაჰკანი, და შეიპყრა იგი და შეაყენა საპყოო- » 

ბილესა და წარიყვანნა ორნი ძენი მისნი (1+3) და დაიზონნა, და აჰა 

ესერა ესე იარების დღე და ღამე, რაითა შე-რაით-უძლოს განთა- 

ვისუფლებად მათა. და ვ“ა შესმა ესე, ვგარვუ მას: შენ აოჟუ, რაითა
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მოვიდეს ჩემდა და შე მივსცე მას ასი დრაჰკანი, ხოლო მან მრქუ> 

„მე: ვერ შემძლებელ ვარ რქუმად მისა და არცა ეჰგონებ, ვითარ- 

მცა ყო ესე, რამეთუ უწვი მე, ედ ღირსი არს ფრიად, და მე 

ვარქუ მას: პძივედ და არქუ, ნუუკუე ყოს, და თუ არა ყოს, შენდა 
· არარაი არს, ხოლო იგი დამემორჩილა და პრქუა მას. ხოლო მან. 

დაღაცათუ სულთ-ითქუნა და ტიროდა, ხოლო უქადა მას და თქუა: 

რაოდენი ჟამი მაქუს მე და ვიქმ დღე და ღამე, რაითამცა განვა- 

· თავისუფლენ და ვერ მივეწიფე, და აწ ესერა მოუძლურებულ ვარ 
და ვერღარა ძალ-მიც საქმედ, და რათ ეყო, არაი უწყი, ხოლო ესე: 

1 უწყი, ვითარმედ ღმერთი მოწყალე არს, და ნუუკუე შეშინდოს 

ერთი ესე ცოდვაი სამთა ამათ სულთათ,ს, რამეთუ უწყის მან 

მხოლომან, ვითარმედ დღესამომდე არა ვიცი სხუაი მამაკაცი გარ- 

ნა მეუღლისა ჩემისა, და აწ ჭირისაგან მივეც გუამი ჩემი ცოდვასა: 

სამთა მათ სულთათა:ს. და მოვიდა მოციქული იგი ჩემი და მითხრა, 

1 ვითარმედ ნება მცა. და წარვედ სრბით და მოვიღე ასი დრაპკანი- 

და მივეც ველსა მისსა. და მიიღო დრაჰკანი იგი (რებლითა და 
სულთქუმითა და შევიდა სენაკად და თქუა: უფალო ღმერთო, შენ 

უწყი (744) წუხილი ესე ჩემი და შემინდვე ცოდვა9 ესე ბოროტი. ს” 

მე ვ“ა მესზა ესე, იწყლა გული ჩემი და ვთქუ გონებასა ჩემსა; უკუე- 
ჯ თუ ესე ესრეთ წუხს, მაშა, რად არა მივალ მათ თანა, რომელნი 
არიან ჭელსა ჩემსა რომლისაცა თანა მინდეს, და აღვისრულო 

ნებაი ჩემიმ რამეთუ არა არს მათ შორის განყოფაი. ცოდვისა ამის- 

თ;ს, ბილწისა და მცბიერისა, და განუტევე დედაკაცი იგი დრაჰ- 

კნითა უვნებელად. და წარვიდა და განათავისუფლა ქმარი მისი და 
წ” ყრმპნი მისნი. ხოლო: მე, ვ“ა მესმა ესე, ღაღად-ვყავ და ვთქუ: დი- 

დებაი მხოლოსა ღთ“სა კაცთ-მოყუარესა, რამეთუ შენ თანა შევი- 

რაცხე და ამისა შემდგომად კუალად სულთ-ითქუნა და მრქუა 

მე: ჭეშმარიტად, უკუეთუ ესე მიუთუალავს ღმერთსა, ვითარ-იგი 

სთქუ, და შენ ღმრთისა მიერ მოხუედ ჩემდა, რომელი-ესე ჭეშ- 

2 მარიტად ცოდვილ ვარ. 

ამიერითგან მიგითხრა სხუაი საქმ უფროისი ამისსა. იკო: 
მთავარი ერთი მძლავრი, ცოდვის მოყუარე და უცხოი ეკლესია- 

· თაგან ღ”თისათა. შემოვიდა ქალაქსა ამას ალექსანდრიას და ყო-. 
ველსა დღესა მიიყვანნის ჩემგან ორნი მეძავნი. და იყო დღესა ერთსა, 

ს განვიდოდა ფოლოცსა რომელსამე, და იყო მუნ მონასტერი დედა- 

თაი, და იხილა მათგანნი გარეშე და გულმან უთქუა მათთ;ს, და 

უბრძანა ერისაგანთა, რაითა მოიცვან მონასტერი იგი, რა9თა (745) 

არავინ ივლტოდის მათგან. და შევიდა იგი და შეკრიბნა ყოველნი-
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და აღრაცხნა, და პოვა სამეოცდაათი ქალშული. და მომცა მე და მი- ' 
ბრძანა: ვ“ა გნებავს, ყავ, და ოდეს ვითხოვო, მომცნი, ვიდრემდის 
განსრულდეს რიცხ; ესე სამეოცდაათისაი, და ვ“ა ვიხილე და მესმა, , 

ვთქუ გონებასა ჩემსა: ვა« მე, (ეოდვილსა ამას, რაოდენი წელი აქუს “ 
ამათ, დაჰმარხეენ ქალწულებასა ამათსა ქრისტესთ;:ს, რამეთუ " 

დადსეს ჭორცნი ამათნი მარხვითა და ლოცვითა და ყ“ლითა 

შრომითა, რაითამცა დაიმარხნეს თავნი მათნი უბიწოდ სიძისა 

მისთ2ს უკუდავისა, და ჩემ ძლით წარწყ:მიდონ ყოველი ესე შრომაი 

და შეიგინნენ ამის ბილწისაგან და მვეცისაგან სისხლის მქამე- 

ლისა, ნუ იყოფინ ჩემდა ესევითარი საქმე! და განვიზრახევდ ფრი- 
ად. და შევცბუნდი და ვითხოვე ღ“თისაგან, რაითა მომცეს ცნობა= 
და მიზეზი და განვათავისუფლნე ამის შეგინებისაგან. ხოლო ღმერთ- 

მან დიდად მოწყალემან წყალობა-ყო და მომცა მე გულის სიტყუა« 
კეთალი. აღედეგ და მივედ მათ თანა, ოომელნი იყვნეს ჭელსა ჩემსა 

მეძავნი ამის ქალაქისანი, და განუყავ მათ ყოველი მონაგები ჩენი #« 
და ძლით დავარწმუნე მათ, რაითა მოიპარსონ თავი მათი და შეი- 

მოსო5 სქემაი ენკრატისთაი, და შევიყვანენ მონასტერსა მას და დაუ- 

დრევე5 მუნ და (146) წარვიყვანენ ქალწულნი იგი და დავმალენ სხუასა 

ადგილსა და მივსცემდ მთავარსა მას საწყალობელსა ყოველთა დღე- 

თა „მეძავთა მათ, ვიდრემდის განსრულდა სამეოცდაათი, და ე“ა 2ბ 

განსრულდა, წარვიდა ეშმაკი იგი ბოროტის მოქმედი მუნთქუესვე. 

მაძინ წარვიყვანენ ქალწულნი იგი და შევიყვანეზ მონასტერსა და 

მიჯდა, რაათამცა გამოვიყვანენ მეძავზი იგი. ხოლო მათ, ვ“ა იხილ- 

ნეს მჭევალნი იგი და სძალნი ქრისტესნი, არღარა გამოვიდეს მუ- 

ნათ, არამედ თქუეს: უკუეთუ ღმერთმან ღირს გუყვ5ა ჩუენ, რომ- » 

ლითაცა მიზეზითა ზემოსად წნიდა5 ესე სქემაი, ამიერითგა5 ნუ 

იყოფი§ ესე ჩუენდა, რაითამცა მივაქციეთ სიცბილსა მას და სი- 

ლირჟესა, წარმწყმედელსა სულთა ჩუენთასა! და დაადგრეს იგინი 

მუ შინა სქემასა მას წმიდასა ”და სათნო-ეყენეს ღმერთსა სინა- 

ნულითა წმიდათა. » 

· და ვ“ა მესმა ესე მე, ფრიად ვადიდე მხოლოი, შენწე და 

მვ-ნელი მათი, რომელნი ესვე5 მას სარწპუნოებითა ჭეშმარიტითა,» 

და ვარქუ მას: გრწმენინ, ძმაო, ფრიად დავშუერ და აწ უშყი, 
რამეთუ არა ხოლო თუ ჩუენ თანა სწორ ხარ სათნოებითა, არამედ 

უაღრეს ხარ ჩუენსა. ხოლო აწ, ღმრთისათ;ს, ლოკცეა ყავ ჩემთ;ს, 1: 

რათა მივიქცე ადგილსავე ჩემსა, ხოლო მაზ მრქუა მე: მე ვი- 

ლოცო შენთ;ს, რაითა წარს;დე, ცხოველ არს ღმერთი ჩემი, 

უკუეთუ ნანდჯლვე შენ თანა შერაცაილ ვარ, ვითარ-იგი სთქუ,
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' (247) არა განგიტეო, არამედ მოვიდე შენ თანა. და შევედრა ზე, 
რაითა ვჰგებდე დღესა ერთსა გინა ორსა. და განუყო ყოველი, რაიცა 

აქუნდა, გლახაკთა და შემომიდგა. და დაყო აქა ჩემ თანა სამი წე- 
ლი, “და აწლა გარდაიცვალა ღმრთისა მიერ უწინარეს ოთხისა 

| დღისა. და ვჰგონებ, ვითარმედ ღმერთსა წარჰყავს სული ჩემი, და 

დამდევ მის თანა, არამედ წარვედ და შემდგომად სამისა დღისა 

მოვედ, რამეთუ მაქუს მე სიტყუაი დიდი და გითხრა შენ. ხოლო 

მე წარვედ და შემდგომად სამისა დღისა მოვედ, ვგ“ა მიბრძანა მე 
წმიდამან ბერმან. და ვპოვე იგი, რამეთუ გარდაცვალებულ იყო. 

1 დავჰმარხე იგი სერგის თანა, ვ“ა-იგი მამცნო მე. და წარვედ და 
ვადიდებდი ღმერთსა საკჯრველებისა მისთ:ს და ვჰმადლობდი, 

რომელმან ღირს მყო მე ხილვად ამას და მითხრობად საქებელად 

სახელისა მისისა წმიდისა, ამენ. 

30. მითხრა ესე ხუცესმან ლავრისა ჩუენისა წმიდისა საბაის- 

„ მან, სახელით მიქაელ, და თქუა, ვ“დ: იყო აქა მონაზონი ერთი 
ფრიად მოხუცებული, რომელსა დაეყო ორმეოცდაათი წელი, და 

იყო იგი სათნოებითა შემკული, და ღმერთმან აუწყა დღე იგი 

გარდაცვალებისა მისისაი. და დღესა პარასკევსა, ჟამსა მესამესა, 

პრქუა მოწაფესა თ:სსა: აღდეგ და შექმენ ცეცხლი და წირე ქამი. 

ჯ ხოლო მან ყო ეგრე, ვითარცა უბრძანა. და ეზიარა იგი განმა- 

ცხოველებელსა ჭორცსა და სისხლსა (248) იესუ ქრისტეს მვჯსნელისა 

ჩუენისასა. და კჯრიაკესა ღამესა, ჟამსა მშეექუსესა, პრქუა მოწაფესა 
თ;სსა: მოიღე ცეცხლი და დაასხ საკუმეველი., და მან ყო ეგრე, და 
მეყსეულად განათლდა სახლი იგი უბრწყინვალეს მზის თუალისა. 

ჯ პღივბო სულნელებითა, ვიდრემდის მიიწია საძსა მილიონსა სულ- 

ნელება« მისი. და მრავალთა დაუკჯკრდა სული საკუმეველისა« მის, 

და ჰრქუა მოწაფესა თ;:სსა: მშე/დობაი შენდა, შვილო ჩემო. და 

დაიძანა ძილი იგი ტკბილი, და დაჰმარხეს იგი მამათა თანა, და 

ჩუენ მივეცით დიდებაი ღმერთსა, რომელმან ადიდნის ღირსნი 

ჯი მისნი, ამენ.



დამატება II, 

(თხრობანი| 

(195 1) 1. ჟგ. (3). გ/თხრობდა ჩუენ მამაი ათანასე, რომელი 
იყო ლავრასა წმიდისა საბაისსა, ვითარმედ: რაჟამს ვიყავ მე უდაბ- 
ნოსა იორდანისასა, იყო მუნ ხუცესი! ერთი, სახელით კონონ. და ' 

მღღელობდა იგი ეკლესიასა შინა წმიდისა იოანე ნათლის-მცემელი- 
სასა, რომელ-იგი არს კიდესა იორდანისასა, ადგილსა მას, სადა- 

იგი უფალმან ჩუენმან ნათელ-იღო, და შეიწყნარებდა იგი ყოველ- 

თა მომავალთა, და ნათელ-სცემდა მამათა და დედათა და სცხებდა 

მიპრონსა. და ვითარ დაყო ჟამი რაოდენიმე და ჰყოფდა აძას, # 

აღიძრა გულის თქუმითა სიძვისაითა ფიცხლად და უნდა განზორე- 

ბაი ადგილისა მისგან, რამეთუ ვერ შეუძლებდა დედათა განშიზუ- 

ლებულთა ზეთისა ცხებად ბრძოლისა მისთ;ს. მაშინ გამოეცხადა 

მას წმიდაი იოანე და პრქუა: დაადგერ ადგილსავე შენსა და მე. 

გარე მივაქციო ბრძოლაი) ეგე გულის თქუმისა შენისაი. 

და ვითარ წარვდეს დღენი რაოდენნიმე და ნათელ-სცემდა 

ყოველთა, მო-ვინმე-ვიდა სპარსეთით ქალი ერთი შუენიერი და 

ქმნულ-კეთილი ფრიად, რაითამცა ნათელ-იღო. ხოლო კონონ 

მღდელმან ვერ შეუძლო განშიშულებაი მისი და ცხებაი მიჰრონი- 

საა. და ვითარ დაყო ორი დღე ქალმან მან თ;ნიერ ნათლის.-ღე- #% 

ბისა, ეუწყა პატრიაქსა საქმე იგი და დაუკჯრდა და ენება. რაი- 

თამცა მიავლინა დედათა დიაკონი? ქალისა მისისა და სხუათა 
დედათათ?:ს ადგილსა მას, რაითა იგი ჰყოფდეს ცხებასა და გან- 

ფმიშულებასა მათსა. და (V) აუწყეს მას, ვითარმედ: დედაკაცისაი ვერ 
ეგების ყოფაი მას ადგილსა ხოლო კონონ მღდელმან დაუტევა X» 

ადგილი იგი და წარვიდა და დამტკიცებულად იტყოდა, ვითარმედ 

არა მივიქცე მას ადგილსა და არცაღა ვიყოფებოდი მუნ. და ვი- 

თარ განვიდა მის ადგილისაგან და იქცეოდა იგი ბორცოვანსა მას, 

გამოეცხადა მას წმიდა იოანე და ვმითა მაღლითა ჰრქუა: უკუნ- 

იქცე ადღგილსავე ზენსა და მე აღვიღო ბრძოლაი? ეგე ”ენგან. + 

პრქუა მას ამბა კონონ: გრწმენინ ჩემი, რამეთუ არღარა მივაქციო , 

მას ადგილსა და არცაღა ვიყოფოდი მუნ, მრავალ გზის აღმითქუ 

  

1 მონ ხოცესი C,. 1 დიაკუნნი C. ზ" ბორძილაი C.
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! მე, რაითა ბრძოლაი ესე განმაშორო, არა და არა ვპოვე განშორე- 

) ბაი. მაშინ მოიყვანა იგი წმიდამან იოანე და დასუა ბორცუსა მას 

ზედა და განაშიშულნა ჭორცნი მისნი. დაასხა უპესა წყალი იგი იორ- 

? დანისაი და დასწერა ჯუარი და პრქუა მას: გრწძენინ ჩემი, ხუ- 
· ცესო, რამეთუ ვეძიებდი უმჯობესსა შენსა და მინდა, რ”ა სასყიდელი 
გაქუნდე|ს) ბრძოლასა! მაგას შენსა, ხოლო ვინაითგან არა გნებავს, 

აჰა ესერა აღებულ არს შენგან ბრძოლაი გულის თქუმისაი. მაშინ 
მიიქცა იგი ადგილსავე თ7;სსა და ვითარ იყო ხვალისა) დღე, 

გაპაLიშულა ქალი იგი და სცხო წმიდაი იგი მიჰრონი გვორცთა მის- 

«ი თა და მოსცა მას ნათელი, და არა იხილა ბუნება დედათაი ყო- 

ლადვე მის თანა. და შემდგომად მისა დაყო აღოორმეტი წელი და 

ნათელ-სცემდა ყოველთა, და არღარა აღიძრნეს ვორცნი მისნი 

გულის თქუმად და არცაღა სადა დედაკაცი ბუნებითა დედათაათა 

(ისილა|. და შემდგომად წელთა მათ შეისუენა და (193) ჰმაღლობ- 

”» და უფალსა შემძლებელსა ყოვლისასა. 
9. (უდ). (19). მითხრობდა ჩუენ მამაი ელია კალიმონისა მო- 

ნასტრისაი, ვითარმედ: ვჯედ დაყუდებით მახლობელად მონასტრისა 

ქუაბსა შინა. და მეცხრესა ჟამსა დაჰრეკა ვინმე კარსა, და ვითარ 
გამოვედ, ვპოვე დედაკაცი, და ვარქუ მას: რასა ეძიებ აქა? და 

2 მრგუა მე: შემინდვე, მამაო, რამეთუ მეცა ამითვე გონებითა ვცხონ- 
დები და ვიყოფვი მცირესა ქუაბსა მახლობელად ფენსა, ვითარ 

უტევან ერთ. და მიჩუენა ქუაბი მისი და თქუა: ვიქცეოდე რათ 

უდაბნოსა ამას, მომეწყურა მე ფრიად სიცხისა მისგან, არამედ 

ყავ სიყუარული და მასუ მე მცირედ წყალი. 
” ხოლო მე მოვართუ" წყალი და ვასუ მას. და ვითარ შევედ 

ქუაბდ ჩემდა, ბრპოლა-მიყო მე ეშმაკმან სულითა სიძვისაითა 
ძლიერად და აღმძრვიდა გულის თქუმითა დედაკაცისა მის მიმართ. 

და ვითარ ვიძლიე და ვერ უძლე! წინააღდგომად გულის თქუმასა 

მას, ჯამოვედ და შეუდეგ' კუალსა მის დედაკაცისასა. და სიმძაფ- 

ეი რითა სიცლიისაითა დაიწუებოდაბ ქუეყანაი, ვიდრეზდის ქვანიცა 

ტვუუებოდეაზ, რამეთუ იყო თუმ იგი აგ·სტოსი, და ვითარ ვიდო- 

დე სშრაფით და წარვლე უტევანი? ერთი, და ბრძოლაი" იგი ეგზე- 
ბოდა გულაა ჩემსა, მეყუსეულად? განკჯრვება- დამეცა და ვიხილე 
ქუეკანა« განპებული, და ეგულებოდა)" შთანთქმაი ჩემი. და ვიხი- 

2 ლენ მუნ! შინა გუამნი მკუდართანი!?, სავსენი სიმყრალითა და 

1 ბორძოლასა C, ? მოვართო C. წ ოძლე C. "ბ შეოდეგ C. ' დაიწოებო- 
და C. ბ“ ტყორებოდეს C. ! ოტევანი C. " ბრძულაი C. მ მეყოსეულად C. 19 ეგო- 

ლებედა C. ' მონ C, 12 მკოდართანი C.



დამატება 1I: თხრობანი 121 
  

დავსზილნი და საიაგელნი ფრიად, რომელთაგან გამოვიდოდა სიმ- 

რავლე (CV) მატლისაი და სდიოდა წუთბი და წალაი, 

და მოაუცებული! ვინმე შუენიერი? მიჩუენებდა მე გუამთა 

მათ და მეტყოდა: ესე გუამი? დედაკაცისა« არს და ესე მის ყრმი- 
საი ვისიმე, ესე ქმნულ-კეთილისა ქალისაი და ესე შუღენიერისა! ა 

ჭაბუკისა9ლ9. აწ უკუე” განძეღ, იმოთხე და აღასრულე გულის თქუ- 
მა შენი, ვითარ-იგი გნებავს. 

# საწყალობელო, რავდენთა შრომათაი გნებავს წარწყმედა2 
ამის გულის თქუმისა აღსრულებითა. და ამის ცოდვისა საძაგელი- 

სათ;ს გნებავსა განშორებაი თავისა შენისა: სასუფეველიბაგან I 

ცათაისა? 

ვა” შენდა, უბადრუკო? კაცო, რ“ უძლურზ არს ძალი შენი 
და უსუსურ? „ცნობაი შენი, რაბეთუ ერთისა გულის თეუმისათ?;ა 

ბილყისა და შეგინებულის(ა) გნებავს წარწყმედა2 სულისა წენისაი, 
ხოლო მე სიმძაფრითა მით მყრალობისაითა დავეცი კუჟეყკანასა ზე- #» 

და, ღა მოვიდა მოხუცებული! იგი შუენიერი!!), რომელი მიჩუე- 

ნებდა, და აღმადგინა მე, და განმამორა ბოძოლაი! იგი, და მივი- 
ქეც ქუაბად ჩემდავე და ვჰმადლობდი ღმერთსა. 

8. ჟე). (21). მითხრობდა ჩუენ მამაი” გერონტი ევთ;3ის 
ლავრისაი. მე და სოფრომს, პატრიაქსა იშრუსალეზისასა, (ვითაორ- »# 

მედ: მე და ორნი ბერთაგანნი ვიქცეოდეთ მახლობელად ზღუა-11 

მკუდრისა!! სოფემით კერძო, 

და ვითარ ვიდოდეთ ჩუენ კლდოვანსა მას მაღალსა, ვიხილეთ 

ე=ლთი ვინმე მძოვართაგანი, ვიდოდა კიდესა ზღჯსასა ქუეშე კეოძო 

ჩუენსა, და იყუნეს15 (194) წინა მისა არაბნი. და ვითარ იხილეს » 

იგი, მოექცა ერთი მათგანი და მოკლა) მძოვარი იგი. (ხოლო! 

ჩუენ შორით ვხედ(ევდ)ით და ვტიროდეთ მწუბარებითა1!წ დიდითა 

უბრალოისა!? მისთ;ს სისხლისა, რომელ დაითხია უსჯულოისა მის 

მიერ. და აჰა მეყსეულად მოვიდა მფრინეელი ღიდი და ფრიად 

საშინელი, მსგავსი ორბისაი, და დაუშრიალა)“ და აღიტაცა არაბი 39 

იგი და (ა)ღამაღლა ჰაერთა შინა და მერმე გარდამოაგდო იგი ჟუე- 

ყანად. და დაეცა კწლ|დეთა მათ ზედა და განსქდა და გა5იბნივნეს 

ყოველიი ნაწლევნი მიანი. ხოლო ჩუენ და(გჯ)კ,რდა ფოიად და 

 ზოსოცებული C. 2? შ/ჯენიერი C. ? გჯამი C. ბზ შოენიერისა C. " ვაბო. 

კისალ C. წ აკი C. 1 ობადროკო C. ბ“ ოძლოო C, 9 ოსოსორ C. !' მოსოცე- 

ბული C. !! შ;ძნიერი C. 2 ბრძელაი C. ' ზღვრია C. ' მკოდ“რისა C. ბ იკო- 

ნეს C. !% ნწობარებითა C. !' ობრალოისა C. 13 დაოშოიალა C.
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მივეცით დიდებაი ღმერთსა, რომელმან არა დაუტევა! კუერთხი? 

ცოდვილისაი ნაწილსა ზედა მართალთასა, 

4. (ჟვ). (25). ძმაი ვინმე იყოფებოდა ქოზიფისა მონასტერსა, 

და დაესწავა მას ჟამისწირვა92 ზეპირით, და არა იყო იგი მღდელ, 

· აოცა დიაკონ. და წარავლინეს იგი იერიქოდ მოღებად სეფის' კუე- 

რისაჰ. და ვითარ მოვიდოდა იგი, იწყო სიტყუათა! მათ ჟამის- 
წირვისათა თქუმად". და ვითარ მოიხუნაზ იგინი და მისცნა დეკა- 

ნოზსა, განჰმზადა დიაკონმან საკურთხეველი? და დააგნა იგინი. 
ხოლო ნეტარი იოანე მღდელი, რომელი ეპისკოპოს იქმნა კესარია 

# პალესტინისასა, წარდგა ჟამისწირვად და არა იხილა სული წმი- 

დაი გარდამოსრული მის ზედა ჩუეულებისაებრზ. შეწუხნა" ფრიად 
და თქუა გონებასა თ;სსა: ნუუკუე! ვცდე ამას ღამეს წინაშე უფ- 
ლისა და ამისთ;:ს არა გარდამოვდა სული წმიდაი. შევიდა სადია- 

კონოდ და დავარდა იგი ქუეყანასა ზედა და იწყო ტირილად, 
1 ეჩუენა მას ანგელოზი უფლისაი, და პრქუა: ძმამან მან, რომელმან 

მოიხუნა11! სეფის კუერნი“ ეგე, წართქუა მათ ზედა ლოცვაი იგი 

ჟამისწირვისაი, (XV) და არიან ეგე შეწირულ და შეწყნარებულ. ხოლო 
ნეტარმან იოანე ბრძანა, რაითა მიერ ჟამითგან არღარავინ დაის- 

წავნეს სიტყუანი ჟამისწირვისანი ზეპირით ვიდრე მღდელობად- 
+ მდე მისა. 

§. (უზ). (30). მი(ვე/დით ჩუენ მონასტერსა ერთსა კ ;პრეს და 
ეპოვეთ ბერი ვინმე მალატი(ელი|, სახელით ისიდორე. იყოფებოდა 

იგი მონასტერსა მას შინა და არა დასცხრებოდა ტირილისაგან. 

და ვითარ ვევედრებოდეთ ჩუენ მას, დასცხრა მცირედ და თქუა: 

»· დიდ არს ცოდვა” ჩემი„ რამეთუ არავინა არს (ა |დამისითგან 

ესრეთ შეცოდებული, (ე“რ| შე. ხოლო ჩუენ“ ვარქუთ მას: ჭეშმარიტად. 

ძმაო, არავინ არს უცოდველ!, გარნა მხოლოი ღმერთი. და მან 
მრქუა ჩუენ: მართლიად გეტყ; თქუენ, ძმანო ჩემნო, რამეთუ არა- 
ვის კაცთაგანსა უქმნიეს!' მსგავსი (კოდვისა ჩემისაი, არცა ა(მას| 

» და არცა სხუასა სადღა, და ნუ19 ჰგონებთ, (ვ“დ) ცუდად!ზ? ვაბრალებ 

თავსა ჩემსა, ვითარცა მა|ჩ)უენებელთა ყვიან, არამედ ლოცვა-ყავთ 

ჩემთჯ;ს და მე გაუწყო!? თქუენ ძალი ცოდვისა ჩემისა, რამეთუ რა- 

ჟამს-იგი გიყავ მე სოფელსა, მესუა მე (ქოლი19 და მაქუნდა1? მე 

    

1 დაოტევა C. ? კჯჟერთხი C. " სეფის კჯვერისა C. ბ სიტყჯათა C. წ თქო- 

მად C. წ მოიხონა C. ? საკორთზეველი C. ზ ჩოეულებისაებრ C. ? შეწონნა C. 

10 ნოკე0ე C , 1! მოიხონა C. 1? სეფის კოერნი C, 19 ოცოდველ C. 1ჯ ოქმ“ნეს 

ლ. ნო C. "წ ცოდად C. 1? გაოწყო C. 1“ ცული C. 1? მაქონდა C.
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წვალება« სევეროზისი. დღესა ერთსა განვე(დ) მე უბნად!, და ვი- 
თარ მოვედ მე შინა, არა ვპოვე ცოლი ჩემი. და მითხრეს მე, ვი- 

თარმედ (წარ)სრულ არს იგი მოძმისა ჩუენისა ხუცისა? ზიარებად, რა- 

მეთუ იყო იგი მართალსა სარწმუნოებასა (ა)ღმსაარებელი, ხოლო 
მე სრბით მივედ მისა, რაითამცა დავაყენე იგი ზიარებისაგან. # 

(195) და ვითარ მივედ მე, ვპოვე იგი ზიარებული. და აქუნდა? 

მარგალიტი იგი პირსა მისსა, ხოლო მე უპყარ! ყიაი მისი და ვი– 

წყე შთობად, ვიდრემდის წარმოაგდო" წმიდაი წმიდათაი. და აღ- 

ვიღე იგი და გარდავაგდე და შთავაგდე მწჯრესა საძაგელსა ფრი- 

აღ. და მყის მოიწია ელვაი საშინელი და აღიტაცა წმიდაი იგი MX 

მარგალიტი. და შეგდგომად ორისა დღისა ვიხილე კაცი ვინმე შავი, 

ძონძითა მოსილი, რომელი მეტყოდა მე: მე და შენ ერთითა განკით- 

ხვითა განკითხვად ვართ სატანჯველსა მას შინა ერთსა. ხოლო მე 
ვარქუბზ მას: და შენ ვინ ხარ? და მან მრქუა: მე ვარ, რომელმან ვეც 
უფალსა ღაწუსა? მისსა. და მე, ვითარცა მესმა ესე, გულისჯმა-ეყაე, 

რამეთუ დიდ არს ცოდვა« ესე ჩემი. და ამისთ1;ს ეტირ და არა 

დავსცარები გოდებისაგან, რაითა მოწყალე შექმნეს მე უფალი 

დღესა მას სასჯელისასა და არა ცოდვათა ჩემთაებრ წარმწყმიდოს. 
6. (უV). (36). მითხრობდა ვინმე ჩუენ მამათაგანი წმიდისა ეფ- 

რემისა, რამეთუ იყო პატრიაქი ანტიოქიისაი, ვითარმედ დიდი შური! » 

აქუნდა საღმრთოი, და იყო იგი მვურვალე სარწმუნოებითა. და 
ეუწყა? მას მესუეტისა!მ ვისთ;სმე, ვითარმედ არს იგი სარწმუნო- 
ებასა ზედა სევეროზ მწვალებელისასა, აღდგა და მივიდა იგი მისსა, 
რაითამცა მოაქცია იგი წვალებისა მისგან, და ვითარ!" მიიწია 

ნეტარი იგი, იწყო სწავლად მესუეტისა!! მის და ეტყოდა: მოი- » 
ქეც ცთომ(V)ილებისაგან და აღიარე სარწბუნოებაი წმიდათა ბო- 

ციქულთაი და მოვედ კათოლიკე ეკლესიად. მიუგო მესუეტემან!“ 
მან და ჰრქუა: მე სარწმუნოებასა ჩემსა არ(ა) დაუტეობ!), ჰრქუა 
მას წმიდამან ეფრემ: და ვითარ გნებავს შენ! განკურნებაი, რამე- 

თუ მადლითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესითა განთავგისუფლე- «ა 

ბულ?!" არს წმიდაი ეკლესიაი ყოვლისაგან ვნებისა და სწავლისაგან ნწვა- 

ლებელთაისა, ჰრქუა მას შესუეტემან მან: აღაგზენით ცეცხლი და შე- 

ვიდეთ მას შინა მე და|შენ), და რომელი გამოვიდეთ მისგან უვნებელ!?, 

1 ობნად C. 2 ხოცისა C. 3 აქონდა C. ბ ოპჰყარ C. " წარმუაგდო C. 

" ვარქო C. ? ღაწოსა C. ზ შჯრი C. ? ეოწყა C. '' მესჯტ“ისა C. 191 ვ“დ ('). 

1 მეს/ტტისა C. 2 მესჯქტემან C. .? დაოტეობ C. ბ -Lგნებავს შენ C. 1» განთა- 

ვისოფლებულ C.1! ოვნებელ C.
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იგი არს ჰეშმარიტსა და მართალსა სარწმუნოებასა, და მას შეუდ- 

გეთ!. და ესე ამისთჯ;ს პრქუა, რაითამცა პატრიაქი შეაშინა, 

მიუგო" მან და ჰრქუა: Iჯე |რი(?) იყო შენდა, შვილო, რაითა 

ისმინო ჩემი, ვითარცა (მა)მისა შენისაი, ხოლო უკუეთუ? გამოცდა» 

ა გნებავს, ვყოთ ეგრე. და ჰრქუა ერსა მას წმიდამან ეფრემ: კურ- 

თხეულ არს უფალი, რაათა მომართუათ მე შე(შა5I. და ვითარ მოი- 
ღეს, დიდად შეუდვა” მას ც(ეცხ|)ლი წინაშე სუშტსა მის|ს)ა და ჰრქუა 
მას: გარ| და |მოჰ, 1 ვითარცა განპბრჭე, ეგრეცა ოთ და შევი- 
ააეტ აბი პედი შე დ» (შენ1. საა ბღეცა 124 მესუეტესა" 

# მას მტკიცე |იგი): სარწმუნოებაი პატრიაქისაი და მინდობაი მისი 
უფლისა მიმართ, და არა ინება მან გარდამოსლვ აი), შეეშინა მას, 

და შეიპყრა იგი ზარმან. პრქუა მას პატრიაქმან: არა შენ განა- 

წესეა საქმე, რაითამცა აღასრულე იგი წინაშე ყოველთასა? აწ რაი- 

სათ?;ს არა გნებავს გარდამოსლვაი? მაშინ გან(ივა|და ფილონი თესი, 
” და მიეახლა ცეცხლსა მას და იტყოდა: # უფალო ჩემო იესუ ქრის- 

ტე და ღმერთო ჩუენო, რომელი (196) ჩუენისა ცხორებისათ?ს გან- 
ჰკაცენ ქალწულისა მარიამისგან, გ»ჩუენე ჩუენ ჭეშზარიტი. და 

ვითარ აღასრულა ლოცვაი, შეაგდო ფილონი იგი თ;სი ცეცხლსა 
მას შინა. და ვითარ დაყო მყოვარ? ჟამ მუნ? შინა, და შემდგომად 

ჯ» მისა აღიღო იგი უვნებელი?, და სული ცეცხლისაი არა იყო ყოლად- 

ვე მის თანა. და ვითარ იხილა ესე მესუეტემან!? მან, შეაჩუენა!! 

სევეროზ და წვალება” იგი მისი ბოროტი და შეერთო წმიდასა 

და დიდებულსა კათოლიკე! ეკლესიასა და ეზიარა საიდუმლოთა!) 
უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესთა ველითა ნეტარისა ეფრემისითა. 

ჯ» და ყოველსა ჟამსა ადიდებდა ღმერთსა კეთილთა მისთა ზედა. 
7. (ჟთ). (194). ბერი ვინმე სკიტეს მყოფი აღსრულ იყო ალექსან- 

დრიას ველთა საქმრისა თ;სისა განსყიდად. და იხილა ჭაბუკი ვინ- 
მე მონაზონი, შემავალი ქულბაგსა მეღჯნისასა, და შეწუანა! ფრიად, 

და დგა და ელოდა გამოსლვასა მისსა და ვითარ გამოვიდა 

ჯ იგი, განიყვანა კიდე და პრქუა მას: შვილო ჩემო, არა უწყია, რა- 

მეთუ გმოსიეს შენ სქემა” წმიდათა” და ხატი ანგელოსთაი, და 

ხარ შენ ქაბუკ!1ს და მაბენი ეშმაკისანი მრავალ არიან? ანუ" არა 
უწყვია", რამეთუ მიზეზითა ხედვისაიხთა და სმენითა სიცილისაითა 

წარწყმდებიან მონაზონნი ქალაქთა შინა და მისთ;ს ივლტიან იგი- 
  

1 შეოდგეთ C. 2? მიოგო C. ? ო/კთო C. ბ" შეოდეა C. 5 დაოკჯრდა C, 

" მესჯ;ძტსა C. 1? მყუვარ C. "ბ მონ C, ?მ ოვნებელი C. !' მეს,შტემან C. !! შეა« 

-ჩ;შნა C, 12 კათულიკე C. 14 საიდომლოთა C. !' შეწო5ვა C. 13 გაბოკ C. 14 ანო 

C. 1 ოწყია C.
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ნი უდაბნოდ? შენ ვითარ იკადრე და შეხუედ! მოსმურთა? თანა, 
და გესმის მუნ შინა, რომელი შენ არა გინდა და ხედავ, რომელი 

გნებავს არა ხედვად, (V) და მამათა და დედათა თანა აღერევ -ი? 

ნუ: შვილო ჩემო, ნუღარა ჰყოფ ესევითარსა საქმესა, არამედ ის- 
მინე ზრახებაი? ჩემი და იელტოდი უდაბნოდ!, სადა-იგი შეწევ 5ი- #« 
თა ღმრთისაითა შემძლებელ იქმნე განრინებად სულისა შენისა, 

მაშინ ჰრქუა მას 'ჭქაბუკმა5 მა5: წარვედ, ბ(ერ)ო კეთილო. გზასა დენ- 

სა, რამეთუ ღმერთი არა ე(იიე)ბს გარნა გულსა წმიდასა. მაჭინ 

ბერმან აღიპ|ყრ)ნა ველნი თ;სნი ზეცად და თქუა: გმადლობ შენ, 

უფალო იესუ ქრისტე, საკჯრველებასა ამას ზედა; (მა)ქუს მე სკი- 19 

ტეს შინა ორმეოცდაათხუთმეტი წელი და ვერ მოვიპოვე? გუ- 

(ლი), და ამას მოსმურთა" თანა აღრეწვით) მოუპოვებიეს! გული 

წმიდაი. და ვითარცა ესე |თქუა|, მიიქცა სენაკადვე თ;სა მშჯდობით. 

8. წრ). (205). ჭაბუკი ვინმე მონაზონი წარიელინა მონასტრისა 

მსახურებასა”, და მი-რაი-ეიდა, დაადგრა იგი კაცისა ვის თანამე #· 

ღმრთის მსახურისა, რომელსა ესუა ასული მხოლოდ-შობილი. და 

იყო დედაი მისი, აღსრულებულ იყო რავდენიმე დღე. ხოლო ეშ- 

მაკი რომელი მოსწრაფე არს წარწყმედასა კაცისასა, აღძრა ძმაი 

იგი ქალისა მის მიმართ გულის სიტყ;:თა ბოროტითა, ვიდრემ- 

დის მიდრიკა გონებაი მისი სრულიად. და მაჩვე ეშმაკმან, რომელ- # 
მან ბრძოლაი იგი შეუმზადა?"?, საფრჭეცა შექმნა განმარჯუებისაი 

ცოდვისა მისთ;ს. რამეთუ საქმე დიდი წარმოუგდო? კაცსა მას, 

წარვიდა ასკალონად. ხოლო ძმამან მან ვითარ იხილა ესევითარი 

სიმარჯუე, მივიდა მისა, რაითამცა სრ(197)ულებით განხრწნა იგი: 

ხოლო ქალწულმან მან, ვითარ იხილა იგი აღზრზენილი მვურვალედ!ი ,, 

საქმისა მისთ;ს ბოროტისა, ჰრქუა მას: ნუ აღშფოთნები და ნუცა?! 

იურვი! ჩემთ;ს, რამეთუ მამა” ჩემი არა მოვალს!) არცა დღეს, 
არცა ხვალე, არამედ ისმინე სიტყუაი ჩემი პირველად, და მე, რაი- 

ცა ენებოს ღმერთსა, ვყო გონებითა კეთილითა ნებისაებრ შენისა. 

და შემდგომად ამისა ღონის ძიებით პრქუა მას: ღმრთისათ”;:ს, ში- ჯა. 

თხარ მე, ძმაო, რავდენი წელი გაქუს!" მონასტერსა შინა? ხოლო 

მან ჰრქუა: ათშ;დმეტი. მერმე ჰრქუა მას: იცია დედაკაცი ვჯორცი-” 

თა? ხოლო მან ჰრქუა: არა. მაშინ პრქუა მას ქალმან მან: # საჟმე 

ბოროტი! აწ უკუე! გემოისათ:ს ერთისა ქამისა გნებავს წარწყმე- 

  

1 შეხუძდ C. ? მოსმორთა C. 3 ზარახებაი C. ბ ოდაბ“ნოდ C. ! მოვიაპუ- 

ვე C. ზ მუოპუებიეს C. ? მსახორებსა C. " შეომზადა C. ? წარმოოჯდო C., 

10 მჯორეალედ C. 1 ნოცა C. 12 იორვი C, 1) მუვალს C, ბ გაქოს C. !! უკოე C.
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დაი შრომისა შენისაი, რომელი ესეოდენთა წელთა შეიკრიბე? ანუ! 

რავდენ გზის დაგითხევიან ცრემლნი შენნი სულ-თქუმით წინაშე 

ღმრთისა, რაითამცა განერე სიბილწისაგან და განსწმიდე გუამი 

შენი და უბრალოი? წარმოსდეგ წინაშე ქრისტესა!? და აწ ესე 

+ ყოველნი ღუაწლნი, რომელნი დაგითმენიან სულისა შენისათჯ;ს, 

მათი გნებავსა მცირისა გემოისათ»;ს წარწყ·მედაი? შენ უწყი), ვი- 

თაორცა გნებავს, ყავ! და ამასცა გეტყ; შენ, უკუეთუ“ თანა-მეყო მე, 

ჯერ-არს შენდა, რაითა წარმიყვანო მე და მზრდიდე ვითარცა მე- 

უღლესა!. ჰრქუა მას ძმამან მან: ეგე ვერ ეგების ყოფად. მიუგო" 

ჯა ქალმან მან და პრქუა: მართლიად ბეტყ? შენ, უკუეთუ" მაიძულო, 

მრავალი მწუხარებაი? მოვაწიო შენ ზედა. პრქუა მას ძმამან მან: 
ვითარ? მიუგო” ქალმან: პირველად სული შენი წარსწყმიდო და 

და მეორედ სიტყუა" მიგევადოს შეგინებისათ;ს „სულისა ჩემისა, 

და ესეცა უწყოდეზ, ფიცით გითხრობ შენ: უკუეთუ? შენ უნებლე- 
ჯა ბით? მაიძულებ, ჩეზ მიერ ბოროტი შეგემთხჯოს, რამეთუ მყის თა- 

ვი მოვიშთო!ბ მე და შენ კაცის-მკლველთა და მეძავთა თანა დაი- 

საჯო. აწ უკუე, ვიდრე დაცემად(V)მდე შენდა და შევრდომად ბო- 
როტსა, აღდგომილი მიიქეც მონასტრადვე შენღა მშჯდობიო და 

„უწყოდე!?, რამეთუ მომივსენო მე, მრავალ გზის მლოცვიდე. მაშინ 

2 ძმაი იგი სიტყუათა მათ ზედა მოეგო გონებასა თ;სსა და შეინანა 

საქმე იგი, და მსთუად წარვიდა მონასტრადვე თ;სა, და შეუვრდა!! 
მამასახლისსა და აღუარა ყოველი, და ყო აღთქუმაი!!, რაითა არ- 

! ღარა განვიდეს მონასტრით და დაყოს თუხ15 სინანულსა შინა. და 

შემდგომად მისა შეისუენა და მივიდა) წინაშე უფლისა უბრალო») 

?"» ცოდვისა მისგან. 

9, რჯა). (105). მითხრობდა ჩუენ ბერი ქრისტეფორესთ;:ს, რო- 

მელი იყოფოდა მონას ტერსა წმიდისა თევდოსისსა, ვითარმედ: დღესა 

ერთსა შეურდი1? მას და ვარქუ1ზ: ყავ სიყუარული, მამაო, და მითსარ 

მე, ვითარ სცხონდებოდე სიქაბუკესა შენსა? და ვითარ განვამრავ- 
20 ლე ვედრებაი ჩემი, და გულისვმა-ყო ბერმან რამეთუ სარგებე- 

ლისათ;:ს სულისა ჩემისათ;ეს ვჰკითხაე მას, მითხრა მე.–– რაჟამს აღვი- 

კუეცე და დავეწესე მონაზონად, და დიდი მვურვალებაი!? მაქუნდა??; 
შვილო ჩემო, და (მრავა|ლნი გულის სიტყუანი იყუნეს?! გულსა ჩემსა, 

1 ანო C. ? ობროლოი C. 9? ოწყი C, ბ ო”კთო C. '" მეოღლესა C. " მიო- 

გო C. 1 მწოხარებაი C. ზ ოწყოდე C. ? ონებლებით C. 1? მუვიშთო C, 1! ოკ“- 

ოე C. 1! ოწყოდე C. 1) შეორდა C. '' აღთქკომაი C. 1 თ;:შ C, 1 ობრალოი C . 
„ს წეოვრდი C, 15) ვარჟო C. 1? მვორვალებაი C,. "ს მაქონდა C, 1 იყონეს C.
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და დღე ფსალმუნსა ვიწურთიდი!, ხოლო ღამით შთავიდი მე ქუ· 

(აბ)სა, სადა-იგი არს საფლავი წმიდისა თევდოსისი და სხუათ(ა) მ?ა- 
მათანი. და სლვასა მას ჩემსა ყოველსა ზედა პ(არე)ხსა კიბისა|სა) 
(რიცხ;საებრ თურამეტი)?, ასი მ| ოვი)დრიკი. და ვითარ შთავიდი მე 

ქუაბად, დავადგერ ლოცვასა შინა ვიდრე ცისკრისა ჟამადმდე, და 
რაჟამს (და)რეკის დეკანოზმან, აღვიდი მე და აღვასრული ცისკრისა 

გალობაი ძმათა თანა. და დაეყავ (შრომა|სა შინა ათერთმეტი წელი 

დაუკლებელად და მოუმედგრებელად სხუათა ღუაწლთა და შრომა- 
თა მარხვითა დიდითა და მუცლისა შეკრძალებითა, უპოვარებითა და 

მორჩილებითა და ვორცთა განკაფითა. და დღესა ერთსა მოვედ მე 1 
ქუაბად მი(მწუხ)(195)რი ჩუეულებისაებრ, რაითამცა ვილოცე და აღ- 

ვასრულე განწესებული იგი C–იცხ7; მუჭლთა! დრეკისაი. და შთავედ 
ქუაბად. აღტაცებულ ვიქმენ მე გონებითა და ვიხილე ქუაბი იგი სავ- 

სე კანდლებითა, ზოგი ენთებოდა და ზოგი არა. და ვიხილენ ორნი 
ვიზმე სპეტაკითა მოსილნი, აღანთებდეს კანდლებსა მას, და ვარქუ ! 
მათ: რაისათ;ს არა მიტეობთ ჩუენ ქუაბსა ამას) ლოცვად, რაზეთუ 

დაგიდგამს კანდლები ეგე ქუეყანასა ზედა? ხოლო მათ მრქუეს მე: 

ესე კანდლები მამათაი არს. და მე კუალად ვარქუ მათ: რაასათ;ს 

რომელიმე ენთების და რომელიმე არა? და მრქუეს მე: რომელთა 

ჰნებავს კანდელი მათი, აღანთე|ბენ,) და რომელთა არა ჰნებავს, 

დავსებულ არს. ხოლო მე ვარქუ მათ: ყავთ სიყუარული და მი- 
თხართ მე, უკუეთუ კანდელი ჩემი ენთებისა, ანუ არა? გრქუეს მე: 

ილოცევედი და ჩუენ აღვანთოთ, ვარქუ მათ: და მე აქა ჟამადმდე 

არღა მილოცაესა და ჟამოა ამათ ყოველთა არა სამზე ვიქმოდეა? 

და ამას სიტყუასა ოდენ მოვეგე გონებასა ჩე?სა, მიმოვიხილე და 

არავინ-რაი ვპოვე. მაშინ ვარეუ თავსა ჩემსა: # საწყალობელო. 

ქრისტეფორე, უკუეთუ! გნებავს ვსნა9« სულისა შენისაი, მრავალი 

შრომაი გივმს მოპოვნებად. და ხეალისა დღე გამოვედ მონასტრით 

და წარვედ სინად, და არა წარვიტანე თანა გაონა სამოსელი ხო- 

ლო, რომელი მემოსა ვორცთა ჩემთა. და დაეყავ მუნ ერგასისი წე- 

ლი. და შემდგომად მისა მოიშია ჩემდა ვშაი, რომელი მეტყოდა; 

ქრისტეფორე, ქრისტეფორე. აღდეგ და მოიქეც წონასტოადეე 
შენდა, სადა-იგი შურებოდე პირველად ღუაწლითა კეთილითა, რაი- 

თა აღესრულო მუნ და დაეფლა მამათა თანა შენთა. და ვითარ 

მითაოა ესე ყოველი ნეტარმან ბერმან, შემდგომად მცირედისა შე- > 

ისუენა და დაეფლა წმიდათა მამათა თანა ქუაბსა მას შინა. 

- 9 

= ვიწორთიდი C. 9 თორამეტი C. ? მოჯლთა C. ! უკუ”თო C.
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10. (რბ). (127). გგთხრობდეს ჩუენ, ვითარმედ: იყო ვინმე მთა(სა| 
სინასა კაცი ზოღუა|წე|, შემკობილი სათნოებითა, სახელით გიორ–- 
გიოს. და დიდსა შაბათსა აღიძრა გულის სიტყ:თა, იყო რაი იგი 

მჯდომარე სენაკსა შინა თ;სსა. და იტყოდა: ეინმცა მყო მე დღეს 

იყრუსალემს (V) შინა, რაითამცა ღირს ვიქმენ საიდუმლოთა უფ- 

ლისათა. (აღი|)არებდა წმიდასა შინა აღდგომასა. და დაადგრა დღე 

ლოცვად წადიერებასა მას შინა და სურვილსა წმიდისა აღდგომი- 

სათ;:ს, და ილოცეიდა. და ვითარ იყო მიმწუხრი, მოვიდა მოწაფე 
მისი და ჰრქუა (მოძღუა)რსა: მოვედ, მამაო, ეკლესიად, რამეთუ 

9 ჟამი არს ლოცეისაი, პრქუა მას ბერმან: წარვედ, შვილო, და ოდეს 

|მო|იწიოს ჟამი ზიარებისაი, მაუწყე მე. და დგა ბერი ლოქცვადვე 
შიზა თ;სსა მითვე გულის სიტყ;თა. და მოიწია ჟამი ზიარებისაი. 

აღდგომასა შინა იპოვა ბერი გუერდით პატრიაქსა, და აზიარა იგი 

ველითა თ;სითა საიდუმლოთა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესთა. 

კს და იხილა იგი ნეტარმან პატრიაქმან, პრქუა სჯ;ნ(კე|ლსა თჯსსა: 
ოდეს მოვიდა მამაი და წინამძღუარი სინისაი? მიუგო! და პოქუა: 

მართლიად გეტქ7, მამაო, წმიდამან ლოცვამან შენმან, არ(ა| მიხი- 

ლავს) იგი, გარნა აწ-ღა ჟამსა ამას. 
მაშინ პრქუა მას პატრიაქმან: მიეედ და არქუ მას, რახთა 

არა ვიდ“ე წარვიდეს, არამედ ყოს ს(იყუარუ|ლი ჩუენ თანა. მივიდა 
მისა და ჰრქუა, რაი (უ)ბრძანა. ხოლო ბერმან პრქუა მას: ნებაი 

| შენი) იყავნ! და ვითარ აღასრულეს ლოცვაი იგი მსხუერპლისა- 

მის, და თაყუანის-სცა ბერმან ცხორების მომცემელსა საფლავსა, 

იჰოვა სინას სენაკსა შინა თ»სსა და მოწაფე მისრულ იყო და 

ჰრეკდა კარსა და ეტყოდა: მოვედ, მამაო, და ეზიარე. და წარვი- 
და იგი და კუალად ეზიარა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტეს (საი- 

დუ)მლოთა. ხოლო ნეტარი პეტრე პატრიაქი შეწუხნა?, რაჟამს არა 

მივიდა ბერი სერობად მის თანა. შემდგომად დღესასწაულისა მის 
მიწერა ბერისა მამისჯა ფ)ეოტისსა და ყოველთა მამათა სინელთა, 

რაითა მოჰგუარონ (199) მას ნეტარი იგი ბერი. და ვითარცა წარ- 
ვიდა მოციქული და მიართუა წიგნები იგი, წარმოავლინნა ბერმან 

სამნი ხუცესნი? ვედრებად პატრიაქისა, და ითხოვდა შენდობასა. 

და მიწერა ესრეთ: ნუ! ჰგონებ, წმიდაო მამაო, ვითარმცა შეურაცხ- 
ვყავ? ბრძანებაი შენი, და ესე უწყოდენს სიწმიდემან შენმან), რამე- 

» თუ შემდგომად ექუსისა? თ;სა ერთად ვიყუნეთზ მე და შენ წინა- 

“ 

1 მიოგო C. 2? შეწოხნა C. ? ხოცესნი C. ბ წო C. " შეორაცხ-ეყავ C. 

C ოწყოდენ C. ?! ექოსისა C. ზ ვიყონეთ C.
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შე ქოისტშა ღმრთისა ჩუენისა. მუნ! თაყუანის-გცე. და ვითარცა 

წარვიდეს მივლინებულნე იგი მღდელნი პატრიაქისა და ეტყოდეს 

მას.ვითაომედ მრავალი წელი აქუს? ბერსა, ვინაითგან არ(ა| შემო- 

სრულ არს პალესტინედ. და ეგრეთვე წიგნი ფარანელ ებისკოპო- 

სისაი წამებდა, ვითარმედ ბერსა აქუს? უმეტეს? სამეოცდაათისა # 

წლისა, ვინაითგან არ|ა) გამოსრულ არს იგი მთით სინაით. ხოლო 

ნეტარმან პეტრე ვითარცა აღმოიკითხა წიგნები იგი, დაუკჯრდა? 
და ჰრქუა მას: მართლიად გეტყ;, რაბეთუ მშე თუალითა ჩემითა 

ვიხილე იგი დიდსა შაბათსა აღდგონას(ა| შინა და ჭელითა ჩემითა 

ვაზიარე საიდუმლოთა უფლისა ჩუენი(სა| იესუ ქრისტესთა. და !4 

მოიყვანნა ებისკოპოსნიცა, რომელნი დახუდეს! მას დღესასწაულ- 
სა მოწმედ სიტყუასა თ;სსა, და იგინიცა იტყოდეს მღდელთა თა- 
ნა, ვითარმედ: ჩუენ ყოველთა ვიხილეთ იგი და მოგიკითხეთ მშ;- 
დობით ღამესა მას დიდებულსა. ხოლო მისოულთა მათ, ვითარცა 
ესმა ესე, დაუკ/რდა?წ ფრიად. და ჰრქუეს პატოიაქსა და მისთანა-# 

თა მათ: გრწმენინ ჩუენი, წმიდაო მამაო, რამეთუ წმიდასა მას 
ღამესა ჩუენ თანა ეზიარა ვორცსა და სისხლსა უფლისასა ზედა 
§თას(ა | სინასა,(V) მაშინ ყოველთა გულისვმა-ყვეს ნეტარისა ზისთ;ს, 

ამბაკომისებრ აღტაცებულ იქმნა იგი უფლისა მიერ ანგელოზისა- 

გან და ნიჭსა მას სამეუფოსა ღირს იქმნა მოღებად ორთავე შინა » 

ადგილთა. და შემდგომად ექუსისა შეისუენა პატრიაქმან და ნე- 

ტარმანცა მან ბერმან მსგავსად წინაწარმეტყუელებისა მის, რომე- 

ლი წინაისწარმეტყუელა და მიწერა ნეტარისა პატრიაქისაჩ. 

11. წრგ |. (119). გგთხრობდა ჩუენ, მივიდა ოდესმე ეშმაკი ბერისა 

ვისამე ხატითა მონაზონისაითა და შემოსილი სქემითა, და დაჰრე- » 

კა კარსა სენაკისა მისისასა. და ვითარ განუღო კარი, პოქუა ბერ- 

მან ეშმაკსა მას: ყავ ლოცვაი. ხოლო ეშმაკმან იწყო რეცა ლოცვად 

და თქუა: აწ და (მარადის), უ“კთი უკუნისამდე. და პრქუა მას 
ბერმან: ყავ ლოცვაი), ხოლო ეშმაკმან კუალად თქუა: აწ, მარა- 

დის და უკუნითი უკუნისამდე. რ 
მაშინ ბერმან ჰრქუა მას:ყავ ლოცვაი და თქუ: დიდება« მა- 

მასა და ძესა და სულსა აწ, მარადის და უკუნითი, ამენ. და ვი- 
თარცა ესმა ესე ეშმაკსა მას, ივლტოდა იგი ცეცხლისაგან და 

უჩინო? იქმნა. 

15. (რდ). (160).(ბ)ერი ვინმე იტ(ყკოდა:ვჯედ ოდესზე სენაკსა ხე- » 
8სა და ვიქმოდე ჭელთ საქმარსა და ვიტყოდე დავითსა, და აჰა პინდო« 

0-9 მონ C. " აჭოს C. ? ომეტეს C. ბ დახოდეს C. " დაოკჯრდა C. " პატარი- 
აქისა C. ? ოჩინო C.
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(ე|რთი ჭაბუკი?! შემოვიდა სარკუმლით!?, და მოერტყა მას არდაგი 
შიშუელსა? ზედა) და დგა წინაშე ჩემსა, და იწყო როკვად. ხოლო 

მე (აურა დავაცადე ფსალმუნება” ჩემი და არცა მი(ვხედენ| მას. 
და მრქუა მე: არა კეთილად) ვროკავა, ბერო? ხოლო მე არაი 

გ მიუგე?'. და კუალად მრქუა მე: არა შეგიყუარდა როკვა» ჩემი, ბე- 

რო? და მე არარა» მიუგე მას. (მაშინ) მრქუა მე: # ბერო ბორო- 
ტო, შენ ეგერა (გ)გონიეს, ვითარმედ კეთილსა რასმე საქმესა იქმ? 

გრწმენინ ჩემი, რამეთუ სამ გზის შეც| თო|მილ ხარ (900) ფსალმუნ- 
სა მაგას შენსა: სამეოცდამეცხრესა ფსალმუნსა, სამეოცდამეექუ- 

ს სესა და სამეოცდამეშჯდესა. მაშინ გულისვმა-ვყავ და მოვდერკ 
წინაშე უფლისა, და მუნთქუესვე?. უჩინო იქმნა. ხოლო ფსალ- 

მუნთა მათ თქუმა” ფრიად საწერტელ ექმნების ეშმაკთა, რამეთუ 
იტყ;ს: აღდეგინ ღმერთი და განიბნინე(დ) ყოველნი მტერნი მისნი". 

18.(რე|. (161). პივედით ჩუენ მამისა (ისა |ჰაკისა. ხოლო ბერმან 

ს იწყო თხრობად ჩუენდა, ვითარმედ: უწინარეს ორმეოცდაათორმე- 

ტისა წლისა ვგჯედ სენაკსა შინა ჩემსა, ვიქმოდე ბადესა სამუმლესა, 

და ვსცეთ და ვერ განვაგე და მის გამო მწუხარე ვიქმენ და დავადგერ 
დღე ყოველ საქმესა მას შინა ბრძოლითა და შრომითა, რა:თა 
განვაგე ბადე. და ვერ განვაგე იგი და ვიყაც ურვა(სა) შინა და არა 

უწყოდე, რაიმცა ვყავ. და ვითარ ამას ვიგონებდი მწუხარე, მეყ- 

სეულად ჭაბუკი ზავი შემოვიდა სარკუმლით სენაკსა ჩემსა და 

მრქუა მე: ცთომილ ხარ, არამედ მომე (!) და შე განვაგო ეგე. ხო- 

ლო მე ეარქუ მას: წარვედ ჩემგან, რამეთუ არა ჰქმნე შენ საქმე 

ჩემი უკუნისამდე. მომიგო და მრქუა მე: რაისათ;ს იჭქირვი და ავ- 

გ» ნებ თავსა შენსა და გჯან|რყუნი? საქმესა შენსა? მე მიუგე და ეარქუ 

მას: შენ ნუ იურვი. და კუალად მოქუა მე: მეწყალი, რამეთუ გან- 
ჰრყუნი საქმესა შენსა. მაშინ ვარქუ მას; ბოროტად მოხუედ აქა 

და წყეულმცა ხარ შენ! და ვინ მოგიყვანა? ხოლო მან მრქუა: შენ 
მომიყვანე აქა. და ვარქუ მას: ვითარ? და მრქუა მე: აჰა ესერა 

ჩი სამი კჯრაი არს, ვინაითგან ემტერები ძმასა შენსა და ეზიარები 

ჟამსა. ხოლო მშე ვარქუ მას: სტყუვი, არა ქეშმარიტსა იტყ;. და 
მრქუა მე: არა ერთისა საქმელისათ;ს ოსპნისა განიკითხე იგი ბო- 

როტად? და მე არა თანა-წარვჰვედ საქმესა მას. ხოლო მან მრქუა, 

ვითარმედ: მე ვარ ბოროტთა ხედა მოვსენე, და ამიერითგან შენ 

>» ჩემი ხარ, რამეთუ მე ვარქუ– კეთილ. ხოლო მე, რაჟამს მეს(V)მა5 
ესე, მე მუნთქუესვე მივედ მოქზისა მისისა, სადა შეუვრდი მას და 

«1 ჭაბოკი C. 1? სარკომლით C. 3 შიშველსა C. 3? მიოგე C. ? მეექოსეს» C. 

+ მონთქუესეე C. 'გრყონი C. " მესმას C. ჯ» ფსალმ. 67,1. ,
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ვყავ სიყუარული მის თანა. და ვითარ მოვედ სენაკად ჩემდა, ვპო- 

ვე, (ე“დ) დაეწუა ეშმაკსა ბას ბადე იგი და ჭილი,რომელ(სა) ზედა ' 
ვილოცევდი. და ეგრეთ წარსრუ|ლ) იყო. 

14, (რვ). დ(ა| იყო ვინმე უკეთუ(რი| კაცი,და არა დასცხრებო-” 

და გმობად წმიდისა ღმრთის მშობელისა. ეჩუენა მას წმიდაი დედო- L! 
ფალი და პრქუა: რაი ბოროტი შე(გე)მთსჯა შენ, რომელ არა დას- 
ცხრები გმობისაგან ჩემისა? (კრ)ებულსა შორის იგი არავე დასცხრა 

უკეთურებისაგან, კუალად ეჩუენა წმიდაი ღმრთის მშობელი, ასწა- 

ვებდა და ჰრქუა: ნუ მოიკლავ სულსა შენსა, დასცხერ გმობისა 
· მაგისგან ჩემისა. ხოლო საწყალობელი იგი დაბნელებული იყო IL 

ეშმაკისაგან და (შეს|ძინებდა უძჯრესსა, კუალად მესამედ ეჩუენა 

მას ღ“ის მშობელი და არარაი მიუგო, არამედ (გარე) წარსლვასა 

მისსა შეახო ჭელთა და ფერვთა მისთა და წარვიდა. და ვითარ 

გან(კერთა ჰრულისა მისგან საწყალობელი (იგი), იპოვნეს ველნი 
და ფერვნი მისნი მო(რღუეულნი) და ქუეყანასა დაცჯ;ენებულნი. და ”" 

იგი დაშ(თა| ვითარცა ძეგლი უძრავად! ყოველთა დღეთა ცხორე- 

ბისა მისისათა. და მიერითგან ყოველსა ერსა უთხრობდა" და 

აღიარებდა ბრალთა თ;სთა, და იტყუნ: მართლიად შემემთხჯა მე 

მრსაგებელი ს(უ|ლთა ჩემთაი. 

15.|რ%1. (60).იყო ვინმე ქალწული ქმნულ-კეთილი.დაყუდებულ“ » 
იყო სახლსა შინა თ7;სსა. და იყო იგი ფრიად მოსწრაფე სულისა 

თ;:სისა ცხორები|სათ;ს| (მარხვითა| და მღჯძარებითა და გლახაკთა 

მოწყალებითა. ხოლო ეშმაკი რომელი მარადის ეშურების! (ცხო- 

რებ Iასა კაცთასა და განჰმზადებს საფრჟესა, უნდა5 მონადირებაი ნე- 

ტარისა|ი|; მისცა და შთა(უგდ|ო ჭაბუკსაწ ვისმე შერაცხილთაგანსა # 
ს,უ1ლი მისი, და წარტყუენულ იქმნა ტრფიალებითა მისითა. და 

მოვიდის იგი ყოველთა დღეთა, დაჯდის კართა ზედა მის ქალწუ- 

ლისათა და აუ რვIებნ“ მას მრავლითა სიტყუთა ლიქნისაითა. (201) 

უკუეთუ გამოვიდის მსახური მისი რომლისამე სავმრისათ;ს, სტან- 

ჯავ: და გუემნ მას გინებითა და რისხვითა და მრავალფერითა »”» 

ყუედრებითა, და ოდესმე არა განუტევის იგი გამოსლვად გარე და 

არცა ქალწული იგი. და ვითარ იხილა ქალწულმან მან აღძრევაი. 
იგი და აღზრზინებაი ჭაბუკისაი მის, მიავლინა და მოუწოდა. ხოლო 
იგი აღდგა მსწრაფლ და წარვიდა სიხარულით, ჰგონებდა, ვითარ- 

მედ ნებათ მისი აღასრულოსჩ, და ვითარ შევიდა სახედ მისა, ჰრქუა #» 

1 ოძრავად C. · ?,ოთხრობდა C.? დაყოდებულ C. ! ეშორების C. ! ონ- 

და C. " ქაბოკსა C. ? აო(ოვ)ებნ C. –" აღასროლოს C.
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მას ქალწულმან: # ძმაო, რაისათუ;ს მაურვებ მე დღითი-დღედ და- 

შემაწუხებ, და არა უტეობ! მსახურსა? ჩემსა განსლვად გარე და 
არცა მე? მიუგო1მ მას ჭაბუკმანზ მან და ჰრქუა: ჭეშმარიტსა გეტვეჯ 

შენ, დედოფალო ჩემო, რამეთუ წარტყუენულ ვაო ფრიად სიკუა- 
· რულითა შენითა და ოდეს სადა გიხილი, აღეტყინის ცეცხლი გულ- 

სა ჩემსა. მაშინ ჰრქუა მას ქალწულმან მან: რომელი ადგილი უფ. 

როლს! გიყუარს პირსა ჩემსა? ჰრქუა მას ჭაბუკზანხ მან: შუენიერე- 

ბაიზ_ თუალთა? შენთაი მაურვებსზ მე და ამას წარუტყუენავს" გო- 

ნებაი ჩემი. და ვითარ ესმა ესე მას, პრქუა: მგებდ მე. და მოიღო 

10 ფხინი და აღმოიყარნა ორნივე თუალნი მისნი და მიუყარნა, და. 

ჰრქუა მას: წარვედ აწ და განძეღ მაგათითა სიყუარულითა, ხოლო 
ქაბუკმანს მან ვითარ იხილა საშინელი იგი საქმე, შეძრწუნდა! და 

შეიპყრა იგი შიშმან და სინანულმან, რამეთუ მიზეზითა მისითა 

აღმოივადნა ნეტარმან მან თუალნი თჯ;სნი. მყის განვიდა უდაბნოდ!! 
ჯ სკიტედ და მონაზონ იქმნა. 

16.”რც).(70). მითხრობდა მამაი პალადი, ვითარმედ: შემდგომად 
დავით თესალონიკელისა მასვე ხესა, რომელსა ჯდა, შევიდა ბერი, 

რამეთუ იყო ღრუი12 ძირი მისი, (V) დაუტევა მცირე სარკუმელი, 
გინაით იგი მომავალთა ზრახავნ. და ვითარ მოვიდეს ბარბაროზნი 

- და წარტყუენეს ქუეყანაი იგი, მივიდეს ადგილსა მასცა, სადა ბერი 

იგი შეყენებულ იყო. და გან-რაი-ვლიდეს ხეთა მათ ქუეშე, იხილა 

იგი ერთმან მათგანმან, რამეთუ გამოეყო თავი მისი და იხედვიდა 
ბგერასა მას მათსა და რისხვასა; და აღმო| ი)ვადა მახჯლი თვსი,რაითა- 
მცა სცა ბერსა მას და მოკლა იგი. და ვითარ მიჰყარა, დაადგრა 

» ქელი მისი განმარტებულად და შეუძრავად. და ვითარ იხილე(ს| ესე 

სხუათა მათ ბარბაროზთა, დაუკურდა და შიშმან შეიპყრნა იგინი, 

მოვიდეს ბერისა და ევედრებოდეს მას, რაითამცა განკურნა იგი. 

ხოლო ბერმან ყო ლოცვაი და განიკურნა იგი და განუტევნა 

მშჯდობით. 
” 17. (რთ I. გგთხრობდა ჩუენ (მა)მათაგანი ვინმე ესევითარსა სა- 

კჯრველსა: იყო მახლობელად ანტიოქია ქალაქსა მონასტერი დედა- 

თაი, რომელსა შინა იყოფებოდა ას სამოცი ქალწული. და იყო. 

მონასტერი იგი მოზღუდვილი და შეკრძალულ(ი|. და იყვნეს მას ქუე- 

ყანასა ათორმეტნი ავაზაკნი, ფრიად ბოროტნი და განთქუმულნი. 

1 ოტეობ C. ? მსახორსა C. ? მიოგო C. ბ ოფროის C. XL ჭაბოკმან C. 

94% შკტნიერებაი C. 7 თ·:ალთა C, " მაორეებს C. ? წაროტყოენავს C. M შეძ- 

რწონდა C, ე ოდაბნოდ C. 1? ღროი C.
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“რდა დღესა ერთსა განიზრახეს ურთიერთსა, რაითამცა მონასტერი 

“იგი გამოტყუენეს!, მოუწოდა მთავარმან ავაზაკთამან მოყუასთა 

თ;სთა და ჰრქუა მათ: (იხილ|)ეთ და განიზრახეთ, რომლითა ღო- 

ნითა შევიდეთ მონასტერსა მას, და თქუა ერთმან მათგანმან; 

(გა|რე-შემომელო(!) მე, და უკუეთუ ვპოო ნაპრალი, შევიდე მუ- L 

ნით, ანუ სარკუმლით?. და (ჰრ)ქუა: არარაი იცი და ვერცა ამით ღო- 

ნითა |შე|ხჯდე მონასტერად. და თჯთოეულმან მათ(გა5)მან წარმო- 

თქუა ღონე თ;ს| ი).ჰრქუა მათ ყოველთა: არა იცით და ვერცა შე- 

ხუალთ მით ღონითა. მაშინ ჰრქუეს ავაზაკთა მთავარსა: მაშინ ვითარ 

გნებავს, ვითარ შევიდეთ? ხოლო მან ჰრქუა: შევიმოსო მე სამოსელი I 

მონაზონთაი (9503) და დავიდგა ჩაფხუტი თავსა ჩემსა, კუნკული, და 

დავფლნე თმანი ჩემნი მას შინა, და შევისხხე მე სამჭარნი საფარ. 
ველად ჩემდა, ხოლო ვრმალი დავიკრა ბარკალსა ჩემსა და მივიდე 

მათსა მწუბრი, ვითარცა მონაზონი უცხოა. და ვარქუა მეკრესა 

უცხოებისა ჩემისათ?:ს: მრცხუენი|ს) შემოსლვად ქალაქად, ეკლე- » 
სიად არა მნებაეს შემოსლეაი ღედათა შემთხუევისათ;ს, არამედ 

ყავ სიყუარული ღმრთისათ;ს, დამაცადე მე, რაითა დავადგრე 

ღაჯესა ამას შინაგან ბქეთა მათ მონასტრისათა და განთიად წარ- 

ვიდე გზასა თ;სსა. ესე ზრა|ხ)ვაი ბოროტი პრქუა მოყუას(თ|)ა თჯს- 
თა. და მათ სთნდა და ჰრქუეს: კეთილა(დ)? განგიზრახავს, ყავ X 

ეგრე. 
ხოლო იგი მივიდა, დაჰრეკა კარსა, ვითარცა არს ჩუეულება= 

მონაზონთაი, და პრქუა მას ყოველი იგი სიტყუაი, რომელი მოემ- 

ზადა. ხოლო მეკრემან, რაი ესმნეს სიტყუანი ესე, შეიწყნარა, ეი- 

თაორცა მონაზონი, ღირსი და შემკული ყოვლითა სათნოებითა, » 

წაო|ვი)და, აუწყა დედოფალსა. ხოლო მან ბრძანა შემოყვანებაი. 

მისი შინა. და მოუწოდა ყოველთა დათა, იკურთხნენ მისგან. და 

ბოქა| 5ა| მოღებაი წყლისაი, და დაჰბანნეს ფერვნი მისნი ყოველთა 

დათა, და წარიღეს ნაბანი იგი, ვითარცა ევლოგიაი და ვითარცა 

საკურნებელი სენთაი. იყო მონასტერსა მას შინა დაი ერთი ქუე- «+ 

მდებარე მრავლით ჟამითგან, ხოლო დამან მან (ჰმსახურებდა მას) 

წარიღო ნაბანისა მისგანი და ასხურა მას სარწმუნოებით, და მუნ- 

თქუესვე, ვითარ-იგი სათნო უჩნდა ღმერთსა, განიკურნა უძლური 

იგი, აღდგა ფერვთა თ;სთა ზედა და მივიდა ავაზაკისა მის. ხოლო 

დათა მათ ვითარცა იხილეს იგი და ()ნეს მიზეზი განკუწრ)ნებისაი +» 

8ისისა«, ერთობით, ვითარცა ერთითა პირითა, ადიდებდეს ღმერთსა 

  

' გამოტყონეს C. 9? სარკომლით C. 1+და C.
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და იტყოდეს: კურთხეულ არს უფალი, რომელმან ყვის სასწაული 
კურნებათაი წმიდათა მისთა! მიერ. 

ხოლო ავაზაკმან მან ვითარ იხილა საქმე იგი და ესმა დედა- 

თაი მათ დიდებისა მიცემაი, დაეცა მას შიში და (ძ)რწოლაი, და 
ჯ შეძ რჯ)წუნდა სული მისი და დავარდა იგი პირსა ზედა თ;სსა წინა- 

შე მათ დათასა და იწყო აღსაარებად, ვითარმედ: უწყის მხოლომან 

ღმერთმან, რამეთუ მე კაცი ვარ ცოდვილი და მთა(V)ვარი ავაზაკ- 

თაი, რომელნი აწ მცირედ-ღა ხილვად არიან, რამეთუ მოვლენ 

იგინი მასს ღამესა, რაითამცა გამოწტყუე)ნეს მონასტერი ესე 

+ თქუენი, არამედ ნუ გეშინის, რამეთუ არა უტეო მათ ბოროტისა 

ყოფად თქუენდა, რამეთუ ამისთ:ს ქმნა უფალმან სასწაული ესე 

ჩემ მიერ, რაითა ივსნეს სული ჩემი წარწყმედისაგან, და ვითარცა 
(თქუა| ესე, გამოიღო მახჯლი თ;სი და დააგდო ქუეყანასა იგი წინა. 
შე მათსა.ხოლო ქალწულთა მათ ვითარცა ესმნეს სიტყუანი ესე და 

” იხილეს მახჯლი იგი, შეიპყკყრნა შიშმან და დაადგრეს ღამე ყო- 

ველ ფსალმუნებასა შეძ |რ)წუნებულნი დიდად. და ვითარ იყენეს 
იგინი ლოცვასა მას, აჰა ესერა მოიწია კრებული იგი ავაზაკთა. 

და დადგეს ბჭეთა ზედა მონასტრისათა. ხოლო მთავარი იგი მათი 

განეიდა და უთხრა მათ ყოველივე, რაი-იგი იქმნა მის მიერ და 

» რა9ი-იგი ყვეს ქალწულთა მათ. და მერმე პრქუა მათ: ამწიერითგან| 

არღარა ვიყო მე ავაზაკ და არცაღა ვჰმსახურო მე ეშმაკსა, არამედ 
შეწუდ)გე მე ქრისტესა და ვიქმნე მონაზონ; და აპა ესერა მიმი- 

ცემიეს თქუენდა ყოველი მო(ნა|გები ჩემი,  წარაგეთ იგი, ვითაოცა 

გნებავს და წარვედით მშჯდობით. მაშინ ყოველთა მიუგეს” და 

ა, პრქუეს მას: უკუეთუ?! ბოროტსა მას ცხორებასა გეზიარ(ე|ნით, 

და წინამძღურობაი შენი სათნო იყო, და აპა ესერა ამიერითგან 

ჩუენცა დაუტეოთ! ავაზაკობაი და არა განგეშორნეთ, დავადგრეთ 

შენ თანა; და ვითარ-იგი მაშინ ავაზაკობასა შინა ერთად ვცხონ- 

დებოდეთ, ეგრეთვე აწ აღვიღოთ უღელიწს მონაზონებისაი ერთო. 

3 ბით შენ თანა. მაშინ ყოველთა ერთბამად დასთხივნეს მახჯლნი 

მათნი და დაუტევეს ავაზაკობა და იქმნეს მონაზონ და კეთილად 

აღასრულეს ცხორებაი მათი. 
18.(რი).(9). ბერი ვინმე იყოფებოდა ლავრასა მა(.. „ე)ლოისასა, 

და არარაი აქუნდა მას სხუაი(503) ვორცთ სავჯვმარი გარნა მცირედი 
ჰI პური", ხოლო მადლი სარწმუნოებისაი აქუნდა? მდიდრად, დღესა 

  

1 მისთა)+მისთა C. 2 მიოგეს C. მ? ოკითო C. ბ დაოტეოთ C. ' ოღე– 

ლი C. ? პორი C. ? აქონდა C.



დამატება II. თხრობანი 135 

  

  

ერთსა მოვიდა მისა გლახაკი და სთხოვდა ქველის საქმესა. ხოლო 
ბერსა მას არარაი აქუნდა!, გარნა ჭუეზაი? ერთი პური, გამოიღო 
და მისცა იგი გლახაკსა მას,ჰრქუა მას გლახაკმან მან:პური? არ|ა| 
მინებს, არამედ მომეც მე სამოსელი. და უნდა! ბერსა, რაითამცა 

დაარწმუნა მას, უპყრან ველი მისი და შეიყვანა იგი სენაკად 
თ;სად. ხოლო გლახაკმან მან არარაი პოვა ყოლადვე ვორცთა 
სავმარი მუნ! შინა და სარგებელ ეყო'მას ფრიად, და აღეზენა 
ცხორებასა მას ზედა ბერისასა, და მოიღო მახალი თვსი, რომელსა 

შინა იდვა შენაკრები იგი მისი, და მისცა იგი ყოველივე ბერსა 

და ჰრქუა; მიიღე ესე, # ბერო კეთილო, სავმრად შენდა და ლოცვა- 

ყავ ჩემთ?:ს, ხოლო მე შემძლებელ ვარ სხ;სა შეკრებად ადგილითი- 

ადგილად სლვითა. და ესე რაი თ4ჟუა, წარვიდა იგი აღშენებული, 

19.რია'?. ანტიოქიას მყოფთა მამათაგანი გჯთხრობდა ჩუენ, ვი- 

თარმედ: აღვედ ოდესმე მთასა ამანონსა სავმრისათვს,და ეპო(წ)ეე მე 

ქუაბი და შევედ მას შინა, და ვიხილე მძოვარი ვინმე, რომელსა მუჭ- 

ლნი? მოედ|რი|კნეს აღმოსავალით კერძო და ველნი ზეცად განეპყრ- 

ნეს და თმაი 'თავისა |მისისაი) შთავიდოდა ქუეყანად. ხოლო მე ეჰგო- 

ნებდი, ვითარმედ ცოცხალ არს და ილოცავს და თაყუანის-(ს)ც(ემს|) 

ქუეყანასა ზედა. და ვარქუ? მას: ლოდცვა-ყავ ჩემთ;ს, მამაო. და 

ვითარ არარაი მომიგო, მივეახლე, რაითამცა მოვიკითხე იგი, უპ- 

ყარ! ველი მისი და ვპოვე აღსრულებული, და ვიკურთხე გუამისა 

მისისაგან და გამოვედ. და ვითარ წარმოვე| დ) მცირედ, ვიხილე 

სბუათ ქუაბი და შევედ მას შინა, და ვპოვე ბერი ვინმე და მრქუა!!! 

ნე: კეთილად მოხუედ, ძმაო, არ(ა| შეხუეჟდა1" ქუაბსა? და ვარქუ? 

მას: ჰე, მამაო, შევედ. მრქუა მე: ნუ თუ! რაი წარიღე მ(ი)თ? და 

ვარქუ? მას: არარაი.მაშინ მრქუა"! მე: გოწმენინ ჩემი, ძმაო, რამე- 

თუ (|მძოვაო)სა ამას აღსრულებულსა აქუს!!! ათხუთმეტი!" წელი და 

უწინარეს1ნწ მოსლვისა შენისა ჟამითა ერთითა აღ|ესრულა. და 

ესე რათ თქუა, ყო ლოცვა”. და გამოვედ და მივეც დიდება2« 

ღმერთსა. 

20. წრიბ). ორნი ვინმე მძოვარნი იყოფებოდეს მთასა ერთსა. და 

ვითარ შეისუენა' (მე)ორემან, ყო ლოცვაი ძმამან მისმან, და(901|- 

ჰმარბა იგი მუნ. და შემდგომად მცირედთა დღეთა გარდამოვიდა 

მთით მეორე იგი ბერი და პოვა ქუეყანისა მოქმედი გინმე და 

1 აქონდა C. ? ვოეზაი C. 3 პორი C. ბ ონდა C. ' დაარწმონა C. ზ ოპ- 

ყრა C. ! მონ C, 19 რია| რაიC." მოვლნი C. ? ვარქო C. 1? ოჰყარ C. ! მრქოა 

C. 11 შეხოედა C, 1? ნო თო C. 1) აქოს C. ), ათხოთმეტი C. '' ოწინარეს C. 11 
შეისოენა C. 

.· -
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ჰრქუა მას: ყავ სიყუარული, ქრისტეს მოყუარეო ძმაო, და მოიღე 

სათხრელი და მოვედ ჩემ თანა. ხოლო კაცმან მან ყო ეგრეთ, და 

მოვიდა და შეუდგა მას და ვითარ აღვიდეს იგინი მთასა მას, 

უჩუენა ბერმან კაცსა მას საფლავი ძმისა თჯ;აისაი და პრქუა მას: 
' დათხარე აქა. და ვითარ განაღო! საფლავი იგი, აღდგა ნეტარი 

იგი ბერი და ყო ლოცეაი:. და ვითარ აღასრულა, მისცა ანბორის- 

ყოფაი და დაუტევა? მშჯდობაი კაცსა მას, და ჰრქუა: ლოცვა-ყავ 

ჩემთ;ს, ძმაო! და შთავიდა იგიცა საფლავსა მასვე და დადვა თავი 

ძმისა თ;სისა თანა, და მისცა სული თ;:სი უფალსა. ხოლო კაცმან 

« მან მიასხა მიწაი საფლავსა მას და დაჰფლნა გუამნი მათნი, და 

ადიდებდა ღმერთსა. და ვითარ წარვიდა მცირედ, თქუა: ვითარ: 

არა მოვიღე წმიდათა მათგან ეელოგიაი? კუალად-იქცა იგი,რაითა 

მოიღოს და ვითარ მივიდა (ბუნ)1, არღა პოვა საფლავი წმიდათა9 

მათ. დაუკ/რდა და მიუთხრობდა! ყოველთა საკჯრველებასა (მას) 

" სადიდებელად ღ“ისა. ' 

31.(რიგ|. (167). გჯთხრობდა ჩუენ აგათონი მამასახლისი კასტე- 

ლისაი, რომელი ეშე| ნა) ნეტარსა მამასა ჩუენსა საბას, ვითარმედ: 

შთავედ ოდესმე (თხ)რობად ნეტარისა პიმენ მძოვრისა და (უთხ|)- 

რენ? მას გულის სიტყუანი ჩემნი. და ვითარ იყო მწუხრის, დამი- 

ჯ» ტევა მე ქუაბსა მას შინა, და წარვიდა იგი სსუასა ქუაბსა, ხოლო 

მე დიდად მევნო ღამესა მას სიცივისაგან, რამეთუ იყო ზამთარი, 

და გან-რაი-თენდა, მოვიდა ბერი და მრქუა მე: ვითარ იყავ ამას 

ღამესა, შვილო ჩემო? ხოლო მე ვარქუ?: შემინდვე, მამაო, რამეთუ 

დიდად ფიცხელი ღამე გარდავივადე სიცივისაგან. მაში5 მრქუა მე 

” ბერმან: მე კეთილად განვისუე5ე და არა ვისილე ყოლადვე (V) 

ჭირი სიცივისაი. და იყო იგი შიშუელ და ვარქუ მას; ყავ სიყუა- 

რული და მითხარ მე: ვითარ არა ციევ-(გე)კვოდა შიშუელსაზ? და 

მრქუა მე: ლომი მოვიდა და დაწვა გუერდით ჩემსა და დამა(ტფ)ო 

მე, ხოლო მე გეტრტყ? შე5, ძმაო, რამეთუ დასასრულსა მჭეცთავე შე- 

0 ჭმად უვი". და მე ვარქუ! მას: რაისათჯს, მამაო? და მრქუა!1 მე: 

რაჟანს ვიყავ მე ქუეყანასა ჩემსა, მწყემსი ვიყავ მე ცხოვართაი, და 

შემოეოთ5ეს ცხოვართა ჩემთა კრავნი სხჯსანი, და შეჭამნეს იგინი 

ძეაღ|ლთა ჩემთა, და მე შემძლებელ ვიყავ ჯშე)ყენებად მათდა და 
არა დავაყე5ენ. და მე უწყი, რამეთუ მჭეცთაგან იყოს სიკუდილი 

”» ჩემი. და შემდგომად სამისა წლისა შეჭამეს ნეტარი იგი ბერი 

. განაღუ C. ? დაოტევა C, ? მონ C. ბ მიოთხრობდა C. 85 ოთხრე?ზე C. 

- ნწოხრი C. 1 ვარჭო C. ზ შიშოელსა C. მ ოვი C. 1? ვარქო C. 11 მრქოა C.
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“ზჭვეცთა დი აღესრულა სწიტყუაი| მისი, რომელი წინაისწარეე 
თქუა. 

ჟუ 53,| რიდ | 1, (16).ბერი'ვინმე იყოფებოდა ლავრასა შინა პეტრესსა?, 
მახლობელად იორდანესა, სახელით ნიკოლაოს. გჯთხრობდა იგი, 

ვითარმედ: ვჯედ ოდესმე რაითს და წარვავლინეთ სამნი(ძმანი|თება- 

იდას მსახურებისათ;ს მამათაისა. (და) ვ”რ ჩუენ მივიდოდეთ უდაბ- 
ნოსა მას, შევსც(ეთი|თ გზასა და შევცჯვეთ კუეყანასა ურწყულსა, 

უჰჭბსა და ყოლადვე დავიწყებულსა და უვალსა. (|· · ·)გუელი აწ ყო- 
ეელი, და დავყავთ მრავალი დღე თ;ნიერ წყლისა, და სიმძლაფრისა 

მის წყურილისაითა მოვაკლდით და წარვწირეთ სასოებაი« (სიცო- I 

ცხლი)სა ჩუენისაი, რამეთუ უფროის ზომისა შესწუვიდა სიცხე 
იგი ქუეყანასა, და ვპო:თ ზე ერთი, რაითა მის ( · +) (მი)ვცჯ;ვენით 

ქუეშე მისა და მოველოდეთ (სიკუ)დილსა. და ვითარ დავრდომილ 

ვიყავ მე აჩრდილსა მის ხისასა, დამეცა მე განკჯრვებაი (205), 

ვხედევდი წყაროსა ერთსა სავსესა წყლითა, რომელი გარდამოეცე- “ 

მოდა, და ორნი ვინმე დგეს პირსა ზედა მის წყაროისასა და აქუნდა 

მათ სასუმელი ხეისაი(!). ხოლო მე ვიწყე ვედრებად ერთისა მათგა- 

ნისა და ვეტჟოდე: ყავთ სიყუარული და მასჯთ მე წყალი ამისგან. 

და არა ისმინა ვედრებაი ჩემი. პრქუა მას მეორემან მან; ასუ მაგას 

მცირედი. მიუგო: არა ვასუამ, რამეთუ დავსნილი არს და უდები X' 

და არა ზრუნავს სულისა თჯ;სისათ;ს. ჰრქუა მას ერთმან მან: ჭეშ- 
მარიტად ეგრეთ არს, არამედ უცხოებისა ვჭისთ;ს ასუ მას. მაშინ 
მასუა მე წყალი იგი და ჩემთანათაცა მათ ძმათა. და ვითარ ესუთ 

ჩუენ წყალი იგი, მოვეგენით ჩუენ გონებასა და ვიყვენით ჩუენ 

განძლიერებულნი, და დასცხრა წყურილი იგი ჩუენგან, და ვიდო- # 

დეთ სამ დღე თ;ნიერ წყლისა, და ესრეთ მოვედით ჩუენ სოფლად, 
98. (რიე).(56). ბერისა ვისიმე იყო მოწაფე, როზელხა აქუნდა 

დიდი მორჩილებაი, და წარავლინა იგი დღესა ერთსა ოომლისამე 

სავძმრისათ;ს, და მისცა მას მცირედი პური. და წარვიდა ძმაი 

იგი. და ვითარ ალღასრუ(ლა) საქმე იგი, მოიქცა ბერისავე და + 

მოართუა მას პური იგი ეგრეთვე. და ვითარ იხილა იგი ბერმან, 

ჰრქუა ძმასა მას: რაისათ,ს არა შეშჭამე პური ესე, შვილო ჩემო? 

იგი შეუვრდა ბერსა და ჰრქუა: შემინდვე, მამაო, რამეთუ ჟამსა 

წარსლვისასა არა მაკურთხე მე და მისთვს არა ეჭამე. და ვითარ 

ესმა ესე ბერსა, დაუკჯრდა უბიწოებაი იგი მისი და კეთილად კი- « 

თხვაი? და აკურთხა იგი და უბრძანა სა(V)ხრდელისა მიღებაი. 

  

" (რიდ) )რიბ C. ? პეტრესა) ეტჯრესა C. ? გკითხჯი C.
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94, (რივ). (56). ესე ძმა«. (?) შემდგომად აღსრულებისა ნეტა- 

რისა მის ბერისა ეწუენა მას უფალი, რამეთუ უფროის მოღუაჯწე| 

იყო და ჰრქუა: ყოველსა სენსა, რომელსა დასდვა ჭელი შენი, მიე- 

ცეს მას კურნებაი. და ვითარ იყო ხვალისა დღე, განგებითა ღმრთი- 

ა სათა (შევიდა კაცი ვინმე ცოლითურთ. და დედაკაც(სა) მას 
ძუძუსა აჯდა მჯდომი, დიდად ფიცხელი. და ექედრებოდა, რაი- 

თამცა დასდვა ჭელი და განკურნა იგი. პრქუა მას ძმამან მან: შე- 

მინდვე, რამეთუ მე ცოღვილი ვარ და ა(რაღირსი|) საქმისა მაგის 

ყოფად. ხოლო კაცი იგი დაად(რა) ვედრებასა და ეტყოდა ძმასა 
1 მას; იხილე თუალითა შენითა ღა შეიწყალო საწყალობელი ესე. 

მაშინ იძულებისა მისთ;ს და ვედრებისა დასდვა ველი მას ზედა და 

დასწერა ჯუარი, და მყის განიკურნა იგი. და სხუანი(ცა|) მრავალნი 

სასწაულნი ქმნნა უფალმან ველითა მის ნეტარისაითა არა ხოლო 
ცხორებასა მისსა, არაზედ შემდგომად სიკ უდი)ლისაცა მისისა. 

ჯ 56.(რი%ზ). (42). ვიხილეთ ჩუენ ლავრასა შინა ფარაისასა მამაი 
ევქსანტი, კაცი შუენიერი და სათნოებითა შემკობილი. და აქუნდა 

მას დიდი მოწყალებაი, და ამით განგები(თა) ცხოვნდებოდა იგი 

სენაკსა) შინა დაყუდებით!. შემდგომად ოთხისა დღისა შევამის 

სეფის კუერი ერთი და იყიდის იგი ოთხ ფოლად. და ოდესსმე ეყვის) 

თ იგი კ/რიაკესა სრულიად. და რაჟამს მოეახ(ლა|1 ჟამი სიკუდილისაი, 

დასნეულდა სნეულებითა მუცლისაითა. და აღვიყვანეთ იერუსა- 
ლძშმს და დავაწვინეთ სასნეულოსა პატრიაქისასა. ნეტარმან კონონ 

მამასახლისმან წმიდისა მამისა) (906) საბაის ლავრისამან წარსცა 

სფირიდითა! ევლოგიაი რა«ვე და ექუსი დრაჰკანი, და ესრეთ მი- 

» უმცნო: შემინდვე მე, მამაო, რამეთუ უდბობითა ჩემითა ვერღარა 

მოვედ ხილვად შენდა, არამედ მიიღე მცირედი ესე ევლოგია» და 

ლოცვა-ყავ ჩემთ;ს. ხოლო ბერმან დაიმჭირა სფირიდი იგი ეელო- 

· გიითურთ), და დრაჰკანნი იგი უკუნსცა და ესრეთ მიჰრქუა: უკუე- 

თუ სათნო უჩნდეს უფალსა ცხორებაი. ჩემი, სოფელსა შინა არს ჩემ 
წჯ) თანა ათი დრა(ჰ|)კანი და იგი კმა არს ჩემდა ვორცთა სავმარად. 

უკუეთუ იგი წარვაგო და მივმდეს, მოვავლინო შენდა, არამედ. 
უწყოდე, პატიოსანო მამაო, რამეთუ შემდგომად ორისა დღისა 
განვალ მე საწუთოისაგან! და მივალ უფლისა, არამედ ლოცევა-ყავ 

ჩემთ;ს, რაითა განვერე საშინელთა მათ სულთა განუკითხველთაგან. 

2 და შემდგომად ორისა დღისა შეისუენა5 მსგავსად წინაწარმეტყუელე- 

1 დაყოდებით C. 2 სუურიდითა C. % ელოგიითორთ C. ბ საწოთოისა- 

გან C. " შეისჯენა C.
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ბისა. და შთავიღეთ გუამი მისი ლავრასა ხარიტონი(ს|)სა და მუნ! 
დავჰმარხეთ წმიდათა მამათა თანა. 

96,(რი0), (5). გგთხრობდა ჩუენ მამა” პოლოზრონიოს, ვითარმედ: 

ძმამან ვინმე შეისუენა მონასტერსა შინა მაგდლოისასა, და მრქუა 
მე იკონომოსმან: ყავ სიყუარული და მოვედ ჩემ თანა და შემეწიე, 

რაითა მოვიღოთ ჭურჭელი? ძმისაი ამის სახიდ საერთოდ. და მი- 

ვედ მის თანა და ვიხილე იგი, რამეთუ ტიროდა, და ვარქუ? მას: 

რაისათ?;ს სტირ, მამაო? და მრქუა! მე: ამისთ;ს, რამეთუ დღეს 
ძმისა აზის (V) ქურჭელსა! გამოვკრებთ! და ხვალე ჩემდა ჯერ-არს 

გამოკრებად. და ესრეცა მე ვიტყ? ამას, რამეთუ შემდგომად ორისა 

დღისა მიიცვალა ძმაიცა”. გარდაუტეო? ხატი ესე და ვდგე წინაშე 

(მის)სა და აღვასრულო კანონი ჩემი და გევედრებოდი ღმერთსა და 

ვიტყოდი სულ-თქუმით: (.../ტყოო, თუმ მინდეს, თუზ არა მაცხოვნე 

ს(იტყ;|სა შენისათ;ს წმიდისა, და მე ვითარცა ვარ თივა და ნაცარი 

და მარადის მსურის? ცოდვისათ?ს,(არამედ) ვითარცა ძლიერ ხარ და 
კაცთ-მოყუარე, დამაყენე და (ნუ) მიმიშუებ ნებასა ჩემსა ბოროტსა, 

რამეთუ უკუეთუ! მრ...) შეიწყალო, არა დიდ არს, და უკუეთუ! 
წ“ი(?) ავნო, არა საკჯ„რველ არს, რამეთუ ღირ(ს) არიან წყალობასა, 
არამედ ჩემ ზედა უღირს(სა| აჩუენე, მეუფეო, წყალობაი შენი და 

სიმრავლე კაცთ-მოყუარებისაი შენისაი, რაზეთუ (სოდვილთა (თ“ა| 

მოხუედ, უფალო. და ესრეთ ევედრებ|ოდა| მარადის, 

ხოლო დაეცა ოდესმე ჩუეულებისაებრ!1 თ;სისა, და კუალად 

მეყუსეულად!1? დადგა და ევედრებოდა იგი ღმერთსა. ხოლო და- 
უკჯრდა!! ესე ეშმაკსა სასოებაი და კყეთი|ლი იგი ურცხჯნოებაი!! 

მისი ღმრთისა მიმართ. და გამოუჩნდა! მას ცხადად ეშმაკი 

და ჰრქუა: მიკ,რს ურცხვნოებაი!! ეგე (ზენი), კაცო, რამეთუ 
ოდესცა მინდეს, დაგცემ. და ე(ითარ) კუალად ესრეთ იკადრებ 

ვსენებად სა(ხელსა| ღმრთისასა? მიუგო და პრქვუა მას ძმამან(მან|1: 
სახლი ესე სამჭქედლოი არს და ერთითა (კუ1(207)ერითა შენ სცემ- 

დი და ერთითა კუერითა!? მე. და უნდეს1ზ ღმერთსა, რომელ არI(ა| წ 

„წარვიკუეთო'? სასოება- ვიდრე სიკუდილადმდე და რასაცა ზედა 
ვიპოვნეთ უკუანაის“ბ მას დღესა და ვ(ნახო), თუ”! შენ სძლო, ანუ"? 

· თუ?! წყალობამან ღ“ისამან. ხოლო ფიცით გეტკვჯ შენ და ამას ვჰყოფ, 

1 მონ C. ? ჭორჯელი C. 1 ვაოქო C. ბ მრქოა C. " ჭორკჯელსა C, ზ გა- 

მუვკრებთ C. ? ჭარდაოტეო C. წ თო C. ? მსორის 1? ო/კთო C. 11 ჩოეულები- 
საებრ C. 12 მეყოსეულად C,)2 დაოკჯრდა C. ,' ორცხნოებაი C. 1“ გამოოჩნდა C. 

10 მიოგო C. 1? კოერითა C. 18 ონდეს ,C. 1 წარვიკოეთო C. 1? ო“კნაის C. 

? 1! თო C. 2? ანო C. # აქიდან რომელიღაც სხვა თხრობაა. 

- 
L §
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რომელი-იგი მოვიდა წოდებად (ყქოდვილთა სინანულად, არა დავ- 
სცხრე ვედრებად და ხღად სახელსა წმიდასა მისსა, ვიდრე შენ 
მართლუკუნ! იქცე და სირცხჯულეულ იქმნე და დასცხრე ბრძოლი- 
საგან ჩემისა. ხოლო ესე რაი ესმა ეშმაკსა, პრქუა მას: ჭეშმარი- 

· ტად, ამიერითგან არღარა მბრძოდი შენ, რაითა არა გ?რგ:ნი მო- 

გატყუა შენ მოთმინებითა შენითა, და მიერითგან წარვიდა მისგან 
ეშნაკი იგი სირცხჯლეული მათა. 

ხოლო აწ იხილეთ, ვითარ კეთილ არს მოთმინებაი და სასოებისა 

არაწარკუეთაი, დაღაცათუ მრავალ გზის ვინმე შთავარდეს განსა- 

I ცდელსა და ცოდვასა და დაცე|მასა|!. 
ხოლო ამისა შემდგომად მოვიდა იგი სინანულსა ჭეშმარიტსა, 

და ზინ ღა ტირნ მარადის ცოდვათა თ;:სთათ?;ს. და ოდესმე პრქუა 

მას გულის სიტყუამან მისმან, ვითარმედ: კეთილად იქმ, რამეთუ 

სტირ. ხოლო მან თქ;ს; წყეულ იყავნ კეთილი ესე, რამეთუ რად 

” უვმს” ესე ღმერთსა, უკუეთუპ "ვინმე წარწყმიდოს სული თ;სი და 

განარისხოს ღმერთი, და მერჯე დაჯდეს და ტიროდის, ანუ! აცხოვ- 
ნოს-ღა იგი, ანუ?". 

37.”(რით). 13. იტყოდეს მამისა მარკოზისთვს, რომელი ჯდა 

უდაბნოსს, ვითარმედ ჰქონდა საქბე ესე სამეოც(V)დასამსა წელ- 
სა, კ.ლრიაკით-კ,/რიაკედ იმარავიდა, ვითარმედ საგონებელ იყო 

„4 უვორცოდ და ი(ქმჯოდა კელთ-საქმარსა დაუცადებელად”?, და მის- 
ცემდა ·გლახაკთა და არარას ვისგან მიიღებდა. და მისთ;ს ესმა 

ღმრთის მოყუარესა (ვი)სმე და მივიდა, რაითამცა მისცა მჯ(ას| სა- 
ვმარი რაიმე. ხოლო ბერმან ჰრქუა: შეზმინდვე, არად მივმს, რამე- 

თუ ჭელთ-საქმარი ჩემი კმა არს ჩემდა, რომელი მოვიდეს ჩემდა 
2? ომრთისათ2:ს. 

38.|რკ). ძმამან ჰკითხა მამასა ქსოისოს: "უკუეთუ? ვსუა სამი 

ჭქიქაი ღჯნო:, დიდ არსა? ჰრქუა მას მან: უკუეთუზ იცი, ვითარ 

ეშმაკი არღარა ცოცხალ არს, არად |ა|რს, ხოლო უკუვთუ? ეშ- 

მაკი არს-ღა, მშა|...Iდა არს, რამეთუ ღ7ჯნოით ყოლადქეე უცხო? 
მი (არIს მონაზონთაგან. 

39ი.(რკა|). ძმამან ჰკითხა ბერსა: უკუეთუ? მივიდე სხ;სასა და მაი- 
ძულებდენ, კეთილ არსა, უკუეთუზ |ვ)სუა მის თანა ღჯნოი? მიუგო1? 
და ჰრქუა მას ბერმან: შვილო, იკლტოდე ღჯნისაგან, რამეთუ ძის 

მიერ მრავალნი შთავარდებიან დაცემასა და წარწყმედასა!!, რამეთუ 
ჯ საფრჯჭე) მონაზონისა ღჯნოი და დედანი არიან. 
  

+ მართლოკონ C. 2? ოვმს C. ბ ო”კთო C. ბ ანო C., ზ არა ოდაბნოს C. 

"ბ ოვორცოდ C. ? დაოცადებელად C" "ზ ო”კთო C. ? ოცხუ C. 1მ მიოგო C. 
11 წრწყმდეს C, ” აქ თხრობა დაუმთავრებელი ჩანს,
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30. (რკბ). პრქუა ბერსა ძმამან: ვითარ დავიცვა გული ჩემი? 
ჰრქუა ნას ბერმან: ვინაითგან არა დავიცავთ ენასა ჩუენსა და 

მცი. ·. )სა, ვერცა გულსა დავიცავთ. 
(908) 81. (რკგ)., ჰრქუა კუალად მამამან ტითოი: ესე არს 

უცხოებაი1, რაითა დაიმჭიროს ენა” თ;სი,. 

25. რკდ).პჰრქუა მამამან იპერიქე: კეთილ არს სუმა#«? ღჯნისაი და 

ჭაგა- ვორცისაი, ვიდრე ჭამაი ჯორცისა ძმისა თ;სისაი? ძ;რის ვსენე- 

ბითა და ძ;რის ძრახვითა. 

83. რკე). ბერისა ვისთანამე დიდისა იყო ძმაი ერთი მცირედ 

უდები), და ხედვიდა დიდრა მათ შრომათა ბერისათა. და ოდესმე ბქ 

ჰრქუა ბერსა: იტყჯან ვიეთნიმე, მამაო, ვითარმედ დიდი მოღუა- 

წებაი მოიყვანებსწ მონოზონსა ამპარტავანებად. პრქუა მას ბერმან: 

შვილო, უკუეთუ? უდბებით? სიმდაბლე სარგებელ არს, მაშა წარეი- 
დეთ. და ვისუათ ცოლები და ვოოცი ვჭამოთ და ღჯნოი« ესუათ; 

ვაი ჩუენდა, შვილო, ვითა-ღა გუეზღერიან ჩუენ ეშმაკნი, და ჩუენ " 

არა გულისვმა-ვჰყოფთ, არცა გუესმის'დავითისი, რომელსა იტყჯს: 

იხილე სიმდაბლე ჩემი და შრომაი ჩემი ( და შენ მომიტევენ ყოველ- 

ნი ცოდვანი ჩემნი”. აწ გულისჯმა-ყავ, შვილო, რამეთუ რომელსა 

შეეცოდოს და განერისხოს ღმერთი, თანა-აც მას, რაითა განაშო- 

როს თავი თ;სი შუებათაგან სოფლისათა და განიწმიდოს სული- + 

ლოცვითა, მარხვითა და ტირილითა ღაზე და დღე, რაითა სათნო 

ეყოს ღმერთსა. 

1 ოცხუებაი C. 2 სომა9 C. ე ჭორცსა ძმასა თ;სს“აი C. ! რდები C.! მოი– 

ყვანებს C. ზ“ ოკთო C. 7? ოდბებით C, 
# ფსალმ. 24,186.
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აბბა ნ. ამბა. 

აგარაკ-ი მ,30; 43,7 ყანა, 

ადგილის-ცემა, 0-–-3 მიშვება, დათმობა: 

-რაით, ადგილ-სცე რისხვასა“ 

90,28 როზ მიუშვა რისხვა, რომ დაუთ– 

მო რისხვას, 

ამბა, აბბა, ანბა 1,6; 2,9; 86,12 მამა, 

არგან-ი 88.7 ჯოხი, კვერთხი. 

არდაგ-ი 130, ტილო. 

არე 68,5 მბარე, სანახები. 

არება, ი სვლა. მიმოსვლა: „აქა ურჯე- 

ბად იარები“ 33,33. 

-არზანიგ-ი 97.35 ღირსი. 
აღდგომა 12939 აღდგომის 

იერუსალიმში. 

აღდება, ი/უ–3 33,7 წაკიდება: „ბარბა- 

ოოსთა აღუდვეს ცეცხლი იგი”. 

აღზრზინება, 131,33 ა--2 აღძოვა: „ა ღ ა- 

ზრზინა იგი, რაითა მოკლას დეჯო- 

ფალი თ;სი" 36,2 აღძრა. რომ მოკლას 

თავისი დედოფალი. 

აღზრზენილი 125,25 აღძოული, აღელეე- 

ბული. 

აღმოკუეთა, 
კუეთნა საკითხავნი იგი“ 

ამოჭრა ის საკითხავები. 

აღმოვდა, ი ამოღება, ამოწედა: „ა ღ- 

მოივადეს მახჯლები მათი“ 7,13 

ამოიღეს (ქარქაშიდან) თავისი ხმლე– 

ეკლესია 

0--3 ამოვრა: „აღმოჰ- 

22.27 

ბარბაროზ-ი 8,2 უცხო ტომი; ველური 
ხალხი. · 

ბარკალ-ი 102,5 ბარძაყი: უჯვრმალი და- 

ვიკრა ბარკალსა ჩემსა“ 133,13, 

ბარძიმ-ი 58,34 ზიარების ჭურველი, სას- 

მისი, 

10. ლიმონარი 

ბი. 0-3 ამოღება, ამოთხრა. ამოგლე- 

ჯა 32.24: „აღმოჰვდიდეს თუ- 

ალთა", 
აღმოჯოცა 17.19 ამოშლა, აზოუ'ვრა. 

აღნადგინები 8მ3,53 სარჯებელი, პ–ოცე5- 

ტი. 

აღგალქუჟმი 71.28 დაპირებული, 

42აა ამოზრდილი, 

ამოსული, - 

აღპარხვა, 0--95 „აღპარსაიგ”” 61.32 

აღკეეცა ის (ბერად · 
აღსრულება, ე 1. სი:უღილი: „აღესოუ- 

ლა ძმაი იგი“ 4,1. გარდ:იცვალა იყ 

ძმა, 

2. შესრულება: „ვერას შემჭლებელ 

არს ნებისა ბოოოტისა აღსრულე- 

ბად” 36,20 არ შეუქლია თავისი ბო- 

როტი მების შესოულება, 

აღშენებულ-ი: -წარვიდსს აღშენე- 

ბულნი“ 86,18 წავიდ-ენ გაკეთებუ- 

ლი, სარგებელ-ნაზოვნი. , 

აღშფოთება, ნ აღელეება: „აღ ალ ?- 

ფოთნები" 125,26 ნუ აღელდები. 

აღმფოთებული: „აღმფოთებულ 

იკმნა ეშმაკისაგან" 87,13 (გო5ება) არე– 

ულ.» იქმნა ეშძაკის მიე=. 

აღცუმა,ე შერჭობა: აღე ც უა ღერჯსა 
მისსა ნაკუეთი ლეოწეიLაი“ 5.19 შეერ- 

კო ოებში ლეოწმის ნაჯეხი. 

აღორძინებულ-ი 

ბახრობა 82,13 საცინლად აგდება. 

ბაყლეან-ი 77.29 ჭუკყიანი. Cწვირიანი, 
ბგერა 132,23 ფების ხმა. დგრიალი. 

ბერწ-ი 57,10 უშვილო, უნაყოფო. 

ბილწ-ი 42,297 უწმინდური; წამხდარი; 

საძაგელი,
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ბილწება 48) უწმინდურება; გარყენი- 

ლება; სისაძაგლე. 

ბორცოვან-ი 119,282 ბორცვებიანი ადგი- 

ლი. 

ზრკუმა, ე: „მაშინ ებრკუმა მას და 

მყის წარვდა ყოველი მონაგები მისი“ 

77,15 მაშინ შეემთხვია მარცხი (შეე- 

ჯამოგვა, 0--2 43,112 გამოხვეტა: „უბრ- 

ძანეს მას გამოგვაი ღუემლისაი“; 

43,.5 ,გამოგავა იგი სამოსლითა 

თ;სითა?ბ. 

გამოკრება 139,9 გამოტანა. 

გამოტყუენვა, მ–2 133,2 

„განიზრაზეს რაითამცა 
იგი გამოტყუენეს“, 

გამოუვალად 21,7 გამოუსვლელად. 

გამოღება 4,32; 18,22 გამოტანა. 

გამოვდომა, 0-1 33.2) გამოსვლა: „გ ა– 

მ ოვდა ბრძანებაი". 

განახლება 90,133 სატფურება.' ენკენია 

(დღესასწაულია). 
ჯანბრჭობა, განბჭობა 0--2 განსჯა, გადა–- 

წყვეტატ „ვითარც. განჰპბრვე, 
ეგრეცა ვყოთ“ 124,8 როგორც «გა- 

ნაწესე» (124,12), ეგრე ვქნათ: „მსა– 

+ულმან მან განბჭო მათ ზედა“ 
113,20 იმ მსაჯულმა მათზე განაჩენი 

გამოიტანა. 
გა|ნ|გება, ა--2. 1. 9,9: გამართვა. „ვსცეთ 

და ვერ გავაგე“ 130,117 დავუშეი 

შეცდომა და ვერ გავმართე ანუ გამო- 

ვასწორე. ე: „განეგო წებისტოლძ) 

ველითა მოციქულისაითა: რომელიმე 
გამოეღო სიტყუაი და რომელიმე შე- 

ერთო“ 64,29. 

2, წესი: „განგებანი წმიდათა 

მამათანი4 1,2; 41,10. 

ზანგმერა, ი დაჭრა, დაკოდვა: „განი- 

გბმირა დანაკითა მით თავი თ;სი“ 

36,20 დაიჭრა დანით თავის თავი- 

ჯანგმობა, 0--2 „ხოლო მან განმგმო4 
115,8 მან კი შეურაცხმყო. 

გაძარცვა: 

მონასტერი 

შალა ხელი) და მაშინვე წაუვიდა ხე- 

ლიდან მთელი მისი ქონება. 

ბუნება აგებულება; ტანი: „არა იხილა 

ბუნებაი დედათაი ყოლადვე" 120,10 

სრულიად არ ნახა დედაკაცთა აგე- 
ბულება. 

ბურნუს-ი 32.10 მოსასხამი, მაზარა, 

ბჭე 88,23; 133,18 მთავარი კარი. 

განგრუნვებულ-ი გაოგნებული; „ვიხილე 
კაცი ერთი მდგომარ ...განგრუნ- 

ვებულად“" §0.22, · 
განდგომილება 68მ,24 აჯანყება, 
განზავება, 0--2 შერევა: „გა ნ ზავა იგი 

კათხასა შინა სასუმელსა“ 45,24 შეურია 

ის სასმელს კათხაში. 

განზრახვა, ი 1, განბჭობა, ფიქრი: „ჭა- 
ნიზრასე აწ“ 71,24 იფიქრე ეხლა. 

2. „განზრახვით დაუმალეს მას ღუემ- 

ლისა საგველნი“ 43,11 მოსაზრე- 

ბულად დაუმალეს მას ღვემლის სა- 

ხვეტი (ცოცხი). 
განკაფა, დ: „დაუტეო იგი, რაითა გ ან- 

კფდეს“ 103,12 დავტოვო ის, რათა 

გაცვთეს, დაილიოს, 
განკაფულ-ი 71,15 გამოლეული, გაცვეთი- 

ლი: „იყო .. ბერი ფრიად შრომითა 
განკაფული“,., 

განკეთრებულ-ი 7,2 კეთრის სენით შეპ- 

ყრობილი, 

განკითხვა 66,10; 123,12 გამოძიება; გან– 

სჯა, გასამართლება. 

განკიცხება დაცინვა: „განკიცხების 

უჩნდა მისგან განტევებაი სამთაი მათ 

მონაზონთაი“ 56,27. 

განკრძალვა გაფრთხილება: „იწყო... 

ჩუენდა ..განკრძალვად და გან- 
მტკიცებად“ 105,21. 

გაწმართვა, 0--2 გასწორება: „მრუდი 

განჰმართე“ 64,23, 

განმარტება, ი/უ–-3: გაშლა: „განუ- 
მარტნეს ველნი მისნი და ფერჯნი“ 

88,34 გაუშალეს მას ფეხები და ხელე–
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განმწარება 105,14 გაგულისება, გარის- 
ხება, 

განოტება, 9 გაქცევა: „განიოტნა იგი- 

ნი“ 43,24 გააქცია ისინი. 

განპყრობა, ი აღძართვა, ზაშვერა: „გ ა- 

ნიპყრნა ველნი თ;:სი ზეცად" 
27,3. 

განრომა, ეც თავის დახრწევა, გადარჩენა: 

„რაითა განეერე მერმეთა მათგან 

სატანჯველთა“ 5,15 რომ დავაზოწიო 

თავი მომავალ იმ სატანჯვლებს. 

ჯგანრღუცულ-ი 187 დაერდომილი, სახ- 

სოებ-დახსნილი. · 

განრყჟუნა 5,25 წახდენა, გაფუქება. 

განააღებელი 53,22 გასაღები; „კლიტეთა 

განსაღებელნი ესერა ჩემ თანა 
არიან“. 

განსლვა 3,6 გარდაცვალება: 

დღედ განსლვისა“. 
განსუენება, თ მოსეენება: „რაითა გან ი- 

სუენონ" 2,23 რომ მოისეენონ. 

განსწთრებით 14,26 სწორად, თანაბრად. 

ჯანტევება 2.18; 35,16 გაშვება. 

განუკითხველად 7I1,18 განურჩეელად. 

განუხრწნელად 44,9 წაუმხდარად. 

ჯანქარვება, დ გაბნევა; გაუჩინარება: 31,4 

„ვითარცა კუამლი განქარდა“. 

ჯანქიქება, ა–-2 გამომჟღავნება, გამო- 

აშკარავება; გამოჭენება: „ოდეს-ღა მე 

განმაშიშულე, დედაი შენი განაქი- 

ქე" 40.5. 
განჟენება, ე: განდგომა, გაშორება, გაც- 

ლი: „არა ხოლო თუ ამათ ოდენ ბო- 

როტისსVსV საქმეთაგან განეყენობ 
40,32. 

განჟოფა 280,16 გაშლა 

განშორება, 9 გასრულება: „ვითარცა გ ა- 

ნიშორა ლოცეაი“ 67.3 როცა გა- 

ასრულა ლოტვა, 

განშჯა 69,15 გასამართლება, 
განჩემება ი მისაკუთრებ;;: „ეშმაკსა 

ფრიად გან უჩემებიეს იგირ 73,24 

ეშმაკს დიდად მიუსაკუთრებია ის. 

განჩინება, X--2 დადგენა, განწესება: „ზ ა– 

ნაჩინა ბერმან სახლსა ზედა საიფ- 

4პლესა“ 12,6 დაადგინა (გამგედ). ბერმა 

ბეღლისა 

„ვიდრე 
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განცხრომა, ა–2 გამხიარულება: „ჭა– 
ნაცბრობნ თუალთა“ 1,11 ამხია–- 

რულებს თვალებს, 
განძჯნება, დ: გამწვავება, გაძლიერება; 

„ბანძუნდა სალმობაი" 2,223; 69,2 

გამწვავდა, გაძლიერდა ტკივილი. 
განწირვა, 0–-2 გაცემა, გამეტება: „ვერ– 

ღარა შესაძლებელ იყო ტჯრთვაი მისი, 

განვწირეთ იგიბ69,6 შეუძლებელი 

იკო ძისი ზიდვა, (ამიტომ) გავინეტეთ 
ის... 

განწირულ-ი 40,4 გამეტებული; უიმედო; 

მიტოვებული. 

განწირულება 72,30 ხელაღებულობა. 

განხრწნა 125,24 წახდენა: ნამუსის ა4და. 

განვდა, 0-2 გაძევება: „განვადეს 
ეკლესიით“ 20,1) გააძევეს ეკლესიი– 

დან. 

განვმელი 7,15 გამხმარი, 

განვურვება, ა–-2 გახურება, გაცხელება: 

„ვითარცა განავურვის ღუეძელი 
ფრიად" 43,9. 

გარდამავალი დამრღვევი: 

მავალი კანონსა" 76,18, 
გარდამოვდომა 69,14 გადმოსელა: „გა რ– 

დამოვედ ცხორებისა ჩუენისათუს- 

51,31 გადმოხვედი ჩვენი ხსნისათვის. 

გარდარეულ-ი 5,5 გადამეტებული. 

გარდაქცევა. ა–-2 “შეცვლა, გადახრა, 

გამრუდება: „არარაი გარდავაქ- 

ც იე მცნებაი შენი+ 74,26 არცერთი 

შენი მცნება არ შევცვალე: არცერთი 

შენი მცნებიდან არ გადავიხარე. 

გარდაჟრა, 0-–2 გადაშლა, გადაფურცვლა: 

„ბარდაყარა ხუთი ოდენ თურცე– 

ლი“ 17,15 გადაშალა ბუთიოდე ფუო– 

ცელი, 
გარდავდა, ი გადატანა: „ფრიად ფიცხე- 

ლი ღამე გარდავივადე სიცივი- 

საგან% 136,24 ძლიერ სასტიკი ღამე 

გადავიტანე სიცივის გამო. 

გარეგანხავალ-ი 20,26 ფების ადგილი. 

გაფართება 45,10 გაფართოვება, გაგანიე– 

რება. 

ჯება 1. 0-2 მოთმენა, დაცდა: „პგებ- 

დით მცირედ, ვიდრემდის ჯანაღ1- 

„ბარდა
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ძოსს 37,1 მოითმინეთ, დაიცადეთ, ცო– 

ტა სანამ გაილვიძებდე,ს „მგებდ 

მე· 1329: მომიცადე მე; „რაითა 

გჰგებდ ე დღესა ერთსა“ 118.2 რომ 

დავუცდიდე (ვიდრე) ერთი დღე. 
2. ი/უ--3 შეწირვა, მსხეერპლად მი– 

ტანა; მირთმევა: „უ გ ო კერპთა“ 20,8 

შესწირა კერპებს. 

3, ე შეძლება: „რაი ეგების, მა- 

მაო! 80,77 რა შეიძლება. შამა! 

გებულად 33,9 მრთლად: უვნებლად. 

გემოის-ბილვა 1.14 გემოს გასინჯვა. 

გერშ-ი 70.7 ნაბრძვილი, ნაჭრილობევი. 

გზება, ე: ნთება: „ეჯზე ბოდა საჯუმი- 

ლი განძვნებულად" 10,14 ძლიერად 

ენთო ქურა. 

გლახაკი 6,8 ღატაკი, 

ხელმოკლე, 
გმობა 35,7 გინება, ლანძღეა. 

გოლ-ი 2,6 ფიჭიანი თაფლი. 

არას მქონე; 

გონება, ი ზრახეა, ფიქრი: „ვი გონებ- 

დ ი უკეთურებასა” 37.3) ვფიქრობდი 

ბოროტებაზე. 

დაბა 85,4 სოფელი. 
დადგინება. ა--2 დაყენება, განწესება: 

„დავადგინე მე მცველად“ 3,32 
ბგანვაწესე მე (ის) მცეელად. 

დადგრომა, ა––1 დადგომა, ბინის დადე– 

ბა: „დავადგერით ჩუენ სამნივე 

მის თანა% 12.4 გავჩერდით, დავდეგით 
ჩვენ სამნივე მასთან. 

დავით-ი 129336 დავითნი, ფსალმუნთა 

წიგნი. 
დაზავებულ-ი 55,31 მორიგებული. 

დათქმა.ა––2 დანთვემა, ჩაშვება 32.26: „რო- 

მელთამე ზღუასა დაათქმიდეს#“. 

დათხევა, 0--2 დაყრა: „დასთხივნეს 

მახჯლნი" 124,30 დაყარეს მახვილები. 

დაკრძალვა, 0-––-2 დახშვა, დაკეტა 94.9: 

„დაკრძალა კარი და წარიღო კლი– 

ტე“. 
დალევა 68,9 გამოლევა. 

დამარხვა 1. 38,2 დაფლვა. 2, 117,7 შე- 
ნახვა, დაცვა. 

ლექსიკონი 

გონე-ი კეთროვანი 90,4: „იკნეა იგი ვი- 

თარცა გონჯი მრავალეამისაი%, 

გრძნება კუდიანობა 45.18: „ენება მო- 

კლვაი ებისკოპოსისაი გრძნებითა 

და წამლითა", 

გრძნეულ-ი 39,10 კუდიანი. 

გუადრუც-ი 94,838 კოლოფი. 

გუამ-ი 5,2: 7,2: 116,13 სხეული. : 

გუემა, ი ვნ. ცემა, რტყმა, ტანჯვა: 
„იგუემებოდა იგი ფრიად ესრწთ 

სენსა შინა 56 იტანჯებოდა ის 

ძლიერ ამნაირად ავადმყოფობით. 

გულითად-ი 17,5 ერთგული, 

გულის ზრახვა 22,8 ფიქრი, აზრი: საგო- 

ნებელი. ' 
გულის თქუმა 48,1 სურეილი. ნღომა. 

გულიას ხათქუმელი 1,9 მოსასურვებელი, 

მოსანდომელი, ' 

გულის სიტყუა «გონება”" (125,20): აზრი 
60.2; განზოახვა. ფიქრი 9,17: 89.17, 

გულ-პყრობილი 7432 გულმაგარი, 

მხნე. 

გულ-ფიცსელობა 2622 გულქვაობა. 
უწყალოება, შეუბრალებლობა. 

დამაშურალ-ი 9.5 დაღლილ-დაკანცული. 

დამთხუევა. ე: შეხვდომა: „სადაცა და- 

ემთხჯის ეკლესიას) მართლმადი–- 

დებელთასა" 71,16 სადაც კი შებვღე– 

ბოდა მართლმადიდებელთა ეკლესიას. 

დამკჯდრება, ე: დასახლება, ღადგომა: 

„რაითა დაემკჯდრო ქუაბსა ამას 

შინარ 3,13. 

დამონება, ი მსახურად გახდომა: „დ ა ი- 

მონნა“ 115,36 მსახურებად გაიხადა. 

დამწუბრება დ დაბრმაეება: „გაუწყო 

საქმე ჩემი, ვითარ დავმწუხარდიბ 

37,17 გაცნობო ჩემი საქმე. თუ რო- 

გორ დაებრმავდი. 

დანაკ-ი 19,5: 36,4 დანა. 

დანაკის კუდ-ი 43,33 ფინიკი, 

დაპყრობა, ი; დაკავება „დაიპყრა.. 

საყდარი" 17,3 დაიკავა ტახტი. 

დარეკა, 0-2 დაკაკუნება: „და ვპჭრე-. 

კეთ კარსა“ 36,31. ,
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-დარცხუენ, 0-2 სირცხვილი: „მა 
ფოიად დამრცხუენა ზარისა მის– 

გან” 443 მე ძლიეთ შენოცხვ- იმ 

მიშისაგან. 

დასაყოფელ-ი ასაკრავი, დასადენებელი: 

„პირისა დასაყოფელად" 61:,22 

პირის ასაკრავად, დასადუნებლაღ. 

დასტურ-ა ნაზდვილ დ ეჯჭნარიტი: 

თ«აწყია. ვითარნედ ველიეყე დასტუ- 
“რი არს და მართალი?“ 79.12. 

დაატურება, დასტურობა 76,115; 82.14 
ღაძოწნება. 

დასწჯავება. ე დასწავლა: „დაისწავა 
ხას ჟაზისწირვაი ზეპირით“ 122.4. 

დატევება 2.17 ღატოვება. 
დაფუვსება, ი შეკოება, მეგოოვქება: „,ცა- 

თა შინა დაიცნჯებს“ მ2,1: ცაში 

“ნიეკრებს. 

ღაუშრეტილ-ი 11.28 დაუეჰებელი, გაუ- 
უჯღოოაული. 

დაუცაღებელ-ი 15): განუწკვეტელი- 
ვაუც>დებელად 6.24 შეუწყეეტ- 
ლად. 

დაჟენება,ე სეჩერება: „არცა დაეყენა 

იგი ... ნოძღურებისაგან“” .81,31 აოც 

შეიერდა (დადგა) ის დანოძღვრისა- 

გან. სწავლისაგან. 

დაყოვნება 20,30; 44,31 დაგეიანება, 

დაყოფა, 0ი:უ–3: დაბშვა, დაკვრა: „მწვა- 

ლებელთა პირნი დაუყენა" 65.21 

ეოპტიკოსებს პირი აუკოა. დაჟოფილი 

-ე0,2 დახშული, დაცობილი. 

დაყულება. ა-2 დაწყნარებით ყოფნა, 

ღაცარომა: „დავაყუ დ ე იგი ქუაბსა 
ჯინ ერთსა მთრსასა" 41.1... 

და:ჯნვა 90. მოპარსვა, 

დამძურომა 104,7 გარჯა, ჯაჟის მიყენება. 

დაცადება. 1 ა– 3. გაშვება, ნების დარ– 

თეა: „დ ამა ცადე მე” 13უ,17 განი– 

“რი;ი, ვება მომეცი მე. 

2, ა--2 დაცხოონა, შეჩერება, შეწ- 

ყვეტა: „არა დავაცადე ფსალმუ- 
ნებაი4 130.3 არ შევწყვიტე ფსალმუ- 
ნება (85,17...). 

დაცემა 1. დაქცეეა: „ძრვისაგან დაძტე- 

§უჰლ იყო“ 15,19 მიწის ძვრისაგან იყო 

დაქცეული. 

2. 140,34 დანჯშაულის ჩაღენ:; ცო- 
დვაში ჩავარდნა. 

დაცემული 4მ.8 ცოდვ-: ჩადენილი, 

დაცხრომა, 0--(2)1; 7,1 დ»წყნარება, მო– 

სვენება: „არა დასცხოები უკე- 

თურთა ... საჟმეთაგან” 73.2 არ მოი- 

სეენებ ცუდი .., საჟმეებისაLან. 

დაწუნებულ-ი -5.32 ს.ს,ცილოდ :გდე- 

ბული, 

დაჭირება, დაჭირვება 56, 18 დაკლება. 

გაკირეება, ხელმოკლეობა: „ნუუკუე 
დაგაიოდეს ფასიცა და კაცნიცა"; 

„შებთბუევით “შეელ+.-0ვა ყოვლის) დ ა- 

პირეებაი” 77,-9. 

დახუღომა, 0-2 :29,21 ლ:სწრება: „რო- 

მელნი მუნ ღააჯსუედეს, ფოი:დ გა- 

წიუარეს" 35,15 როძლებიც იქ დაეს- 

წონენ, დიდად გაიხარეს. 

დავსნილ-ი 69,3 დაჭლილი, 

დავშვა, 9 ჩაკეტვა. ჩახურვა; „დავივა< 

კარი” 5-,27 ჩაეიკეტე, ბავიზერე კარი. 

დაჯერება, ა-3 ღარწპუნებ: ცდამა- 

ჯეროს მე მართალი სარწიუვო- 

ვებაი" 102 მაოწმუნოს მე სწორი 

სარწმუნოება. 
დაჯერებულ-ი 2,2; 3.15 დარწნუნებული. 

დასაჯერებლად 12.19 დასარწმუნებლად, 

დედა 1,3 დედაკაცი. 
დედის-დედა 59.8 ბებია. 

დედოფალ-ი 'ნონასტრის წინანძღვარი 

ჟალი: „იყო იგი დედოფალ ნ6ონას- 

ტერსა დედათასა” 59,-0. 

დევტელარ-ი 2327 გამგებელი (ბეოძ. 

0§0+6620!05 –– ნეოოე, ე. ი. დემდგო– 
მი ანუ მოადგილე მეთაურისა, ვთევათ 

მეფისა ან პატროიაჟის., 

(„ლიმონარის» ბერძნულ “რესაბამის 

ადგილს „სტაუოოფილაკსი“ იხძარე–- 

ბა, რაც ნიშნავს: _ჯვარის მცველს”. 

არაბულ ეერსიაზი კი „დევტაოარ“ 

(6I,-კა), იგივე ქართულის „ღევ– 
ტელარი", არის, არაბულშმე აჭ 

სიტყვას გლოსად ახლავს: „საფლა- 

ვის (იგულისხმება ქრისტეს სამაოის)
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გამგებელი, რომელიც ჯვარს 
იცავსო"|. 

დეკანოზ-ი (ბერძ. ა§»0«) 122.7 სამო- 
ნასტრო ცხოვრებაში მღედლის ხა–- 

რისბის მქონე პირი იყო, რომელიც 

ზვერდით უდგა მამასახლის” და 10 

ხუცესს წინამძლვრობდა, 

დიასპან-ი 89,10 ელჩი, მოციქული. 

დოლაბ-ი 91.22 (სპარს. =ს+> –-ძუე)ახ 
ბორბალი, ჭახრაკი) ბორბალი, რომ- 
ლითაც ჭიდან ან მდინარიდან იღებენ 
წყალს. 

(სპარსულად შენახული XIII ს-ის 
ერთ-ერთი გეოგრაფიული ნაწარ- 

მოები აღნიშნავს, რომ თბილისში 

ეუბისტოლე 64,22 წერილი. 

ევლოგია 77,25; 138,24 ნაკურთხი მოსა- 

კითხი (საჭმელი, პური). 

ენკრატის-ი 117,17 მონაზონი (ქალი). 

ენქერ-ი 94ც ერთგვარი შესამოსელი 

(საეკლესიო). 
ერ-ი 8.1; 23,22 1. ჯარი. 2, ხალხი, 

ერთობით 89,15 ერთად. 

ერიხა კაც-ი 1, საერო პირი 69,21; 85,5-8. 
2, ჯარისკაცი 33,23 

ვახშ-ი 80,13 სარგებელი, პროცენტი, 

ვეხავ იხ. ს. 

ვიდრე 2,27; 92,12 სად, საითკენ; 3,4 

სადმე, საითკენმე; „არა ვ ი დ რე წარ- 

ვიდეს“ 128,20 არსად წავიდეს. 

ზამთრის 90,20 ზამთარში, 

ზ%არ-ი 99,727 შიში, 

“ზ%არ-განკდილ-ი 40,117 შიშით შეპყრო- 

ბილი, ზარდაცემული. 

ზაფხულის 1,8 ზაუხულობით. 

%ე დროს: „იყო ვინმე კაცი ... ნეტარისა 

დიონოსიოს ებისკოპოსისა ზე“ 41,18 

იყო ერთი ვინმე კაცი... ნეტარი დიო- 

ნოსიოს ეპისკოპოსის დროს. 
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ყოფილა „დოლაბები და მრავალი ბა–- 

ღი უხეი ნაყოფით“. ამ თხზულების 

მთარგმნელის განმარტებითაც დო- 

ლაბია (2Vმ2C0) „80M000)სCMM0C 

#0M%-0, Vი0+-იCლ6»MM-CM00 ჟჩი 0ი0- 
1)69V9 004MC11 M# Cგ108 (LI. 1. MMX- 

M»7X0-MM#2MM0M, | ლი:იემდMVყტ- 

CM06 C0VIIIICMMC XIII 8, #2 M6ი0CMXM- 

CMX0M 823MIM6., 7 MICVIს)C 3მIIMCMM MM- 
იIMMI„„·გ 30C10#M0800M0MM9M, 1. 1X. 
M--ჰI., 1954. C1ი. 203). 

დრაჰკან-ი 55,22; 115,35 ოქროს ფული. 

დუქან-ი 13,16 სავაჭრო. 

დუხჭირ-ი 52,9 ცუდი, უშნო, 

ცრისაგან-ი 33.3; 116,37 ჯარისკაცი. 

ერისკაცი იგივე ერისა კაცი (იხ.) 

ერისმთაფარ-ა 85,21 მთავარი, 

ესთენ 30,33 ესოდენ, 

ექსორია 17.10 გაძევება, გადასახლება, 

ეშპაკეულ-ი 59,14 ეშმაკისაგან შეპყრობი– 

ლი; ცოფიანი, ავზნიანი: _იხილა ამან 

ერთი დათაგანი ეშმაკეული, რ“ი 

ფრიად იგუემებოდა მისგან და გორ- 
ვიდა იგი ქეეყანასა“. 

ვითარ 37,16 როგორ. 

ვინაი 39,2; 115,29 საიდან, სით. 

ვინაითგან 3,32 იმ დროდან, რა დროი– 

დანაც, 

ვნება 7,3; 39,12 სნეძა. 

ზეგარდამო 5,1 ზემოდან, ზეციდან. 

ზეუკუნ სლვა 36, გამობრუნება. 

ზიარება 1, საიდუმლოს მიღება 12.25; 

2. შეერთება, მონაწილედ გახდომა 9,31. 

%მნობა, ა–2 24,17 განზრახვა; ნდომა: 

„კუალად ა ხმნო შესლვად საფლა- 

ვად". 
ზოგად 91,5 ერთად. 

%ზრახება რჩევა: „ისმინე ზრახება« 

ჩემი“ 125,5 გაიგონე ჩემი რჩევა.



“რახვა, 0-2 ბაასი, ლაპარაკი, უბნობა: 

„ხზრახვიდეს სულთა სარგებელი- 

სათჯს!” 31,660; „არავის კაცთაგანსა 
კზრახვიდა რასმე” 51.16. 

თავმოთნება 103,2 თავმოწონება, 

თავ-ნ-ი 80,14 ძიოითადი თანხა; „უკუეთუ 

ვახში მისი არა ითხოვოს, თავნი 

სიხარულით მივსცნეთ"; „უკუეთუ მი- 

ბრძანოს სიწმიდემან შენმან, ოომელი– 

მე თაგთაგანიცა ზანუტეო“ 80,31, 

თავს-დება, ი კისრება: „არა თავს-იდვა% 

2.12 არ იკისრა. 

თავს-მდებ-ი 75,26 თავდები. 

თავ+»-მდებება 75,26 თავდებობა, 

თავწარსხმულ-ი 42,15 თავთავი: „გამო- 

ეღო თავწარსხმული ითქლისაი“. 

თანა-დახუდომა, 0-2 შესწრება: 

ნა-დახუდა ვინმე ერთი მონახონი 

და შეუდგა მათ" 33,23, 

„თ ა- 

თანა-დება, ა--2 კისრება, ვალის ქონება: 

-თანა-ა0 მონახონთა აღსოულე- 

ბად" 73,20 აკისრია, ევალება მონაზ–- 

ვნებს შესასოულებლად. 

იკონომოს-ი 99,113; 

მეე. 

იფქლ-ი 12,8 ხოობალი. 

1395 მონასტრის 

კადნიერად 102.1 გაბედულად, თამამად. 

კადნიერება 40,12; 105,16 გაბედულება, 

სითამამე. 

კათოლიკე 9.25; 5123 საყოველთაო 

საქრისტიანო ეკლესია. 

კათხა 26,12: 45,24 ხის სასმისი. 

კამარა 19.19 თაღი. 

კამარედ-ი თაღის მქონე: –აღზ;რთნე- 

ბოდა იგი კამარედად4" 19,188 აღღი- 

მართებოდა ის თაღის მქონესავით. 

კანდელ-ი, კანთელ-ი ზეთის სანთელი- 

63,21; 127,14; 97,30: „რაითამცა აღან- 
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%რდა, 0-–2 რჩენა: „მ ზრდის მე ღმერ- 
თი“ 16,8 მარჩენს, მასახრდოებს მე 

ღმერთი: „ჭირით ვიზარდებოდებ 
37,30 გაჭირვებით ეირჩენდი თავს. 

თანაწარსადინელ-ი მდინარის სავალი, 

კალაპოტი: „ვითარცა ზშ თანაწარ- 

სადინელსა წყალთასა" 1,20. 

თმოხან-ი 91,6 თმებიანი (ძაღლები). 

თნევ, მ–2 მოწონებ: „უკუეთუ 

გთნავს“ 10,20 თუ მოგწონს, 

თუალის-ყოფა, 0ი/უ–(3)2 თვალით ნიშ- 

ნება, თვალის ჩაკვრა: „თ უა ლ-მ ი- 

ყენა სოფრონი და წარვედით მიერ" 

38,168. 
თ;ნიერ 37,12 გარეში, უ – ოდ. 

თჯვს-ი 28,21; 35,13 ნათესავი, მახლობელი. 

თჯსაგან 11,8; 78,03, 78,3) თ«მარტოდა: 

ცალკე. 
თქუმევა, ა–-3 თქმევინება: „ეერარა9 

სხუა” ათქუმია" 676 ეერაფერი 

ათქმევინა. 

თხ%ვა, 0--2 წნეა, ქსოვა: 

სირასა% 86,13, 

თხზულ-ი 43,32 მოქსოვილი. 

„თბზვიდა 

იჭუეულ-ი 47,4 ეკვიანი: „ნურას იპ უე- 
ულ ხარ, არამედ ჯეკუელად ეხიარე– 
ბოდე“. 

თო სანთელი 

101,35. 
კაც-ი 10127 კაცის ოდენი მანძილი: 

უიყო განშორებულ ქუეყანისაგან ვი- 

თარ კაც ერთ“. 

კეთილ-ი 2,31; 85,4 კარგი. 

კანთლისაგან? 

კეთროვან-ი 100.21 კეთოით (სენია გა- 

ნუკურნებელი) შეპყრობილი. 

კენდონ-ი 43.32 საბეჭური, ბეჭებზე მო–- 

სასხამი. 

კენტარ-ი 82.22 კენდინარი,ე. ი. ას- “ლიტ- 

რიანი საწყაო,
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კერძო პაალე: კენ: „მაოჯუენით კერო- 

პო პ.პე მარჯვი“ს:კენ. 

კეც-» 19.:9 ოიჯა. 

კდე ცალკე. გვერდზე: „ჩანიყვანა კი დ ე“ 
124,230 გალჟვანა გვეოდაე. ცალკე. 

კიდე-ქმია. ი ენ. განდგონა. გაშორება: 

-აეც. კიდე-იქძნები ეკლესიის, 

“პენავა ზღაოებეს-გან“ 460,26. 

კიმელია 54.7 #5:-M//'%V საგანძური. 

კირიელე|ი)სონ-ი იზ. კ,ოიელესონი, 

  

კლიტე 1. ბექლონი 53.24): 

თა 
-კლიტე- 

ჯანს:ღებელეი ესეოა ჩეძ 

არააო: 2. გაყაღები 94.10, 

კლიტულ-ი დ'კეტილი. 
ბღლი 

თან. 

ბოქლომ-დადე- 
კლიტული 53.22: –ყჟალრ ი 

<2 2; 98.29 ვცლთი. 

კოზ-ი §8§.ე «ხის და გოგრის თასი» 

(საბა 

  

ლავრა 3.27; 3.35: 55..8 დიდი მონას- 

ტელი, 

ლალვა 99,123 დავა, ცილობა, ჩხუბი, 

ლანკა5-ი 92,19 ლანგარი, ხონჩა. 

ლირაიად 150,19 უოცავინოდ. 

ლიტანია 94.27 საქოველთაო ლოცვა. 

ლიტრა 78.10 საწყაოს ერთეული, დაა- 

ს=ოვებით ერთი გიოვანეა, 

ლიქნა ბვეიზე., მუდარ:: „აურეებნ მას 
იოავლიფთა სიტკ6ჯთა ლიქნისა95თა4 

მ. დაკ-ი 96.22 იგივე 
ე. (+. აბგა. 

მაშა 1.3 ფანაკ>)/. 

მაპვკიერება 20.+6 უჯუ5ურება. 

მარგალიტ-ი :23.7-10 ზეარება 

ზართლუკუნ 149,3 ე :ან, 
§:რმარილო: ი მარმარილოისა მო- 

მსიძელი 102:.33 მოზაიკის ხელო- 

სავი: „ხუროოებით მარმარილო- 

2ს > ირონსენელი“. 

8927 გულუბოყვილოება, 

ალალმართლობა. 

_მ;ხალაკი“ ჩანს, 

ნსარტივობა 

კრულება 104.4 შეჩვენება, წყევლა, 

კრულ-ყოფა, 0 -2 შეჩვენება, დაწყეელა: 
«კო ულ-მ ყო" 103,10 შემაჩვენ-, დამ- 

წყეელა. 
კრძალულად 84.8 ფოთხილად. 

კრძალულება 102,12 სიფრთხილე. 

კუალად-ქცევა. ი ვნ. დაბრუნება, · მი- 

ტოუნება: „კუპალად-ვიქეც მე 
საწყალობელი ესე" 39,11 (2.15), 

კუერ-ი 139.29 მკედლის ურო. 

კუერექს-ი 582202 «დიაკვნის ქადაგება» 

(საბა), ერთგვარი ლოცვა. 

კწაჰაროს-ი 90,19 ალვის<ე. 

კჯრიაკე 3.28 კვირა (დღე). 

კურიელესონ-ი, კირიელე|ი!სონ-ი 

104.15 უფალო, შეგვიწყალე! 

კუნკულ-ი 76.8; 133.11 ბერის ქუდი. 

99.9; 

131.28 აწუხებდა მას ხვეწნა- მუდარის 

მრავალი სიტყვით. 

ლმობიერი: ლმობიერად 13,25 

გულის ტკივილით. ტკიენეულად, 
ლმობიერება 26.1: 39.2 ტკივნეულობა, 

გულშმემატკივოობა, 

ლუსკუმა 44,13: 64.17 სამაოხი: გვამის 

ჩასასვენებელი კიდობანი. 

ლხინება 101,38 ხსნა. შვება; შეღავ ათი, 

შემსუბუქება. 

მატანია 50,3-8 თაყვანისცემა, 
იოყრა, 

მაშა 10.22; 36.17; 116,20 აბა. მაშინ, 

მაცხოვარ-ი 51,29 მხსნელი, მაცოცხლე– 

ბელი. 
მახალაკ-ი 13,16: 87.20 ჩანთა. აბგა. 

მგმობარი 10,19 მაგინებელი. 

მდაბიო 11,10 სოფლელი. 

მეიდგარ-ი 93,15 მზაკვარი. 
ვკგაბანი. 

მედგრობა 100,26 ბოროტება; სიჯაბნე. 

მეზუერე 39,20 ხარკის ამკრეფი. 

მუხლის 

ბოროტი,
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შეკიზბილიე (VVL, კიმილიარა-ი) 84,6 სა- 

განძურის მცველი. 

მეკჯკრე 133,14 მეკარე. 

მეოხ-ი 66.6 შეანდგომელი. 

მეჟამე 29,33 მგალობელი, 

მესუიჯე 13.10; 123,22 სვეტზე დაყუდე- 

ბული, 
მეუღლება 52.27 ცოლ-ქმოობა. 

მექულბაგე 115.1 მედუვნე: ვაჭარი. 

მეძავ-ი 7,1 როსკიპი ქალი. 

მეწამლე 45,19 მომწანლველი. 

მესის-ტეზა 28,33 მეგის, ციცხლის, ფოქეე- 

ვა. 
მეგურღმულე 91.22 გიდან წყლის ამომ- 

ღე ი. 

მზის-თუალ-ი ქ3,17; 118.24 მზე. 
მიდგომილ-ი 57,13 ფეხმძიმე, ორსული. 

მივლინება, ი/უ–-3 მიგზავნა. გაგზავნა: 

„არცაღა იგი მიუელინა მას“ 

36.18. 

2იზ%დღ-ი 48,17 ქირა. 
მიზდება 4მ.13 ქირა: 

იქმოდეს საქმესა. 

დიან“, 

მითუალეა, ი/უ--3 „ჩაბარება: წიგნიცა 

იგი... მიუთუალიან“ 847; 

ი. მიღება: „მიითუალა იგი დი- 

დითა პატივითა“ 85,29. 

მილიონ-ი 12,25; 44,20 მანმილი––1000 

ნაბიჯი. 

მიმთხუევა, ე ”შეხეედრა, შეყრა: „მი- 

ვემთხჯე მე სიტყუასა მას“ 19,1, 

მიმხყიდველი 102,25 გამყიდველი. 

მიმცნობა ა--2 შეთვლა: „მიამცნო 

მისა“ 5,14 შეუთვალა მას. 

მინიჭება, ა– 3 ჩუქება; „ავაზაკსა სამო–- 

თხი მიანიჭა“ 39.22. 

მიპურობა 20,23 მირთმევა. 
მირქუმა. 0--3 შეთვლა: „მიპრჭუა: 

ლოცეა ყავ! 11,30 შეუთვალა, ილო- 

ცე! 
მირჩ- ე სმენა. გაგონება: „არა მიერ- 

ჩდა სატყუათა მისთა. 12,032 არ 

უსმენდა. არ უგონებდა. 

მისხმა, 0-3 ძიყრა: „მიასხა მიწაიშ 

“ 136,10 მიაყარა მიწა. · 

„ამიზდებით 

რაითა იხარდებო- 

მიტევება ე შეტევა „მიეტევნეს 
მის ზედა“ 7.13 'შეუტიეს მას. 

მიუთზრობელ-ი 3.3! რომელიც ვერო ით- 

ქმის, წარმოუდგენელი, 

მიქცევა ა--(3კ22 მიბრუგება: 

მე მივაქციო ცოდვათა იენთა“ 

13,33 აღარ მივუბრუნდე ჩენ ცოდვებს. 

მიღება ე წართმევა: „მიმნელო სი- 

ნათლტ თუალთა ჩემთაგან” 37,21; 

85,19 წამერთვა თვალთა სინ.თლე. 

ი წაღება: „მიიღე ოქროი შენი“ 

86.32. 

მიყრა, 0--3 მოქსევა: „ვითარ ნიპყა- 

რა. დაადგრა ჯელი მისი განსარტე– 

ბულად“ 1:32,24 რომ მოუვჯ:5ია, დარა» 

მისი ხელი გაშვერილი. 

მიშუება, 10ე.26 ნებართვა 6/უ–3; _არა 

მიუშუას” 85,106 არ ნისცეს ნება. 

მიძგითა 100,311 მუსლიმანთა სალოცავი 

(სახლი). 

მიწევნა 4,34 მისვლა. 

მიწევნულ-ი მცოდნე: „მიწევნული 
ყოველთა წიგნთა საღმრთოთა" 17,266. 

მიწიფება. ე მიწევნა: „ვერ მივეწიფე” 
116,8 ვერ მივაწიე (მივედი). 

მიხდა, 0–-3 მიწეევა: „მი მხადა სახედ 

თჯ;:სა. 1134 მიმიწვია შინ (შდო. 

ხდა) 

მიჭღა, ე მოთხოვნა. „ამათ დათათჯს 

სამჯელი შენ მიგევადების“ 

59,18 ამ დათა შესახებ საშჯელი შენ 

გეთხოვება. 

მიპრონ-ი 119,,0 სანათლისღებო ხეთი. 

მკსინვარება რისხეა წყოომა 102.35; 

„იქმნა ჩუენ შორის მკსინვაოე- 

ბაიბ. 

მკუღრ-ი მყოფი, მოსახლე, მცხოვრები 

8,27;11,1. 
მკურცხლ 66.20 ქვეითად, ფეხით. 

მმარხველ-ი 5,4 შემნახეელი (ძარხვისა). 

მოგება 1. ი შეძენა: „არარაი მოიგოს“ 

85,259 არაფერი შეიძინოს. 

2. ი/უ--3 პასუხის გაცემა: -მ ომ ი– 

გო და მოქუ:" 187 მიპასუხა და 
მითხოა. 

მოგინება 69,3 ლანძღვა, შეურაცხყოფა 

„არცაღა
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შოგუალ-, 0-1: „მოგუალე!“ 51,180; 
მოდი! 

მოგუება, 0-2 გრძნების მიმართვა: 
„ვპმოგუნინ რაითამ)ეა მიაქცია 

იგი“ 12,330 მიმართავდა გრძნებას 

(მისნობას), რათა გადაეყვანა ის თავის 

მხარეზე. 

მოყლინება, 

ყრმაი ებე მომიელინე“ 

შინ ეგ ბავშვი ტამომიგზავნე, 

მოთუალულ-ი 75,26 შეწყნარებული. 

მოთხვა 121,6 სეირნობა, გავლა-გამოვლა, 

მოკიცხულ-ი 94,18 საცინლად “ აგდებუ- 

ლი. 
შონა 35,28: 41,20 მსახური: „ერთი მ ო– 

ნათაზანი დაუტევა მსახურად მათა“ 

(«მსახური» 63,28). 

მონაგებ-ი 14,26: 36.4; 

შენაძენი, 

მონაზონ-ი მარტოდ მყოფი, ბერი, მო- 

წესე. 
მონახუეჰ-ი 80,გ მიტაცებული, უსამარ–- 

თლოდ აღებული. 

მორიწვა, ი შოვნა: „მოვირეწავ მე 

მცირედსა საზრდელსა" 16,26 ვშოუ- 
ლობ მე” მცირე საჭმელს (სარჩოს). 

მოსაგებელ-ი 131,19 სამაგიერო, სანაც- 

ვლო, · 
მოხმურ-ი 125,1 მსმელი, მოქეიფე. 

მოსწრაფე 4,5 გულდადებული. 
მოსწრაფება 81,27 გულმოდგინება. 

მოსწრაფედ საჩქაროდ: „მოსწრაფედ 

პრპუა მას" 114,7. 
მოტევება 1. პატიება: „ცოდვათა მ ო- 

ტევებისათჯს" 66,6. 

2, ე შემოტევ:: „მოეტევა და 

სცა რქითა თ;:სითა“ 24,2. 

მოუწყინებელად 48.22; 62,4 დაუზარებ- 

ლად. 

მოქმნა. 0–-2 დამუშავება, მოხვნა: „მ ოქ- 

მნის აგარაკი იგი მისი“ 8,31. 

მოქუმა, ი (ხელში) აყვანა: „მოიქუა 

ბერმან ყრმაი იგი ჭველთა თ;სთა ზე- 

და“ 57,26. . 

მოქცეულ-ი 48,7 მობრუნებული. 

ი/უ-3 გაგზავნა. „მაშა, 

36,17 მა- 

764 ქონება, 

მოღება, ე ჩამორთმევა: „მოეღენ მას 

იგი“ 85,27 ჩამოერთვას მას იგი, 

მოღუაწე 4,5; 128,2 გამრჯელი. 
მოყუახ-ი 51,22; 81,22 ამზანაგი. 

მოშთობა 92,26 მოხრჩობა,. 

მოუმედგრებელად 127,8 დაუზარებლად, 

მოშურომა, 0--1 გარჯა, შრომის მიყე- 

ნება: „რაისათ:ს მოშურა სიწმიდუ 

შენი სიგლახაკისა ჩემისა2- 65.17 რად 

გაისარჯა შენი სიწმიდე ჩემნაირ ღა- 

ტაკთან. 

მოცვა, ი შემორტყმა: „დიაკონთა მ ოე- 

ც ვა საკურთხეველი“ 67.11 დიაკვნები 

შემორტყმოდნენ საკურთხეველს (ტრა- 

პეზს). 

მოძმე 36,22; 123,3 მეხობელი. 

მოძღუარ-ი 1,6 მასწავლებელი. 

მოწილვა 1,23 დაკრეფა, მოკრეფა. 

მოწლედ სურვილით, სიყვარულით: „მ ო- 

წლედ ისტუმრის“ 89,14 დიდი სურ- 

ეილით (მონდომებით, სიყვარულით) 
მიიღებდა სტუმრად. 

მოწყინება 113,33 მობეზრება, მოწყენა 

ი: „არა მოიწყინა" 81,31 არ მო- 

ბეზრდა. · 
მოხდა, 0-(32 მოწოდება, დაძახება: 

„მოჰხსადე ნათესავთა და მეგობარ- 

თა შენთა“ 57,24. 

მოხილვა 59,12 დათვალიერება. 

მოსუეჭა 72,21 მოტაცება, უსამართლოდ 

მიღება. 

მოჯდომა, 0–1 მოსვლა: „ვინაით მოვდა 

ესე აკა? 113,131 საიდან მოვიდა 

ეს აქ: 
მოვსენება, ი მოგონება: „მოვივსენე“ 

115,26 მოვიგონე. 

ე: „იმომეჯსენა“ 79.4 მომაგონდა. 

მსიძავ-ი 39,9 სხვისი ცოლის მოყეარუ- 

ლი კაცი. 

მსოფლიო 76, «ერის კაცი» (76.10); 

სოფლელი, გლეხი 31.23; 45,7. 

მუნ-ი 103,5; 103,35 იქაუოი. 

მუნთქუც სვე 3,17:70,5 მაშინვე. 

მუშაკ-ი 1. მშოომელი, მუშა 15,15: „ყო 
თავი თ,კსი მუშაკ და იქმოდა იჯი



ლექსიკონი 

დღითი-დღედ მაშენებელთა ზალატოზ- 

თა თანა“, 2, მიწის მოკმედი, გლეხი 
8,28. 

მყის 97) მაშინვე, დაუყოვნებლივ. 

„»მყისა შინა“ 7,2 მაშინვე, სასწრა- 

ფოდ. 
მყოვარ- „ტიროდეს მყოვარ 

89,7 ტიროდნენ ხანგრძლივ. 

მჩუარ-ი 11,217 ტილო. 

მცბიერი 116,23 მზაკვარი, 

მცნება 4,32 სიტყვა, ბოძანება. 

მძიმე ძნელი: „დაღაცათუ ფრიად მძი- 

მე იყო იგი უფალსა მისსა ზედა“ 

41,25 თუმცა ძნელად მიაჩნდა (უძნელ- 

დებოდა) ეს მის პატრონს. 

მძოვარ-ი 5.17 მეღდაბნოე, მწვანილეულის 
მგამელი. 

მწვალებელ-ი 6,16 ერგტიკოსი. 

მწუხარე 30,3; 37,10 ბრმა, უსინათლო, 

ჟამ“ 

ნათელ-ღებულ-ი 69,18 მონათლული. 

ნათესავ-ი 8,19; 63.5 ტომი. 

ნაჟროვნება 26,26 გაუმაძღრობა, 

ნაცვალად 85,8 მაგიერ. 

ნაცილ- ცილი, ტყუილი: „ნაცილი 

დასდვა მას ზედა ქრისტიანე ყოფისა 

მისისათ;ს“ 35.12. 

ნგორებული 52,10 

ამოვლებული. 
ამოგორებული, 

ოსპნ-ი 130,32 ცერცეი. 

ოხრა 10,15 ბგერა, ხმის გამოცემა. 

პალეკარტ-ი ფარაჯა, ნოსასბამე, ფი- 

ლონი 26,12; 43.31: „ემოსა პალე- 

კარტი ფინიკია თფურცლისაგან 

თხზული“, 

პაპ-ი 76,20; 94,19 პატრიარქი (რომისა). 

პარეხ-ი ქვის კიბის საფეხური, ხარისხი: 

ი„|პარეხსა| კიბისასა .. მოვიდრიკი“ 
127,3 კიბის ყოველ საფეხურზე ...ვიყ- 

რიდი (მუხლს). 
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მწუხარება 38,17 სიბრმე. 

მწუხრ-ი საღამოს: „კჯრიაკესა მწ უხრი 

კუალად ეჩუენა ...მას „54,3 კვირა სა– 

ღამოს ისევ ეჩვენა ...მას. 

მჭმუნვარე დადარდიანებული: „მ ჭმ უნ– 

ვარე პირითა და მწუხარე გულითა“ 

77,30. 
მხოლოდ შობილ-ი 125,16 ერთადერთი 

შვილი. 

მვიდარ-ი 7,29; 35,9 ჯარისკაცი. 

მჯეყალ-ი 8,5 მსახური ქალი. 

მკურვალე ცხელი: „გარმოჰყრიდა (გამო– 
ჰღურიდა VეL.) ცრემლთა მჯურვა- 

ლეთა“ 39,)4. 

მჯურვალება 1. სიცხე 37.24. 2. ცხელება 

2,21. 

მჯდომ-ი 138.6 კიბო: „ძუძუსა აჯდა 

მჯდომი", 

ნეშტ-ი 14,28; 70,9 ნაშთი, დარჩომილი, 

დანარჩენი. 

ნისტორება 10,21 ნესტორიანობა (სექ- 

ტაა). 

ნუგეშინის-ცემა 3,12 გამტნევება, 

ნუკევა, ე ტვეწნა, თხოვნა: „სადაით ანუ 

რომლითა საქმით ვენუკეედე 

ღმერთსა შენდობასა?!“ 73,14, 

ოჭერ-ი 92,29 ამოვარდნილი, გავერანე- 

ბული, დაქცეული. 

პატიოსან-ი 2,13 დიდებული. 

პატიჟ-ი 77,7 სასჯელი. 

პატრეაქ-ი 1,7 მამათმთავარი. 

პევშ-ი 70,1 პეშვი, მუჭა. 

პირდაქცევა 51,27 პირდამხობა. 

პირველ უწინარეს, -მდის: „პი რეელ- 

საქმისა+ 68,4 უწინარეს ქმნისა, ქმნჰმ– 

დის, 

პირიხა ვხნა 27,29, 32,7 ჭამა.
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პირისპირ 1. პირამდის (12.21). 2. პირ- 
დაპირ (30,16: 52,5). 

პირშუენიერ-ი 52,26 ლამაზი. 

ჟამ-ი 1. საათი 10,:0; 52,4; 2. წირვა, 

ლიტურგია 12,35; 66.25. 

ჟამება «მოკითხვად შესლვა» 65.9; ი ნე- 

ბართვა შესვლაზე: „ვიჟამეთ შეს- 

ლეად" 36,332 ევიათხოვეთ ნებართვა 

“შესასვლელად, მისაღებად; „მი ჟამე 

რაითა 18.6 რით. 

რაისა 23,27; 36,11 რად? რატომ? 

რეკა, 0 – (3)2 კაკუნი: „ე პ რეკეთკარ– 

სა სენაკისა მისისასა“ 44.21; 60,7. 

რეცა 60,4 თითქოს. 

რვალ-ი 43,9 სპილელძი, 

ს, ე: „ვე საე“ 10,6 იმედი მაქვს. 
საბლარდზელ-ი 96,პე საბვეველი. 

საგველ-ი 43,11 ცოცხი. 

სავაჭრო 37,31 ბაზარი; დუქანი. 

სავრძელ-ი 30,22; 30,29 სკამი. 

საზრახავ-ი 62,228 სამეტყველო, 

პარაკო: 73,4 სიტყვა. 

საზრდელ-ი 3,24; 8,20; 50,4 სახრდო, 

სარჩო. საკხელი. 

სათნო 17,1; 76,11 მოსაწონისი. 

სათნოვება 1,4; 2.7; 

კეთილი საქლე; სიკეთე, სიკარგე. 

ხათხრელ-ი 136,2 ბარი. 

საიფქლე 12,12 სახორბლე, ბეღელი. 

საკურთხეველ-ი 3.30 ტრაპეზი. 

საკურნებელ-ი 37.20 წამალი; 39,6 გამ- 

კურნავი. 

სალმობა 12,1 სატკივარი, სენი. 

სამოთხე 1,8 ბაღი, ყვავილნარი; (ჭადატ.) 

წიგნის სახელწოდება (1,1; 1,28), 

სამუმლე 130,16 მუმლისათვის, კოღო- 

სათვის დანიშნული, 

სამწერობელ-ი 67,21 საგრილობელი, 

სალა– 

სათნოება, 85,16 

ლექსიკონი 

პორფირ-ი 21.29: 25.22 ძოწეული. 
პურობილ-ი 53.18 დაჯერილი, პარივარი, 

მე პატრიაქისაგან- 65.4 გამომითხ:ო- 

ვე ნებართვ:, რომ მინიღოს პატრი 

აოქმა. 

ჟამიასწირვა 11.5; 6627 წირეა, ლი- 

ტურგია. 

რ 

როკვა 130,2 ცეჯვა. . 

რქუმა თქმა: „ვერ შემძლებელ ვარ 
რქუმადში“ 116,2 აო “შემიძლია, ოოზ 

ეუთხოროა; ა-მ „მე ვაოჭქუ მას" 1164 
მე ვუთხარი მას; „მან მრქუა ნე" 

116,1 მან მითხრა მე. 

ს · 

სამსარ-ი „იყო ჟამი სამხრისაი“ 
36,31 იყო შუადღე. სადილის დოო. 

სამჯარ-ი 133,12 ბერის სანხრე. ბეჭებზე 

მოსასხამი ტანსაცმელი. 

სანოვაგე 1,15 საჭმელი. 

საპარსველ-ი 58,13; 94,29 სამართებელი. 

საპატრეაქო 72,32 პატრიარქის სასახლე. 

ხარეკელ-ი ზარი: „ვეთარცა დაპრეკა» 

დეკანოზმან სარეკელსა” 65 

როცა დეკანოზმა შემოკრა სარეჯელს 

(ერთგვარ ზარს ეჯლესიაშე მლოცველ- 

თა მოსაწოდებლად!) 91,20. 

სარჩელ-ი 92.2 სასჯელი, ე. ი. განკით- 

ხვა, გასამაოთლება, განსჯა. 

სარწყულ-ი 68,18 წყლის ჭურჭელი. 

სატფურ-ი 958 ენკენია, განაალების 

ლოცვა ან დღესასწაული. 

საფუძველი 43,29: „ვიწყე მოთარად 

საფუძველისა, რაითა საძირკუე- 

ლი დავდვა“. 
საჟოფელ-ი 20,25 საცხოვრებელი, სად– 

გომი, ბინა. 

საშინელ-ი 97,23 შესაშინებელი, საშიშა- 

რი. ·
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საშუებელ-ი 1.16 სიკეთე. ნეტარება; სა- 

ნუკვარი, სანებივრო, უზრუნველი, 

ხაცნაური საცნობი, მისაჩნევი: „დ-წერი- 

ლი იგი ახალი საცნაურ იყო“ 61.31 

ის ახალი დაწერილი ჩანდა, 

საძირკუელ–-ი 43,297 „ვიწყე მოთხრად 

საფუძველისა. რაითა საძირკუე- 

ლ ი დავდვა“. 
საწერტელ-ი 130,12. შემაფეოზებელი. და–- 

მაბრკოლებელი, ხელის შემშლელი. 

საწუთრო 26.)1 წვთისოფელი. 

ხაჭურველ-ი 98.4 იარაღი, 

საზე: „ესე საქნშ არა ჩემ ს ახეთა არს” 

4.17 ეს საჟმე არაა ჩემნაირთა; „მიწე- 

რა წიგნი სახე ესევითარი” 85,23 

მიწერა ამნაირი ნიხუზის წიგნი; „ყოვ- 

ლით სახით" 3728 ყოველგვარად 

სახიერება 7.5: 51.30 სიკეთე. 

სახიდ 35.17 სახლად: „არღარა მიაქცია 

სახიდ თჯ;:სა“, 

საზბუარბპბლე 12,8 ბეღელი. 

სავჯელ-ი 113.7 სახელო. 

საჯმარ-ი საჭირო ნივთი, საკიროება 
6,27; 131.29. 

სენაკი 3,31: 48,26 მონაზონის, ბერის 

საცზოვრებელი. 

სერ-ი 57.23 ვახშანი, საღამოს პუოი. 

სეფიხ კუერ-ი 1225: 139,109 საუფლო 

პური. 

სიბილწე 13.27 უწნინდუოება, სისაქაგ- 

ლე: გარყვნილება. იხ. ბილწ-ი და 

ბილწება. 

სიგლახაკე 26.25: 77.7 სიღატაკე. იხ, 

გლახაკი. 

სიდახტურე 75.1 სინამდვილე. სისწორე. 

იხ დასტური და დასტურება. 

სილირჯწე 117.27 გსრყვნილება. 

ხიმეწამულე 1.10 სიწითლე. 

სირა 45.11 ჭილობი. 

სიტყჯ;ს მზრახვალ-ი 37,8 სიტყვის მთქმე- 

ლი, მოლაპარაკე. 

ხიჩრდო 92,30 ჩრდილი. 

სიცბილ-ი 117,27 სიგიქე. სისულელე. 

ხიცონილ-ი 98,5 სიზარმაცე. დაზარება. 

სიცოფე 87,1 სიგიჟე. 

სიხარზე 26.26 ანგარება. 

სკამ-ი 30.5 საჯდომელი. 

ხკიტე 27;22: 57,21 მონასტერი, ბერების 

სადგომში. ' 
სკორე 96 36 ნაკელი. 

სპეტაკ-ი 98,35 თეთრი, 

სპოდიონელ-ი 29.34 ბერი, მოწესე. 

ხრბა 97.11: 116,15 სიობილი. 

სტამან-ი 88,199 დოქი, წყლის 

თიხისა. 

სტოვა 50,232 სვეტებხე დაკრუნობილი 

ფრთა ეკლესიის გვერდით. 

სტუმრობა, ი „მოწლედ ისტ უმრის4 

89.4 დიდი სურვილით მიიღებდა 

სტუმრად. 

ხვ5ღის-ი 100,111 «გონებაი კამმილებვლია. 

სუნკელ-ი 65.11 Cანა-მესენაკე: ღლე- 

სი საეკლესიო ხელისუფლების ფაოვო- 

ძადგენელთან დაახლოვებული X+-რი 

(კ. კეკელიძე, I16ნ. XმMI.); ეპისკოპო- 

სის ან მონასტრის მამასახლისის პელ– 

თი. 
სული 12<,20 სუნი. 

ხულ-თჟუმა 1. 49.9; 116,16 სვნეშა. ოხ 

ვრა, კენესა: „სულთ-ითჯუუ ნა 

სიღრმითა გულისაითა" 25,13 ან :იზე- 

ნეშა გულის სიღრმიდან. 

ხულმოკლე 2,36: 27,2 მოუთმენელი. 

სფირიდ-ი 87,33; 138,24 კალათა, გოდო- 

რი. 

ხკემა საბეოო სამოსელი: „შემმოსე მე 

სქემა9 მონაზონებისაი“ 38,31 ჩამა– 

ცვი მე სამონახვნო სამოსელი, ე. ი. 

მაკურთხე მონახვნად. 

სწავლა, 0-2 ჭკუის სწავლება. დასჯა: 

„ვსწავლე იგი დუმილითა“ 62,165. 

აურპელი
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ტაბლა 27.32 სუფრა. 

ტანჯვა 59,16 ცემა, გეემა. 

ტაფაკ-ი 13,2 ტაფა. 

ტევა, ე: „რაითა ორნი ეტინენ მას 

შინა· 45,10 რომ ორი დაეტიოს (მო– 

თავსდეს) მასში. 

ტრაპეზ-ი 102,2 საკურთხეველი (მაგიდა). 

უბადრუკ-ი 14,18 უბედური, 

უბან-ი ქუჩა: „განვედ მე უბ ნ ა დ“ 123,1 

გავედი უბანს, ე, ი. ქუჩაში. 

უბიწო 39.21 წმიდა, სუფთა; უცოდველი. 

უბრალო 126,24 უდანაშაულო. 
უღბობა 77,838 თავდაუდებლობა, 

გულსმოდგინეობა. 

უდებ-ი 45 გისაც ბული არ მიუწევს 
საქმეზე, გულდაუდებელი, დაუდევარი. 

უდებ-ყოფა, 0-2: „უდე ბ-ყო და არა- 

ვის უჩუენა იგი“ 5,20 თავი არ დაუ- 

დვა (არად ჩააგდო) და არავის უჩვე- 

ნა ის. 

უდებებ სიზარმაც: „უდებებით 

ცხონდებიან" 60,13 არა გულმოდგინე– 
ობით, სიზარმაცით ცხოვრობენ. 

უდრტანველად 43,13 უპროტესტოდ. 

უზაკუველ-ი 55,4 არა ვერაგული, არა 

მოღალატური. 

უზეშთაეს-ი 62,2 უურო მაღლა, უმაღ- 

ლესი. 

უკეთურ-ი 37,282 ბოროტი. 
უკუნქცევა, ვნ, უკან მობრუნება: 

„უკუნვიჭცე მე მოყუასთა ჩემთა 

თანა“ 61227 მივბრუნდე მე ჩემ ამხა- 

ნაგებთან. 

არა 

ფარგალიტ-ი 23,27 ტაძრის მსახური. 

«ლიმონარისსV ბერძნულ შესაბამის 

ადგილს იპოვება თიეიII5#Iთ. ამ 
ნაწარმოების რუსულად მთარგმნე- 

ლი სიტროვი (XIVI MXX0C8MMIM, I80- 

ხიხMC IMიმყს2 M0CX2, ო6ი630I 

ა--_ასე------ეს 

ტ 

ტრფიალება 1. ე: მოწონება, თვალში 
მოსვლა: „ე ტრრფიალა დაბასა მას“ 

85.6 მოეწონა, თვალში მოუვიდა ის 
სოფელი; 

2, დიდი სიყეარული 131,26. 

ტყურომა: „ვიდრემდის ქვანიცა ტყუ- 
რებოდეს“ 120,31 იმდენად, რომ 

ქვებიც სკდებოდა. 

უ 

უნახ-ი ვნება; შეცოდება: „შესმენილ არს 

უნასისათ;:ს" 6629? დასმენილია 

ენებისათვის. 

უპე 120,3 ჭიპი. 

ურაკპარაკ-ი 115,27 მოედანი. 

ურვა «წუხილი» 97,23; ზრუნვა: 

იურვი 89,35 ნუ ზრუნაე. 
უსაზრდელობა 69,2 უჭმელობა. 

უხახურ-ი 74,18 უკეთური; უსჯულო. 

უსუსურ-ი 90,19; 121,13 უძლური. 
უტევან-ი 2,21; 120,22 მანძილი–-143 ნა–- 

ბიჯი (საბა). 

უქონო 82,11 არმქონე. 

უმცივილად ურყევად: „გონებასა ეგო იგი 
უპცეველაღდ“ 69,)). 

უშეგულოვება 13,27 უკანონობა, 

უცებ-ი 64,20 უვიცი. 

უცნება 30,31 მოჩვენება. 

უძლურება 3,13; 98,14 ავადმყოფობა. 

უწიწველად 115,13 მოურიდებლად. 

უხრწნელ-ი 1,25 წაუმხდარი, გაუფუქე- 
ბელი, 

უვორცო 6,23 უსხეულო; ანგელოზი. 

უჯერო 62,21 უწესო, ურიგო, შეუფერე- 
ბელი. 

„ნუ 

C “იხყლიიხიი M.M. XIIი08მ, 
1896, გვ. 66) შემდეგ ჯანმარტებას 

აახლებს ამ ტერმინს; ფრანგელიტე– 

ბი ერქვათ ლიკტორებს, რომლებიც 

რომაელთა: მხედართმთავრების წინ 

ატარებდნენ წნელთა კონებს დეიიჯჯ6–
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სიას; შემდეგში ფრანგელიტები 
ეპისკოპოსებსაც ჰყავდათ ტაძრებ- 

შიო, 

«ლიმონარს» გარდა ოფარგალი- 

ტი», რომელიც ბერძ. დეთ+/ნ7.'-თზ 
არის, გვბედება იოანე ოქროპირის 

ცხოვრების ძეელ ქართულ თარგმან– 

შიც, რაც 968 წლის ნუსხით არის 

ჩვენამდის მოღწეული, სხვათა შო- 

რის, ამ ძეგლში, აკად. ა. შანიძის 

დაკვირვებით, არაბიზმები შეიმჩნევა 

(ილ. აბ ულაძე, ქართული წიგნე– 

ბი იოანე ოქროპირის ცხოვრებისა 

და მისი გამოძაბილი ძველ ქართულ 

მწერლობაში ენიმკის · მოამბე, 

ტ. XIV, 57-72 გვ.). 

ფერის ქცევა ფერის შეცვლა: „დაპჰფალ 
(ველით წეოილი| ხორბალსა შინა, 

რაითა ფერი იქციოს“ 78,17. 

კადება, ი/უ-3 დაპირება. „უქადა 

მას“ 116,6 დაპპირდა მას. 

კარტა 19,32; 76,223 საწერი ეტრატი ან 

ქაღალდი. 
ქველის საქმარ-ი 30,3 მოწყალება. 

ქველის ხაქმე 90.34 კეთილი საქმე; 135.1 

მოწყალება. 

კმნულ-კეთილი 89,111: 121,5 ლამაზი. 

ქორ-ი 36,5 ზედა სართული. 

კრთილ-ი 76,4 ქერი. 

ლღაღად-ყოფა, 0--2 მაღალი ხმით მოწო– 

დება „ღაღად-ვყაე ღმოთისა მი- 

მართ“ 8,4 მაღალი წმით მოვუწოდე 

ღმერთს. 

ღაწუ 123,15 ლოყა, 

ღგრღედ-ი 113,9 ბატი. 

ღონე 133,3 ხერხი. 
ლონიხძიება 99,12; 125,30 ხერხი. 

ღრუ 13218 ფუღურო: „რამეთუ 

ღრუი ძირი მისი (ხისაი)", 

იყო 

ფეშხუენი 66,18; 113.6 წირვის ჭუოჭე–- 

ლი, რომელხედაც სეფისკვერი იდება. 

ფილობონის, ფილობანის 68,25; 69,29; 

71,133 შრომის მოყვარე (ადამიანის 

სახელია?) 

ფილონ-ი 124,14 სამღვდელო შესამოსე– 

ლი. 

ფინიკ-ი 43,31 დანაკისკუდი. 

ფიჩუ ჩოხა: 7,241; 26,12; 51,14: _მოი–- 

ყვანნა ლეკუნი ლომისანი ფიჩ;თა 

თ;:სითა". 

ფოლ-ი 88,1 ფული. 

ფოლოც-ი 116,35 ქუჩა. 

ფუნდუკ-ი 13,132 ქარვასლა, სასტუმრო. 

ფუცება 69,11 დაფიცება. 

ფხინ-ი 132,10 სავარცხელი. 

ქსენადოქ-ი სასტუმრო, სადგური 51,11. 

ქსენადოქარ-ი 51,1) «რომელ არს გან- 

მგე», სასტუმროს გამგე. 

ქუაბ-ი 2,22 გამოქვაბული. 

ქუან, ა-2: „აქუნნ მის თანა პური 

და წყალი” 9.2. 

კქულბაგ-ი შეღჯნისაი: სამიკიტნო. 

ქცევა 1. ი/უ–-3: მიბრუნება 35,5: „მ ი– 

ქციეთ პირი კერბპთა ტაძრით კერ- 

ძო", 2. ი ენ. ცხოერება: „იქცეოდა 

მას შინა 113,29; 3. სვლა 91,19. 

ღუაწლ-ი 9.13 გარჯა. 

ღუედ-ი 9,12 თასმა. 

ღუემელ-ი 43,9 ღუნელი, საცხობი (პუ–- 

რისა). 

ღულარჭნილობა 19,19 დაგოეხილობა. 

ღუწა ი/უ-3 ზრუნვა, შოვნა: „ვორცთა 

სავმარსა მათ ყოველთასა იჭი უღ უ–- 

წ იდა მათ4 76,5; 

ი მოვლა: უი ღ უაწის იგი" 910 

უვლიდა მას.
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ყია კელი: „უპყარ ყ ი ა ი და ვიწყე შთო– 

ბად" 123,7 დავუჭირე ყელი და ვახრ- 

ჩობდი. 

ყოველ-ი ყოველ“ გთელი: „დღე 

შებრკუმა, ი/უ–2 წასხლეტა. შეცდომა: 
„შეუბოკუმა მას და შთამოიჭრა 

პუეყანად“ 101,27 შეუცდა, წაუსხლტა 
(ფეხი) და ჩამოვარდა ძიოს, 

შედგომა, ი/უ-2 გაყოლა: „შეუდგა 
იგი ბერთა მათ. 142 გაჰყვა იგი 

ბეოებს, 

შედება. ე ატყდომა, დაწყება: „თუალთა 

ტკივილი შემედვა“" 37.19 ამიტყდა, 

დამეწყო თვალების ტკივილი. 
შევედრება, 0-3 ჩაბარება: „ვის შე- 

გუეედრენ?%% 35,30 ვის ჩაგვაბარე? 
შეზავება, 0-3 შერევნა: „შეეზავა 

წამალი იზი მაჯუდინებელი". 45,32 

შეერია სასიკვდილო წამალი. 

შეთხზვა დაწნვა „წეთხზეად შენდა 

გჯოგ?ნირ 1,24, 

შეკღემა, ი შერცხვენა: „არა შეიკდი- 

მე ... დაჯდოძად ჩუე5ნ· თანა“ 13,24 

არ შეგრცხვა ... ჩვენთან დაჯდომა. 

შეკრძალვა. ი 'მენაზვა, დაცვა: „შ ე იკ რ- 

ძაკალე მუცელი და ენაი“ 6,17 შეინა– 

__ ხე, დაიცევ მუცელი და ენა (26,28). 
შეკრძალულ-ი 132,33 დაცული. 

შეკუართვა, 9 ამოკეცვა: „შეიკუართა 

და იწყო დავსნად კედლისა" 92.32 

ამოიკეცა კალთები და იწყო კედლის 

დაოღვევა. 
”შელმობა, ე ატკივება „შეელმა მას 

მუცელი“ 20,26 ასტკივდა მას მუცელი 

(31,19). ” 
“ემასმენელ-ი 5428 დამსმენი, დამბეზ– 

ღებელი, 
შემთხუევ. 1. (მი)ყენებ: „რაისა 

შრომასა შეიმთხუევბ 3,3 რად 

იყენებ შრომას, რად ირჯები? 

2. ე შეყრა: „შეემთხჯნეს მას 
პურიანი“ 7,11 შეეყარნენ მას ურიები. 

– 
(>I 

ფშ 
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130.18 მთელი დღე. 

ყოლადვე 21.12 სოულიად,. 

ყრმა 57,30 ჩვილი ბავშეი. 

შემოდგომა, ი/უ –2 უკან მოყოლ»: „შე- 

მოგ?დგეს ჩუენ ბარბაროზნი" 7.32 

უკან მოგეყვნენ ჩვენ ბარბაროსები, 

შემურვა, 0-2 «შემოსა» 72,8: -ვითა”.- 

იგი შეპჰმურ ამ ე ნ მეგჯპრელნი მო- 
ნაზონნი:?“ 71.2 

შემწუარ-ი 15,3უ დამწვარი. 

შემწუხრება 13,12 დალამება. 

შეპოვნება მიკერძება: შეძობვეწნა 66.1: 

„განკითავად ხარ მისთ:ს, უკუეთუ 

გიყოფის შეპოვვზებით. ჯინა 

ქოთამითა% 

შერაცხა 70,19 მიჩნევა, ჩათვლი. 

შერაცხილ-ი 38.1: 115.32 წარჩინებელა 

წოდებისა, დიდებული, პატივცემულ. 
შერთვა, 0--3 ჩართეა, დართვა; „განე”ო 

(ებისტოლრ!| ... რომელინე გამოეღო 

სიტყუაი და ოომელიხე შეერთო” 
64.31. 

შესაქცეველ-ი 28,8 გასართობი, 

შეხსმენა, ა-2 დასმენა. დაბეზლება, ჩ"ი- 

ვილი: „უსამართლოდ შეასმინეს 
ხუცესი იგი" (72.25). 

შესუენება, ი აღსრულება, სიკვდილი: 

„მუნთქუესვე შეისუენა ბერზ:5“, 

72. 10 მაშინეე გარდაიცვალა ბერი... 

შეტყუვება, ი შეტყობა, ცნობა: „შეი- 

ტყუვა თავა თ;სსა, ვითარშედჯ 

მოწევნულ არს განსლეაი მისი ამიერ 

სოფლით" 74,22 შეატყო თავს (ცნა). 
რომ მოახლოებულია მისი განსვლა 

ამ ქვეყნიდან (სიკვდილი). 

შეურვება, ე შეწუხება „შეეულღეპ 
მას ფროიადისა მისგან სიცხისა“. 27.1 

შეწუხდა ის იმ დიდი სიცხისაგან. 

შეურვებულ-ი 39.1 შეწუხებული. 
შექმნა, ი/უ–-3 გაკეთება: „შ ე უქ ზენ, 

იგი ძმათა“ 12,17 გაუკეთე, გაუნზადე 

ის ძმებს,
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შექცევა, ი ვნ. შებრუნება: „შეიქცა 
თ;:სა მონასტრად“ 7,4 შებრუნდა თა- 

ვის მონასტერში (63,30). 

შექცეული გართული „შექცე- 
ულ ვართ ჭელთ-საქმარსა“!, 59,31 

გართული ვართ ხელსაკმით, 

შფშეჟენება, ა-2 ჩაგდებ; „შეაყენა 

იგი საპყრობილესა" 113,3 ჩააგდო ის 

საპყრობილეში (15,7; 56,21). 

შეყენებულ-ი 105, | შემწყვდეული; 
ნეუდაბნოე (77,2) 

შეჟოფა, 0--2 დახურე: „შევყავ წიგ- 
ხ-" 28,23 დავხურე 1იგნი. 

შეჩუენება, ა--2 დაწყ ლა: „შევაჩუე- 
ნ ე სევეროზ და წ ალებაი იგი მისი" 

12:1.21, 

შეცბუნება, დ გაკვი/ ება: „შეეცბუნ- 
დ ი და ვითხოვე · ,რთის:გან" 117,11. 

“შეცნობა, ა-3 შეტ ობა: „ვერაორა2 8 ე- 

ვაკან ცოდვა” 1ავსა ჩემსა” 22,10, 

ჩაფაუტ-ი 13311 .ბალახი. 

ჩინება 100,6 მოL იდება, წვევა. 

ცთოქეა. 0–1 ? ჯომის დაშვება; მო- 

ტკუება: „ვს უთ და ვერ გავაგე“ 
152.17 დავ: ჰი შეცდომა (მოვტყუვ- 

დი) და ვე „ავმართე. 

ცთოჰილ-ი 64 ' მცდარი, შეცდომილი, 

ც-ლობა 55, დავა, კამათი; წინააღნ- 

დეუგობა. 

4აძა 29,11 « კის მატყლისაგან დამზა- 

დებული · თოვილი ან მისგან შეკერი–- 

ლოი ტანსა/მელი (პერანგი, კაბა). 

ძელ-ი 26.-2 ხე. 
ძლევა, ი კნ. მორევნა: „ვგიძლიენით 

ჩუენ! /,32 დაგვძლიეას, მოგვერივნენ 

ჩუენ. 

ძლევა, –3 მიცემა, ძლევა: უ„იპოვა,., 

ოვაი „რლო დოაჯჰკანი და ესე აძლი– 

ეს : რბაროსსა მას“ 56,1. 
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შეცოდება 62,12 ბრალი, 

შეცოდებულ-ი 53,4 დანნაშ“ეე, ბრალ. 

დებული. 
შეძრვა 2,24 განძრევა, 

შეწყნარება, ი მიღება: „არა შეი წყ- 

ნარა სიტყუაი მისი“ 2.32 (3.23). 

შეჯდომა, 0–-4 შესვლა: „შე უ'წზვ და ეშ- 

მაკი მონასა მას" 36,2 შეუვიდა ეშმა- 

კი ამ მსახურს, · 

შინაით გამო 60,6 შიგნიდან, 

ნით» (60,12|. 

შუებ, ი: „რომლით. იშუებდე 

შენ სოფელს. შინა" 73,229 რათაც 

მხიარულობდე (იაარებდე) შენ ამ 

ქგეყნად. 
შურტა 36,23 კარის მსახური; გვარდია 

დიდებულის ან გამგებლის კარზე. 

შფოთ-ი 17,21, 59.30 არეულობა. 

შჯულიერ-ი 52,26პკანონიერი. 

«შინაგა– 

ჩუენება, ე გამოცხადება: „ეჩ უენა მას 

კაცი“ 3,1 გამოეცხადა (სიზმაოში) მაა 

კაცი. 

ც 

ცონ-, 0-2 _არა გუცონის მითხ- 

რობად“" 105.31 არ “გვეზარება, მოგი– 

თხრათ. 

ცრუდ 52.33 ტყუილად, სიცრუვით, 
ცბედარ-ი 4.34; 105,6 საკაცე, 

ძლით 99,14 გამო. 

ძმა 4.1 ძმობის წევოი, ბერი. 

ძონძ-ი 77,29; 123,11 ნაჭრებისაგან, ნა– 

ფლეთებისაგან ნაკერი (ტანსაცმელი). 

ძრვა 15,19: 25,28 მიწის ძვრა. 

ძრწოლა 3,30; 99,27 ცახცახი, 

ძურის პჰზრახვალ-ი 36,727 ბოროტგამზრა– 

ხველი, 
ძუღუან 92,37 ჯუშინწინ.
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მ 

წამალ-ი 45,19 საწამლავი: „ენება მოკ- 

ლვაი ებისკოპოსისაი გრძნებითა და 

წამლითა“ (ნ. მეწამლე). 

წამება, 0-2 მოწმობა, მოწმეობა: „წიგ- 

ნი ფარანელ ებისკოპოსისაი წამებ- 

და" 129,5 ფარანელი ეპისკოპოსის 

წიგნი მოწმობდა. 

წამლეან-ი 45,28 საწამლავიანი (შდრ. 

წამალი). 

წარგება 48,20; 86,15 დახარჯვა. 

წარმართვა, ე 1. წასელა, გამართვა: 

„ვითარ: წარემართებოდა იგი“ 

35,29; „წა რემა რთა" 2,19 გაემარ- 

თა. 
2. ი/უ--3 გამარჯეება: „რაითა 

ფარუმართოს გხაი მისი“ 63,235 

რომ გაუმარჯვოს მას გზა. 

წარმოგუალე 54,4 წამოდი! 

წარმოთუალვა 39,11 ჩამოთელა, მოყო– 

ლა. 
წარმოყრა, 0--3”წამოგდებინება; „წა რ– 

მომ ყარნა ორნივე თუალნი ჩემნი“ 

38.14 წამომაგდებინა ორივე ჩემი თვა- 

ლი. 
წარმოცემა 13,4 გამოგზაენა. 

წარტყუენვა, 0-2 მოხიბლეა; წაღება, 

წაყვანა: „ამას წარუტყუენავს 

გონებაი ჩემი“ 132,8. 

წარცემა, 0-2 გაგზავნ: „წარსცა 

მისა ყოველი სავმარი ვორცთაი“ 5,12 

გაუგზავნა მას ყოველივე ნივთიერად 

საჭირო. 

წარწყმედა 9,23; 99,14 დაღუპვა. 

ჭენება, ა--მ: წაკვრა: „აჭენა მას, გა- 

ნაღჯძა იგი“ 75,16. 

ჭილ-ი 131,2 ჭკილობი. 

ჭირ-ი 1. 8,6; 38,16 გასაჭირი, გაჭირეე- 
ბა; ვაი-ვაგლახი: „კ ი რი თ ვიზარდე- 

ბოდე4 37,230 გაჭირვებით ევირჩენდი 

თავს, ვსაზრდოობდი. 

ლექსიკონი 

წარწყმედილი 13,23 დაკარგული, დაღუ- 
პული. 

წარწყმედილთბა 60,30 დაღუპვა. 

წარზუმა, ი წართმევა: „ფრიადნი მონა- 

გებნი წა რ ეხ უნეს კაცთაგან" 60,23 

დიდი ქონება წაერთმია კაცებისათვის. 

წარვდა, 0--2 წასვლა: „სულნი წარ- 

ჰვდეს“ 17,220 სული ამოხდა. 

წარვდომა „წარვ და წელიწადი იგი“ 

42,100 გავიდა ის წელიწადი. 

წვალება 42,29; 124,22 ერესი. 

წიაღვდომა, 0-2 გადასვლა: „წ ი აღ ჯ- 

დ ა" 2,20 გადავიდა (წყლის მეორე მზა- 

რეს; „წიაღვვედით წმიღასა 
იორდანესა“ 50.1. : 

წიფება, ე მოსწრება: 

მამათა ბერთა" 

ბერ მამებს. 

წრფელ-ი 71,16 სწორი, მართალი. 

წურთა, ი სწავლა, დასწავლა: „ფყალ- 

ძუნსა ვი წურთიდი4“ 127,1 ფსალ– 

მუნს დავისწავლიდხი. · 

წყინება, ა--2 თავის მობეზრება: _დღითი- 

დღედ ევედრებოდეს და აწყინებ- 
დეს ბერსა“ 4,2L ყოველ დღე ეხვე- 
წებოდნენ და თავს აბეზრებდნე: ბერს 

(11,24). 
წყლვა, ი ენ. დაკრა, დაკოდვა: „იწყლა 

გული ჩემი“ 116,19 დაიჭრა (დაიკო- 

და) ჩემი გული. 
წყლით მანკიერი 5,5 წყალმანკიანი, 
წელულ-ი 102.4 იარა, ჭრილობა (შდრ. 

წყლვა). 
წყურიელ-ი 9,4 მწყურვალე. 

«ვეწიფემუნ 
2723 მოვესწარ იქ 

2. 85,11-18 შევიწროება, შეწუბება; 
ბოროტება. 

ჭიქა შუშა: „გი ქი სა მოქმედი" 37,24 

შუშის გამომდნობელი. 

ჭუარდლ-ი 52,10 მპვარტლი. 

ვჯრობა, ი ჭერეტა: .„,ვითარცა იჭჯრა 

ბერმან სარკუმლით" 27.14 როცა 

გამოიჭვრიტა ბერმა სარკმლიდან.



ლექსიკონი 

ბარკ-ი 28,20 ვალის მოხდა, მოვალეობა, 

ვალდებულება. 
„,ხატ-ი 114,011 სახე. 

ხდა ძახილი, წოდება: „არა დავსცხრე 

ვედრებად და ხდად საზელსა წმი- 

დასა მისსა“ 1402 არ შევაჩერო ვე- 

დრება და მოწოდება მისი წმიდა 

სახელისა. 

ზხევს-ი 8822) სუბუქი საჭმელი, ღომი 

თუ ფაფა. 

ჯელ-ი 1. 100,35 ხელობა: „იყო მარჯუე 

თრიად ჭელითა“. 

2. ხელნაწერი, «ველით წერილი» 

· 71,19; 78,23. 
ჯელთ ხაქმარ-ი 37,29 ხელით ნაკეთობა, 

ხელით კეთება. 

ჯელმწიფე 15,16; 602მ ხელისუფალი, 

გამგებელი, 
ვმ-ს-კოფა, 0-2 დაძახება; „ვმა-ყო 

ძლიერად" 36,22 დაიძაბა ზმამაღლად. 

ჯიერაკუმელ-ი 427 კაცი მოხუცთა 
თავშესაფარიდან. 

ჰე 4,7 დიაღ. 

163 

ს 

ხეთქნება 7,15 ზეთქვა. 

ხსერთვის-ი 52.16 კუნძული, 

სუარბალ-ი 78,17 ხორბალი, მარცვლე- 

ფლი. 
ხუახტაგ-ი 79,24 საქონელი, სიმდიდრე, 

სუროება 100,33 ხელობა: „იყო ზურო- 

ებით მარმარილოისაი მომსხმელი4, 

ზუცეს-ი 10,33 მღვდელი. 

პ 
ჭორცი 39,) სხეული; „ჭორცი და 

სისხლი ქრისტესი“ 23,15 ზიარება, 

ჯანა, ი ვნ.დ გათავისუფლება, გადარჩენა: 

„ვივსნე მე სენისა მისგან“ 5,10 

გავთავისუფლდე (გადავრჩე) მე იმ 
სენისაგან. 

ჯუეზა 135,2 ღვეხელი, ნამცხვარი (პუ- 
რი). 

%ჯ 
ჯურღმულ-ი 9116 კა, 

პრულ-ი 131,14 ძილი.





საძიებელი 

პირთა, ეთნიკურ და გერგრაფიულ ხახელთა 

აბარონი 95,223. 

აბრამ, ნიაისა ამბა შ2,9. 

აბრამეანი: აბრამეანით კერძო 97,12. 

აბრამამ ამბა, კათალიკოსი 48,14; 48,25; 

48.26; 48,32. 

აგათონ,,” მამასახლისი 

136,16. 

ადამ 122,25. 

ადელფიონს, ეპისკ. არაბიელი 59,8. 

ათანახე, მამა 119,3, 

ათანახი, ამბა 59,5; 59,26. 

ათინაგენა. ეპისკ. დირაელი 59,6, 

ალექსანდრე 37, 5. 
ალექსანდრია ქალ, 32,17; 34,10; 35,22: 

36,29: 50,11: 68.22: 77,11; 81,14; 86,19: 

87.30; 114.20:; 114,31; 124.26. 

ალექსანდრიელ-ი 37.4: 65,2; 72,14. 

ალოს. უდაბნო 113.29. 

ამანონ, მთა 135.14, 

ამბაკომ. წინაწარმ. 129.19. 

ამბაკუმ. მონაზ. 113,24. 

ამონიოს, ბეოი 27,26. 

ამორია. ადგ. 7.11. 

ანაზარბოს, ქალ. 

ანახტახი. ხუცესი 22.30; 21.19; 25.2; 

ანასტახი, მეფე 17.8; 17,13. 

ანდრეა, ანბა 68.21. 

“ ანდრია, ანდრეა მოციჰ). 71,9, 
ანტინუ, ქალ. 21.7. 

ანტიოქია, საჭელმწ. 

ანტიოქია. ქალ. 15,16: 17.4: 17,24; 38.28; 
41.15: 46.18: 46.20; 122,20; 132,31; 
135,13. 

ანტონი, მეგჯპტელი 4,18, 

ანტონია, ქალ. 60,186. 

კასტელისაი 

აპ ოლინარიოს აპოლირიანოს ალექსან– 

დრიელი პატრეაქი ?77,მ8; 77,22; 78.9; 
81.6: 81,11, 

არაბ-ი, ხალხი 46,14; 121,25. 

არიოზ, მწვალებელი 10,16, 

არმობოლი ადგ. 60,2!. 

არსენი, მეუდაბნოე, რომაელი 4.18, 

ახია 96,23, 

ახიელ-ი 96,21; 102,23. 

ახკალონ-ი 63,3; 70.12; 125,23, 

„ ასურ-ი, ხალხი 51,13; ასურებრი, ენა 

52.8. 
ასურეთ-ი 63,18, 

აღაპითოს რომთა პატრეაქი 66.16. 

გაბულან, ბოროტის მოქმ. 14,9, 

ბანდოკლა, ბანდუკლე 6C;21; 6,30.! 

ბარხაბა, მძოვარი 5,26. 

ბასილი, ამტა 99,1. 

ბასილი ბიზანტიელი, ამბა 17,23; 18,31, 

ბეითმორან-ი. სოფ. 44,18. 

ბეიმარ. ჭელწწითე 23.20. 

ბეიხან-ი, ქალ. 25,1. 

ბიზინტია 48.16: 48,17; 103,24. 

ბიზინტიელ-ი 95.20, 

ბოოტ. 95.18. 

ბუხრა, ქალ, 45,16; 45.17, 

გერმანა, ერისთავი 22,32. 

გერონტი. მამა 121.19, 

გიორგი, სინელი 128.2 
გიორგი, არკიმანდრიტი 43.1: 

43.27: 4%,34; 44,15: 45.6; 45.14, 

გიორგი. ერისთავი 99.5, 
გიორგი, დაყუდ. ამბა 25,2; 25,5;:25,31, 
გიორგი ძმაი 43.5: 43,9: 43,2C, 
გიორგი, ხუცესი 71,14, 
გიორგი, წმ, 102,18, 

43.20:
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გრიგოლი ღ“თის მეტყუელი 70,21. 

გრიგოლი მთავარ-დიაკონი რომისა 64,11. 

გრიგოლი. პატრეაქი . 17,24; _ 18,24; 
75,34; 76,17; 93,35. 

გრიგოლიოს, ძე ბოოტისი 95.18. 

დავით თესალონიკელი 132,17. 

დავით, ავაზაკი 60.22; 61.23; 62,9; 62,20. 
დავით, ამბა 33,1, 

დავით, მეფე 141,16. 

დამიანე 59,7. 

დანიელ. მეგჯპტელი 57,4; 57,18; 57,223. 

დარნასონ, კალ. 64,32. ' 

დემეტა 113,24. 

დიონისიოს, ეპისკ, ასკალონისაი 63,3. 

დიონოსიოს, ეპისკ. 41.18, 42,21; 70,13; 
71,11. 

დურასიელ–ი 9,17.. 

ეგ?:ბტე 37,6; 87,30; 113.25. 

ევაგრიოს, ევაგრეოს ფილოსოფ. 81,22; 

83.28. · 

ევარჯენე, მწეალებ. 10,16. 

ევთ:მე,. წმ. 121,19. 

ევლოჯგჯი(ს) .· ალექსნნდრ. პატრეაქი 

64,8; 65,1; 65,8; 65,11; 65,14; 65,29; 
81, L7. · 

ევსტადი, ჰრომი 55,18. 

ევსტრაჯი, ამბა 2.9, 

ევსუქი, ხუც. იერუსალემელი 22,14, 

ევტუქოს, ევტუქი ნწვალებ. 10,16; 64,15. 

ევტუში, პატრეაქი იერუსალემელი 5.12. 

ევფემია, (–”ევთ;მე) პატრეაქი 17,10. 

ევქსანტი 138,15. 

ევნაბიტა 63,18. 

ელია, დაყუდებ. 26,18. 

ელია, იერუსალემის პატრეაქი 2,11. 

ელია, მამდთ კალიმონის მონასტრისა 

120.16, 

ელპიტი, მონახ, 113,26; 113.30; 114.5. 

ეპიმახოს 72,16; 75.21; 75.25. 
ერაკლე მეფე 95,22. 

ეფეხო. ქალ. 48.15; 63.16.· 

ეფრემ. პატრიაქი ანტიოქიისა 123,19; 

123,29; 124,24. ' 

პირთა, ეთნიკურ და გეოგრაფიულ სახელთა 

ეფრემიოს, ველმწიფე 15,22; 16,L; 16,10; 
16,20; 17,3. 

ელღონ, ცღონე ქალ. 13,11; 13,14; 14,3; 

28,31; 29,8. 
ეღონ კილიკიაისა 10,31; 12,26. 

“«აქარია, მღდელი 62.15. 

%აქარია, დიაკონი 99,34. 

ზეთის-ხილი, მთა 9,6; 48.17. 

%ღუა-მკუდარ-ი 10,8; 26.32. 

თალალე, კილიკიელი 29,26. 

თებაიდა 21,6; 60,L8; 91,4; 137.5. 

თევდოლოს 50,18, 

თევდორე, წმ. 99,33: 100,33; 105,32. 
თევდორე, ამბა, ჰოომი 66,12. 

თევდორე, ეპისკ. დარნასონისაი 64,32 

თევდორე, კილიკიელი 55,19. 

თევდორე, ეპისკ. რფსაკისა 49,26: 49,30, 

თევდორე, ალექსანდრიელი 27,19. 

თევდორე, ამბა, ეპისკ სელეეკიისაი 

41,15. 

თევდორე, ფერმელი 4.19. 

თევდორე-წმიდა, ევხაბიტას 64,17. 

თევდორე, მონაზ, საჭურისი 68,0; 68,12; 

20,3. 
თევდორე, ღ”თის მოყუარე 99.32. 

თევდოსი: უბანი თევდოსისი 88,25. 

თევდოსი, წმ. 3,26; 8,18; 43,2; 46,13; 
47,9; 126,27; 127,2. 

თევდოსი, დაყუდებ. 32,4. 

თეკლა-წმიდა (სელექკიას 
63,18. 

თეკლა, წმ. 8,5. 

თელანიოს, ეპისკ. 20,4. 

ასურეთისა) 

,„ თეოდორე, ამბა 51,10. 

თეოდორე, ასიელი 96,21. 

თეომორფო 85,3. 

თეოფილე, ალექსანდრიელი პატრეაქი 

72,14; 72,31; 74.24; 75,11; 81,19. 

თეოფილე, მამა 19,9. 

თეოფილე, დურასიელი 9.17. 

თესალონიკე 20,4; 32.35; 33,19. 

თესანუთ 57,5. 

თრაკეთ-ი 95,26,



საძიებელი 

იაკობ, მოციქ. 71,9. 

იაკო: იაკობთა 

42,26. 

იაკობი, მიმდეეარი იაკობ მწვალებლისა 

99 2პ. 

«იერემია, წინაწარმ. 37,6. 

იერიქო 6,35; 122.5. 

«ერუსალშმ-ი 9,1; 17,25; 43,5; 50,14; 

50.17: 15,20; 63,13; 63,15; 99,34; 

100,26; 103,35; 103,388; 138,21. 

«ერუსალშმელი, ი“ფშლემელი 
· 72,2; 72.7; 128,5. 

იესუ ქრისტე 63.11; 70,24; 83,32; 103,30; 

118,21: 124,15; 129,10. 

«ივლიანოს, ივლიანოზ, ივლიანე ამბა, მე- 

სუეტე 11,26; 11,34; 28.34; 29.12; 29,19. 

ივლიანოს, ბერი 26.9. 

იოანე მღდ. 122.9; 122,18 

დოვანე, ბონიტონით 102,21, 

იოვანე, მთავარდიაკონი 100,32. 

«იოვანე, წიგნის მკითაველი 55.18; 55,20: 

55,25; 55,29 56.4; 56,9. 

იოვაზე, ამბა 31.18. 

იოვანე, ამბა, გოხხი 1,6; 589,20. 

იოვანე, ამბა 2.10. 

იოვანე ჯეღონტელი, ამბა 38,27. 

იოვანე მახარობელი 2),33: 71,10. 

დოვანე, მძოვარი 47,6: 63,4. 

იოვანე ნათლის-მცემელი 3,8; 

21,33; 385; 70,232; 119,6; 

119,29; 120,2. 

“ფოვანე ოქროპირი 19.30; 19,32, 

თოვანე-წმიდა (ეფესოს!) 63.17. 

იორდანე 2,20; 4.1: 5,:7: 5.18: 5,26; 7,22: 

9,1: 9,15; 19,8; 19,12; 21.27; 43.25: 

44.7: 44,19; 49,7; 49,28: 68,5, 7112; 
96,22: 119,5: 119,7: 120,3; 137.4. 
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